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. рідце де Асай. сз беіепссѕ е 


Реќгостай. 

ВЕЕЕО Виебп де ’Есое ѓгапсаіѕе 'Ехігёпе- 
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ВЗАА Вшіебо де Ја Ѕосіёіё агсһбоіовідис 
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Іа 1138100 агсһёоіорідце Ётапсаізе 
ац Саіге. 
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Житіе Петра Новаго, мученика Капетолійскаго. 


ВВЕДЕНИЕ. 
|. Матеріалы по агіографіи св, Петра. 


Издаваемый памятникъ представляетъ собою неизвЪстное до сихъ поръ 
ЗКитіе одного подвижника христіанской церкви, св. Петра Капетолійскаго, 
о которомъ сохранились столь скудныя свБдБнія, что въ краткой исгорико- 
археологической справкЪ о немъ, написанной во второй половин ХУШ в$ка 
болландистомъ С[огпе!аз | В| уеџѕ ], авторъ пришелъ къ отрицан!ю даже самаго 
акта существованія названнаго подвижника !). Съ тБхъ поръ вопросъ о 
св. Петр не подвигался впередъ, потому что никто имъ больше не зани- 
мался. 

С. В. располагалъ двумя лишь синаксарными сказаніями о св. Петр: 

А) Одно изъ нихъ, имБющееся въ извфстномъ Менологи императора 
Василія (975—1025), гласитъ слъдующее: 


ТЯ «ой ўрёра (4 осёоћ.). 

"Ад420:5 той ауіо) івооиіотооос Пётооо ёлісхдлоо Калетодёо». 

"ЕХ\у отӯўруєу ото 6 Петрос. Ф теді тўс той Христов бака 
ёүє0сато, тистє0са; Ваттіс®у ретй тўс үоуоихӧс̧ кой тоу тёхушу ха $Лоџо 
той оїхоо аотод. Ема ауаүуой ха! џадФу түру Зах Графу, тў5 тбу Коте- 
тоМоу ёххАсіос проку 3 ётісхотос. ПеАЛоиз 68 тау "ЕАМуоу Обасхоу 
коі проб Хостӧу Етиотрёфыу, діюүрой хутӘгутоѕ хата тфу Хротаубу ёхэа- 
сп парой лбу єіоюлоЛато@у ха сфодобѕ тоф9єіс хой Лосева 0:915 парє- 
<, о ч е м ` , , < № у ' 
669 тф йруоуті. ‘О 0 йрушу р пом лом Эйсо: тої єібоЛоқ тоу 
орде иои$ ё50оибЕ хаі ту үлӧттау ёбєтєме кой тй отіх атёхофє хаі тӣ5 
уои ххі той толас ёуєџоохотсє. Мета 0 -6 пос таото5 705 тило- 


1) Аса Ѕапсёогит, Осіођгіѕ, ќо. П, р. 494—495. 
Хриотілнскій Востокъ. 1 


2 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


Гай 


ріш, стаорёу єртрєтісас, ёхоёлосє тду &үсоу, єоубреуоу трёх тӧу Еду хаі 
Меүоута" Корі, рў стос айтоїс ту ќрартіау таотиу. "Ет ёё ёртуё- 
сута ПЛЗоу оі стратіфта: хой апехераћсау аўтду ха! обтоѕ ЕТЕЛецо $ 1). 


В) Другое сказане, иамБющееся въ т. н. Сирлеціановомъ Менологіи 3) 
и повторенное въ Менологіи 1601 года епископа Цитерскаго Максима Мар- 
гунія 3), читается такъ: 

«Еодет іе сошшетога 0 ѕапсіі тагѓугіѕ Рей? Саріќои. Ніс, сит 
зарлепйа ши!$ ргаеѕќагеё, Іесіііто таёглпопіо соршаќиз, сию ќгез #1108 
сеппіѕѕеё, топаѕіісат уіќат вирі; ргевђуќег уего сгеаќиз а) ерівсоро 
Воѕігепѕі, фапдиат сВт1зИапогаш тасіѕќег ассиѕаёив еѕі ари@ Арагепогиш 
ргіпсірет. Гадое ргорќег Сһтізіі сопѓевѕіопет ай Ратаѕсепогит гесіопет 
досѓиз, іпоца еі ехсійіќиг: ѕей, сит арегіїиѕ её уеослаз Іодиегеёиг, дежега 
тапи её рейиз ќгипсаќаг, роѕќеа, еҝозѕіѕ осиііѕ, сгисі аѓбрібиг, аёдие, 
арѕсіѕѕо саріќе, ш іспет ќгайіќиз, іп Яишеп дешегзиз езі». 

С) Въ 1902 году стало извЪстно третье сказаніе изъ Сирмондова Синак- 


саря “), изданнаго о. Н. ре1еһауе; оно сообщаетъ сд$дующее вор йіе 
4 осіођгів: 


ТЯ аот Чери 9с той &түіоо іврошаоторос Пётрои Капель у. 
Ортос ўу түѓуулра ха оёрра тў5 а0тӣс̧ пӧЛею5, софӧс̧ үу хо соуёсе 
поМАфу бафёошу. Гаре 2 просошћсос кой пої тої йпотєхфу вм 
моу Віоу отАдЕ, хаі преоВитероз тшл91< Мау пари той тду Ўобуоу 
«90уоутос) Вӧстра 5 бас хо ос оса а Вато, тф тбу А үаоту@у 
:9уаруз. Каі ёу тў тоу Дарасхтубу &у9: «уро» бій ту тоб Хрютоб 
күтү побтоу рёу тп үлфттоу тиғ тохубтероу хой Оботероу #5: Вбцоєу" 
19° ойтюс ту йу ура афирито хой той; пӧдас` Ета тоу ёфдаЛрой$ 
:Боооттеєтои хой стаџоф просттрүуотос: хой а09:5 ту храпу бпотёрчетох. Каі 
поді та 0стӣ портоћ91< т потаиф бтєоріфу 5). 


0) Въ собственномъ смыслБ слова #итіе св. Петра, сохранившееся 
лишь въ грузинскомъ перевод, издается впервые. Написано оно, какъ 


1) РС, 117, со]. 82. 

2) Это Синаксарь редакщи ХІ в. изъ библіотеки кардинала Сирлета, изданный въ 
сокращенномъ затин. переводЪ Генрихомъ Канисіемъ (Арх. Сергій, Полный мсяце- 
словъ Востока, І, 337—838). 

3) Архіеп. Сергій, І, 339, изд. 1901 г. 

4) Синаксарь редакціи ХІ—ХІЇ в. изъ библіотеки пастора Сирмонда (Сергій 1, 
301—302). 

5) Ргоруіаеот ай Ас1а Ѕапсіогот М№отетфгіѕ. Зупахапат есфезае Сопвќапііпорої апае 
с сойісе Ѕігтопӣіјапо пирс Вего]іпепві айіесіів вупахагіів вејесќів орега её зшфю Нірро1уїі 
Ре]ећауе. Вгохс)1ів 1902. 


ЖИТІЕ ПЕТРА НОВАГО МУЧЕНИКА КАПЕТОЛИЙСКАГО. 3 


видно изъ заголовка, святымъ Тоанномъ Дамаскинымъ. Сомн5ваться въ 
авторствБ Дамаскина въ данномъ случаБ нельзя. Какъ нын извЕстно изъ 
грузинской версш арабскаго Жатия св. Іоанна Дамаскина, вся жизнь сего 
послБдняго, въ бытность его въ лавр св. Саввы Освященнаго, по получен!и 
отъ старца своего разрБшенія заниматься литературными трудами, «посвя- 
щена была описанию доброд$телей и памятей святыхъ и повфствован!ю о 
жизни знаменитыхъ мужей» 1). Мученическая кончина св. Петра совпала 
какъ разъ съ этимъ моментомъ жизня Дамаскина, совершилась же она въ 
Палестин, недалеко отъ Іерусалима, въ присутствии мБсгныхъ жителей. 
между прочимъ, «монаховъ и подвижниковъ» (гл. Х, ХШ), быть можеть, 
н изъ Саввинской лавры, — словомъ, св. Петръ пострадагъ, если можно 
такъ выразиться, на глазахъ [оанна Дамаскина, который, ввиду величия 
его мученическихъ подвиговъ, при своей склонности къ агіограФическимъ 
занятіямъ, не могь не написать его Жития. За это ручается и идейное сход- 
ство общихъ мБстъ Яќитія съ богословскими воззрёвями этого выдающагося 
отца церкви. #Житіе написано со вкусомъ, достойнымъ Дамаскина; оно 
богато соображеніями богословствующаго разума, равно какъ цитатами 
библейскими и агіографическими; такъ, въ немъ упоминаются Петръ Алек- 
сандрійскій (гл. ІХ) и св. великомученикъ Өеодоръ Тиронъ (17 Февр.), ко- 
торый «сжегъ храмъ матери лжеименныхъ боговъ» (гл. ХУ): зд$еь разу- 
мБется капище матери олимшйскихъ, по греческой миөологін, боговъ 
Цибелы, дочери Урана и Геи, дЪйствительно сожженое Өеодоромъ, по его 
Жиатю. Въ немъ приводится также обширная выдержка изъ БесЁды 
св. Василія Великаго на день мученика Гордія (гл. ХУ)*). Детали геогра- 
Фическія, хронологяческія, съ указаніемъ даже дней тБхъ или иныхъ про- 
исшествій, а также и историческія пзобличаютъ въ автор именно совре- 
менника описываемыхъ событій, каковымъ и былъ св. Іоаннъ Дамаскинъ, 

Е) Покойный архіеп. Сергій въ замткахъ о св. ПетрБ сообщалъ въ 
свое время, что въ славянекпхъ Минеяхъ Отудійской редакщи сохранилась 
Служба сему святому 3). Служба эта, оказавшаяся въ пергаментной октябрь- 
ской Минеё ХИ вБка Московской Синодальной библіотеки за № 160 и 
заключающая въ себф рядъ цБнныхъ свфдБнйй о св. Петр, издается здЪсь 
же по Фотографіи, любезно изготовленной для насъ администраціей библіо- 





1) Прот. К. Кекелидзе, Грузинская версія арабскаго /Китія св. Іоанна Дамаскина, 
ХВ, т. ШІ, вып. 2, стр. 167,11-15. 

2) См. «Творенія иже во спятыхъ отца нашего Василія Великаго, архепископа Кесарін 
Каппадокійскія». новый исправленный переводъ Московской Духовной Академін, т. П, 
стр. 225, Пет. 1911. 

3) Сергій, Полный мЪсяцесловъ Востока, т. П, ч. 2, стр. 412. 

1* 


л. 325-338 


33» 
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теки. Въ рукописи Служба эта слита съ послБдованіемъ въ честь мученицы 
Харитоны (Харитины), но, такъ какъ пфсноп$юя въ честь Петра легко 
выдфляются изъ общаго богослужебнаго чина, то мы печатаемъ только эти 
пфеноп$н1я, снабдивъ ихъ нумеращею. 


А «© т“ — — — 1 — а 
х Ца то еъ. Е. дНь. стын 1) | мчнца. харнтоны. н стго сціно- 
мака петра. 
«> ино. гла. и. пд. премоудрост... 
1. Очнстнеъса попеченикмь ефрьнынхъ. недфпъиа зъловъ Петре. 
моудрын пастырь наречеса. масть вожьствьноую принмъ. отъефченама 
же ти роукама. н оушима н ногама тконма. н лишенъ очью и М7ЫКА. 


Бы послоуҳъ нстинф. неразоу микмь моучителА. огнЕЕН ЖЕ н вод 
раздћлакмљъ 2) прславьне. страстотьрпьче мъногостранън. моли ХА Е ... 





«сї» петроу нна. по. дасть знамен ... 


2. Моученнка мъногострастьна. цьркъ знакть та. н ёВрьно праздь- 
ноукть. страданик твоє дьньсь. страстотьрпьче петре. ты во мочи: 
тельскам. прещенна н мрость н моукы. моужьскы ПОНЕСЕ. Н таКолЕНИК 
влагооуХаньно и свацино доврожьртик. принесєнъ бысть къ УНТЕАЮ ти, 
о высВХь молАшасА.:. 

3. Очню ндводеник. н роукоу н локътни твон)ъ. н гадъка и оушик. 
понесАъ ксн отъјетик. възнесъсаА на дрво. ако же н владыка. н главою 
отъ сфченою н вьсєсънфдающшю огню предавакмъ. н въ <еоудоу въм- 
такмъ 3). вєликомоүчениче мъногострастьнє *). ангеломъ причастне. мо- 
ЛЬБЬННЧЕ © доу шаҳъ нашнҳљ ... 

4. Вьсь прекрасьнъ. довротамн кен. дованиуъ поденгъ теонуъ. и 
нынф отъшьлъ КН, въ НЕБЕСЬНаа петре жнанша. н съ ангелъ н лнкъы. 
МОу"ЧЕНИЧЬСКЫНМН ЕЕСЕЛНШИСА Вьсьгда. ТЕМЬЖЕ теою памать. радостьно 
пратдьноукмъ. мольвьника та вогатаще. доу шамъ нашимъ прЪславьне ·:. 


еә 


Петроу ка. Е. гла. д. пе. а. рм. къспою ти ГИ БЕ. 


5. Мачало вылдъ кен моученнкомъ. при поньствмь ристе пнлатф.. 
МОУЧЕНИКЪ БО БЪЕЪ ЕЪЋДЛОЖНЕЪ ЖЕ. НЕМОШЬНОк ПАЪТЬСКЫИМЬ страда- 
никмь ... 





1) Въ рук. — стии. 

2) Въ рук. — разл Жвмъ, но мы пишемт такъ, какъ оно стоитъ въ пЬснопфніи 34. 
3) Слова — н въдоү къмЕтавмъ въ ркп. вынесены на поле. 

4) Первая половина слова — мъного, вынесена на поле. 
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6. Слоужналъ кен преподовьне. вес порока. вожню жьртЕоу. люди 
очишам. жьртвоу” же кръЕиню севе принеслъ ксн... 

7. Мьртеъ оүво тБАъмь мЕНСА. ДОУШЕЮ ЖЕ оживе. ТАКЛОНМЕНИТЕ 
ПЕТреЕ. жьртеоу ЖЕ кръеню СЕБЕ принеслъ кси... 


ПЕ. Г. Іри. лоукъ сильнъыну .:. 

8. ко старЪншнна пречьстьна. наказа петре судом испраєленик. 
соу'проуу № н къноукомъ. къ христоу приводл... 

9. Скеһрноу" отъм‘ылъ ксн вьсю. петре очистивъ доушю съ ТАЛЬ. 
ШЕНАЪ КСси БОЖЬСТЕЬНЫМ Храмъ. склциномоучениче доуфовьнтыи ... 

10. ДЖлъмь дфлатель вывам. тБлесьнок же прешьдъ средограднк. 
аЕНА'ьСА Кси вожьствьн% н довротВ. страстотьрпьче петре. славьнтын ... 

11. Да адамово паДЕНИК. съзьдаєын адама ЕЪУДЕНГНЕТЪ. отъ ДВЕ 
мнлосьрднњ радн. паче словєси роднла кен .;. 


ПА. д. ірм. нЕса довродтеєл ... 
12. Овъачеса лювъеню петре тако шитъмь. гако шаЪмъмь. оупъ- 


БАНИКМЬ ОБОЖНЕЪСА. щитъмь вфруы състав. повЕднлъ кеи в совь- 
скъа .”. | 


13. Яростьно ворлшЕ на та праєьдьнънуъ врагъ. нъ НЕМОШЬНЪ. 


тьрифннкмь твонмь | аєлаашеса. НАЬЖЕ ЕЪПИМАШЕ славьне САЙ . =. 

14. Божьствьноую рьвьность. отъ люБЪЕЕ. къепринмъ 2ъловфрь- 
нынъ !). не сътьрпвлъ кен хоудении. нъ ако въ сБть. ЕЪЕЪрЬ ЖЕ Петре 
оБАНЧЕНИКМЬ БЕоү"мьнъа ... 

15. Силою оү Ма въ немоши плътьст Вн. довроєк нсповЪданик 
оустронеъ. отъ мтающнимъса непо да петре. нсусово вожьстео .:. 

16. Отроча намъ дано въсть. отъ пророчьства. роженок преже 
солуни вожна материн. кмоу же власть на рам кго. вБожьствьнъыи. 
нсана пропоеЪдалаше ... 


ПФ. Е іра. ты гі ми сеть .:. 
17. Поставн та Христосъ. севе обнтаАНЦИи. ТЕБЕ преподовьне. ЛЮБЕЕ 
радни НЕЛЪЖЬНЪИЯ ТЕБЕ ПрежЕ ЕЪДлЛЮБНЕЪШААГО ... 
18. АЛоученнка Христова. вожим оусъненна. теве преподовьне. 
подовьника кго | страстьмъ вожьсткьнам лювъ мЕнНла ксть ... 
19. Довръ рьєьнитель. не ако петрово отъвьрженик. ты преподовьне 
МЕНСА. БОГОСЛОЕНИ © ПЕТрЕ ПрЕБЛАЖЕНЕ. ... 


1) Окончаніе слова — нынхъ, вынесено на поде. 
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20. Та ороужик неповфдимо. на ерагы предълагакмь. та испракле- 

ник Н НаДЕЖЮ. нашемоу съпасенню БогонєєВстьнаа нмамъ ... 
ПЁ. =. 1р. възъпнлъ про... 

01. Глаголы тконми. съворъ поганьскын мвастрамсл ненстовь- 
стеЕъмь. н съмьрть съе&щаша преже соудьноую. нанести на та. стра- 
ст отьрпьче Кристовъ петре славьнтыи ... 

22. Лютостьнок. крагъ Христокъ н протнеьнок отъ волднии. 
чак мым раздроушн съмьрть. нъ ты и2вылъ кен. пропоЕфдаНИКМЬ. 
Христокъмь петре | славьынын.:. 

23. Извълъ кси стростотьрпьче вез надежа съмьртн и съдракъ 
въсть. иже Доушею крЪпъкъ н тВлъмь, везаконьнъынмъ 26а. Христокъ 
Енднмъынмъ МЬстЬниКЋ ... 

24. Хачала ксн. въ оүгтровФ кьсачьскаа оу'стронеъшааго вогородице. 
въ Ерема Беер меньнааго роднла кен. н по рожьстећ мкоже. и преже 
рожьстеа превыла єси веєўъ нстьлЕнна >. 

П. 7. 1р. аврамьстин др... 

25. Боговцапъын тон. предъ моучительскынми соудиши. съ 
дьрунок'Ёникмь петрё славьнъыи. ахыкъмь Еъ7ъЕлаше. отьць наших... 

26. Оукрашенын доушею. ако женнуъ еъ чьртоуЁ. въ зълодфн- 
стн Петре САДЕНЕ. ВЪ ТЬМЬНИЦИ ЕЪТЗЈЕ4АШЕ. ОТЬЦЬ НАШ... 

42» 27. Идвавлеєнын доушею. съвауанын оу: моученичьскый ЕЬСЕ- 
ХЕаЛЬНЕ поу-ть. отьче прошьлъ кен. БЛагословленъЪ КСН ЕЪПНЕ Тако н3Е0- 
АНЕЪН .:. 

28. Пророчьстин гласн. о теве дъко н!) мати. ниша коньць. ве. 
Христа во роднла ксн. милосьрдна мънога радн намъ оутюдовльшаса ·:. 

ПУ. я. юм. распатааго на кр. .-. 

29. Бихаконьнын сыну. къ отьцю моучителю. съвдхана приводить 
та. страстотьргьче єъпнюца. отроци прев... 

30. Испраєнлъ ксть. христось къ цьсаремъ. погословесьный теон 
гласъ. въпити вес трепета влажене. отроци пр... 

31. Ткокго не сътьрпл. дьртнов®ним. вогоненавнстьнын цьсарь. 

42% съмьрти того рахлнчьнфи. петре Ефрьный раве Христов. осоу|жакть тал 
БогословАца ... 

32. Ить отьца проф же ЕВкъ. н посл ЖЕ на Матере пенддреченьно. 
ЕЪПЛЪТНЕЪШаагосаА, отроц.". 





1) Въ рук. — д%кам. 


—1 
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0%. д. ірл. ғүга оүгво недоуг.:. 

33. Отър7анъ тн высть в7ыкъ. ВЫСЕЧЬСТНЫЙ И КръЕню. отьчьство 
БЛагослоЕН. ауъкемь ЖЕ Доха огньнынмь. вожьствьнам Еирающцю тн 
велфнкм, невфрьнынуъ неистовьство обличаашесл. тЁмь ЖЕ ТА Момче 
НИЧЕ БЛАЖНМЪ ... 

34. ПоБЪженъ высть ЕНДА Ерагъ. приснепаматьне. гака тконго 
отъмтнк. роуцф н но: отъефчен $. п жагакл жагалы очи. къ Христо 
пригеаждакмљ н рё7драблакмъ. н огневи та н кодЁ раздфлакаа ·:. 

35. Бъдденгъ патоу. на врага вьседовлин. и глакоу, того съкроу- 
шнлъ ксн. кЪньцьмь же повВднънль 1). оувазеса отъ роу къы. нсоугсов'ы | 
кьсєдьржнтелл. капєтолВкмъ приснопаматьнок похкаленник... 

36. Вүга суво отъ дрфВка. животьнааго иугънана всть. въгвранена 
наслаженна. ть же Двое вегороднце. животъ превфчьныи. еъеєла кен 
мировн. жнвоносьнок поспфшеник. подакакмок в®ръ: радн ·:. 


Вотъ всБ матер:азы, которыми мы можемъ располагать въ настоящее 
время для уясненія вопросовъ, связанныхъ съ личностью св. Петра Капето- 
ийскаго. 


И. Общій обзоръ Житія. 


1. Въ м5еяцесловахъ греко-восточной церкви 4 октября полагается 
память св. Петра Капетолійскаго. Въ мартирологахъ же западной церкви 
4 октября упоминается какой то епископъ-мученикъ Петръ. Наприм%ръ, 
въ Магіугоіоріит Кошапит Ц. Баронія, изданномъ въ 1586 году, подт. 
4 октября сказано: «Ратах«сі, ѕарсіі Реќгі, еріѕсорі её тагіѓугіѕ, дш асси- 
ѕаќиѕ арий Асагепогит ргіпсірею, дно бдетю Сћгіѕіі 4осеге ірриа, та- 
піриѕз редизаце атриќаѓіѕ, сгисі аЁбхиѕ, шагугию сопзиттау{» (Аба 
Мапс. ОсфоЪ. П, р. 494). Тоже самое почти буквально повторилъ Сазѕќе1- 
]апиз въ своемь Магіугоіоріит Опіуегѕаіе. Кто же этоть Петръ, поми- 
наемый 4 октября и на ВостокБ и на Запад? По мнЕнію Баронія и Ка- 
стеллана, епископъ Петръ западныхъ мартирологовъ и Петръ Капетолійскій 
Восточной церкви есть не кто иной, какъ св. Петръ, митрополитъ Дамасскій 
(+743) 2), о которомъ въ хронограчи Феофана, подъ вторымъ годомъ 
императора Константина Копронима, сообщается слБдующее: 


1) Въ рук. — поє&нънль. 
2) Аба Ѕапсіогит, Осќоф. П, р. 494, $$ 1—5. 
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Ооаћ 5 Пётроу, лёу буиолатоу рлиропомтту Дарасход, ү\отто- 
торус ёхЕЛЕисЕ 65 ёуафаудду #Еууоута ту лбу ’АраВшм хай Мамусішу 
оса Веам, риа тє аотду хата тпу Еодаіроух 'АраВісу, уда хай ТЕХНО 
раотортсас тр Хотой хи троу@; ёхооусас ту ау ЛАитоооүіау, 65 
оі Фотүтсашеуоі фасту Фес бхоаїс тобто тетАофорӣўсдох р 

Слачая настоящее свЪдніе съ сказаніемъ вышеприведенныхъ Синак- 
сарей о ПетрБ Капетолійскомъ, мы обнаруживаемь между ними суще- 
ственное сходство: 1) и тотъ и другой носятъ имя Петра, 2) оба они обви- 
наются предъ владыкою агарянъ 3) за обличеніе агарянскаго нечестія, 
4) за что имъ вырБзываютъ языкъ, 5) хотя посл этого они начинаютъ 
говорить еще ясне. Такое сходство дало основаніе Бароню и Кастеллану 
отожествить Петра Капетолійскаго съ Петромъ Дамасскимъ и приписать 
послБдвему, посаБ ссылки его въ счастливую Аравію, тЕ виды мучевій, 
которыя, по Синаксарямъ, претерпътъ Петръ Капетолійскій и о которыхъ 
Өеофанъ ничего не говоритъ. Болландистъ С. В., всецБло присоединяясь къ 
ихъ мнБнію, категорически заявляетъ, что, такъ какъ ни одинъ древній 
памятникъ и ни одинъ древній авторъ нигдБ объ умерщвленномъ арабами 
ПетрЕ Капетолійскомъ не упоминаетъ, то греческіе Синаксари, содержащіе 
въ себЪ свЕдфніе о немъ, должны быть признаны не заслужнвающими 
рЬшительнаго и безусловнаго дов®рія, тъмъ боле, что въ нихъ сплошь и 
рядомъ упоминаются и «недостойные» (11415183) святые. Издаваемое нын 
грузинское Жите, принадлежащее, какъ мы вид$ли, св. Іоанну Дамаскину, 
наглядно показываетъ, насколько основательно такое отожествленіе двухъ 
историческихъ личностей и въ какой мЪрЪ правъ С. В., утверждая, что ни 
одинъ древній памятникъ и ни одинъ древній авторъ не упоминаютъ о 
ПетрБ Капетолійскомъ. Съ открытіемъ и изданіемъ этого Житія вопросъ 
можеть получить обратную постановку, именно: сообщене Феофана о ПетрЪ 
Дамасскомъ не представляеть ли собою контаминацію Житій двухъ одно- 
именныхъ святыхъ, не есть ли оно результатъ сліянія эпизодовъ изъ жизни 
двухъ различныхъ лицъ? Это тБмъ болБе возможно, что Өеофанъ не былъ 
современникомь Петра Дамаскина 2): хронограФію свою онъ написалъ 

1) Тһеорһаріз, СЬхоповтара, ей. 4е Воог, у01.Т, 416,18-34. Почти то же самое повто- 
ряеть и Кедринъ: Оца)16 2 Пеётроу тду йу:отоатоу рттротоћітиу той Дарзасхой, ос 6 уҳоута 
тлу тбу АраВшу ха: Мхусускоу хахбуокоу, ЕуЛессотіутає хох ёЕшрисєу є1с ту Кобо 'АраВізу, 
ёда хо телото рарторусас отёр Хрістой хай трхус)с Ехошутсас ту Ўєау Аитоооүіау 
(сеогріі Сейгепі Нізіогіагаш сотрерійіою, +. П, р. 516-21, Вопрае 1839). 

2) Если онъ умеръ около 818 г. и если въ Феврал 764 года былъ настолько юнъ, 
что вмВстБ со своими сверстниками прыгалъ по льдинамъ замерзшей рЕки (прое. В. Боло- 


товъ, Лекщи по истори древней церкви І, 180—181). то родился онъ, несоиннно, посл 
743 года, года смерти Петра Дамасскаго. 
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ТО лБть спустя послБ его смерти, вдали отъ того м$ста, гдБ закончиль 
жизнь свою митрополитъ Петръ. Вполнф возможно и правдоподобно, что 
митроп. Петръ, какъ предстоятель христанъ Дамасскаго халифата, за 
открытое и явное изобличеніе арабовъ, отрЬшенъ быль халифФомъ отъ своей 
должности и сосланъ изъ Дамаска въ Счастливую Аравію, гл$ и оковчиль 
жизнь свою. Эта общая и правдивая канва съ теченіемъ времени разукра- 
шена была подробностями изъ мученической жизни одноименнаго съ нимъ 
и современнаго ему святого, Петра Капетожйскаго, и, дойдя въ этомъ видБ 
до Оеофана, попала въ его хроногратію. Если бы онъ дЁйствительно под- 
вергался такимъ пыткамъ, какъ вырзаніе языка, не лишившись черезъ 
это способности говорить, и если бы онъ окончиль жизнь свою мученически, 
то едва ли объ этомъ не упомянулъ бы гдБ нибудь св. Іоаннъ Дамаскинъ, съ 
которымъ Петръ былъ въ такой интимной дружбЪ, что, по мысли и просьб 
его, онъ написалъ и вьшустилъ въ свфтъ два извфстныхъ полемическихъ 
трактата, противъ яковитовъ и манихеевъ !). 

2) Кто быль св. Петръ по сану своему? Представленные выше мате- 
ріалы на этотъ вопросъ отвБчаютъ различно. По Менологію импер. Василя, 
онъ быль епископъ; по Житію, онъ облеченъ быль «честью священства» 
(гл. П), беззаконный мучитель приказываетъ собрать на мБсто его казни 
носящихъ «священническій чинъ», чтобы, видя страданія «священника того», 
они видфли какъ бы собственный позоръ (гл. Х). Отсюда видно, что Петръ 
быль пресвитеръ, посему агіограФъ обращается къ нему съ возгласомъ: 
«блаженъ ты, священникъ Цетръ!» (га. ІХ). Санъ пресвитера усвояютъ ему 
и Синаксари Сирмондовъ и Сирлеціановъ, причемъ они поясняютъ, что въ 
этотъ санъ онъ посвященъ быль епископомъ Вострскимъ. Что касается 
Службы, то, хотя употребляемые ею эпитеты: священномученикъ (9), па- 
стырь (1), служитель Божьей жертвы (6), одинаково приличны и епископу 
п пресвитеру, но общее впечатлЕніе отъ нея такое, что и она стоитъ за по- 
слБдній санъ. Съ саномъ пресвитера онъ, по Житю и Синаксарямъ, впо- 
са детии соединилъ подвигъ монашества, такъ что пострадалъь онъ ѓеромо- 
нагомг, и посему не удивительно, что Служба именуетъ его и «преподобнымъ» 
(6, 17, 19). ` 

3) Отечествомъ преподобнаго была подвластная тогда Дамасскому ха- 
лиФу Палестина, въ частности — вторая Палестина (1 гя.). Въ одной изъ 
областей второй Палестины, Заіорданской, во глав которой стояль сынъ 
халифа (УП г.), было княжество Трихоройское (должно быть, библейская 


1) Аска Ѕапсі, ОсіоЬ. П, р. 496, 5 8. І е-Опіеп, Огіепѕ Сћгізііапиз, #. П, со]. 8360. 
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'Трахонитида), отданное сыномъ халифа въ управленіе особому чиновнику 
(гля. УП и ХІ) и состоящее, между прочимъ, изъ трехъ провинцій — Капе- 
толады, Гадары и Ашили (гл. ХШ). Главный городъ Капетоліады, Капе- 
толій, и былъ родиною св. Петра (П гл. Сирм. Син.). Недалеко отъ этого 
города протекала рка Іермуха: это, очевидно, рБка Ярмукъ, въ Житія св. 
Саввы" Освященнаго называемая Гадаринской рЪкой !). Къ западу отъ го- 
рода того, на разстояніи «пяти знаменій», была мБстность, по имени Ното, 
и въ ней сбатель святого Савиніана (гл. П, ІУ). Съ другой стороны, «на два 
знаменія» отъ него, лежало, селеніе Маро. Городъ Капетолій находился на 
пути изъ Јерусалима въ Дамаскъ, между Гадарою и Адраою; разстояніе 
между нимъ и Дамаскомъ равнялось «тремъ днямъ пути», ибо, выступивъ 
изъ Капетолія на судъ халифа, святой «посл трехъ дней пути добрался до 
возвышавшейся надъ Дамаскомъ горы Касія» (гл. ҮШІ). 

4) По Менологію импер. Василія, св. Петръ по національности былъ 
“ЕМ\у; слово это въ изданіи 17 27 года, принадлежащемъ кардиналу А. А л- 
бани, переводится какъ егаесиѕ (грекъ), болландисты же понимаютъ его въ 
смысіБ «язычника» (еіһпісиѕ веи сепііѕ) 3). Въ Жити объ этомъ ничего не 
говорится, тамъ только сказано, что онъ былъ «извЪфстенъ родовитостью, 
красотою и мірскими богатствами» и что съ самой ранней юности онъ воспи- 
тывался и жилъ среди утБхъ мірской жизни и носилъ блестящая одБянія 
(гл. П). Не говорять объ этомъ ничего, равнымъ образомъ, и Синаксари: 
по нимъ, Петръ отличался умомъ и мудростью. 

Вступивъ въ законный бракъ, Петръ сдБлался отцомъ одного сына и 
двухъ дочерей (П г.). Менологій имп. Василія, не опред$ляя числа дБтей, 
въ выраженіи «онъ крестился съ женою и дтьми» (хӧу тёхуоу) даетъ 
просто понять, что у него были дБти. По Синаксарямъ, онъ «родилъ трехъ 
сыновей». Служба же, не упоминая о дтяхъ его, говоритъ, что предъ стра- 
даніями своими онъ привелъ ко Христу супругу и внуков (8). Какъ видно 
изъ дальнфйшаго, правду въ этомъ случаБ сохранило намъ Кит!е. 

5) Тяготясь мірской и семейной жизнью и чувствуя влечеше къ мона- 
шеству, Петръ, когда ему исполнилось 30 л6тъ (гл. П), убфдилъ супругу 
свою разстаться съ нимъ и посвятить себя монашеской жизни. двухъ 
своихъ дочерей, которымъ было немного меньше двухъ лБтъ, онъ взялъ 
въ обитель приснопамятнаго Савиніана, находившуюся въ мЪстности Ното, 
къ западу отъ города, на разстоянін «пяти знаменій» отъ него (гл. 1У). 


1) Палестинсый Патерикт,, вып. 1, стр. 45. 
2) Асќа Запсюгаш, Ос40Ъ. П, 495, $ 6. 
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Въ этой обители подвизались восемь почтенныхъ и добродфтезьныхъ женъ, 
которымъ и вручилъ своихъ дочерей Петръ (гл. П). Житіе подробно описы- 
ваетьъ подвижничество старшей сестры, которая скончалась, когда ей испол- 
нилось тридцать лБтъ, въ то время, когда отецъ ея еще сіялъ добродфте- 
лями въ сей временной жизни (гл. 1). Относительно младшей сестры #ќитіе 
ничего не говоритъ; однако видно, она пережила не только старшую сестру, 
но и отца своего, ибо, по приказанію мучителя, на казнь св. Петра для созер- 
цанія ея прежде всего приведены были «дфти его» (гл. Х, ХІ), значить, 
вмБстБ съ братомъ младшая сестра: старшей сестры, какъ выше сказано, 
въ живыхъ тогда уже не было. 

6) Что же касается сына, то, когда ему исполнилось 12 лБтъ, отецъ 
выстроилъ ему въ родномъ городЪ по близости къ храму Богоматери келью, 
въ которую и заключилъ его; рядомъ онъ выстроилъ другую келью уже для 
себя, чтобы руководить имъ въ подвигахъ монашеской жизни (гл. ТУ). До- 
стигши выдающихся усп$ховъ въ аскетизм, сынъ сдБлался свадфтелемъ 
мученической кончины своего отца: когда Петру выр$зали языкъ и онъ 
кровью орошалъ землю, присутствовавший тамъ сынъ его дотронулся кончи- 
комъ пальца до выплевываемой крови и изобразилъ себБ на лбу знаменіе 
креста, за что эмиръ приказалъ избить его (гл. ХТ). Что дальше случилось 
съ нимъ и какъ онъ окончилъ жизнь свою, объ этомъ ине ничего не го- 
воритъ. Такова судьба дЕтей св. Петра, что же касается супруги его, то, 
по разлук съ мужемъ, она всей душой отдалась подвижнической жизни, 
соревнуя въ этомъ съ мужемъ, и послБ десятилБтнихъ подвиговъ и трудовъ 
мирно отошла ко Господу (гл. У). 

7) Самъ Петръ для несенія подвиговъ монашества не удалялся въ мо- 
настырь или пустыню, но, оставаясь все время въ родномъ город, въ своей 
келіи, до конца дней своихъ пребывалъ высокамъ образцомъ подвижниче- 
ства и дБятельной любви къ Богу и ближнимъ (гл. 1У и У). То было время 
крайне стБсненнаго положенія христіанъ и безграничнаго господства «ага- 
рянскаго хуленія». Стремясь къ мученическому вЪнцу, Петръ рБшилъ найти 
поводъ столкнуться съ арабами, чтобы добиться отъ нихъ желаннаго конца. 
Разъ, во время тяжкой болЬзни своей, онъ предложилъ слугБ своему, арабу 
Каюм, выйти на площадь до самаго «храма» арабовъ и созвать къ нему 
знатныхъ и вліятельныхъ изъ нихъ, ибо онъ хочетъ сдБлать ихъ свид$те- 
лями предсмертнаго своего завёБщаня. Когда представители агарянъ собра- 
лись, Петръ мужественпо исповфдаль Христа и обличилъ нечестіе собрав- 
шихся (га. УГ). Съ Житіемъ согласны здБсь и друге источники: по Сина- 
ксарямъ Сирлешанову и Сирмондову, Петръ пострадалъ потому, что быль 
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обвиненъ предъ владыкой агарянъ, какъ учитель христіанскій, за исповфда- 
ніе Христа. По СлужбБ, онъ не стерпБтъ хуленія зловЪрныхъ (14), а 
богоненавистный цезарь (халиФъ)—его дерзновенія (30, 31), потому онъ и 
сдБлался «послухъ истин» (1). Исключеніе составляетъ только Менологій 
нмипер. Василія, по которому Петръ быль схваченъ идолопоклонниками и 
пострадалъ потому, что не хотБхъ принести жертвы идоламъ; но, по спра- 
ведливому замБчан:ю болландистовъ, агаряне тогдашняго времени не были 
пдолопоклонниками 1). Кром арабовъ св. Петръ, по Житгю, обличалъ также 
и «хуленія евреевъ и ховаритянъ» (гл. ХІ). Евреи въ преслБдованіи святого 
проявляли одинаковое съ арабами рвеніе, такъ что, когда тло святого сняли 
со креста, то поднять его, чтобы бросить въ печь для сожженія, приказано 
было евреямъ (гл. ХІҮ). Кто такіе ховаритяне (15560656), неизвфетно; 
быть можетъ это имя иметь какую либо связь съ названіемъ халдейской 
рБки 4е>55®о (Ховаръ), на которой было пророку Іезекінлю извфстное вид+- 
ше (Іезек. І, 1, 3; П, 15, 23; Х, 15, 20). 

8) Смущенные арабы готовы были растерзать своего обличителя, но, 
видя его при смерти, оставили въ покоВ. Когда къ нему вернулось прежнее 
здоровье (гл. УГ, Служ. 7, 22, 23), онъ, несмотря на уговоры родныхъ и 
знакомыхъ, сталь еще сильнфе обличать враговъ христіанства. Посяфдне, 
не снося его дерзости, донесли объ этомъ письменно начальнику прііордан- 
скихъ арабовъ Омару, сыну халифа Валида, а тотъ написать правителю 
Трихоройской области ЗорБ призвать обвиняемаго и учинить допросъ. Такъ 
какъ Зора ничего не добился отъ святого, онъ, согласно указу, заключиль 
его въ темницу и донесъ объ этомъ Омару. Въ это время заболжВхь халифъ 
Валидъ, который, опасаясь смерти, вызвалъ къ себ отовсюду родственни- 
ковъ и дётей своихъ. Онъ тогда находился на горБ Касія, возвышавшейся 
надъ Дамаскомъ, въ бывшемъ монастыр$ св. Өеодора, отнятомъ у христіавъ 
арабскими деспотами и перед$ланномъ въ царскіе покои. Это, быть можетъ, 
тотъ самый монастырь св. Феодора, который упоминается въ итін св. 
Антонія Раваха и который находился внЪф города Дамаска, недалеко отъ 
него 3). Туда направился и Омаръ, который, прибывъ къ отцу и вспомнивъ о 
Петр%, послалъ въ Капетолій гонцовъ, чтобы они доставили его. Когда святой 
былъ доставленъ къ Омару, посхБдній сперва допрашиваетъ его и старается 
вразумить его, но, не добившись ничего, направляетъ его къ отцу своему, 
халиФу Валнду (гл. ІХ, Служ. 29). Валиду пришлось выслушать отъ свя- 


1) Ас Бапсюгам, осіоћ. П, р. 495, $ 6. 
2) Р. Рееѓегв, 5. Ашоше ]е пёо-такуг (АВ, +. ХХХІ, р. 422, 440); І. Кипшидзе, 
1ҳитіе и мученичество св. Антон1я-Раваха (ХВ, П, в. 1 стр. 81,10—13). 
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того то же самое, что раньше Зорф и Омару: см$лое обличеніе себ и испо- 
вБданіе Христа (гл. ІХ, Служ. 30, 31); поэтому онъ приказалъ вернуть его 
на родину, въ г. Капетолій, и здБсь замучить его на виду вс$хъ родныхъ и 
знакомыхъ его. 

9) Мучеше святого продолжалось четыре дня; въ первый день, въ чет- 
вергъ, у него вырЁзали языкъ, на другой день, въ пятницу, отсфкли ему 
правую руку и ногу, на третій день, субботу, переждали, ввиду страданий свя- 
того, на четвертый же день, въ воскресенье, отсфкли ему другую руку и 
ногу, выжгли глаза клеймомъ, обнесли по всему городу, а потомъ на воз- 
вышенности, называемой по-ассирійски Турлипара, распяли его на крестё. 
Пять дней тёло оставалось на крест, на шестой день, значитъ въ пятницу, 
по близости къ мовастырю св. Савиніана, въ которомъ подвизались его до- 
чери,.разожгли печь и бросили въ нее снятое тогда же со креста тБло свя- 
того, а вмфетБ съ нимъ и крестъ и одежду его; когда все сгорБло, пепелъ 
высыпали въ рБку Іермуху (гл. ХІ, ХІУ). По Синаксарямъ Сирлешанову и 
Сирмондову, святой былъ мучимъ въ такой послБдовательности: 1) вырЁзали 
языкъ, 2) отсфкли правую руку и ноги, 3) выкололи глаза, 4) пригвоздили 
ко кресту, 5) отр$зали голову, 6) сожгли его въ огнф и 7) пепелъ высы- 
пали въ рБку. По Менологію импер. Василія: 1) выкололи глаза, 2) вы- 
р$зали языкъ, 3) отсфкли уши, 4) уродовали руки и ноги, 5) пригвоздили 
ко кресту и 6) отрЕзали голову. Что касается Службы, то въ ней перечи- 
слены казни, безъ указанія ихъ послБдовательности, именно: отсБченіе 
1) рукъ (1, 3, 34), 2) ногъ (1. 34), 3) ушей (1, 3), 4) языка (1, 3, 33, 
34), 5) главы, 6) лишеніе глазъ (1, 3, 34), 7) распятіе (3, 34), 8) предание 
огню и водБ (1,3, 34). Такъ закончиль св. Петръ свою подвижническую 
ЖИЗНЬ. 

10) Когда пострадалъ св. Петръ Капетолійскій? Въ Житін говорится, 
что онъ замученъ былъ при халиф Дамасскомъ Валид. Халифовъ съ име- 
немъ Валида было два; первый царствоваль съ 86 до 96 гиджры, т. е. въ 
705—715 годахъ нашей эры, второй—съ шестого дня позднёйшаго Рабія 
125 гиджры до конца позднЪйшаго гіомада изи гзомада 126 гаджры, 
или съ 6 Февраля 743 года до 16 апр$ля 744 года. При какомъ же изъ 
нихъ имфла мсто мученическая кончина св. Петра? Въ 2Жити сказано, 
что, когда Петръ первый разъ во время болфзни своей обличать сара- 
цинъ, «было начало ноября, двБнадцатый индиктіонъ» (гл. УГ. Скоро онъ 
выздоровЪль и вторично обличилъ агарянъ, сл дствемъ чего было заключе- 
не его въ темницу посл допроса Зорою. Въ это время заболфлъ Валидъ, 
къ нему пріБхалъ въ Дамаскъ сынъ его Омаръ, который изъ Дамаска сей- 
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часъ же посылаетъ въ Капетолій за Петромъ. Посзанные прибыли въ Ка- 
петолій, по #Житію «въ первый день января» (гл. УПТ) и забрали святого, 
который, по словамъ Жийя, «пробылъ въ темничномъ заключенін одинъ м$- 
сяцъ» (гл. УШ). Такимъ образомъ, если 1 января исполнился одинъ мЕсяцъ 
тюремной жизни св. Петра, то выходитъ, что онъ ввержень былъ въ темницу 
въ начал декабря; слБдовательно, въ это время, въ декабр мЪсяц$, и за- 
бохБль Валидъ, который, по Житю, умеръ послБ этого «черезъ два м$- 
сяца» (гл. УП). Отсюда видно, что Валидъ, по Житію, умеръ приблизи- 
тельно въ март мБсяпБ 12 индиктіона. При Валид 1 двБнадцатый индик- 
тіонъ приходился между 1 сентября 713 и 1 сентября 714 года, умеръ же 
онъ въ 715 году, значитъ — когда шель тринадцатый индиктіонъ. При Ва- 
лидБ П двфнадцатый индиктіонъ приходится между 1 сентября 743и 1 сен- 
тября 744 года, умеръ же онъ, по единодушному свидБтельству хронографа 
Өеофана и арабскаго историка Абу-л-Фараджа, 16 апрБля 744 года!), 
значитъ, въ двфнадцатомъ именно индиктіонБ. Итакъ, халифъ, при кото- 
ромъ пострадалъ св. Петръ, былъ Валидъ 11, смерть котораго Жите пола- 
гаетъ на мёсяцъ, полтора раньше, чБмъ указанные выше историки. Такая 
ошибка въ агіограФическомъ произведени, пожалуй, и не такъ поразительна; 
важнЪе другое разногласіе: по Өеофану и Абу-л-Фараджу Валидъ 11 умеръ 
насильственной смертью во время одного большого возмущеня арабовъ *); 
между тБмъ по Житію смерть его была какъ будто естественною, слБд- 
ствіемъ того тяжелаго недуга, который постигъ его въ концё декабря 
743 года. Хотя выраженіе: «болЪзнь эта являлась предвЕстницей кончаны 
и грозила смертью, которая и послВдовала черезъ два мБсяца» (гл. УП), не 
предполагаетъ непремБнно, что болБзпь именно была причиной его смерти, 
агіограФъ просто констатируетъ, что черезъ два мБсяца посл того, какъ 
заболБть Валидъ, послБдовала смерть его, не указывая, отъ какой причины. 
ПосаЪ всего сказаннаго само собою падаетъ предположеніе покойнаго архіеп. 
Сергія, что Петръ Капетолійскій пострадать отъ царя язычника, вБроятно, 
въ Ш или началЬ ГУ вка 3). 

11) Хотя память св. Петра въ календаряхъ и вообще въ памятникахъ 
христіанской эортологіи и положена 4 октября (за исключеніемъ издаваемой 
нын$ Службы, которая ее пріурочиваетъ къ 5 октября), но это не значить, 
что онъ пострадалъ непремфнно 4 октября: этому противорфчатъ и предста- 
вленныя выше хронологическія наблюденя надъ даннымя Жит!я; и Фактъ 


1) Аза Запсюгат, Осіоф. П, р. 497, $ 11. 
2) ТЫ. 
3) Полный мБсяпесловъ Востока, т. І. ч. 1, стр. 307—308. 
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общеизвЪстный, что святые поминаются не всегда въ тБ дни, когда они 
окончили жизнь. Въ данномъ случа мы должны держаться слБдующихъ 
руководящихъ нитей. Изъ Житія мы знаемъ, что 1 января 744 года свя- 
того забрали изъ Капетолія въ Дамаскъ, куда онъ прибылъ черезъ три дня, 
въ пятницу вечеромъ (гл. УП), звачитъ, 4 января. На другой день утромъ, 
въ субботу 5 января, его допросилъ Омаръ, который, не добившись ничего, 
отправилъ его къ отцу своему Валиду. Допросивъ его, Валидъ приказалъ 
вернуть его на родину (это происходило, должно полагать, числа 6— 
7 января), что и было приведено въ исполнеше незамедлительно. Если, допу- 
стимъ, святого вывели изъ Дамаска числа 10 января (во всякомъ случа не 
позже), то черезъ три дня, числа 14—15 января, онъ былъ уже въ Капе- 
толи (отъ Дам. до Капет., какъ уже сказано, было три дня пути), гдБ сразу 
приступизи къ пыткамъ. Четыре дня его пытали, пять дней висфль на 
крестЪ, на шестой его сожгли, значить — вся эта мучительная процедура 
продолжалась 10 дней, отъ 15 приблизительно января до 25. Къ этому вре- 
мени, во всякомъ случа не позже половины Февраля, и нужно относить 
кончину святого. Въ этомъ насъ убфждають также слБдующя слова Жи- 
тія. Когда распяли, къ нему приставили стражу, чтобы оберегать его въ 
течение пяти дней; «тогда, говорить агіограФъ, былъ сильный морозъ, ка- 
кого много лБтъ не видали, стало страшно холодно, стерегущіе мерзли, чтб 
нхъ очень мучило, поэтому они развели сильный огонь, чтобы быть въ со- 
стояви продолжать охрану мученика» (гл. ХІУ). Таке морозы больше при- 
личны указанному зимнему времени, чБмъ началу октября мЪсяца. Это об- 
стоятельство насъ наводить на стБдующее предположеніе. По такъ назы- 
ваемому Стишному Прологу, 6 Февраля полагается память Петра, мятропо- 
лита Дамасскаго, о которомъ у насъ рБчь была выше. Въ коптскомъ ка- 
лендар$ бе1йепив’а память его полагается 15 февраля. Въ другомъ 
коптекомъ календарБ, Іоһі [и40111, 21 Февраля положена память Петра 
Маюмскаго, который пострадалъ, по изслЕдован!ю І. Болланда, въ томъ же 
743 году). Что Петръ Дамасскій и Петръ Маюмскй пострадали непре- 
мБнно 15 и 21 Февраля, этого не утверждаютъ и болландисты, для которыхъ 
вопросъ о томъ, почему память ихъ пріурочена къ указаннымъ числамъ, 
остается открытымъ ?). Намъ же кажется, что подъ однимъ изъ этихъ чи- 
сель— 6, 15 и 21 Февраля— должна скрываться память нашего Петра Ка- 
петолійскаго, пострадавшаго около этого времени и впослЁдстви смфшан- 
наго съ другими одноименными святыми. 


1) Ас Ѕапсіогот, Гебгиаги, &. Ш. 
2) Аа Запсогат, Осќоћ. +. П, р. 498, 6 14—15. 
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№. Списокъ Житія и его особенности, 


Издаваемое Житіе, греческий оригиналъ котораго до насъ не дошелъ, 
сохранилось въ единственномъ экземпляр въ рукописи Гелатскаго мона- 
стыря № 4, писанной на бумаг 43 х 27 въ два столбца 29 х 16, по 
32 строки въ каждомъ. Рукопись, въ которой насчитывается 668 листовъ, 
закаючаетъ въ себЪ Житія святыхъ за сентябрь и октябрь мЕсяцы въ ре- 
дакція, по преимуществу, Симеона Метафраста. О времени и мЪстЕ прои- 
схожденія ея даютъ свдБнія схВдующия записи, сдБланныя въ ней рукою 


текста. 

1. 165% 6). СТЕ зову о 
зоол» Бо 89 3е-5 (л. 409*, 427°, 
438%, 454%). 

ә. 155563. урос) с> 5053 96» 
65065505 ғоз в оо зуозукоозсь бо 

З 4658}. 529% <> 602531 ‘об 
66616505 43 90175 5036 % оо обо 
9-95о>д о5о Зь) бебо 859520 0 бо 
332996. беэ о $69563 6 оз 716} 
фо36 т бо 37) фозббо (х. 4662). 

4. 505,559 ч о НА Е 
499 о ооо. 6 оо» ей 9.0 55 
560556 оо» 55 або осу и «20175 
бо бозбеко хофоь 9°9ъоэ-доэь- 
301 ход јоо[» 4% о )85,)9ебо- 
оо»: 3 бе 0536 156 ео 55 4°9%- 
6.352 до\о. 55 51 {9% соед бой 65%. - 
$60 0435 д)%99%5 5 беозосэо 17 
З.беукоо бы. 43 № 56а 1) ьо че» 
ї о. 3%) обо (л. 484). 


2“ $0650 боо 175, А 
33 сэо[ь окос. ох {6 002956 
е9028) об» безо 3 дә 9019 
41606 доо зб тео 0%6ооь- 


Христе, помилуй Абхазскаго като- 
ликоса Евдемоса! 


Христе, прославь въ этой жизни и 
въ другой католикоса Абхазскаго 
Евдемона! 

Христе, прославь въ этой жизни и 
въ другой великаго патріарха всей 
Абхазіи, патрона {иу католикоса 
Евдемона, по приказанію котораго 
переписываются святыя си книги! 

Слава Богу, свершителю всякихъ 
благъ! Волею Божею, а также по- 
велБніемъ и изволеніемъ великаго па- 
тріарха всего христіанскаго міра, 
католикоса Абхазскаго Евдемона, па- 
мять и благословеше котораго да бу- 
дуть вфчными, начинается нын и 
«вторая> половина Октября мЪсяца 
рукою прегрБшнаго Мануила. Начата 
«перепиской> святая сія книга въ хро- 
виконъ 253. 

Слава, Богу, свершителю всякихъ 
благъ! Да прославить Богъ въ этой 
жизни и въ другой, благословеніемъ 
Христовымъ благословеннаго, вели- 


1) Въ рки. 196 ,, но, какъ видно изъ другой даты, 9 является лишней. 
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босау; Фочу д 5 95 3169613 о 999 - 
6504 увесь оо? В. од. ооо 959,оо 


9 обо зозф № оро 45 Фо 383996: б 
обе» оВоб» [о> $950 © о оь 256- 
Зубко эо сој коз қо Зуб 
фо 9059 о» 936 {Босо 1); о + 
ор 15 55 9695събо (9:65:36 %00- 
9665 497 содбозоўууо оҳ! 2). 55 у 
9 76 56056 усо?» 6 ©7055. бед 71% 
Зо М9 оо ох 038970039) қ 
1% д6бооеъоэу “) у бокоозучо5 5. Фо 
560% оо» + хјббоб 5 оо ф`%%- 
350" То 0 оу әдеб) 
Убе 595 )родеотуооь. 
о оу\љ о дозе. 1535655 
ў объ сооэ оЇғод де» Ф 201%. обоз (9о- 
617» дозе» фо р бор, 903925-9 ў 


у 00-0? 


одо\ь о 1/15 дој $55656) д )9%)%-%)9%9- 
115. дбободе 6 6%. Зо а. 


дол 765% 9Р6 а усэ» 03 © в=>®- 
доке оббо до\ Зои Эубеу 5 
99е» уос» дођо» 961 об: 65% 
БЪб ) дозу 6 25943309 о оо 


55°. оро уозбо Удо\у 936) 56 9. 
у56%:- р 61» 4592375 55 Фо дюз е»- 
дэ доо 509500 3“ 55 9 де- 
5 соо? до[ғо»ь 94% Б. 56:. уеэо 36175 
хде 6395 9 Дузубозбо деи 56 (өе 
Бобі 55 99е» усэо» 55 99505 дођо» 


37% 5656: (1. 668). 
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каго патріарха, католикоса Абхаз- 
скаго, Евдемона, родомъ Чхетидзе, 
<являющагося» оградою и благосло- 
венемъ христіанскаго міра! Ему 
угодны были святые и душеспаси- 
тельные подвиги и чудеса, совершен- 
ные мучениками, которые, подвизаясь, 
претери$ли за Христа много мукъ и 
теперь предстательствуютъ за наши 
души. Онъ очень любить церковь и 
божественныя книги, «посему» пове- 
лБніјемъ и изволеніемъ его оконченъ 
<перепиской> святой сей «Октябрь м$- 
сяцъ», во вс$хъ отношевіяхъ полный 
и совершенный, въ великомъ столь- 
номъ Гелати, обители святой Бого- 
родицы, въ индиктіонь царство- 
ванія царя-царей нашего, Георгія 
сына царя-царей Баграта, въ хрони- 
конъ 253, Мая 3. Наскоро сіе цара- 
пающаго прегрБшнаго Мануила Ина- 
никишвили и родителей его да про- 
стить Богъ! Прошу, ради Бога, не 
проклинайте за неаккуратпое царапа- 
не: большую книгу впервые пишу. 
Управителя и надсмотрщика нашего 
Симеона Джапаридзе и родителей его 
да проститъ Богъ, аминь! Духовную 
мать мою Антонину Мачаваріани, ро- 
дителей ея и братьевъ да проститъ 
Богъ, аминь! 


Изъ приведенныхъ записей видно, что настоящая рукопись переписана 
въ Гелатскомъ монастыр по пове:нію книголюбца, католикоса Абхазскаго 
Евдемона 1 Чхетидзе въ 1565 году рукою нБкоего Мануила Инаникишвили. 


1) ель. 
2) р ль В, 
8) 3451 433. 
4) оле. 


Христанск! Востокъ. 
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Это тоть самый Мануилъ, имя котораго недавно вскрылъ акад. Н. Я. 
Марръ въ расшифрованной имъ криптограФической записи, найденной 
нами въ этой рукописи !). Хотя спнсокъ сравительно поздній и многое въ 
немъ привнесено безграмотнымъ въ общемъ Мануиломъ, но все же укажемъ 
нфкоторыя характерныя особенности его. 

Въ спискБ, прежде всего, очень много ошибокъ, происшедшихъ отъ 

1) избытка буквъ, напр.: ўд бооз вм. \од6о-ю; (48 стр., 23); 

2) пропуска буквъ: 97)553беооо вм. 973653 0еосоо (64,21); такихъ 
пропусковъ, не только буквъ, но и словъ и слоговъ, въ текстЬ замфчается 
довольно много; мы ихъ въ большинствБ случаевъ возстанавливаемъ 
въ < >»; 

3) неправильнаго раскрытія титлъ или неправильнаго чтенія: 159 оэ 
вм. уо (32,19), Уес 6 вм. Уреъозьа 6 (62,17) бодо» ВМ. буво» 
(63,28). 


Особенности фонетическія: 


1. Колебаніе между <> и ғ) въ написаніи: а) имени Офоћід: разъ напи- 
сано соѕэок, а въ остальныхъ случаяхъ зезоҳ; б) слова 555 е@ (35,34): 

2. Систематическое воспроизведеніе группы ‘3 черезъ 1 въ тЬхъ 
случаяхъ, когда въ современномъ говорЕ слышится з. 

3. Пишется и № об эл (31,1-2; 26,10) и 55| дос ал (37,18); © вы- 
пало и въ словЪ 595646: (63,5). 

4. әлукоо0-5д» и производныя отъ него пишутся всегда черезъ 49» 
(26,17 и др.). 

5. Списокъ обнаруживаетъ склонность къ гзаснораздлу з, напр.: ‘33з- 
оббо, 10661305, (улзокооМь, дуехојвеър», Будзе, которое у переписчика 
превратилось въ 6010 (68,11); въ рЕдкихъ случаяхъ з пропускается, какъ 
напр., 259» о›веъоозь (вслЬдстве означеннаго пропуска соо», а не 9.05). 

6. Въ фонетическомъ отношеніи списокъ поражаетъ стремленіемъ 
смягчить 5, въ рБдкихъ случаяхъ и с», прибавкой ©. ИмЂемъ ли въ данномъ 
случа дБло съ особенностью какой либо школы или діалектическимъ явле- 
ніемъ, обусловленнымъ личностью и происхожденіемъ переписчика Мануила? 
Съ этой прибавкой мы встрЁчаехся въ разныхъ комбинаціяхъ, какъ то?): 

а) Въ основЪ родит. падежа: (6%, 1505, 9с»65.9, 055, \296- 
о?еъ.0,0э5, 26| 9760.2.025 (62,18), 2696%55.0.05. 


1) ХВ, Ш, вып. 2, стр. 205—207. 
2) Этотъ > устраненъ нами изъ текста, но сохраненъ въ подстрочныхъ, прим чан1яхъ. 
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о) Въ исход безотносительнаго родит. падежа: 39536050, ф оо- 
о, 95до17.о,, У обе ол, 3) 6246325, оо >59 ој%о, Удо, о зчео- 
оо. Тео изо, б5озоо 96 78720150, со д56оу0,, уосодедосооіо,, 13 ®- 
вуъ.9, оордоо, (9:6 3891700, 9335255, 454о[ъо, Р. јдоіљо, 993°, дођо - 
550, 55600050, Яуасооууо, асус, 4550250, оббоооъо,, Мод ьбо»ьао. 

с) Въ родит. падеж съ отношеніемъ къ дательному: (68 бђоїљо о», 
66305215, сооб\лозу0, 5, 35950.15, обе» 509.025, 150 ко У 9.0, О 
ооо, коз до. 9, 0, 169300 оьоо», до/ғо»5.о 17», дуб ооо. ау, %534- 
@ехфокоо.9.05, За беоуео о №, 55е 2050.105, 96 356,50», <> до 5.0.055, 
соо оў5.0.005, брось Аль, со» 5 05.0.02ъ, 93665636 5.0.0, Удо кос. 0.05, 
зоб букс 0.05, 9% дбоз о, 399902591. 

4) Въ основ дательнаго падежа: 546301», „6005, Мо осо, 91 1- 
60:6 оъ, ©2590. 07%, 7921.55 №, 6555015, ббеб оз ль, 593055915, 
демо 550/0, 51635515, де»459540-050.175, 6()>6 5591, 96535 кое хз, 
49 6501», оао, 5399609 ъъ, ол, 1566350,0», 26036559, 
Убе зал, обе 6 аДл, (500365595, 5635917, 36917, 8020,05, Ро (8) 
5.0.05, сэде»фь.0.05, ово, $01559, 65.0105. їбе а, 9556.015. 

е) Въ исход безотносительнаго дательнаго падежа: У5бобе и.о, 455- 
До, 919000, 3676)“, 93 6е>фокооь.,, о6153:51%9, геод усэъ.о, 9595- 
0, 94158 05.0, од ехоз 93063550, 056) 5%. 

{) Въ основ$ дательнаго мъстоименнаго: 9595.9.956, де» 32 05.0.956, де>б4- 
5.0056, ©зо6,0,056, А) 6.9.056. (06059453 0.956, 205% 2050.46, бод оо. 

5) Въ исходБ творительн. падежа: 436600259, зеб )јёооьо, бођуо»о, 
56606530050, 5566556600, 9 ©5036 0050, ое, Ио дос. 
0759., 9366546500559, фе64о1%0 00. 

В) Въ направительномъ падеж: 4554-05, бою, Вуз, 
уор, 95370650, ўъде»Воб, 50р. 

1) Въ 3 лиц аориста: к+1(%)359., Зоодо, Зедуо, 056556650, 9удюро- 
бе, 193655, оБосоуо, уоооудауо,, 05950, 4500053 5е50,, 9000735950, 0359, 
165°, доз», 9149650, боку, 543650, 505459, 005650, 39°, 
93365%, 9010665, 97354, с55 ео, 9.9650, 059 850, 007е>35.0, 





256 63%, 029065, 9000350, 50550050, 669, 93600, уо 096550, ®- 
505%, од ду... 

]) Въ ковцЕ вопросительныхъ глагольныхъ Фориъ: де5уюоб за, ф5- 
90%:}659.. 

к) Въ неопредфленномъ наклонени: (одос, Фбокфзек, 50156) 


фе, 000500, 26(5))5)5509, доро, 6616525, 49539, Чо зо. 
1) Въ сердив% СлОВЪ: ооо, 9.59 дея, 09695005, Зорь аб>. 
2% 


20 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


ш) Въ сложныхъ словахъ: обе 04еъодоољ, Мообе».о,меъодосооэъ, 4050, 
чело ко, уезде, 129 ое». еьо 56, безо 56 уоеь воз, 6, 96- 
о0о, 96.25 50050, 89040, 650.06, 95950. 4502505, 8000.40 8%, 
обоо. 9 Зе» окос, їоб»0, ео, обо одолео. 

п) Въ концф неизмняемыхъ словъ: 56650, д5665а, ьо, ооб», 
їободоабсь ооо, а также и въ серединЪ: 60.50; въ спискахъ классиче- 
ской эпохи Форма эта закономФрна, но не въ настоящемъ), ©5555.9. 


Особенности морфолозическія: 


1. Неправильная Форма нБкоторыхъ падежей вслБдствіе отсутствія о, 
какь то: 

родительнаго: 995001, 6559 ), 0 дозе», 9598, РТ ВМ. 
39506519915 И Т. Д, 

творительнаго: $6 боо, ооо», у5доьзбео, 10616 ооо», о - 
бео», 150 озсо, орбо, 2905365502505, 9625251520250, Фо, 3170», 
9 0—0 ооо», о ©0505, 90265025035, (623205025, 896 50 1/%озо, ВМ. 696 65°- 
75.2.0». 

2. Своеобразное образованіе родительнаго падежа въ именахъ на +: 
бол ВМ. боў (41,1). 

3. Довольно частое употребленіе суффикса множественнаго числа з; 
разъ имфемъ и такую Форму: 16895 3990893515 Фр» (5 9,26). 

4. Отсутствіе спиранта } въ качеств мБстоимен. префикса 3 лица въ 
разв 9565 95% (24,7) вм. 9-65 957, а также нерЁдко и въ другихъ слу- 
чаяхъ, когда имфется или подразумФвается дополненіе на вопросъ зоў, 6+ 
и р. 

5. Могла бы обратить на себя вниманіе Форма 64306 (42,16) если бы 
ей не предшествовалъ прямой объектъ во мн. числ. 


Особенности синтаксическая: 


1. Сказуемое въ един. числ при подлежащемъ во множественномъ: 
о 1500 сэс» до 934963555 Будь» 95954550505 (50,29 -80). 

2. Опредлевіе въ един. числ, а опредфляемое слово во множествен- 
НОМЪ: 969505 95 ууу (25,15). 

3. Оформленность опредфленія, предшествующаго опредфляемому 
слову: оебрубо\уъао, 56505.) (49 ,17-18), еде 5.0, ду до о, (56,1). 

4. Отсутствіе согласованности между опредфлешемъ и опредфляемымъ 
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словомъЪ: 9 539 $502 5-ой ВМ. сос ооо (24,24-25), И зех 3о17% 
(24.24-25), 355606. 03% То (54,35). 

5. Удвоеніе вопроса: 341690 (46,36), до само по себ есть Форма во- 
проса, > само по себБ. 

6. Достойны вниманія слдующія Формы: ѕРВе о об зБосооз>9, очо 56, И 
а.о» и Б показатели одного и того же характера; «9361 о5о» о;\о2ъ 0,0 85- 
35 (690 (50.11), 5669552659 56915 (39,28), $2225 ође үдә 5% (67,3), 
бою] 05305 о ЛЯ, (48,1-2) сравни. Хр. Вост., т. П, вып. 3, стр. 404—405. 

7. Въ спискБ обращаетъ на себя вниманіе употреблеше въ качеств} 
знаковъ препинанія не только обычныхъ въ древне-грузинскихъ текстахъ 
точекъ, но и запятой и точки съ запятою, а равно и удареній надъ отдфль- 
ными словами, которыя, должно полагать, имБютъ логическій смыслъ. 


Лексика памятника: 


Даемъ списокъ рБдко употребляемыхъ или употребленныхъ въ настоя- 
щемъ Жития съ особымъ значеніемъ словъ и выраженій. 


$556» — баня. 

‘$059 8° — тварь. 

$до@, — эмиръ, князь арабовъ. 

655956) о — алмазъ, адамантъ. 

»о5обко — полынь (трава). 

уодеоз 9565> — издыхане. 

оу беь 37 — высмБивать. 

660 — клБтка. 

556 ў 36 зоо — растрепанный. 

3 В ое®—препирался, возражать. 

убо — обитель, монастырь. 

056у 411) “пеоо — сопряженный, сое- 
диненный. | 

>} (бе театръ, зрёлище; ух № 
6», о>) бео, — всенародное со- 
бране. 

оф 36% — рычалъ, ворчалъ. 

999% — сіяніе, блескъ. 

90соь — подражаль отцу, посту- 
палъ по отцовски. 


дед озу дезо —Заканчивающуій, со- 
бирающ, пожинаюший. 

де» зобукоо — борецъ; 
эе» — борется. 

945656 >сәо — заклинающій, упраши- 
вающій. 

9105186 )ә јеәбо — неуспокоенные, 
взволнованные. 

99233@о — тиранъ, деспотъ, князь, 
правитель, мучитель. 

9% оо —— Плодъ, результатъ. 

6 39532 — морозъ. 

<> оубе» о, — органъ, членъ. 

3)б1ео — ифна; 369 — испу- 
скаетъ пБну, плюетъ. 

©вбох уу — обливали, обывали. 

156 +96 — публичный, явный, от- 
крытый. 

оз усо — клеймо, раскаленное же- 
1680. 


де® ў%65- 
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дође десь о, — твердость, постоян- 
ство. | 

9%о\ оде асзо1љо, гезр. 9%, — 
служба перваго часа (см. Іеруса- 
лимсюй Канонарь, стр. 333). 

деъод56 1 — скрБпилось, соедини- 
лось. 

99 фокс. 65, — смотр ве. 


УЛ уче — знамеше (мЕра длины), 


переходъ. 
51109023 — мЕшокЪ. 
без 56 3559 У — бод ли. 
овбо —— КОТЛЫ; 35 ообо озеъодоб = 
уу — кип$ли, какъ котлы. 
оов збо — бредни, болтовня. 
395) уо — младшій, маленькій. 
3565 ј%5 гезр. 1363 3%%5 букв. — 
неподвижность, неизмЁнность; 3д- 
© 3—55 у уезоуро 5х — неизмЪнное 


15546060. —предметъ стяжанія, стя- 
жаніе. 

19 4зебоо 9653 3» —— ВЫСТУПИТЬ 
противъ кого съ трехкаменнымъ 
пращемъ. 

59 бо —Щ игрушка, забава. 

15949 бо — уда, ловушка, сти, 
козни. 

А Ч 32—550. — благовоніе. 

905060165 Зобо —онъ залилъ внутрь, 
запилъ. 

9.55доїљао, —полунощница (см. Іеру- 
салим. Канонарь, стр. 340). 

9ууео — правило, пріемъ. 

бло — лира. 

Руо3 Б @)° — Шлемъ. 

дубо — ложный; лево 
9 36656 53 ®— джеименное знаніе; 
узе зебо 29 бозбо лжеименные 


боги. 
дохо — струпья. 
6.0. 959) 205.0, — рой червей. 
Фосэо —— рогожа. 
30566; — яма. 


теченіе, круговоротъ года. 
3904%о — распутный, жадвый. 
о6о — ЩИТЪ. 
ооо» до — площадь, улица, 
36-6о — цфвница, свирЁль. 
$26) — хитрость, пріемъ, средство. 


Въ перечн$ твореній св. Іоанна Дамаскина, существующахъ въ гру- 
зинскомъ переводЪ, мы высказали предположеніе, что настоящее #Житіе пе- 
реведено ЕФремомъ Мцирэ!). Детальное изучеше языка показало, что оно — 
переведено не ЕФремомъ, но лицомъ, принадлежащимъ къ тому литератур- 
ному кружку, который работалъ, можно сказать. по указаніямъ Ефрема. 
Переводчикъ жилъ посл Ефрема, но не позже первой половины ХП вка, 
ибо вся та агіограФическая коллекція, изъ которой берется издаваемое {Ки- 
те, закончена переводомъ при царф Димитріи (1125—1154 г.). 


1) ХВ, Ш, вып. 2, стр. 138—139. 
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373а% 005 49—08 Ы»: о: { обы. 5: 
6а >бобь. д добь:. Ё 6265: об; 
деб5феьбофь:. дв: $9655: 5595- 
доб: бов уа: 6% ©ђобь.. 5: 
оү 6905: 4 ®:- $ кробь.. 8863 
56эобь. д Фэ: 8 {добь.. 583(9%- 
905: 4> 405. 9 5. 593 хэо- 

ђьо»ҳ:. 
9 952. 2 66. 

І. Фэ 593. еме. беер 
9о65 ое» $65 бодо 5164550. 95 дој 
дезоо 50064599 ој 9953601» 595 
0505545 узо 90950 Эрос 

5 дебо». 654505 Зобукдзб 99956 
оҳоздозезе» д 3005 ббедоо» 635 оо. 
е6» 95. 55 Зою 366501» 
дб: о дрогэо досе: 55 317383 
2590785 32025 доабо»». 3902565 

10 159 ауре дез 980768 ео 55 556956- 
үбдезо. бд оуд 28° @е9 ко У- 
сеу — $95 939 еъдоуеорь. 30056035 
94565-6о1» ©0190, 55 50651 

372 Эдо. 9403 ое Мо зчусо- 

15 об. ера у 9 655 ое №6)” 
еды уфе доу. еосэе» 39- 
65.2.0256 д5 ко 956 590 ло15056. 
їЯуэјоо» 5360» бед )% ©} 
Фр». ъобеҹеуозооэ» дьдоју.0,о5. 95 

20 931800» укол И" доро.9.0ъ. 
доске» 53675, Бабо. {95 0496. 650.. 
ођо фор © доо зб о» 
56592016. $5550 дкоо. дъсэоо» 
96до» ооо. 55 Зоо 

25 берез 556446» до 56. ©5901 


3 Вузе, 4 прет. 
9 о-да. 13 40.. 18 5С 3.0. 
29 333 лю 25 9 25°. 


5 С] 2 
19 №, и ны 
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Мьсяца Октября 4: 
тоо и блаженнаю отца на- 
шею Іоанна, монаха и пресви- 
тера Дамасскаю, о жизни и 
подешать всеславнаю священно- 
мученика Петра Нова, за- 
мученнаю вә з0родь Капетолій- 
евә. 


614060 СвА- 


Отче, благослови! 


Когда-то въ древности естество 
человБческое пребывало во грЕх% и, 
благодаря этому, порабощено было 
насильнику и неблагодарному къ 
«своему> Создателю рабу. Когда. 
праотецъ самовластнымъ разумомъ 
добровольно подчинился ему, въ нака- 
заніе за непослушаніе Богу под- 
паль смерти, которую онъ оста- 
вихъ всБмъ, отъ него происходя- 
щимъ, въ насхВдіе погибели и рас- 
тлБнія; ибо, когда еще не было 
надежды воскресенія, всБ, всту- 
павше въ міръ сей, боялись смерти, 
какъ нБкоего свирБпаго и всесокру- 
шающаго тирана. Творецъ же есте- 
ства, изъ жалости къ созданной Имъ 
твари, благоволеніемъ Отца и со- 
дфйствемъ Духа Святого, воспри- 
нялъ природу нашу; когда это слу- 
чилось, Онъ родился и черезъ это 
обновилъ тварь, укрфпиль ее силою 
Божества своего и сбросилъ съ нея 
иго грБховное, ибо, говоря словами 
пророка, «Онъ не сдЁлалъ гр$ха, и 


7 96а. 8 ра. 


2 1 «бл . 


пу. 
20 бе №. 
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„У. 58,9 (8650350. 565 4965 ©5025 И чсосоҳ 2о?- 
{ )9еооЦ: 566 оЗеъа» 453352 Зоб!» 
до». < 99253 6486ооо одо доб, 
д)%%0-0059° бъди 957005 46%- 

5 ободе $6) 505.0. 4: 995 45до» 
0.459540: 5 содбозо[% 95до[». 
300256 обо ое. 56593393555. {95 82- 
02$ @ 96 496. 9 Бок. 3096: 9- 
Фо\ Ву бо Го зчуокоо 900025555. 9о- 

10 бо 56 6056» Го туоосэо 36917 $%0- 
16350 56}, 5 $бехдъооуоа 56 оао |ә 


19324639. 7; © сор обе: @5- 
9397 дозу 95852599 б/х: буд 024 
добі» 3905603» 5% оюае дю». 55 
15 әд 721% бодо» 3% де ео- 
[о»ь:. | 59046 ооо 3.836) 
$6 де» 9-16 1бо. 540 © у ею 
(94555 {659515561 353. $66 @о- 
до 66 ©5оіљоох[; уэде» зсо4. © о- 
20 здоро до956о 916551 од 96ь 
39% уб додьбо. 319329» до- 
оо». ©5902 56665 дерево. 
› 59 Ф655 уоћуз-656 1мусэбо 956- 
озъэооубо, {95 )%%» ‘доб. содбсоьозь 
95 516590 дљоэ:. 466» 536 дозоре» оо? 
уо659ю обо. $65071 9.9 о» | $2 0”> 
90:6 9793—55 356915 содбоо[ъ. 55 
30023605 80°3% 373. %: оь 0°93)%%> 
3566 бобо» 9 369» 9 ко узи - 
30 ооо. 5950 д® е љо бо» боў» 
559е305(8)еъо одо: 55 15Фоауреъо \»-. 
33 бе 68 ©1505. 42320 боб; - 
$5 ©9350. 15508 усу 399901» до- 
бо) 85озуеооҳ/. 55 ое сэр 
53 9дбооіт. бед усо оо олоў» 


1 бл. 9 оду >. 5 09 эл. 
22 „рыба. 25 бл. 27 вл. 


лжи не было въ устахъ Его». Со- 
царствуя, какъ всегда, Отцу, Онъ 
сдЁлался человБкомъ и повиновадся 
Ему до того, что принялъ даже смерть 
нашу; живя по закону человЪческаго 
естества, хотя и превыше чею- 
вка, онъ взядъ въ руки ставшаго 
насильникомъ раба. Съ тБхъ поръ 
смерть для человБка, если бы и же- 
затъ онъ этого, не является отды- 
хомъ и освобожденіемъ отъ тру- 
довъ, ибо онъ прелагается въ сонъ 
и спитъ, какъ пиБющій снова воз- 
стать и воспріять плоды трудовъ; 
съ тБхъ поръ вЗрные емле пред- 
стаютъ смерти. Посему предметъ 
сего похвальнаго слова, малодуш- 
ный въ отношении жизни человБче- 
ской, сталь стремиться къ смерти, 
къ этой лЬствацф къ небу, зная 
что души праведныхъ ве въ адъ, 
а на небо возводятся и въ руки Бо- 
жін предаются. Посему мы при- 
ступимъ къ предлежащему слову, не 
потому, чтобы украсить божествен- 
наго мужа по правиламъ похваль- 
ныхъ словъ (этого мы и не сум$ли 
бы, ибо похвала его превосходитъ 
пріемы всякихъ человфческихъ вос- 
хваленій), но чтобы представить его 
образцомъ добродЕтелей и предме- 
томъ стяжанія для всБхъ въ жизни 
и предложить его всБмъ для подра- 
жанія въ стремлени къ добру и для 
прославленія Бога, который вмЕстБ 


6 ел. 16 За) усе? м. 20 С: 


37481 
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565 оосо {у А доо»: 
56591 © 5401 © 04536 2556590 №5 - 
99530 
П. ууубубо. 889 3969: о 
5 325,08) 09800 дэ. 150 0253 © е».0.07 
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съ Собою прославляетъ прославая- 
ющихъ Его. Съ этого да будетъ 
начало слова! 

П. Возлюбленные! Въ город Ка- 
петолійцевъ, въ Горданской области, 
находящейся во второй Палестин%, 
былъ нБкій человБкъ, по имени 
Петръ, облеченный честью свя- 
щенства и извЪстный родовитостью, 
красотою и мірскимъ богатствомъ, 
которое онъ, впрочемъ, почиталъ 
ничтожествомъ. Воспитываясь и 
живя отъ самой ранней юности 
среди утБхъ мірской жизни и бле- 
стящихъ одБяній, онъ скоро уразу- 
млъ пагубность всего земного п, 
почувствовавъ < въ себъу добрую 
перем$ну, изъ плотскаго человЪка 
сталь духовнымъ. Вступивъ Въ 
бракь и сдБлавшись родителемъ 
одного сына и двухъ дочерей, онъ, 
произведшій на свБтъ святой сей 
сонмъ, отдаль природБ должное. 
Изучая съ младенчества священ- 
ное Писаніе и сосредоточивая умъ 
свой исключительно на БогБ, о 
Которомъ онъ мечталъ, какъ о 
самомъ желанномъ и вожделБн- 
номъ, а равно услаждая гортань 
свою словами божественными, онъ 
преданъ былъ установленіямъ цер- 


кви и ученію вфры больше, чБмъ 


душ$ своей. Умудревный изъ со- 
вокупности ветхо- и новозавё тныхъ 
книгь священнаго Писанія, пред- 
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водительствомъ и содБйствіемъ Бога, 
онъ обрБлъ путь спасенія, при- 
чемъ все житейское представилось 
ему въ болБе ничтожномъ, чЁмъ 
тБни и сонъ, видБ; посему онъ 
предпочель взять крестъ и по- 
слБдовать за Господомъ. Когда 
онъ проникся этой мыслью и, 
принесши всего себя Богу, всту- 
пилъ на поприще служешя Богу, 
спасительными словами онъ убф- 
дилъ супругу свою избрать вмф- 
стБ съ нимъ жизнь святую. Онъ 
нашель ее вполнЬ готовою кь 
принятію его добрыхъ совЁтовъ, 
ибо она съ самаго начала пріу- 
чена была имъ къ повиновенію, 
благодаря чему они въ согласш 
проходили жизненный путь. Удо- 
влетворяя тщательно вс потреб- 
ности этой женщины, онъ все 
боле и болБе объединялся съ нею 
духовно и связывался неразрыв- 
ными узами, ибо ничто такъ не 
сплачиваеть между собою предан- 
ныхъ другъ къ другу, какъ 60- 
жественная любовь. Ему было 
тридцать аЪтъ, когда возникла въ 
немъ добрая ся мысль и когда 
онъ преклонилъ себя сладкому игу 
Спасителя. Двухъ своихъ дочерей 
онъ отдалъ, когда имъ было не- 
много меньше, чфмъ два года, въ 
обитель мужественнаго среди му- 
чениковъ. приснопамятнаго Савн- 
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ніана, находившуюся въ м$стно- 
сти Ното, къ западу отъ города 
того. Приведши ихъ туда, онъ 
возложидъ на нихъ ткани блестя- 
щія и камни драгоцБнные и, вмЕстБ 
со всБми украшеніями ихъ, вручилъ 
ихъ Богу и мученику Его, чтобы онЪ 
жили виБстБ съ бывшими тамъ п09- 
тенными женами, числомъ восемь, 
которыя съ младенчества обитали 
въ святомъ томъ храм и, будучи 
украшены подвигами, духовно сража- 
лись съ невидимымъ врагомъ; для 
борьбы съ нимъ онф умащали голову 
свою постомъ и молитвою и истоще- 
ніемъ плоти и изнуревіемъ ея укрБи- 
ляли душу, ибо плоть и духъ проти- 
воборствуютъ другъ другу, причемъ 
ослабленіе одного изъ нихъ сопря- 
жено съ усиленіемъ другого. 

ПІ. Следуя за ними, какъ же- 
ребята за матерьми, онБ ходили 
по мБестамь подвижничества и 
упражнялись, причемъ, вмЪстБ съ 
тБлеснымъ возрастомъ, преусп- 
вали и въ добромъ разумёніи. 
Старшая изъ нихъ, будучи благо- 
образною, сіяла красотою, что не- 
малую заботу причиняло богоугод- 
нымъ тБмъ женамъ; онБ увБрены 
были, что красота, сопряженная 
съ молодостью, бываетъь въ не- 
осторожныхъ мишенью для стрЁлъ 
блуда, ибо лукавый и въ добромъ 
умфеть разставаять ловушку. Бо- 
ясь этого и сокрушаясь объ этомъ, 
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он$ укрфпляли ее многочислен- 
ными наставленіями и усиленно 
просиля Бога спасти отроковицу, 
не предавать ее врагамъ и не 
дБлать дарованную ей тБлесную 
красоту губительницею красоты 
духовной. Тотъ, Который слы- 
шить молитвы веБмъ сердцемъ 
обращающихся къ Нему, испол- 
нилъ это: сердце ея уязвиль лю- 
бовью къ Себ женихъ ея — Хри- 
стосъ, Который красивБе всБхъ 
сыновь человфческихъ; она про- 
свфтилась сіявіемъ Божества Того, 
Кто обручаетъ Себ души и че- 
резъ мысленное соединеніе съ Нимъ 
и усовершенствованіе въ доброд$- 
теляхъ дБлаетъ ихъ плодоносными 
въ тридцать, шестьдесять и во 
сто кратъ. Поэтому она пристра- 
стилась къ подвижничеству: стБс- 
няя чрево свое, она подчинила, 
его себБ п эту своего рода ца- 
рицу сдфлала рабынею своею, ибо 
началомъ плодоношения называютъ 
цвфтокъ, а началомъ доброд$телей— 
постъ. Ве другія, проводя весь 
день въ пост, къ вечеру все же 
принимали необходимое для немощ- 
ной плоти; она же пищу и все 
нужное принимала черезъ два- 
три дня, «принимала» только то, 
что способствовало  поддержаню 
тБлеснаго организма, не касаясь 
ничуть ни сластей, ни чего - либо 
такого, что утучняеть плоть И 
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воспламеняетъ половые 

возбужденемь въ нихъ 
нія. Она чуждалась плодовъ, 
вина, елея и тому подобвыхъ 
ароматвыхъ вещей, чтобы и ду- 
шею и тЁломъ сохранить себя 
въ дБветвБ Возлюбленному Своему, 
любовью къ Которому плБненъ 
былъ ея умъ. Къ посту она при- 
соединила и другія тБлесныя ли- 
шенія: ова носила одежду, со- 
тканную изъ козьей шерсти, и въ 
плоти ея можно было видЪфть цБ- 
лый рой червей; такимъ образомъ, 
добровольными струпьями она упо- 
добилась невольному гніенію Јова. 
Бывшія съ нею сестры радова- 
лись и дивились, видя, какъ она, 
младенецъ, утвердилась въ позна- 
ви добродБтелей и, малолБтняя, 
укрБпилась силою ревности. Такъ 
она поднималась отъ силы Въ 
силу, пока не достигла совершен- 
ства тБлеснаго и духовнаго воз- 
раста. Когда ей исполнилось трид- 
пать лёть, она, «теченіе совершивъ, 
вру сохранивъ», преставилась отъ 
сей мгновенной жизни, добро стя- 
жавши тлБнное нетлЁнное, за зем-. 
ное— небесное; она показала, любез- 
ную Богу и удивительную для анге- 
ловь мощь, когда въ слабомъ 
женскомъ тБлБ побБдила безмБрио 
гордаго невидимаго врага. Она 
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святыхь и преподобныхъь еще 
тогда, когда отецъ ея сіялъ доб- 
родБтелями въ сей временной жизни. 

У. Я призываюсь повфдать и 
о жизни сына блаженнаго сего 
Петра. Когда ему исполнилось 
двфнадцать  л6ть, отець вы- 
строилъ ему небольшую келью, 
для упражненія въ добродЪтеляхъ, 
по близости къ честному храму 
Божьей Матери, въ томъ же са- 
момъ город. Онъ заключиль его 
въ эту келью, какъ живого въ 
гробъ, чтобы онъ былъ мертвъ 
по плоти, живъ же силою духа, 
и чтобы, удвоивъ узы души, ду- 
ховно возноситься къ Творцу и 
собрать умъ свой отъ виБшней 
разсБянности вокругъ единственно 
желанной и достойной красоты. 
Итакъ, заперевь отрока того, 
ввиду легкособлазняемости юноше- 
ства, онъ приставиль къ нему 
неодушевленную стражу, но, счи- 
тая ее недостаточною, присоеди- 
нилъ къ ней стражу и одушевлен- 
ную: предъ кельею сына онъ по- 
строиль себф другую маленькую 
келью и, пребывая и живя въ 
ней, сдБлался охраною и утБше- 
шемъ отрока. ВмФстБ съ нимъ 
онъ, какъ мудрая пчела, днемъ и 
ночью приготовлялъ сотовый медъ 
добродБтелей, выжужживая и пов- 
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сладки слова твои! 
устамъ моимъ». Въ полночь онъ 
начинать пть, соединяя утреню 
съ полунощницею, къ которымъ 
онъ присовокуплялъ «службу» вос- 
хода солнца, третьяго, шестого и 
девятаго часа. Къ закату солнца 
онъ заканчивалъ молитвы и в03- 
даваль славу РаспредБлителю вре- 
менъ, Который теченіемъ солнца, 
луны и звфздъ, а равно см$ною 
дня и ночи, премудро завершаетъ 
круговороть года. Такъ онъ ра- 
боталь Создателю и жиль добро- 
дЪтельной жизнью, не переста- 
вая вмфстБ съ тБиъ служить дБ- 
тямъ тамъ и сямъ: ибо разстоя- 
ніе между сыномъ и дщерями его 
равнялось пяти лишь знаменіямъ. 
Онъ нелБностно доставлялъ имъ 
все необходимое, утфшаль тло 
пхъ и питаль душу божествен- 
ными словами, говоря: «пріидите, 


лучше меда 


дБти, послушайте меня: страху 
Господню научу васъ»; отвра- 
тите сердце ваше отъ зла и 
сотворите добро, ибо «никто 
не можеть служить двумъ 
господамъ». Плоть  помышаяетъ 
противъ духа, а духъ противъ 
плоти, такъ какъ они противо- 


борствуютъ другъ другу. Плоть, 
будучи тіБнною, жаждетъ тлБн)я, 
душа же, какъ безсмертная, же- 
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владыкою тБла, посему лучший 
да не подчиняется худшему, но да 
водить онъ осла за узду путем 
царскимъ и достигнеть вЪчнопре- 
оывающаго града небеснаго. Про- 
ходить видъ міра сего, пребы- 
ваетъ только воздаяніе за дла: 
отдадимъ земное, чтобы пріобрБ- 
сти небесное, плюнемъ на тлфн- 
ное, чтобы возвеселиться нетлБн- 
нымъ, скажемъ всей твари —‹ра- 
дуйся», чтобы пріобрБсти Творца». 
Такъ онъ напфваль имъ и днемъ 
и ночью и отгонялъ отъ щелей 
сердецъ ихъ нечистые помыслы, 
такими словами питалъ онъ душу 
ихъ, какъ хлБбомъ ангельским. 
Одинъ разъ въ день, съ наступле- 
ніемъ опредленнаго времени, 
онъ вмБстБ съ сыномъ своимъ 
дотрагивался, для укрБпленія не- 
мощной плоти, до тБлесной пищи, 
отговяя при этомъ всякое сласто- 
любіе. Онъ, избравъ соратникомъ 
себБ и сожителемъ постъ, питал- 
ся, въ подражане жизни трехъ 
отроковъ, зеленью, сЁменами земля- 
ными и бобами, этимъ утолялъ 
печь страстей и воспринималъ 
свыше росу духовную. Въ дни 
поста святой четыредесятниць онъ 
всю седмицу проводиль безъ пи- 
щи, омывалъ лице свое слезами 
и умащалъ главу елеемъ благо- 
творенія нищимъ; и это онъ дф- 
лаъ не съ унылымъ видомъ и не 
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на показъ. Когда кто-нибудь при- 
ходилъ къ нему за духовною поль- 
зою, онъ радостно бесЁдовалъь съ 
намъ и вечерялъ, предлагая въ 
пищу словеса благодати, посыпан- 
ныя духовною солью. И былъ 
пребожественный сей мужъ во- 
истину человБкъ Божій. По отцу 
жилъ и сынъ, который, взирая на 
его добродБтели, ревновалъ о БогБ 
велёдъ за богобоязненными людьми. 
Дая укрБпленія чувствьъ и для 
упокоевія естественной немощи 
овъ, почитая прежде всего под- 
вижничество, располагался и засы- 
пать на недорогой, неудобной и 
немягкой рогожБ, ибо зналъ, что 
Адамъ въ раю не на одрБ и не 
въ постель ложился, а на п01ъ. 
Служа природ, онъ Бдою вос- 
полнять переработанную пищу и 
питіемъ выпущенную «изъ организ- 
ма» воду, также усталости чувствъ 
давать отдыхъ посредствомъ сна, 
дабы насторожить пють и умъ 
для славословія и служенія Творцу. 
ГдБ было тамъ употребленіе мяса 
и благовоне вина, гдф многоцЕн- 
ность мүра, гдБ обливаніе въ ба- 
няхъ, гдБ нБжная мягкость драго- 
цфнныхъ одеждъ? Не было тамъ 
мфста сновидБніямъ и мысли бодр- 
ствующаго не зарожлались тамъ, 
но все помышяленіе и все желаніе 
направлено было къ отрБшенію 
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отъ міра, къ сожительству съ 
безплотными силами и вчиненію 
себя въ небесный Іерусалимъ, 


устроенный в созданный Богомъ, 
гАБ обитають зюбяшіе Его. Онъ 
быть высокъ пронацательностью 
ума, смиревъ и невысокомБренъ 
въ мысляхъ, посему виновникомъ 
собственнаго преуспёянія считалъ 
не себя самаго, а дающаго благо- 
дать подвижнякамъ своимъ и упо- 
вающимъ на Него. ТБлесная одеж- 
да у него была грязная, но одфя- 
ме совБстя непорочное; волосы 
его были жесткіе и растренан- 
ные, но помазаны елеемъ милова- 
нія нищихъ. Нутро его раскрыто 
было для всБхъ: нищимъ онъ да- 
вать пропитаніе, нагимъ одБявіе, 
больныхъ посфщаль и недостаю- 
щихъ восполнялъ; старымъ онъ 
быль опорою, юнымъ — вос- 
питателемъ, обуреваемымъ и иску- 
шаемымъ — соучастникомъ. Если 
кто испытывалъ духовную нужду, 
онь готовь быль отдать ему 
взаймы. Когда онъ видЕлхь бБд- 
ствующаго и не проливалъ потоки 
слезъ? Когда онъ видБть радую- 
щагося о БогБ и не «чувство- 
вать», будто самъ получихь добро? 
«Страдаль со страждущими и ра- 
довалея съ радующимися». Если 
кто называть домъ его лечебни- 
цею для больныхъ или стоянкою 
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для странниковъ, не ошибался: это 
такъ и было, ибо онъ, «едБлавшись для 
всБхъ всБмъ», проникнуть быль не- 
насытною любовью къ Богу, нераз- 
ДЪльною съ любовью къ ближнимъ. 
Итакъ, будучи украшенъ всфми до- 
бродБтелями, онъ сдЕлался прибфжн- 
щемъ для душъ согрБшающихъ, ка- 
кимъ бываетъ плодовитая въ дом 
Божемъ маслина для птицъ. Если онъ 
встрЕчалъ творящаго доброе дБло, 
помазывалъ его словомъ наставленія, 
усиливать въ немъ ревность и воспол- 
нятъ недостатки; нерадивыхъ и хЁни- 
выхъ «обличалъ, запрещалъ, увЕще- 
валъ», но «не осуждалъ, чтобы не 
быть осужденнымъ», словомъ, «сдф- 
лавшись устами Божими,` выводилъ 
честное отъ недостойнаго». Предъ 
тБми, которые производили насиліе, 
онъ склонялся и не противорЁчилъ 
имъ, а на дл научалъ ихъ мудрости, 
такъ какъ «рабу Господа не должно 
ссориться»; умиротворяющій рабъ ми- 
ротворца Царя миритъ одержимыхъ 
другъ къ другу враждою. 

У. Такъ онъ жилъ десять лБтъ 
посхБ разлуки, ради Бога, съ 
плотскою супругою, которую онъ 
сдблаль подражательницей добро- 
дЬтельной и подвижнической жизни 
своей и которую онъ оторавилъ 
впередъ себя во святую и непорочную 
жертву Богу для воспріятія пло- 
довъ отъ трудовъ своихъ и воз- 
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даявій за подвиги; самъ же, спо- 
добившись отъ Бога умудрен- 
ной жизни, остался посІБ нея 
для ббльпей пользы и вяшщаго 
искушеня въ добродБтели. Кто 
такъ любиль Христа и мучени- 
ковъ, кто быль съ панными 
пафнникъ, то избавляя отъ раб- 
екаго ига то утБшая словами 
истины, то пріохочивая отдаться 
въ рабство, если случится, хотя 
бы противъ воли? Кто такъ обод- 
рялъ, посредствомъ словъ и ДЁлЪ, 
осуждаемыхъ на смерть съ 1ю- 
бовью встрБтить мученичество, ко- 
торыхъ онъ уговаривать предио- 
честь сей временной жизни смерть 
ради Христа? Тло его, подобно 
зеркалу, давало знать всБмъ о 
пылкости его души и качествахъ 
ума; вслухъ и тягающихъ н тя- 
гаемыхъ онъ убхажалъ смерть ра- 
ди Христа, называлъ несчастными 
беззаконныхъ и готовымъ умереть 
показываль еще ббльшее рвеніе 
къ смерти. Съ каждымъ изъ му- 
чимыхъ онъ мучился въ совВсти 
и говорилъ: «вспомните Того, Кто 
при Понти ПилатБ исповЪдазъ 
доброе испов$дае! Онъ, будучи 
Богомъ, ради насъ сдлался че- 
ловБкомъ, будучи богатъ, ради 
васъ добровольно обнищалъ, чтобы 
мы  обогатились нищетою Его. 
Тотъ, Который судить всей зем- 
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ІБ по правд, отъ Пилата осуж- 
день былъ, чтобы разрушить 
бывшее надъ нами опредБленіе 
грБха. Господь славы пренебрегъ 
позоромъ креста, чтобы украсить 
челов$ка внцомъ славы. Тоть, 
Который «грБха не сдБлалъ и въ 
устахъ Котораго не было лжи», 
вкусиль смерть нашу, чтобы 
смертью упразднить имущаго дер- 
жаву смерти и избавить насъ, 
страхомъ смерти одержимыхъ, 
отъ рабства его. Царь всей твари 
избиваемъ быль и біенъ въ ла- 
ниты и лице, чтобы сдБлать насъ 
участникомъ славы своей; кровь 
владычную Онъ пролиль за насъ 
въ ходатайство предъ Отцомъ, ве- 
лако ли дБло, если мы прольемъ 
рабскую кровь ради Владыки? По- 
страдаемъ со Христомъ, чтобы съ 
Нимъ прославиться, умремъ со 
Христомъ, чтобы воскреснуть съ 
Нимъ. Страданія настоящей жиз- 
ни не сравнимы съ будущей сла- 
вой, имБющей открыться намъ; не 
будемъ беречь тлфнную плоть, да- 
бы принять ее нетлВнною, отда- 
димъ душу, чтобы пріобрБсти 
Бога, исповфдуемь Христа Сы- 
номь Божіемь и Богомъ, чтобы 
Онъ исповёдалъь насъ предъ Ог- 
цомъ Своимъ сыномь Бога и 
Отца, братомъ своимъ, пріемнымъ 
черезь крещене сьшомъ, сожите- 
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лемъ Бога и соумершимъ Ему. 
Сохранимъ честь сыновства, ко- 
торую мы приняли черезъ Духа. 


чтобы намъ быть сыномъ цар- 
ствія; сохранимъ печать нашу, 
чтобы убфгали отъ насъ злые 


духи воздушные и чтобы ангелы, 
принявъ души наши, вознесли ихъ 
въ паству Христову, въ неувя- 
даемое злачное мБсто упокоенія, 
гдф есть жительство веЁхъ весе- 
лящихся святыхъ» Такими сло- 
вами онъ усиливалъ рвеніе у му- 
жественныхъ, слабыхъ и колеблю- 
щихся укрфоляль и немощныхъ 
вь мысляхъ исцфляль. Онъ ви- 
дБлъ, что облака безбожія и ту- 
манъ соблазна ширятся и что 
истина насилуется ложью, ибо 
многіе, нетвердые въ своихъ мыс- 
ляхъ, плБнялись легкостью сласто- 
любя, отпадали отъ истины и до- 
бровольно переходили на сторону 
лжи; нБкоторые увлекались и улов- 
лялись  лестью, а  нБкоторые 
сманивались обБщаніями даровъ. 
Бывало, нБкоторыхъ истощали на- 
симемъ и мученіемъ, заставляли 
мБнять свфтъ на мракъ и д%- 
лали хулителемъ имени Господа 
нашего Јисуса Христа. Поэтому 
онъ, тяготясь и терзаясь этимъ, 
отказывался отъ жизни, вмфняя ее 
въ ничто, и стремился къ смерти 
п отрЫшенію отъ міра сего; ху- 
ленія такъ же давили его, какъ 
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камни. Видя, что міръ одержимъ 
такимъ зломъ, онъ, приснопамят- 
ный, точно такъ, какъ находя- 
щійся въ душной и зловонной 
атмосФерБ желаетъ подышать чи- 
стымъ воздухомъ, стремился уда- 
литься отъ міра сего, чтобы, до- 
бравшись до чистаго мЕста, отда- 
лить отъ себя зловонное нечестіе 
хуленя. Особенно же жалобно 
онъ плакаль, слыша, какъ рабъ 
и тварь хулить Творца всяче- 
скихъ, хотя никто и не рБшился 
бы смБло изобличить коварнаго 
хулителя, прикрывавшаго полынь 
медомъ; ибо суесловящіе си соб- 
лазнители народа думали учить 
единоначашю, по скотски назы- 
вая Богомъ только одного Отца, 
Сына же и Слово Его исповфдуя 
рабомъ и тварью. Безчестя Сына, 
они безчестили и Отца, ибо во- 
истину кто не почитаеть Сына, 
тоть не чтить и Отца, послав- 
шаго Его. 

УГ. Выслушивая бредни сій, 
блаженный тоть и богоносный, 
предузнанный умомъ  Предв$ду- 
щаго и все оть небытія КЪ 
бытю призывающаго и «предо- 
пред®ленный быть подобнымъ об- 
разу Сына Его», люто терзался, 
томился и убивался. Проведши 
много времени въ волненіи сердца, 
по предусмотрёню Бога, творя- 
щаго волю боящихся Его, онъ 
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впатъь въ тБлесную немощь, что- 
бы душою сдфлаться еще здорове. 
Боля тБломъ, чуть ли не до при- 
ближенія къ смерти, душою же 
оставаясь непоколебимымъ, онъ 
имфлъ единственное желане — му- 
ченической смерти за Христа, 
одну печаль, одно горе, одно без- 
покойство, чтобы не разлучиться 
съ тБломъ безъ пролатія крови. 
Ввиду этого, мудрый сей люби- 
тель истины, чтобы желаніе его 
не совсфмъ тщетнымъ осталось, 


‘‚поступихь такъ: позваль онъ нБ- 


коего <мужау, по имени Каюму, 
чтобы овъ стоялъ надъ нимъ во 
время бохзни н прислуживалъ 
ему, истощенному немощью; онъ 
сказаль ему: «выйди на городскія 
улицы, обойди всБ площади до 
самаго храма арабовъ и созови 
почтенныхъ людей; я имфю завф- 
щать тебф н$что и хочу сд$лать 
ихъ свидБтелями завБщанія». Это 
была уловка: онъ хотБлъ ис- 
повБдать и завъщать доброе 
свидБтельство въ доброе напутствіе 
себБ. Каюма незамедлительно ис- 
полнилъ порученіе. Собрались во 
мпожествв наилучшіе арабы и, 
когда усБлись, святой, начавъ доб- 
рое исповБданіе, сказазъ имъ: 
«всякій, кто скрываетъ истину яв- 
ляется врагомъ истаны, и кто 
проповБдуетъ ложь и соблазн, — 
противникомъ Богу; всякій, кто 
25 бды. 
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отвергаеть Христа и не исповђ- 
дуеть Его Богомъ, заблуждается 
и направляется къ погибели. И 
кто послБ пророка и крестителя 
Тоанна кого либо другого приз- 
наеть пророкомъ, оболыцаетъ са- 
мого себя, ибо «законъ и пророки 
до Іоанна Крестителя», какъ объ 
этомъ опредБленно говорить Гос- 
подь въ Евангеняхъ. НынЁ не 
обольщайтесь вы и не говорите 
высокомёрно и чрезмЁрно, ибо 
только вВра христіанъ есть истин- 
ная вфра и она одна приводить 
къ вЕчной жизни». Сказавъ имъ 
много такого и достаточно обли- 
чивъ хулу и безбожіе ихъ, онъ 
возбудить среди нихъ немалое смя- 
тене и волнеше: подобно огню, 
коснувшемуся сухого тростника, 
тотчасъ же воспламенился гнБвъ 
ихъ, они скрежетали зубами, ки- 
пли, какъ котлы, и отъ ярости 
испускали пЁну, подобно волнамъ 
моря, вздымаемымъ вЪтрами и раз- 
бивающимся о берега, кричали и 
возбуждали другъ друга къ убій- 
ству. «О, удивленіе, говорили, о 
неслыханная дерзость! Видите ли, 
какъ онъ высмвяхъ насъ, смотрите, 
какъ овъ ругаеть и поноситъ слу- 
женіе наше! Неужели не убать 
его, неужели не навлечь на него 
преждевременную смерть? И ови 
намћвреватись сдфлать это, если бы 
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не видфли его при послБднемъ 
издыхани. Ревность же правед- 
ника того превозмогла болЁзнь его, 
и онъ молился о томъ, чтобы они 
изрубили его и чтобы онъ умеръ 
въ рукахъ ихъ. Такъ какъ у него 
было большое желаше и стремле- 
ше къ мученической кончинЕ, то 
праведный Богъ, дарующій жизнь, 
и Господь смерти, достойно и пра- 
ведно присудить ему мученически 
умереть, «но устроилъ такъ», чтобы 
мученическая кончина его ве была 
принята за ожидаемую «естествен- 
ную> смерть. Было начало ноября, 
когда это случилось, двВнадцатый 
индиктіонъ. Не успокоившись еще, 
злочестивые вышли оттуда, полные 
ярости, съ налитыми кровью гла- 
зами, и пришли въ храмъ своего 
безбожія; здБсь они объявили 
всфмъ участникамъ своего невВ- 
рія, что сдЕлахъ съ ними святой 
тоть, и взволновали ихъ такъ, 
какъ волнуется море сварБпыми 
сфверными вЕтрами. Если бы не 
разнеслась молва о смерти чело- 
вБка Божія, они бы напали на 
него, движимые гнЪфвомъ, и изру- 
били бы тБло его на части, но 
пока сдерживались такъ какъ 
вБсть о смерти его, подобно вод, 
потушила огонь ихъ. Но Богь, 
открывающий тайныя добродБтели 
слугь своихъ и дарующій любя- 
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щимъ Его совершенные плоды 
усердія, облегчихъ святому болЁзнь 
и далъ ему здравіе тБла, чтобы 
онъ служиль стремленіяиъ души. 
Такимъ образомъ Онъ воздвигъ 
его отъ бол6зни и вернулъ 
ему прежнюю тБлесную силу, 
чтобы онъ снова появлялся на 
улицахъь города. Онъ сталь 
какъ бы жаломъ для грозноволно- 
вавшихся и мечемъ въ сердце не- 
видимаго врага, который, будучи 
отпомъ безчестія и гордыни, счи- 
таль мужество мученика поруга- 
ніемъ для себя. «Кто этоть, гово- 
риль онъ, который такъ оскорбил 
смотре мое, кто этотъ, который _ 
силится раскрыть двери мучениче- 
ства, какъ онъ дерзко плюетъ на 
державу мою? Воздвигь бы я 
слугь моихъ убить его, но, видя 
его смБло предстоящимъ смерти, 
не сдБзлаюсь причиною стяжанія 
имъ царствія». Овъ, жалкій, дЕй- 
ствительно  завидуеть жизни и 
смерти праведниковъ, но первый 
ростокь его превращенія, гор- 
дость ума, побБждаеть зависть, 
врне къ себБ привлекаетъ за- 
висть, и возбуждаетъ къ убійсетву ,— 
не брата, какъ н$фкогда Каина по 
отношеню къ Авелю, —ибо я не 
могу назвать братомъ того, кто 
не родился въ купели духомъ, — 
но воспринимающихъ отъ природы 
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его. Но онъ воистину для себя 
самого строить 340: «онъ выко- 
палъ яму, въ которую самъ упалъ». 
Что скажешь, отпадшій драконъ, 
прегордый и превозносящій себя? 
Разрушаешь храмину тла, но не 
разрушишь непоколебимой мысли 
духа, умерщвляешь смиренное тБло, 


— умерщвляй, если попуститъ Богъ, 


но жемчугъ души проявится свёт- 
хБе видныхъ вещей. Смотри, какъ 
въ немощной плоти сражаюсь я съ 
тобою, безплотнымъ, ниспровергну я 
тебя паденіемъ сильнымъ и торже- 
ственнымъ. Я облечевъ любовью, 
какъ щитомъ, надежда спасешя у 
меня служитъ шлемомъ, обращу про- 
тивъ тебя щитъ вЪры, онъ сдБлаетъ 
меня невредимымъ отъ стрБлъ твоихъ, 
которыя направятся опять къ теб. 
У меня есть мечъ невидимый, отеВ- 
кающій голову сильнымЪ, — слово 
Божіе; выйду противъ тебя съ трех- 
каменнымъ пращемъ и призываніемъ 
Отца, Сына и Святаго Духа поражу 
тебя, какъ Гомаеа. Разслабло тБл0 
челов$ ческое, но, какъ бы жилами, 
соединилось оно съ Богомъ. Ты спалъ 
съ неба, я же черезъ исуса Христа, 
Бога моего и Творца и Судьи твоего, 
вознесевъ превыше всякаго началь- 
ства, Онъ мн$ далъ храбрость про- 
тивъ тебя!» Такъ препирался съ нимъ 
приснопамятный свидфтель истины, 
онъ же, подобно змію съ раздроблен- 
ной головой, хвостомъ показывалъ 
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коварство сердца своего: онъ без- 
стыдно возбудилъ слугъ свойхъ, 
чтобы отомстить ему черезъ тБхъ, 
которые усиленно грозились и руга- 
тельствомъ обливали святого. А этотъ 
непоколебимо и безстрашно стоялъ 
передъ смертью, которую съ нетер- 
пБніемъ ждалъ отъ него; таково было 
занятіе его днемъ и ночью. Родные, 
сограждане и друзья его очень про- 
сили уклониться отъ гнфва угрожав- 
шихъ, но онъ, говоря — «да будетъ 
воля Господня», — еще бохБе давалъ 
знать о себф врагамъ, помня гово- 
рящаго: «кто исповфдуеть Меня 
предъ людьми, того исповБдаю п 
Я предъ Отцомь Моимъ небес- 
ным, или — «не угодно душЪ 
моей, чтобы ты модчахъ». 

УП. Такъ какъ они не могли 
снести чрезм$рной смБлости его, 
ибо тяжело было видБть все это 
слышавшимъ его божественное ис- 
повБданіе, обо всемъ, сказанномъ 
имъ праведникомъ тБмъ, они до- 
несли письменно Омару, сыву араб- 
скаго тирава Валида, державшему 
подъ своею властью пріорданскихъ 
арабовъ, человБку въ высшей 
степени суровому, глазами наво- 
дившему страхъ. Получивъ пос- 
лаше ихъ, онъ написалъ нБкоеиу 
Зор®, воспріявшему отъ него кня- 
жество Трихоройское, призвать свя- 
того и разспросить его, правда ли 
то, чтб о немъ пишутъ? Если онъ 
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будеть отрицать, освободите его 
отъ мученій, ибо, какъ извфстно, 
во время болЁзни, когда съ тЁломъ 
немоществуеть и ослабЁваетъ умъ, 
многіе, выйдя изъ сознанія, гово- 
рять разныя непотребныя слова. 
Если же онъ обнаружатъ твердость 
и смБлость, а равно непреклонное и 
неизмнное убБжденіе и будетъ утвер- 
ждать ТБ же мысли и слова, за- 
ковавъ въ кандалы, заключите его 
въ темницу; содержаніе письма сего 
сообщите ему». Когда Зора полу- 
чить настоящее письмо, онъ при- 
былъ въ городъ Капетолійцевъ, 
сБлъ на престолъ и приказатъ до- 
ставить святого, который и явился, 
имфя съ собою первое свое испо- 
вБданіе. Тогда Зора велБлъ про- 
читать письмв князя и посл про- 
чтенія сказахъ святому: «эмиръ, 
такъ называютъ князей арабскихъ, 
даеть тебБ воспользоваться про- 
явленіемъ человБколюбія своего, 
позволивъ тебБ дать отвЕтъ здБсь 
же, на м®стЬ, чтобы избфгвуть 
обвиненія и спасти жизнь. Намъ 
тоже кажется, что, если кто съ 
поврежденвымъ, вслБдств!е бохЁзни, 
умомъ скажетъ что либо непотреб- 
ное, такого, въ виду болБзни, не 
слфдуеть наказывать и подвергать 
взысканию. Все, что пишетъ эмиръ, 
истинно, законъ не наказываетъ за 
грБхи невБдфнія; посему будь осто- 
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роженъ и не предавай тБла, на стра- 
данія, душу же на смерть. Хотя 
мы и опасаемся за тебя и проник- 
нуты сочувствіемъ къ тебБ, но, 
если ты самъ не избавишь себя 
отъ мученій, никто тебя не можетъ 
избавить, откажись только отъ того, 
что тебф приписываютъ, и уйдешь 
домой свободный». То же самое твер- 
дили ему родные по крови и свя- 
занные съ нимъ дружбой: они хо- 
тБли разжалобить его, указывали 
на необходимость осторожности, 
говоря: «возлюбленный, не преда- 
вай себя смерти!» Но онъ закрылъ 
уши свои отъ заклинающихъ его и, 
когда наступило глубокое молчаюе, 
какъ храбрый воинъ Владыки, съ 
большой смБлостью и невозмути- 
мымъ духомъ  сказаль: «правду 
вамъ говорю, не лгу, я никогда 
не помню, чтобы во время болЕзни 
умъ мой быль нездоровъ: чтб я 
тогда сказатъ, истинно». Сказавъ 
это, овъ громогласно и торже- 
ственно, съ невозмутимымъ духомъ, 
исповБдахъ доброе исповБданіе и 
повторилъ то, чтб раньше говорилъ, 
прибавивъ къ нему еще многое. Вы- 
слушавъ это, Зора отдать святого, 
связавъ его, какъ ему было прика- 
зано, въ темницу, при этомъ пись- 
менно извЕстилъОмара о случившемся 
и издаль приказъ, недопускать до 
него никого изъ христіанъ. Онъ, свя- 
занный и заключенный въ тюрьму, 
29 мл. 32 „ал. 
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не забывалъ милостыни н не пе- 
реставалъ заниматься дБлами благо- 
творительности, но, узнвкъ Христовъ, 
еще болзЂе связался любовью съ узви- 
ками темницы, употребляя въ помощь 
себБ елей милосердія; ибо онъ зналъ, 
что, какъ елей умащаетъ борца. 
какъ и милостыня придаетъ под- 
вижнику духовную храбрость. Когда 
это происходило, вышеназванный 
Валидъ, князь арабовъ, воалъ въ не- 
мощь; поэтому онъ вызвалъ къ себЪ со 
всБхъ сторонъ дфтей и родственниковъ 
своихъ, ибо болфзнь эта являлась 
предвфстницей кончины и грозила 
‹смертнымъ> исходомъ, который и по- 
сафдовалъ черезъ два м6сяца. Омаръ, 
начальникъ прпорданскихъ арабовъ, 
отправился къ отцу своему; вспом- 
нивъ дерзость блаженваго Петра, онъ 
разсказалъ о немъ родителю и ‹отто- 
чиль его›, какъ желБзо оттачиваетъ 
желБзо, ибо и тоть былъ кровожа- 
денъ и кровопійца, всегда вдохновляв- 
шій на убійство; посему онъ прика- 
залъ доставить къ нему святого того. 

УШ. Тотъ, соторый долженъ 
былъ доставить его, выступилъ въ 
путь ва быстроходныхъ коняхъ и 
въ первый день января иЪсяца всту- 
пилъ въ городъ Капетолійцевъ; 
предъявивъ принесенныя съ собою 
письма, онъ, во исполнеше поручен- 
наго ему дла, забралъ съ собою 
святого мученика, который пробылъ 
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въ темничномъ заключения оданъ 
мБсяцъ, связанный цБпями шей- 
ными и кандалами ручными. Въ 
концБ путешествія они добрались 
до Касіи; такъ называлась гора, 
возвыьшавшаяся  надъ городомъ 
Дамаскомъ, гдБ раньше стоялъ 
прекрасный и богатый честными 
монахами монастырь святого Өео- 
дора, въ посаБднее время от- 
нятый арабскими деспотами, ко- 
торые построили въ немъ для 
себя палаты; здфсь именно нахо- 
дился въ это время Валидъ, дес- 
потъ арабовъ, одержимый бол знью. 
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ведомая на закланіе; не взывалъ, 
не вошяль и не открывалъ усть 
своихъ, какъ агнецъ непорочный, 
приносимый въ жертву». За нимъ 
слБдовало громадное множество 
удивленныхъ сіяніемъ славы лица 
его; отцы забыли про свои дла, 
матери бросили попечеше о своихъ 
семействахъ, дЪвицы - невфсты на- 
брались смБлости смотрЕть на 
мужчинъ, младенцы оставили лоно 
матерей, ибо веЁми руководила 
любовь къ мученику, всфхъ влекло 
къ нему желаніе принять благо- 


.словеніе его. И быль предъ всБин 


человБкъ неба и ангелъ земли, 
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который не стёснялся показывать 
цфпи Господни; ярмо, лежавшее 
на немъ, украшало его, какъ не- 
вБсту, лицо его было радостное, 
какъ будто не на смерть, а на. 
брачный пиръ отправлялся онъ, — 
это истинное солнце, сіяющее на 
землБ и всфмъ отпускающее Хучи 
благословетя. Такъ онъ шество- 
вать въ сопровожденін народа до 
селеня Маро, отстоявшаго отъ 
города на два знамешя. Его вос- 
хваляли ВСЁ, взывая, єкүріе елей- 
сон»; преклоняли предъ нимъ ко- 
д6на и съ вБрою касались тЁла 
его, какъ источника благословеній, 
просили молитвъ его и землю сле- 
зами орошахи. Отойдя немного отъ 
селения, онъ благословиль всБхъ 
знамевіемъ креста п, умоляя всЁхъ 
зюбить и бояться Бога и творить 
правду и судъ во всякое время, 
съ трудомъ уговориль ихъ вер- 
нуться домой. Такъ онъ совершилъ 
нуть свой; бываю, гдё только уви- 
даті по путя монастырь, зайдетъ 
туда, чтобы вознести молитву Богу, 
носмотрфть монваховъ и писеро- 
сить у нихъ молатвенную помощь. 
Посл трехъ дней пути, въ пят- 
ницу къ вечеру, они добрались до 
Касін и извфстили Омара о при- 
быти своемъ; всю ночь мученикъ 
въ кандалахъ охраняхся стражею. 
ІХ. Утромъ ему приказано быж 
явиться къ Омару. Когда святой 
91 жд. 80 рл. 
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предстать предъ нимъ, Омаръ не 
поразилъ его гяБвомъ, но принялъ 
кроткій видъ, конечно, не велЕд- 
ствіе смягченія души его милостью, 
но по образу отца своего діавола, 
который всфмъ челов$камъ хочетъ 
погибели, а не прлхода къ поз- 
нанію истины. Онъ ему сказалъ: 
«я слышалъ, что ты въ состоянји 
тяжкой болБзни говорить много 
хуленій; вБрю, что, вехБдствіе 60- 
лфзни тБла, можеть болЁть и 
душа, но и то узналь, что ты и 
посл выздоровленія говорилъ то 
же, чтб п во время бол$зни. Ока- 
защемъ тебф безмБрнаго челов- 
колюбія я даю тебБ <возмож- 
ностьу избБгнуть вины: признай 
заблуждение свое и получишь про- 
щене въ грБхахъ, на теб жизнь, 
на тебБ и смерть». Выслушавъ это, 
мученикъ Христовъ не испугался 
и не встревожился, бодрость духа, 
не ослабфла у него, но смБлће и 
безстраши$е, чБмъ первый разъ, 
отвфтиль ему: «Христосъ, Кото- 
раго назвали моимъ, — мой Богъ, 
и не перестану служить Ему; вы 
же слБпые умомъ, вфруете въ 
ложнаго пророка н выдаете его 
за посланника Божия. Воть я го- 
товъ на разсфчене, распятіе, сож- 
жевіе и на всЁ виды мученій, я 
буду радъ имъ, ими я буду весе- 
литься!»  Слыша это, жадный 
Омаръ рычаль въ сердаБ своемъ, 
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какъ зевъ; онъ его отправилъ къ 
отцу своему, скиптродержателю 
арабовъ, Валиду, который, будучи 
по природ$ свирБпымъ и страш- 
нымъ, Тогда, вслЕдствіе болЕзни, 
естествевно стаъ еще грозифе. 
Онъ сказаль святому: «что это до- 
ходить до слуха моего относи- 
тельно тебя? Хорошо, исповфдывай 
Богомъ Іисуса, Который является 
человёкомъ и рабомъ Творца, — 
къ чему было тебБ ругать слу- 
женіе наше, зачфмъ ты кроткаго 
пророка нашего называлъ учи- 
телемь обмана и отцомъ лжи?» 
Святой сказалъ: «я не переста- 
валь и не перестану исповды- 
вать Христа Моего Богомъ и 
Творцомъ, Судьею живыхъ и 
мертвыхъ, имБющимъ власть надъ 
всЪми, а того, кто себя назы- 
ваеть  пророкомъ, Христа же 
моего рабомъ, — обманщикомъ и 
обольстителемъ. Прислушайся къ 
гласу богоотца Давида — «буду го- 
ворить предъ царями и не посты- 
жусь»; ты царь, но не выше Бога. 
Мучевіемъ ли грозишь мн}? Они 


слаще мёда для меня. Смерть 
ли мн предлагаешь? Она для 
меня  предпочтительнфе жизни. 


Пойми, что ты не измБнишь твер- 
дости моего ума, «ибо я Хри- 
стомъ Іисусомъ живу, Имъ движусь 
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которал обБщана прохивающимъ 
съ любовью кровь за Него, умереть 
ради Христа моего, добровольно за 
меня умершаго, въ третій день 
воскресшаго и со славою на небо 
вознесшагося!» О, блаженный 
языкъ, подобный языку главы 
О, блаженная мысль, 
которую «открыли ему не плоть и 
кровь, но Отецъ небесный»! О, 
трижды блаженный гласъ, радую- 
щій ангеловъ, посрамляющій діа- 
вола и въ книгу живота Богомъ 
вписанный! О, богословъ, предъ 
царями и князьями торжественно 
вБщающій истину! Блаженъ ты, 
свящевникъ Петры Думаю, Го- 
сподь и къ тебБ взываетъ трижды 
такъ: «ты Петръ, — утверждене 
вБры, подобно Петру, главы апо- 
етоловъ и обладателю ключами 
парствія небеснаго; ты служитель 
и пропов®дникъ Троицы, подобно 
Петру, александрійскому священно- 
мученяку; ты освященная обитель, 
яркое свБтило всего міра! Великъ 
даръ твой и достоинъ ты многихъ 
похвалъ!о Впрочемъ, чтобы слово не 
распространилось сверхъ должнаго, 
вернемся къ предмету его. 

Х. Выслушавъ слова святого и 
увид$вь непзмБнвость и твердость 
его мыслей, Валидъ тиранъ уди- 
вился его непоколебимости, не 
могъ вынести его дерзости, вски- 
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пБлъ яростью и приказалъ Омару, 
сыну своему, отправить его на 
родину, чтобы тамъ замучить его; 
при этомъ издадъ относительно 
его слБдующий указъ: «водворивъ 
его на родину, созвать ради него 
собраше  мужчинь и женщинъ, 
горожанъ и странниковъ, господъ 
и носящихъ. иго рабства, замуж- 
ныхъ женъ и дБвъ, старыхъ и 
ювыхъ, и прежде всего — дБтей 
и родственниковъ самого всехваль- 
наго мученика, и такимъ обра- 
зомъ предъ всБми вырЁзать ему 
съ корнемъ языкъ хуленія, на 
другой же день предъ веёмъ на- 
родомъ отсфчь ему правую руку 
и ногу; переждавъ, ввиду стра- 
даній, одинъ день, на четвертый 
день собрать изъ :города тЁхъ, на 
которыхъ призывается имя Христа, 
а также всБхъ трихоройскихъ 
христіанъ, въ особенности же 
тВхъ, которые носять священни- 


ческій чинъ и монашескую схиму, . 


чтобы вс видфли лютость не- 
стерпимыхъ страданій мученика; 
монахи и подвижники оусть стоятъ 
съ открытой и обнаженной го- 
ловой, чтобы они, видя страданія 
священника того, видфли какъ бы 
собственный позоръ. Когда, та- 
кимъ образомъ, соберутся ве, 
отсфчь ему другую руку и ногу 
и осіБнить глаза клеймомъ: за- 
тБмъ взять его на одр$ и обнести 
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по всему городу въ предшестви 
трубачей и глашатаевъ, громо- 
гласно взывающиҳъ: всякій, ху- 
іящій Бога и называющий обман- 
щиқомъ пророка его, а также 
поносящій вБру нашу, подверг- 
нется такимъ страданіямъ!» Далфе 
повфсить его на крестБ и послБ 
пятидневнаго пребыванія на немъ 
разжечь до-красна печь и предать 
въ ней огню его со всфми отсЁ- 
ченными членами, одеждою и кре- 
стомъ, и когда все это пре- 
вратится въ пепелъ, собрать 
его тщательно и высыпать въ 
рБку Іермухӯу, печь вымыть 
водою и вылить послБднюю въ 
безводную и пустынную яму. 
Будьте очень осторожны, чтобы 
никто не дотронулся до отсЕчен- 
ныхъ у него членовъ, пролитой 
крови или частицы его одеждъ, 
оберегайте тщательно также и 
крестъ!» 

ХІ. Получивъ отъ отца своего 
столь безстыдное и свирБпое по- 
велЬніе, Омаръ письменными ука- 
зами извБстилъь о всемъ вы- 
шесказанномъ Зору, владБвшаго 
черезъ него Трихоройскимъ кня- 
жествомъ; праведника же того, 
связавъ какъ злодБя, вернули на 
родину. Зора, какъ только полу- 
чить письма, незамедлительно ис- 
полнилъ приказъ; трубачи съ гла- . 
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шатаями обходили городъ и соби- 
рали отовсюду къ Зор, дабы 
сдБлались веБ свидтелями того, 
что должно было совершиться. 
Раньше всфхъ приведены были въ 
собраше родственники святого и 
дЪти его, которыя, будучи въ за- 
творБ съ младенчества, теперь 
выведены были изъ своихъ клё- 
тушекъ. ЗрБлище это не было 
чуждо присутствія даже ангеловъ, 
ибо подвигоположникомъ мученика 
былъ Христосъ, противниками же 
его злые духи воздушные: слуги 
послБднихь сражались съ нимЪ, 
ангелы же, помогая ему, утвер- 
ждали и укр$иляли его. Духъ и 
тБло возставали другъ на друга, 
ибо, хотя мученія простирались 
на тБло, но виЁстБ съ нимъ 
болла и душа, черезь которую 
тБло чувствовало боли. Согласно 
повел6нню, Зора  давалъ приказы, 


причеиъ слова его исполнялась 
на дБІБ. Прочитали повелБніес 
беззаконнаго, мученикъ же Хря- 


стовъ возражать веселымъ и не- 
возмутямымъ видомъ, смЕлымъ го- 
лосомъ, неустаннымъ умомъ и 
языкомь, въ особенности же ду- 
шою, ибо глаза и голосъ обна- 
руживають качество души. Онъ 
взывать ко всему 
церковному собранію: «да весе- 
лится небо и земля да обле- 
чется въ радость; горы да взы- 
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граются, какъ овны, и холмы, 
какъ агнцы». УкрЕпляйтесь, люде, 
радуйтесь и веселитесь обо мн%; 
воть день спасенія, воть день 
призрБнія радости н избавленія! 
Радуйтесь этому п позвайте, что 
Господь близокъ къ взывающимъ 
къ Нему истинно» Сказавъ это, 
онъ возвеъ глаза къ небу, 
молися и говорить: «возвожу 
очи мои къ горамъ, откуда 
пріидетъ помощь моя». Когда 
онъ прочиталь этоть псаломъ до 
конца, произношеніе молитвы смф- 
низось вырфзывашемъ языка, при- 
чемъ съ корнемъ вырфзанъ быль 


органъ богословія, зира ду- 
ховной  Цфвницы; но — ЦЁфвница 
эта сдБлалась  псалтырью, такъ 


какъ благодатью духа она свыше 
воспраяла голосъ: онъ сталь раз- 
говорчивђе прежняго, еще яснфе 
сталь говорить языкомъ и хва- 
лить Бога, при этомъ р$кою 
крови орошалъ землю, · освящая 
ее пролиптемъ какъ бы боже- 
ственной крови. Тогда сынъ му- 
ченика, имфя умъ мученическій 
и пренебрегая угрозами стражи, 
прикоснулся крови отца и запе- 


чатя5ль ею себя: онъ дотро- 

нуся до нея кончикомъ пальца 

и изобразилъь на лбу знаменіе 

креста, дабы не коснулся его 

губитель. Внутренности его 
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терзались соболБзнованіемъ отцу, 
хотя онъ и радовалея со- 
стояню его, ибо онъ зналъ, 
что спасительная смерть лучше 
манувшей сей жизни, что узкія 
и тБесныя врата имБютъ про- 
сторъ и ширь ибо врата 
смерти вводять въ блажен- 
ство; поэтому онъ издавалъ 
благодарственный годосъ: «спа- 
сайтесь плачемъ, ибо плачъ 
есть  порождеше сокрушеннаго 
сердца, благодареше же — плодъ 
веселящейся души». Эмиру, видЁв- 
шему такую дерзость жалко 
стало отцовскаго благословеня для 
сына и онъ приказаль бить его. 
Мученика же повели оттуда на 
городскія площади, которыя онъ 
освящалъ вьшлевываемою, какъ 
источникъ благословеній, кровью. 
Но завистливый змий вефлъ 
снимать кровь и смывать ее 
водою, ибо овъ приходилъ въ 
ярость отъ святыни христіанской 
и задыхался отъ дивныхъ бзагъ; 
посему никто не касался ея, 
такъ какъ всБ одержимы были 
страхомъ. Видно было, какъ въ 


`мученик$ говорилъ языкъ духа и 


какъ законъ благочестія приводилъ 
къ молчанію уста коварныхъ, 
обличая черезъ мученика хуле- 
нія евреевъ н ховаритянъ, Ве- 
лич1е Христово, по. обыкнове- 
нію, соблюдено было въ побЁдБ 


20 $. 26 делов е7 орь, 


ЖИТІЕ ПЕТРА НОВАГО МУЧЕНИКА КАПЕТОЛИИСКАГО. 


3005 430. бо»0.025 9 3939005 ео доб. 

536 $6960.05. Гов будоо» дьозоо»ъ: 

650 од бо 3968 д дубом до- 

#8817. 8 даосы Бә 333) 85 

5 обе 39093 Мо зтуровоо:. Боб 4; 

29 бо ®° обой Бобо» до- 

3». 19,16 96057 сэ 55 565896 © бо © 55605 
бо 9 бое. боков» 46559 ) одбозоўь 
05636 . 93 од оо. об 35 @ хо 94е>5;- 
10 зоб: 39650.06 39) 9е 59 д Моро 
9 оо ею 3% се 6055) оі Бо д боју 
оҳу Готро 9ооидьбабе»: 5 363 
узду». 39056055 У бо бо бо 
(6455. узо $6 «Бој» 5566» 
15 јо 9 јбоо: 56+ от 9585 о 
6 ов» оуб бобы. 659 59- 
Бока 5 95%. 695956 2643 95% 1. 
%о6. 390209 359)°%7 Боб 86 9, 
300256 059 936 о (845: 9960 356 
20 Зее. ©5901 $@ зоб $6 воб 
55665 јбоо 996оог үд до» 253) 
9159; оао (уь 5» \уъдоо. 3002569 НГ 
165%) 2960 ЯГ, 007566} об 


3851 


‚@\. 3965.0. #29 ор ко 
25 951. 55 до 9526585. 3005 
49999015 5 Бо боба у. ъдо\ғо>ҳЇ 
3° )%0 оо 6965990 36550. %0- 
45685 3эбо. 55983 ю 561; $29; @оэо. 
495947. 'Че»бо У обоз оэь обоз: @- 
30 9029 @59, одо .ддеоьзбоэ» 96335 д- 
Зоб оо {95 939966167535 јбо- 
дб доз». 96530,75 ње 9де оу 
9.8 99) уух» 950. > увол 8409095 
{боо 96455: ©5459 гозо 
їзюодбу?оо 
|58 ёх, обо ү доро[љо. 345 489-9%%3- 


35 95556551» $ 55 уо». 


10 46% г. 14 26А 30. м@б:л. 


59 


немощнаго надъ сильными и въ 
уловленіи  мудрыхъ коварствомъ 
ихъ, ибо трудно умереть за пра- 
ведника и врядъ ли кто поже- 
лаеть смерти за добраго. Благъ 
Богъ, Который даруетъ блаженство 
благимъ. «Никто не благъ, какъ 
только одинъь Богь и Христосъ, 
премудрость Божія, Сынъ Божій, 
единосущный родителю; это засви- 
дЪтельствовалъь мученикъ, когда 
онъ ради Христа призывалея къ 
смерти и ради благого веденъ 
былъ на убіеніе. Когда Христосъ 
говоритъ — «никто не благъ, какъ 
только одинъ Богъ», Онъ не ли- 
шаеть Себя благости, а только 
обличаеть того, кто Его назвалъ 
благимъ: «если я благъ, какъ ты 
говоришь, значить — Я несомнЪнно 
Богъ, ибо никто не благъ, какъ 
только одинъ Богь. Мученикъ 
словомъ и дфломъ засвидфтельство- 
валяъ, что Христосъ — Богъ, такъ 
какъ Онъ благъ, ибо онъ называлъ 
Его Богомъ и умиралъ за Него, 
какъ за добраго и благого. Посему 
все многодюдное собраніе, удиваен- 
ное, взывало: «дивенъ Богъ во свя- 
тыхъ своихъ», ибо то, чБмъ мучителя 
думали устрашить и встревожить 
христіанъ, увеличивало въ нихъ 
вБру и желаніе умереть за Христа, 
ибо охотное мученіе святого при- 
давало имъ смБлости противъ 
смерти. О, человБколюбіе и пред- 
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вЪдБніе Боже, которое, создавая 
черезъ противниковъ препятетвія 
и черезъ враговъ прекращая 
жизнь, бываеть для насъ не- 
вольно благодБтельно и невольно 
укр8пляеть насъ! Все это про- 
исходило въ первый день му- 
ченій его, бывш пятымъ днемъ 
седмицы. 

ХП. На другой день, въ пят- 
ницу, снова  собракя театръ, 
причемь мученикъ, пріученный 
первымъ опытомъ, съ ббльшимь 
усердіемъ началъ подвизаться; онъ 
стать смВлБе къ врагу, благодаря 
одержанной надъ нимъ побЪАФ, 
которую онъ считаль  птячьею 
игрою. Божественная помощь 
услаждала ему раны, и ему легче 
было переживать, чЁВмъ другимъ 
выслушивать то, чго возмущаеть 
и тревожить слухъ. Приснопамят- 
ный сей мученикъ Христовъ, под- 
верженный мученіямъ, которыми 
ему грозили, стоялъ выше боли и 
ощущеній ея, какъ будто онъ направ- 
лялся некъ ранамъ, акъ увеселенію, 
ибо еще въ земной храминЕ вся 


чувствительная сила замБнена 
была у него стремлешемъ къ 
лучшему; находя  сободбзноваше 


тВлу своему, онъ радовался созер- 
цаніемъ божественныхъ благь и 
путемъ смерти спшить къ же- 
лаемому. Тутъ былъ адамантовый 
сей мужъ и онъ, дивный, при- 
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казалъ возложить узы на святое 
тБзо его и мечомъ отсечь ему 
правую руку и лвую ногу. И 
говорихъ онъ: «не буду взывать, 
ни вопить но буду подражать 
ВладыкБ Моему; рЬжьте меня и 
сжигайте, не смущусь, не сдвину. 
руки, не остановлю отсБкающаго 
ее». Онъ протявулъ руку, которая 
и была отсБчена; затБмъ, какъ бы 
собираясь плясать, онъ вытянулъ 
ногу, которая тоже была отсЊ- 
чена троекратнымъ ударомъ меча. 
Воть зрБлище: другой укола отъ 
тернія не перенесъ бы такъ, какъ 
перенесъ онъ лишеше членовъ 
своихъ. Видя это, невБрные удив- 
лялись той помощи, которую Богъ 
оказываеть своимъ рабамъ; ибо 
онъ смотрфлъ на отсБченные члены 
свои, которые какъ будто напе- 
редъ отсылались въ лучшую жизнь, 
радовался надеждою и говорилъ: 
«благодарю Тебя, Создатель души 
моей, за тБло мое, что, 0у- 
дучи дорованы Тобою, не 10- 
габнуть въ геенБ ни душа, ни 
тБло, но нога сподобится ангель- 
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даяніес  вфчныхъ благъ, кото- 
рыя уготовалъ Богъь жобящииъ 
Его. 

ХПІ. Вышло повеле отъ 


Зоры, обаесенное разсыльными по 
всБмъ селамъ Капетоліады, Гадеры 
я Ашиліи, чтобы веб хрястіаие, 
мужчины и женщины, монахи я под- 
вижники, въ воскресеніе рано утромъ 
собрались въ горолъ Капетоийцевъ, 
какъ бы для празднества въ честь 
мученика еще до смерти его. Всё, 
боясь угрозъ и наказаній, посп ино 
направились къ нему, ибо были пу- 
щены угрозы, что, если кто запез- 
даетъ явиться, безжалостно будетъ 
истязанъ. И представался всЁмъ 
людской театръ я добрый тетъ под- 
вижникъ, который состязался и б0- 
ролся сверхъ силь за вфру, будучи 
обуреваемъ за нее, какъ воистину 
твердая и непоколебимая плотина, 
не сдвигаемая съ мЁста волнами 
злыхъ духовъ; врагъ нападать на 
него, но отражался терпёніемъ му- 
ченика. Видите ли, какъ онъ енте бо- 
рохся? Не будучи въ состоянш хо- 
дать на свояхъ ногахъ, онъ отведенъ 
быль туда другими; былъ четвертый 
день его мученй я первый седмицы. 
Когда они дошли до находившагося 
впереди храма Богоматери, онъ по- 
просилъ впустить его туда помо- 
зиться, но желаше его - осталось 
неудовлетвореннымъ, такъ какъ 
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вол%дствіе лютого нрава сопрово-. 
ждавшихъ его это ему не было 
разрфшено; тогда онъ мысленно по- 
молился, чтобы, при появлени его 
на поприще, помогла ему Бөго- 
матерь. ЗатЪмъ, попросивъ причастія 
святыхъ таинъ, онъ получилъ въ на- 
путствіе плоть Владычную, и это ему 
было разрБтпено не всхБдствіе улуч- 
шеня права сопровождавінихъ, а 
благодаря попустительству Боже- 
ственнаго промысла. Принявъ ее и 
запивъ водою, овъ устремился къ 
тБмъ же самымъ подвигамъ, пока. 
ему не отрБзали другую руку и ногу, 
посів чего, остБпивъ его клеймомъ 
безсловесвыхъ животныхъ, стали но- 
сить его на одрБ, для посрамленя, 
изъ одного края города въ другой въ 
преднесеніи трубъ и предшествіи гла- 
шатаевъ, которые воэглашали: «со 
всякимъ, кте будетъ хузать Бога и по- 
восвть пророка я посланника его, или 
высмфивать вру нашу, будетъ посту- 
плено такъ!» Слыша это, мученикъ ра- 
довалея, какъ радуется женихъ по- 
хвахамъ, ибо онъ раздБлялъ страданія 
Христа, имфя передъ собою крестъ 
Его. Поэтому онъ говорилъ благодар- 
ственныя исходныя слова Давяда: 
«терпфніемъ терпётъ я ради Господа 
и Онъ преклонился ко мив и услышалъ 
вопль мой; извлекъ меня изъ страш- 
наго рва и изъ тинистаго болота и 
поставить на камн% ноги мои и утвер- 
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дилъ стопы мои; и исполвиль Онъ уста 
мои новой пфени для хваленія Бога 
моего», и прочее до конца псалма. 
ХУ. Когда онъ приведенъ 
быль на возвышавшееся ви 
города место блаженной кончины 
своей, называемое по - ассарійски 
Турлипара, чтб въ перевод зна- 
чить «гора», онъ здБсь снова 
помолилея, говоря: «душа наша 
избавилась, какъ птица, изъ сти 
ловящихъ, сть расторгяута, и 
мы избавились»; потомъ воззвелъ 
мысленныя очи на небо и, при- 
поднявъ шею, возгласилъ: «Господи, 
въ руки твои предаю духъ мой». 
ПослЪ этого его подняли вверхъ, 
пригвоздили къ древу и, любителя 
Троицы, троекратно пронзили въ 
ребро копьемъ. И такъ, онъ 
предаль духъ свой въ руки Божии, 
ибо, какъ говорить пророкъ, «души 
праведныхъ въ рукахъ Божшхъ 
и страданје не коснется ихъ». Въ 
теченіе пяти дней онъ охраняемъ 
былъ стражею не во гроб, а на 
крестБ. Тогда былъ сильный мо- 
розъ, какого много лБтъ не видали, 
стало страшно холодно, стерегущіе 


мерзли, что ихъ очень мучило, 
поэтому они развели сильный 
огонь, чтобы быть въ состояній 


продолжать охрану мученика; соб- 
раніе же, бывшее тамъ, разошлось 
по домамъ, удивленное и нора- 
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женное. Посл пяти дней охраны 
вышло повехБніе отъ Зоры собрать 
весь городъ и разжечь печь 
огненную по близостп честного 
монастыря добропобБднаго мученика 
Савиніана, гдБ подвизалась пара 
дочерей всехвальнаго Петра. Когда 
приведеньъ быль въ исполненіе 
приказъ, тотчасъ же въ присут- 
сти всего собранія сняли съ древа 
тБло блаженнаго и побфдоноснаго 
Петра. Подошли богобоязненные 
люди, которые подняли его высоко, 
на плечи свои; но врожденной 
зависти жалко стало благословенія 
его для богобоязненныхъ, посему 
приказано было поднять его 
евреямъ, противъ которыхъ онъ 
боролся все время. Удаливъ вефхъ 
вврующихъ, его окружили конные 
стражники, чтобы не дать имъ 
приблизиться къ тБлу его. ЗатЁмъ 
многоболЁёзненное тБло его вмЁстЁ 
съ древомъ, съ выпачканными въ 
крови тряпками, отсфченными чле- 
нами и со всею одеждою и обувью, 
ввержено было въ печь; когда все 
это спалилось и превратилось въ 
пепелъ, прахъ собранъ быль въ 
мЕшокъ и, въ видахъ большей предо- 
сторожности, опечатанъ печатью 
стражи, отнесенъ воинами и высы- 
панъ въ рБку Іермуху. Пост этого 
печь промыли, вытерли тряпкою и 
помойную воду вылили въ безводвую 
и пустынную яму. 
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ХУ. Таковъ конецъ вождехЁнныхъ 
мученій блаженваго Петра, который, ` 
начавъ доброе подвижничество, воз10- 
жить на себя добрый мученическій 
вфнецъ. Какъ намъ не удивляться по 
достоинству пылкости любви его къ 
Богу? Воистину любовь сильнЪе 
смерти! О, неразрывные узы боже- 
ственной любви, о, мудрость вЪчно- 
поминаемаго Петра! Онъ хорошо раз- 
личилъ, раздБлить и познать все 
сущее и по нему уразумВлъ несо- 
отвЕтствіе его съ Творцомъ. «Удив- 
ляетъ меня, сказалъ онъ Ему, познаніе 
Твое, — оно трудно и не въ моихъ си- 
захъ»! Открылась ему въ тваряхъ 
красота Творца, къ Нему онъ распо- 
ложилъ сердце свое и вкусить сла- 
дость; все свое желане направилъ онъ 
къ Нему, любовь ко Христу прекло- 
нила его игу Христову, и ви дрить онъ 
въ сердцЕ <своемъ» сладкую любовь 
къ Нему. Облобызаль онъ Его мы- 
сленными устами и увфрился въ сла- 
дости Его, воспламенилея онъ лю- 
бовью къ Нему и перемЁнился умъ 
его; содрогнулся онъ отъ Него и лю- 
бовь къ Нему проникла, сквозь кости 
и мозги его. Онъ не былъ для себя и 
для видимыхъ вещей, но отошелъ къ 
ВсевожделЪнному, онъ былъ цфликомъ 
для Бога.и ко всему своему присоеди- 
нилъ божественное дБйствіе. Возрев- 
новалъ онъ ревностью по любимомъ, 
ибо ревность обнаруживаетъ любовь 
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и отъ любви проистекаетъ ревность 
къ добру. Онъ подражать любимому 
Христу, ревновать Его къ тЬмъ, ко- 
торые лишали Его чести и славы сы- 
новства; слыша, что Владыку Его бо- 
гохульно называли рабомъ, воспылалъ 
ревностью и подвигся на обличене, 
хотя обличене не является порожде- 
ніемъ ревности; съ этихъ поръ началъь 
онъ обличать отрицавшихъ божество 
Владыки. Сладка и нБжвна божествен- 
ная любовь, также и пламенна; сладка, 


Фи вожделЬнна, но жгуче и пламеннЪе 


огня, ибо Богънашъ есть огонь неве- 
щественный, пожирающй всякую 
злобу и легкость вещей я огнемъ за- 
жигающій любящихъ Его. Имъ вос- 
пламенился блаженный сей и р$зко 
обличилъ любителей лжеименнаго зна- 
нія. Пусть никто не винитъ мученика 
за смБлость и храбрость, ибо, хотя му- 
ченику и положено не избЪгать стра- 
даній, когда онъ къ нимъ призы- 
вается, но также положено и не отда- 
вать себя на мучеше, сторонясь гони- 
телей и сознавая немощь естества; но 
«законъ положевъ не для праведни- 
ковъ» и не для тБхъ, кто сталь выше 
низменной плоти, освободился отъ 
естества и въ добромъ направленш 
измЬнился. Да будуть мнБ добрыми 
сосвид$телями воспламененные боже- 
ственвою любовью и до самой смерти 
показывавие ревность, подобно ко- 
торымъ говорилъ и дЕйствовалъ онъ. 
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Богоотецъ Давидъ говорить: «буду 
говорить иредъ царями и не посты- 
жусь». Обличилъ нБкогда нечестиваго 
царя Илья Өесвитянинъ, обличилъ 
равнымъ образомъ, и даже умертвилъ, 
священниковъ позора; за то, что онъ 
проникнутъ былъ ревностью огнепы- 
лающею, на огненныхъ колесницахъ и 
коняхъ восхищенъ былъ къ любимому, 
дабы онъ, освободившись отъ всего 
вещественнаго, размышлялъ объ од- 
номъ невещественномъ; огненное его 
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подвижникъ ревности. Обличилъ Да- 
нить священниковъ непосвящен- 
ныхъ, то есть старЪйшинъ, за то, что 
они разставили Сосан$ сБть и, путемъ 
коварства, неповинную осудили не- 
справедливо на смерть, когда сами 
подлежали многократной смерти за 
беззаконіе свое; за противленіе закону 
онъ ихъ наказать смертью. Также 
пророкъ и предтеча Іоаннъ, воспитан- 
ный въ благочестии не менфе, чЁмъ въ 
пустынЪ, этотъ гласъ, вВБщающй о 
Слов$, утренняя заря,  денница, 
звфзда, предвъщавшая солнце, пе- 
чать пророковъ и величайший среди 
нихъ, предтеча Предвъчнаго, чело- 
вЪкъ безъ плоти и ангелъ въ плоти, 
пришедиий въ духф и сил Ин, 
обличиль Ирода, ибо онъ ревно- 
валъ и мстилъ за законъ; ради 
закона онъ принялъ смерть и 
положилъ душу свою, которой онъ 
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предпочель смерть изъ страха 
и любви къ Законодателю. Что 
же сказать объ апостолахъ? РазвБ 
они не противостали царямъ, кня- 
зьямъ и всБмъ язычникамъ? Что 
сказать © ОтефанБ, этомъ даже 
по имени вфнцБ мучениковъ? РазвЪ 
онъ не обличить начальниковъ 
богоубійственныхъ евреевъ? «Вы, 
сказать онъ имь всегда про- 
тивитесь Духу Святому». РазвЪ 
Оеодоръ, славный мученикъ, не 
сжегъ храмъ матери лженменныхъ 
боговъ? А то, что говоритъ ве- 
ликій Василій о дивномъ муче- 
ник$ Гордін, я возвЬщу тебБ 
его же собственными словами. 
«Тогда доблестный тоть <мужъ>, 
великій духомъ, великій разу- 
момъ, не устрашилеся народа 
сойти съ высокой горы на театръ; 
онъ не обратиль вниманія, какому 
множеству враждебныхъ рукъ пре- 
даеть себя, но съ безтрепетнымъ 
сердцемъ и безстрашнымъ разумомъ, 
какъ бы сквозь множество кам- 
ней или частыя деревья, про- 
тБенившись сквозь сидЕвшихъ на 
стадіон, сталь посерединЬ ихъ, 
подтверждая то слово, что «пра- 
ведникъ, какъ левъ, уповаетъ». 
Овъ быль столь неустрашимъ 
душою, что, стоя на видномъ 
мст театра, съ безтрепетнымъ 
дерзновеніемъ возгласиль слово — 
нБкоторые изъ слышавшихъ его 
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и донынБ живы —: «Меня нашли 
веискаве Меня, Я открылся 
невопрошавшимъ 060 Мн»; этамъ 
онъ показать, что не нуждою 
приведенъ въ опасность, но добро- 
вольно отдахъ себя на подвигъ въ 
подражаніе ВладыкБ, Который, 
неузнанный іудеями во мрак ночи, 
Самъ открыль Себя. И сей пра- 
ведникъ обличилъ не царя безза- 
ковнаго и не священниковъ согрБ- 
шившихъ, не Ирода четверовласт- 
ника, валявшагося съ прелюбо- 
дБйкой, но цБлый народъ, отвер- 
гавшій божество Сына, который, 
лишивъ божескаго достоинства 
Сына Владычнаго Сына Божия, 
Царя по самому естеству объявилъ 
рабомъ, народъ, гнусными устами 
хулившій Того, Кто вмфетБ съ 
Отцомъ царствуетъ надъ всБмн. 
Посему онъ отдать тБлхо на му- 
чене и душу на смерть, обратив 
смерть въ мость къ жизни вЪчной; 
предсталь любимому и невеще- 
ственно  бесфдоваль съ Нимъ. 
Пріявъ дерзновеніе, сдБлался хо- 
датаемъ міра, стражею твердою 
отечества, славою церкви, утверж- 
девіемъ царства, радостью народовъ. 
Приди убо, священная въ Бот 
паства, по мученически священ- 
ными хвалами мученика увЪфнчаемъ, 
подивимся терпБнію его, поревнуемъ 
въ ВБр$ и въ желаюми уподобимся 
ему; прославимъ вБнчающаго под- 
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виги и воздающаго за нихъ, 
Христа Бога нашего, Который 
является воздаяніемъ за подвиги 
мученикамъ и радостью вБчною, и 
Которому подобаетъ всякая слава 
честь и поклоненіе со безначаль- 
нымъ Отцемъ и пресвятымъ, бла- 
гимъь и животворящимъ Духомъ, 
нынё и присно и во вБки вфковъ, 
аминь! 


Прот. К. Кекелидзе. 


Религіозныя вфрован!я абхазовт. 


(Изъ матеріаловъ по абхазской этнограФіи). 


Получивъ предложеше отъ Н. Я. Марра пересмотр%ть и перевести 
на русскій языкъ мои замЁтки «Матералы по этнограыи абхазовъ», печа- 
тавшіяся лбть 16—17 тому назадъ въ грузинскихъ повременныхъ изда- 
ніяхъ, преимущественно въ журнахБ «Моамбэ», я вновь провБрилъ весь 
собранный «Матеріалъ» какъ печатный, такъ и рукописный. Для этой про- 
вБрки я пригласиль особую комиссію изъ абхазовъ сел. «Адзюбжа», гдБ 
именно собранъ весь матеріалъ. 


[1) Н. С. Джанашія, природный абхазъ, послЪдніе годы завЪдуеть грузинской школою 
въ Сухум. Абхазской этнографіею онъ занимается давно: ему принадлежитъ рядъ этнографи- 
ческихъ замЪтокъ, появлявшихся въ грузинской періодической печати. ПомЬщаемъ ихъ спи- 
сокъ, доставленный самимъ авторомъ по просьбћ редакціи (ср. печатающуюся Академею 
Грузинскую библіограію, №№ 487, 488): 1) {зе 24,5% зуе зу огу. Поимка души 
утопленниха (статья войдетъ въ работу г. Джанаш!и: Культь предковъ), 2) +, [АК], 


3) уу-у» [АФпђђ,ај], 4) 2-;-уз (ОАжоч) (1-3, 1897, Ш), 5) д4. оиу, 2. Свадьба въ Аб- 
хазќи (2:2, 1897, У), 6) %,- 4 заза 123000 ооо д ре обе Нъкоторые обычаи при 
рожденіц и воспитанќи дњтей (+3, 1897, ХІ), 7) о-о ды оќ (гђе) Плачь и поминовеніг 
долею души (2..2, 1898, УП), 8) «24,42 Дыдырыпшъ (3:23, 1898, ХІ), 9) вы» (ул) „Ау 
[Ајәга (щапьа)| (2-42,, 1899, ГУ), 10) кое-какія замътки въ ә; усе (1898, ҰШ), 
11) 44% (22-465), зыбь созлдбоь Абрскилъ (Ахиранэ), абхазская леенда (эру 3) уе 1898, У). 
Въ настоящей работВ на русскомъ язык%, надо надћяться, одной изъ серіи ей подобныхъ по 
абхазской этнографФи, авторъ сырые, наиболВе цфиные, наблюденные имъ матеріахы сопро- 
вождзетъ кое-гдВ параллелями въ вЪрованіяхъ сосЪднихъ народовъ, этимологическими объ- 
ясненіями на основанін абхазскаго, рёже мингрельскаго и еще рфже грузинскаго языковъ, а 
въ одномъ мст литературнымъ свидБтельствомъ европейскаго путешествевника. Личныя 
объясненія автора, особенно сколько нибудь сомнительныя, въ изданіи по возможности сне- 
сены въ приићчанія, а черезчуръ сомнительныя или вовсе несостоятельныя совершенно устра- 
нены. Однако, имя въ виду, что авторъ не только изслВдователь-собиратель абхазскихъ ре- 
лигіозныхъ вћрованій, но и сынъ абхазской, если можно такъ выразиться, языческой церкви, 
одно время искренне раздфлявшій ея вру и никогда не порывавшій съ ней связи, мы не 


всегда могли идти на усБченіе его субъективныхъ, но въ основЬ всетаки абхазских, 
объясненій. Ред). 
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Въ комиссію вошли: моя мать Гыча (65а) Джанашія, со словъ которой 
первоначально былъ свБренъ весь матеріатъ, ћариханъ Ченгелія, восьми- 
десятилБтній старикъ Келамать Делба, прекрасный знатокъ абхазскаго 
языка, и ораторъ Абдахвъ (Аё ) Лолуа, знатокъ сказокъ и легендъ 
Алексёй Допуа, Мушагвъ Ченгелія и Алексй Джанашія. Комиссія эта 
два дня — 2 и 3 іюдя 1914 года — работала со мною, хотя мои вопросы 
часто вызывали улыбку на устахъ: чЕмъ, моль, люди занимаются. Кром 
того, соменія мои были провфрены и на сходахъ адзюбжинцевъ въ августЬ 
мБсяцБ, при чемъ я убБдился, что въ общемъ вс сходятся, расходясь въ 
деталяхъ. Одно обстоятельство мнБ много помфшало: члены комиссіи 
наотрЕзъ отказались разсказать нужныя для моихъ цЁлей сказки лишь 
потому, что «запрещается при дневномъ свтБ сказки сказывать!» Раньше 
мною записанныя сказки съ трудомъ удалось провфрить: такъ всесильна 
сила вБками сложившагося суевврія! Я увБренъ, что многое въ моихъ 
«матералахъ» непонятное получило бы свое объясненіе при свтБ ска- 
зокъ. 

ВсБ обряды, что здфеь приведены, описываются лицомъ, которое при- 
нимало дБятельное участе въ ихъ исполненіи сначала, въ дЪтствф, съ глу- 
бокой религіозностью, а впослБдствін хотя безъ «вБры», но съ большимъ 
интересомъ съ цБлью изученія ихъ. Я старался и деталей не пропускать, 
усматривая въ нихъ любопытныя переживая, сохранившаяся въ народныхъ 
вБрованіяхъ и обычаяхъ абхазовъ. По моему, эти детали — цфнный мате- 
ріалъ для науки. 

Одно время у меня явился большой соблазнъ, обработать свой матерлаль 
и написать цфльный очеркъ въ связи съ религіозвыми вБрованіями и обы- 
чаями КарТовъ, иберовъ и свановъ. Потомъ, ввиду отсутствія подъ рукою 
нужнаго матеріала и времени, я раздумалъ и рЕшился, «не мудрствуя 
лукаво» обнародовать свои замЪтки, при чемъ не всегда я удержался и по- 
путно въ примБчаніяхъ привожу свон соображенія и сомннія разнаго 
характера. 

Христіанство, видя, что не такъ легко искоренить изъ сознанія боль- 
шинства населешя тыслчелБтіями сложившіеся религіозныя вБрованія и 
обряды, повидимому, старалось ихъ переварить, облекши ихъ въ свои по- 
кровы и пріурочавъ къ христ1анскимъ праздникамъ и святымъ, создавъ 
такимъ образомъ обычный годичный обиходъ ихъ. Я въ своемъ изложеніи, 
гдБ возможно, слБдую этому обиходу. 

Я еще разъ долженъ подчеркнуть, что все это описано въ өдномъ 
селевін Адзюбж%, въ южной Абхазіи (Абжуа), которая, по словамъ грузин- 
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скихъ и иностранныхъ (напр., миссіонера Арканджело Ламберти) источни- 
ковъ, вплоть до второй половины ХУП столБтія составляла часть Мингредін, 
почему такъ сильно замфтно мингрельское вліяніе. Поэтому, мнЪ кажется, 
что въ сБверной Абхазш то или иное вБрованіе можетъ имЁть иное освБ- 
щене 1). 

Я начинаю свои записки съ Аудаг`а, при чемъ нахожу необходимымъ 
для дальнфйшей работы здЁсь же изложить свой взглядъ на главное боже- 
ство апёА Бо». 

Слово апфа (Богъ) состоитъ изъ двухъ половинъ: ап мать и Фа 
(гафа) мною, значить вмЪстЁ «мною матерей» или просто — «матери», и 
такимъ образомъ это слово стоить во множественномъ числ 3). «Формально, 
т. в. въ грамматическомъ отношени», говорить П. Чарая, «въ этомъ нЁтъ 
никакой погрёшности, только слово мать обравуетъ во мн. числЁ ёп$а, а 
Богь — ап{&, т. е. разница въ удареніи. Но въ разговорной рЁчи оба 
слова, и матери и Боз, нерЁдко одинаково произносятся»). «При изучения 
разнаго рода релягіозныхъ врованій и обрядовъ абхазскихъ», продолжаеть 
онъ, «мы, между прочимъ, натолкнулись на такую Фразу: апфа #-шәгәгә 
причина, вина Божія (точнЪе вина 601065, Н. Дж.). Напечатанная курсивомъ 
т есть истоименная характеристика для 3 лица множест. числа.... Если 
бы слово апфА не стояло во множественномъ чисхЁ, то ни въ какомъ 
случа не получилась бы вышеприведенная конструкція — арфа 75-12929», 
справедливо замфчаеть авторъ: «если бы оно стояло въ единственномъ 
числБ, то получилась бы Фраза апёфћ 1-192929». 

ВсВ стихи и явлешя природы абхазы представляютъ себЪ, какъ ра- 
зумныя существа. Каждое изъ этихъ разумныхъ существъ имЂетъ своего 
бога, которому православный абхазъ по мЁрф силь и разумЕнія честно 
служить. Если имя какого-либо изъ этихъ боговъ не удержалось въ памяти 
народной, то его, бога, просто называютъ 1149 «его доля матери» или гово- 


[1) Такимъ образомъ въ работ имфемъ матерјалы изъ опредВхленнаго места Абжуй- 
ской Абхазы, и потому кое-что изъ Бзыбской Абхазіи, случайно попавшее въ статью, нами 
было выдВлено. Ред.]. 

[2) Не касаясь вопроса объ отожествленіи понятія «богъ» въ абхазскомъ съ «матерью», 
пока преждевременномъ, излишне морфологическое объяснен!е Формы безспорво мн. числа, 


притомъ сугубаго на -фа съ помощью абхазскаго слова гафа мною (см. Н. Марръ, 
ОпредВл. языка второй категории, $ 62, а также его же: О происхожденіи имени Анапа). Это 
обычный лингвистическій пріемъ абхазовъ толковать все, даже сухФиксы, какъ въ данномъ 
случа показатель множественности -Фа, наличными средствами абхазской рБчи, обыч- 
ными дошедшими до насъ абхазскими словами. Ред.]. 


3) П. Чарая, Объ отношеніи абхазскаго языка къ яфетическимъ (Матер. по яФет. 
языкозн., [У), 5 10, 65. 
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рять въ полной Форм 1пФафэ «его доля Бога», а подъ вліяніемъ христіан- 
ства— 1194845: ајә означаеть долю, часть, апӛфа') — «икону». 

По убБжденію абхазовъ, Богъ единъ, но безконечно множествененъ 
въ доляхъ. Какь каждое явленіе природы, такт. точно каждый родъ, семья 
или личность имБютъ свою долю Бога, точно такъ же, какъ каждый хри- 
стіанинъ имфеть своего ангела-хранителя. Абхазъ говоритъ вәрфаўђ «моя 
(ѕ—мЕстовменная характеристика 1 л. ед. числа) доля Бога», ипф?а4Э «твоя 
(и характеристика 2 1. ед. числа) доля Боа». При этомъ нужно зам%тить, 
что человъкъ можеть прогнфвать не только свою «долю Бога», но и «долю 
Бога» сосБда или родственника и т. д. На такое долевое понятіе Бога 
обратить мое вниманіе и академикъ Н. Я. Марръ. МнӯБ кажется, что 
такое долевое понятіе о божеств еще разъ подчеркиваетъ, что слово апфћ 
стоить во множественномъ числБ. ЗдЪсь замЪчу, что такое «долевое» понятіе 
существовало, повидимому, не у однихъ абхазовъ: слБды его до сихъ поръ 
остались и у грузинъ. Такъ, по увБренію извфстнаго педагога Ив. Гв. 
Гомелаури, въ Кизиюи (Сигнахскій уфздъ Тие. губ.) говорятъ: Б3до осо 
$29300, бо {ово одоо] «моя доля Бога, твоя доля Бога!» Хороший 
знатокъ гурійской народной жизни А. Цуладзе передавалъ мн, что и въ 
Гурш употребляется эта Фраза. 

Далфе, какъ ниже увидитъ читатель, въ именахъ цфлаго ряда боговъ 
входить, какъ составная часть, слово ап мать, и н$сколько изъ нихъ 
женскаго рода, какъ справедливо зам чаетъ и г. Чарая. ЗдЪсь мнЪ хочется 
остановить вниманіе читателя на именахъ двухъ боговъ: дафгап и рађгӣр *). 
Эти два слова намъ кажутся многозначительными; 4афгап — много- 
сложное слово: 4 — корень отъ слова а-4-ша коза, а-) отецз, г — 
мЬстоим. характеристика 3 л. множественнаго числа ин ап мать. 
Итакъ, дађгап значитъ «отецъ--мать козъ», т. е. «‹прауродители козъ», въ 
настоящемъ же значеніи — «богъ козъ». Тоже и рафгап: а-р корова, а 
остальное извЪстно, въ цфломъ — «отецъ ~ мать коровъ», т. е. «пра>родители 


1) Слово апәја И. А. Джаваховъ производить, какъ передавалъ любезно мнЪ 
Н. Я. Марръ, отъ грузинскаго слова дай. Не происходить ли слово дай отъ абх. глагола 
эјајага? — а- 49 [6з. а-ә) золюва, адэга отдать, придњлать, наставить +0л0ву. Или это 
простое созвуче? [Опять излюбленный абхазскій премъ этимологизаціи. Къ отношенію 
48(-: къ да, и нами поддерживаемому, мы вернемся особо. Впрочемъ, нами уже былъ 
освфщенъ этотъ вопросъ, съ иной этимологіею, въ докладЪ объ одной ванской вадписи, 
прочитанномъ въ Восточномъ ОтдБленіи Императорскаго Русскаго А рхеологическаго Обще- 
ства. Ред.). 

[2) Авторъ самъ возстановилъ какъ въ этомъ слов, такъ и въ другихъ, слБбдующихл, 


ниже } ВМ. р, очевидно, согласно абжуйскому произношенію. Ред.]. 
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коровъ»!'). МнБ кажется, что ва зарЪ своей религіозно-ФилзосоФСКкой жизни 
абхазы, повидимому, одинаково чтили духовъ своихъ предковъ, какъ муж- 
скихъ, такъ и женскихъ. Насколько это почитаніе и до сяхъ поръ сильно у 
современныхъ абхазовъ, будетъ показано въ моей работБ «Культь пред- 
Ков». 

Итакъ, вмЪст6 съ г. Чарая, я думаю, что слово ап$& происходить 
отъ слова ап во множественномъ числ. Я думаю, что изъ обоготворенія 
предковъ получилось и имя высшаго божества ап. Сначала, повидимому, 
оно употреблялось безъ окончанія множественнаго числа и въ женскомъ 
родБ, потомъ съ течешемъ времени изъ «многихъ матерей -боговъ» получился 
единый Богъ ап$5?) мужескаго рода. Измфненіе пола боговъ часто наблю- 
дается въ религіяхъ первобытныхъ; въ этомъ отношени апёћ: не составляетъ 
исключения 3). 

Ап$& единъ, но онъ множественъ въ доляхъ. ВсЁ боги, о которыхъ 
ниже будетъ рЪчь, ему подчинены, какъ высшему Существу. Въ сказкахъ 
говорится, объяснила мнф комиссія, что у апфё мать изъ мингрельскаго 
княжескаго рода Мхеидзе, по-абхазски — Хещя *). У него одна сестра, отъ 
которой происходитъ родъ діаволовъ: вотъ почему ап5А не имфетъ права 
уничтожить разъ навсегда діаволовъ, своихъ родственниковъ по крови. 

Своихъ боговъ абхазы какъ бы скопировали съ человЁка: одинъ и 
тотъ же богъ можеть быть и добрымъ и злымъ въ отношеніи къ данной 
личности, смотря потому, насколько эта личность рачительно исполняеть 
свои обязанности по отношенію къ богу. Единственное средство расположить 
къ себБ того или иного разгнёваннаго бога, это чистосердечное раскаяніе 
и жертвоприношеніе. И благодаря множеству боговъ вся жизнь абхазовъ — 
сплошное, непрерывное молеше и жертвоприношеніе богамъ. 


[1) Морфологически такое тоакован1е намъ представляется недопустимымъ, такъ какъ 
слово ап, если въ данномъ случаБ оно звачитъ мать, вовсе не сочетается съ ар отец», а упра- 
вляетъ первой частью составного слова Ч и раф, воспринятой какъ мн. число, судя по 
показателю отношенія г. Ред]. 

[2) А не апфа, какь собственно должно было звучать и дћйствительно звучитъ 
«матери», см. выше стр. 74 Ред.]. 

3) Если это предположеще не лишено основанія, и слово апФа ве суммеро-вавилоно- 
ассирійскаго происхожденія (отъ Ап, Апи), то его значеніе усугубляется для истори религіоз- 
ныхъ вЪрованій вообще. 

4) Си. Н. Марръ, О религозныхъ вЪрованіяхъ абхазовъ, ХВ, ІУ, стр. 188. 


РЕЛИГОЗНЫЯ ВЪРОВАНІЯ АБХАЗОВЪ. 77 


І. Ауэаг-пэЪа. 
1. Рађгапр. 


Къ масляниц абхазы готовятся особенно торжественно, ибо съ на- 
‚‘ступлешемъ ея настаеть время исполненія ряда религіозныхъ обрядовъ 
и жертвоприношеній подъ общимъ названіемъ АузЗаг - пэВ,а. АуЗаг — 
это великій богъ обновленія природы, размноженія и особенно ското- 
водства. Онъ является главою, какъ мы ниже увидимъ, цфлой плеяды 
боговъ, которые находятся какъ бы въ соподчиненіи къ нимъ, составляя 
каждый изъ нихъ часть, долю его. Мәћ,а, отъ а-пәћђ,ага молиться, значить, 
моленќе, молитва, отсюда Аудат-пәђћа — моленіе, жертвоприношеніе бу 
Адаг. 

Первое по очереди жертвоприношеніе совершается въ честь бога 
дарга, т. е. бою козг <и овецз» (см. выше стр. 75). 

Въ воскресеніе, послБдній день мясопуста, старшая женщина въ 
семь заквашиваетъ тфсто изъ муки аш (г. 9360$ овесг)!) и ставить въ теп- 
ломъ углу. ТЪсто это часто замЪшивается исключительно для этой цБли при- 
готовленной изъ Фундуковаго дерева палочкою, подъ названіемъ абу коль, 
почему и само тЕсто называется аёәгәѕа: а) — колг, палочка съ заострен- 
ным» концом, атзага — мњсить. 

Въ четвергъ масляницы старшая въ семь$ женщина — 841,53-д4а жен- 
щина чистая — беретъ часть этой закваски, мфеитъ ее палкою, добавляетъ 
воды и муки, кипятить, а потомъ уже печетъ чурекъ— ато. Этотъ чурекъ 
печется непремЕнно на очагБ. Когда женщина наложить тБсто на очагъ, 
она надъ нимъ держитъ спеціально для этой цфли приготовленный чистый 
сулушуни (кружокъ сыру)?), изъ середины котораго вырЕзываетъ маленькій 
кружокъ и кладетъ въ середвну чурека; кром% этой срединной части чурекъ 
постный. Когда она кладетъ тБсто на очагъ, то разбрасываетъ частички тъста 
сначала въ сторону моря, а потомъ въ сторону горъ, и, какъ бы сзывая козъ, 
говоритъ: «рейт», «рейт» (гёуі, гёуі — зовъ козъ), причемъ молится: «Ты, 


1) Нужно замЪтить, что во всЪхъ жертвоприношеніяхъ для лепешекъ и чурека необхо- 
дима овсяная мука, а въ р8дкихъ случаяхъ — мука изъ «гом-и» (просо). Безъ этой муки (по 
крайней мр — примВси ея) жертвоприношеніе немыслимо. Это потому, вЪроятно, что одно 
эшӯ (и «гом-и») составлядъ главный пищевой продуктъ. 

2) По-абхазски — \дашыә чистый сыръ, ср. у мингрельцевъ (І. Кипшидзе, Мингр.- 
русск. сл., 8. У. 364.) 3%, ЭаеЪто, что также абхазское выра женіе, означающее «чистый 
(а-да) хорошій (&-рла)». 
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дађгап, великая доля великаго бога (АуЗах аФајәдй даргд)!, ниспошли 
теплоту твоихъ глазъ и твоего сердца намъ. Будь покровителемъ нашихъ 
стадъ! Пошли свою милость на насъ такъ щедро, чтобы стада наши не тер- 
пфли никакого вреда, кром своей старой (облинялой) шерсти и стараго на- 
воза!» За исключеніемъ этого общеупотребляемаго вступленія, каждый 
произноситъ импровизированную молитву. По окончаніи молитвы опять, какъ 
бы сзывая козъ, произносятъ «рейт», «рёйт», обращаясь то къ морю, то къ 
горамъ. 

Когда чурекъ испеченъ, и козы вернулись съ полей, старшій въ семь 
мужчина молится богу дабтАп и произносить приблизительно тБ же слова, 
что выше приведены. Вся семья вторитъ ему «ёатеп». При этомъ зажи- 
гаются свЗчи. 

Нужно отм%тить, что во время молитвы обращаются и къ «богу» 
шаашеага (мҚамгаріа) и говорятъ: «да не изсякнетъ на насъ и твоя ми- 
лость!» Мн$ кажется, что это божество не что иное, какъ омингрелизованные 
ангелы Михаилъ и Гавріилъ (г. 9014 ©$ 250), которыми христіанство 
старалось зам нить Аудаг п его «доли» боговъ, но тщетно: до сихъ поръ 
первенство остается за языческимъ божествомъ, хотя на ряду съ нииъ 
молятся и шдатоагіа. 

Чурекъ этоть рБжется обязательно въ два према на четыре части, 
а потомъ уже на мелкіе куски; не забываются и сосБди, которымъ разсы- 
лаютъ по куску. При печени чурека употребляются листья 4-даре, т. е. 
рододендрона. 


2. рафгал (60% коров) !). 


Обрядъ этотъ совершается такъ же, какъ и артап. Молитва начи- 
нается такъ: «Ты, рафгап, великая доля (великаго божества) Аудаг!» и т. д. 
Изъ той же закваски мЂсится тБсто, только при зовБ коровъ произносятъ: 
«вооцв» (уооФ). Для рађгдп’а предназначена, суббота масляницы. 


3. Апӛда-пәћђа (Пори-пәда). 


Рядомъ съ сел. Адзюбжой — маленькое село Допуакытъ. Въ этомъ 
селф живутъ дворяне Допуа, которые являются служителями (г. 9%узбо 
те-ўаќ-иг-1) чтимой всЪми адзюбжинцами и допуакытцами «иконы» — рори- 


1) Въ Гурін этотъ обрядъ извёстенъ подъ именемъ «бослоба»ю (Бовеі-л — 24%6%) или 
аилороба»; это послВднее, должно быть, имћетъ соприкосновеніе съ Илорскимъ св. Георгіемъ. 
Гурйцы коровъ часто называютъ «илора». И въ Мивгрелін извЪстенъ богъ скота— лш-Ап- 
Заг, но о немъ ниже. 
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пЭда. Эту «икону» называютъ еще иьэдэп-пэда, т. е. Суджунской иконою; 
вБроятно, имфется въ виду, св. Георгій Суджунскій (въ Мингрелін). Эту же 
«икону» жены Допуевыхъ называють рагадә, потому что жены абхазовъ 
не имБютъ права называть по имени старшихъ въ родБ мужа или его 
родственниковъ. Членъ же переводческой комисии Д. Г. Гумя находитъ, 
что слово рагадә —то же, что г. ®5654о 2уагак-! жертвенное животное 
[др.-г. %1»6;о газгаК-1 = 20тагак-і, арм. Чт-шршй готагаК !)]. Вотъ 
въ честь этой то «иконы» въ воскресенье масляницы печется пирогъ изъ 
муки «гом-и» всБми адзюбжинцами и допуакытцами и приносится въ даръ ей. 
Въ каждомъ домЪ молится глава семьи, причемъ для «иконы» откладываются 
гореть соли и кусокъ восковой свБчи. Старшій изъ Допуевыхъ обходитъ 
потомъ дома и забираетъ соль и воскъ. 

Мамсыръ Допуа (Матюѕэг Оорца) говорилъ: «въ настоящее время наша, 
икона находится въ сел Суджуна». 


4. АуЭаг-пЭВа (дазэ-Кога, [бзыб. јар-Кәга]). 


Въ первый понедльникъ?) великаго поста исполняется самый обрядъ 
моленія богу Аудаг. Это молеше иначе называютъ Чар-КэгА [бзыб. 
дар-Кэга]. А-фарә [бзыб. а-ар] это — особая лепешка то конусообразная, 
а то и кругло-приплюснутая. Во всБхъ жертвоприношеніяхъ у абхазовъ эти 
лепешки, то начиненныя сыромъ, то безъ него, непрем$нно Фигурируютъ, 
въ этотъ разъ постныя. Лепешки эти иногда варятся, какъ въ данномъ 
случа, а иногда пекутся. А-КэгА значить держать. И мЬсяцъ Февраль 
называется у абхазовъ отъ этого дарэКэп-ш2& — (а-п2а мюсяцз, луна). 
А-јарә [бзыб. а-јар] еще рододендронә, листья коего обязательны при 
печени жертвенныхъ пироговъ - чурековъ. Вотъ въ этотъ день подъ вечеръ 
изъ тБста вышеуказанной закваски готовится много &-дарэ и по одному 
хлБбу на подобіе луны, солнца и ајаћђга?). Въ «аб ага столько «аклаку- 
товъ» (акіакӣ — «деревянный молотзг, которымъ очищаютъ зерна «гом-и» 
или курурузы»), сколько женщинъ въ семь, да еще одинъ лишній — въ 


[1) Какъ терминъ культа это слово встрЬчается въ ФормБ > „у и у сабейцевъ 
(С мо1воћп, "іе ЗзаЫег, 11, 24, 37, ср. стр. 191, прим. 179), см. Н. Марръ, Крещеніе армянъ, 
грузинъ, абхазовъ и элановъ св. Григоріемъ (арабская версія), ЗВО, ХУІ, 1905, стр. 203; его же 
Еще о словЪ «челеби», ЗВО, ХХ, (1910), 1912, стр. 140, прим. 2. Ред.]. 

2) Мингрельцы этоть понедЪльникъ называютъ «тог. 6.36. Әидашја һейтегі 
счастливый понедњльникъ, букв. день луны. И днемъ АуЗаг’а является у абхазовъ понедЪль- 
никъ: абхазы лунВ молятся исключительно по понедВльникамъ. 


5) Ајаћ,ата — большая ступка (г. &33.), въ которой зерно «гом-и» очищается отъ 
шелухи. 
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знакъ желанія приращенія ихъ. Нечего и говорить, что это отношеніе числа 
молотовъ къ числу женщинъ въ семь показываетъ, что чистка «гом-и» — 
бабье дфло. Готовятся похлебки изъ фасоли и изъ свЕжей крапивы (а-ја). 
До этого дня никакая съЁдобная трава не разрёшается въ пищу: вет не 
полагается, запрещается (мингр. 3595636). 

Подъ вечеръ, когда скотъ уже вернулся съ полей, начинается моленіе. 


а) АпФа-ћ,а (для Боа) !). 


Вся семьл собирается. Ставится у дверей дома — Алпьа — длинный 
и узкій столъ (минг. фаБаК-1), и на немъ все, что выше описано. За этимъ 
столикомъ становится глава семьи, а за нимъ вся семья. Зажигаются 
восковыя свфчи. Глава семьи беретъ три &-дарэ и, обращаясь къ Ап, 
т. е. Богу, проситъ, чтобы Его милости и щедроты посылались на его семью 
и т. д. Семья вторитъ «аатеп». Эти лепешки отлагаются въ сторону. 


6) Аудаг. 


Посл этого глава семьи береть три новые 4-јарә и говоритъ: «Ма, 
Аудаг-Ъраудаг! Б]э-пэдаК гәпар-уаой, Ыјә-фәшхАК 22әКәйг-(о и т. д. 0, 
Аудаг—семь Дуда, в рукат которало семь иконз (которому подчинены семь 
601068) и которому ставятся семь сетњчей», —будь ты покровитель нашить 
стад! Размножь ил такг, чтобы мы доили по семи человњческилњ ношз мо- 
лока! Не дай нам и нашему скоту никако ущерба, кромњ старой шерсти 
и старао навоза! и т. д. По-абхазски приведенное вступленіе почти вс оди- 
наково произносятъ, а дальше, кто какъ умфетъ, импровизируютъ молитву, 
повторяя мистическое число семь поминутно. Какъ видно изъ вступленія, Аудаг 
является главою седьмицы боговъ. Число семь у насъ ниже появляется во 
многихъ моленіяхъ *). Мингрельцамъ тоже извфстна седьмица 9 оохтсзо 
ш94үі9-Ш-1, въ честь которой отпускается съ прорЕзаннымъ ухомъ корова у 
большинства семействъ. Молоко ея не употребляется въ пишу 3). Теленокъ- 
бычекъ приносится въ жертву, а самка выращивается. Извфстное пшавское 
Купа, можеть быть, находится въ родств$ съ мингрельскимъ Ауздаг. Я выше 


1) ња сокращенная Форма слова, означающаго аговоритъ», какъ бы русское сгортъ», 
слышнов въ живой простонародной рЪчи. 


2) Все это и то, что до сихъ поръ абхазы молятся лун® и еолицу, наводить васъ на 
мысль, не находится ли седьмица Аудаг въ близкомъ соприкосновени съ вавилоко-ассирій - 


скою седьмицею боговъ тЬмъ болБе, что названія главныхъ боговъ Ан, Ану — ап?а 


и Истарь — Аудаг очень похожи, а луна и солнце имфются въ обфихъ седьмицахъ. 
3) Сообщилъ Гаху П. Туркія, изъ села Квалок-и зугдидскаго уЪзда. 
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замЪтвлъ, что у мангрельцевъ богъ скотоводства называется Ли: Ардаг. 
Апдаг это абхазское АуЗдаг, п! по-мивгрельски — высшій, небесный, у 
збхазовъ — 414. Только абхазы какъ бы разчленили Лол Апдаг и получили 
двухъ боговъ: Аудаг и (14. За помощью къ постБднему обращаются весною, 
когда скотъ гонять на горныя пастбища. Ему молятся внЪ дома подъ тБнью 
деревьевъ. На четырехъ столбикахъ кладутся жердочки, которыя покры- 
ваются листьями деревьевъ, особенно лЪсного орфшника, дуба и граба. 
Творогъ въ каштановыхъ корахъ кладется на этотъ покрытый зеленью сто- 
ликъ (апатка); туда кладется АЗатада; это — мамалыга, переваренная съ 
сыромъ. Предъ нимъ ставится и молочная каша. Женщины не им ютъ права 
присутствовать. Глава семьи, стоя съ обнаженною головою предъ этимъ 
зеленымъ столомъ, называемымъ апзашКа9, молится, чтобы 014, великая 
доля великаго божества Аудаг, пріумножилъ его скотъ и всякое добро. 
При молитв$ льеть кашу то въ сторону моря, то въ сторону горъ, говоря 
«вооцв» (№00). По окончанін молитвы, онъ беретъ творогъ и проводитъ по 
немъ крестообразно Фундуковымъ «ножомъ», собственно ножеобразно за- 
остренной палочкой, а потомъ уже рЬжеть настоящимъ ножомъ :). ПослЪ 
молитвы — обфдъ, остатки отъ коего оставляются тамъ же. Три ножкн 
апатка рубятся (каждая по одному взмаху), а четвертая остается. Мн 
кажется, что отъ этого и самъ столь получилъ свое названіе. Мингрельцамъ 
тоже извЪстенъ апьашКа9, это — завКеё три палки или, можетъ быть, отъ 
ѕшактад, что значило бы — три сруба ?). 
У горцевъ грузинъ тоже свой Апафог-1. 


в) А\эщЕ1тфг (ајәвкаріг). 


Эти лепешки тоже кладутся въ сторону. Молящийся беретъ три но- 
выхъ а-дар и проситъ бога Алышкинтръ, чтобы онъ далъ дому сему вЁрныхъ 
собакъ, этихъ лучшихъ друзей человЪка и вЁрныхъ сторожей его добра, 
при этомъ льетъ горяч! а-дагәра или а-дагрӣ (густой отваръ отъ &-дар и 
мамалыги) то къ морю, то къ горамъ говоря: «\о0$! Злоязычному выжги 
языкъ, злоглазому — глаза!» и продолжаетъ свою молитву. По маБнію 
комиссія Алышкинтръ тоже доля Аудаг. А]а — собака, шкіпіг — непонятно. 


1) Этимъ, вЪроятно, абхазъ отдает дань той глубокой старин%, когда его предки поль- 
зовались деревянными ножами. 

[2) Если въ первой части Пьат имфемъ передачу мингрельскаго слова три, то надо 
имбть въ виду не вынфшвюю картизованную Форму \5% вит-1, а первовачальную тубал- 
кайнскую 2.2. шит-1, см. Н. Марръ, Изъ поћзҳокъ въ Сванію (ХВ, П), стр. 17—18. Ред.]. 
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Комиссія замфтила, что собака упоминается раньше человЪка потому, 
что она вБрвЂе его для своего патрона. 

Нужно отм%тить, что обычное право разцфниваеть кровь собаки по 
крови его патрона, такъ: княжеская собака равна по крови княжеской, 
крестьянская — крестьянской и т. д. 

Со словъ К. Дозбая я записалъ слдующую сказку. 

«Въ древности, когда въ Абхази жили люди великаны и дивы, былъ нЪкто 
Асланъ — великанъ, который не даваљъ покою дивамъ. Разъ, когда онъ спалъ, 
подкрались дивы, связали шелковыми шнурами, ослфпивъ, убили его и бросили 
въ гзубокій колодецъ-ровъ. Когда его собаки вернулись съ обычной охоты, 
разыскали своего хозяина, но не могли вытащить его изъ колодца. Ов 
набросились на профзжающаго на арбБ, сняли его съ арбы и заставили 
вытащить своего патрона и развязать его. Собаки три дня и три ночи лизали 
Аслана, которому вернули и жизнь и зрёне :)ь. 

У абхазовъ такое повфріе: если кто либо, увидфвъ, что небеса отверз- 
лись, успБетъ произнести «Лари, вари, хызы, джхвари», то всякое его же- 
ланіе исполнится. Этого великаго счастья удостоилась только одна вдова, это 
вдова нЬкоего Муквабба. «Лари» понимается какъ «лада», что значить «с0- 
бакою», «вёри» (жёгі отъ аоуә человњкг) — человњкомь (людьми), хызы — 
сывороткою, джхвёри — коркою отг мамальь, подразумЪвается «обогати 
меня». Комиссія повторно подчеркнула, что собака на первоиъ м8стВ упо- 
минается за ея безприм$рную вБрвость челов$ку, своему патрову. 


г) Атға-пљћ,а Молитва лун. 


Молящійся беретъ луну - лепешку и говорить: «Ты, Атла, великая 
доля великаго бога Ау9аг, будь покровителемъ нашихъ мужчинъ! Дай имъ 
свой блескъ и свою силу!» Въ это время молящагося окружаютъ только 
лица мужескаго пола, такъ какъ мБсяцъ — богь мужчинъ; женщины 
стоять въ отдалени. «Пріумножь нашъ скоть и все наше добро! Выжги 
глаза тБмъ, кто одаренъ способностью сглазить, а злоязычнымъ — языкъ! 
\№00$, жоо!» сзываеть скоть и льетъ куарпу (а-дагра или а-дэгра) то въ 
сторону моря, то въ сторону горъ. 

«МБсяцъ —- мужчина, а солнце — женщина», говорятъ абхазы. ЗдБсь 
нахожу нужнымъ привести изъ своихъ записей сл$дующее: 


1) Акад. Н. Я. Марръ любезно обратилъ мое вниманіе на Моисея Хоренскаго, описы- 
вающаго, какт, по приказанію Семирамиды, собаки Аралезы (сравни съ АЈЭБКІЮЁГ) лизали 
трупъ владфтезя Армен орекраснаго Ару или Арая, чтобы оживить его. 
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1) У абхазовъ существуетъ одна характерная сказка. Вотъ краткое 
содержаніе ея. 

«У семи богатБйшихъ абхазовъ - братьевъ не было сестеръ. Они очень 
горевали объ этомъ. Наконецъ, родилась сестра, но съ того момента ихъ 
богатство пошло на убыль: каждую ночь какая-то сила невидамо угоняла 
цБлыми гуртами ихъ стада. Младшій братъ, одаренный даромъ предви- 
дЪнія (ашапа), говоритъ остальнымъ: «Въ образ сестры у насъ въ дом 
появился діаволь, убьемъ его, а то дни какъ наши, такъ и цБлой 
округи сочтены!» Братья не послушались. Тогда онъ оставилъ родное гиздо 
и ушелъ въ дальнія страны, гдв и женился на прекрасной дБвиц - солнц 
(Атга). Черезъ нёсколько лЁтъ не удержался и поЁхалъ навЕстить своихъ 
братьевъ. И что же? Въ цЕлой округ живого существа не было, кром 
одной мыши и его сестры-д1авола (вБдьмы). Она мгновенно съБла его лошадь 
и отошла поточить свои зубы. МБсяцъ - братъ по совЬту мыши бросился 
бЪжать и о несчасти далъ знать своей жен - солнцу, которая посафшила, 
къ нему на выручку. Сестра догнала брата и начала Всть его; въ это 
время џподоспла и жена — Амра. Амра тянетъ къ себ, а діаволъ къ 
себ Амзу. Арфа рБшилъ такъ: на 15 дней мЪсяцъ онъ предоставить его 
супругъ-солнцу, а на остальные 15 дней, вторую половину, — діаволу. 
И съ тБхъ поръ такъ и чередуется. Съ полнолунія діаволъ начинаетъ Есть 
Амзу, почему и уменьшается постепенно луна, подъ конецъ жизни несчаст- 
наго мужа подоспфваетъ любвеобильная жена, ласки н заботы коей опять 
вызываютъ луну къ новой жизни. Настаетъ полный разцеътъ луны, является 
діаволъ, и опять старая исторія»! 

2) «Затменіе луны. Во время затменія на луну нападаетъ чудовище 
Атвъ (Ау) съ цфлью съБсть ее. Вотъ почему абхазы, чтобы спасти свою 
благодЕтельницу луну, стрВляютъ въ чудовище и тёмъ отгоняютъ его !)». 

3) «Луна и солнце. У одной вдовы, абхазки-красавицы, были сынъ н 
дочь, которые цфлыми днями стали пропадать: уйдутъ утромъ куда-то, только 
поздно вечеромъ возвращаются. Никакіе уговоры и ласки ихъ не могли 
заставить прекратить свои исчезновеня. Мать стала высл6живать, и что же 
видитъ? Подъ тБнью вБкового дуба, въ глухомъ 1$су, ея дБти въ пріятномъ 


1) Что такое АфЭ\э, трудно поддается объясненю. Въ связи съ вышеприведенной 
сказкою этимологін слова, можеть быть, немного уяснить его значеніе. Аќә — сычь (сова), У 
можеть быть корень отъ слова а-09— (человЪкъ), значитъ, а{әұә — ачеловЪкъ- 
сова», «человЬкъ - сычъ». Сестра, пожирающая брата-луну, можетъ быть, подразумЪвается 
подъ 4499. 

6% 
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времяпрепровождени съ луною и солнцемъ. Предъ ними всевозможныя 
явства. Мать въ сердцахъ швырнула свфжимъ навозомъ въ луну и солнце. 
Солнце - сестра, какъ боле кокетливое существо, вмягъ полёзла въ руко- 
мойникъ и обмылась, а неуклюжий братъ - луна не сообразиль обмыться, 
и воть почему пятна на зун до сихъ поръ; братъ — луна и сестра — солнце!) 
поднялись на небо навсегда, а вдова съ дЪтьми вернулась домой». 

ЗдБсь же замЪчу, что новолуніе абхазы встрчаютъ такъ: гаядять на 
луну черезъ зеркало или поверхъ серебра. 

Особую, преимущественно дБтскую болЪзнь въ родЪ падучей, абхазы 
называютъ &ттаЕта, т. е. быть пойманнымь луною ?). 


д) Атга-пәђћа Молеще солнцу. 


По окончанін молитвы, обращенной къ А тла (лун), молящійся беретъ 
лепешку - солнце, около себя ставить лицъ женскаго пола и говорить: 
«Ты, Ашга, АуЭаг ајәйй — великая доля великазо Аудағ, пригр®й и 
приголубь женщивъ нашей семьи! пріумножь наши стада» и т. д. При 
этомъ обычнымъ порядкомъ льетъ курту (а-дэгра) и повторяетъ «ооф!» 

Какъ передалъ мнф Д. Г. Гуля, въ с. Чилу употребляется Форма 
А тега вм. Атага 3). 


е) Апафа-паза. 


Посл этого беретъ онъ «ајаћђга» (г. б» бо) и, обращаясь къ богу 
Апафа - пара, говорить: «Ты, великая доля великаго бога Ау9аг, нис- 
посли намъ теплоту твоихъ глазъ и твоего сердца! Дай намъ такую куку- 
рузу, чтобы при сбор пришлось намъ гнуть ее крючками (г. 150) и под- 
рубать «цалдою» !» Опять льется хурна (а-дэгра), и сзывется скотъ крикомъ 
«жоо!» Апафа-пдса — богь урожая. Мн кажется, что этимологія этихъ 
словъ — такова. Афага значить и вить что либо (веревку), и сё трудом 
пробираться черезъ что либо, напримЪръ, кукурузу, «гом-и», толпу и т. д. 
Мавага — нести. Ірафдо шавэ — расталкивая, прорывая, неси (ты). 

Есть еще злой духъ урожая радд, ноо ней (она богиня) особо, ибо она 
не входитъ въ эту седьмицу. 


1) Полъ ихъ часто сиБшивается: то луна и солнце — сестры или братья, то луна— 
братъ, а солнце — сестра. 

2) МнЪ кажется, что и грузинское слово М дьь тіге2-і причина происходит. отъ абх. 
2101297 причина (отъ слова амза мъесяц?). [Сомнительно! Ред.] 

[3) Это обстоятельство увлекло Н. С. Джанатшію къ сравненію «египетскаго названія 
бога солнца Ка въ его ` сложной тори Атеп-Ка съ абхазскимъ Атга», но эти строки мы 
выключили. Ред. |]. 
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ж) Аўә- щащаӣпа (богь лошадей). 


ПосліБдній разъ молящийся беретъ лепешку, изображающую лошадь (или 
три а-јарә) и просить (бога) А9 -щящап’у — великую долю великаго бога 
АуЗаг, чтобы онъ размножилъ имъ лошадей (катеровъ и ословъ). Опять 
ооф и адагра. Слово аў значитъ лошадь, щащапа (шашана) — непонятно. 

Этимъ и заканчивается АуЭаг - пЗћа. 

Изъ всего вышеизложеннаго видно, что Аудаг является главою цЁлой 
плеяды боговъ, составляющихъ каждый особую долю его: замЁчательно то, 
что при обращени къ какому-либо изъ этахъ боговъ непремфнно упоми- 
нается Аудаг, какъ богъ, часть коего составляет ь данное божество. Рели- 
гіозно - Философская мысль абхазовъ іерархію этихъ боговъ расположида 
такъ: 

Аудаг: Гаргар, рађгар, АЈэщкіоіг, Ашга, Ашга, Апдоа-пӯра и А3э- 
щащапа. 

Аудаг единъ въ семи доляхъ. Долевое понятіе абхазовъ о Бог въ 
Аудаг”Б рельефно выражено. 


з) .этіаћ (№эпигай или Шиа). 


Аудаг-пәһа заканчивается Гэша\-омъ. Что означаетъ это слово, 
трудно объяснить. Это какъ бы богъ супружескаго счастья молодежи. 

Въ тоть же вечеръ по окончани Аудаг-пэђ,а молодежь, юноши и дБ- 
вицы, собираются у кого либо вмЪстБ и начинаютъ гадать о своемъ счастьФ. 
Это — вечеръ см$ха и веселья: молодежь отъ души веселится. Варится мно- 
жество «акваквар» (а-КмаК\Аг) обычнаго разм$ра и столько маленькихъ, 
сильно просоленныхъ «акваквар», чтобы каждому участнику (или каждой 
участницф) вечера досталось ихъ по три. Въ одномь изъ этихъ маленькихъ 
«акваквар» кладется Фундуковая щепочка, извБстная подъ названіемъ апаѕт- 
аё счастья коль. Каждому липу дается по три маленькихъ, сильно просо- 
ленныхъ «акваквар». ВеБ выходятъ на дворъ и въ темнотБ молча Фдятъ 
свои лепешки, при чемъ про себя просятъ ГэшПай, чтобы онъ удостоилъ 
ихъ счастливой супружеской жизни. Кому достанется «колъ счастья», тотъ 
всфхъ участниковъ и участницъ вечера долженъ угостить на славу, устроить 
имъ пиръ. На слфдующ годъ Гэш|ай устраиваютъ у него. По съБденіи 
маленькихъ вакваквар», всБ возвращаются въ комнату и весело проводятъ 
время за ужиномъ. Пить никому не разрЬшается, чтобы усилить чувство 
жажды. Абхазы увфрены, что во сн$ жаждущей (жаждущему) подастъ 
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пить то лицо, съ кБмъ суждено судьбою раздБлить супружескую жизнь. 
Такъ отгадываетъ свое счастье абхазская молодежь !). 


П. Ашшаф. 


Въ этой главћ я собралъ всБ тБ обряды, которые группируются около 
свфтлаго Воскресенія Христова, по абхазски Атшаф 3). Празднества, Ат- 
шаф начинались?) за дв недБли до Пасхи и продолжались ровно три недБли, 
и за все это время обычаемъ не разрБшались никакя полевыя работы, 
разв только сФялся хлопокъ и зас$вался огородъ. Въ воскресеніе, за двЪ 
недФли до Пасхи, абхазы украшали свои жилища первыми весенними цвЪ- 
тами, и это воскресене называется «аіоба», вБроятно, отъ слова 1ала фіалка 
(по-мингрельски). До «аіоба» не разрБшалась игра въ мячъ и вообще никакая 
игра. Съ этого же дня игры въ полномъ разгарБ. ВсЁ наряжаются и всею 
душою предаются общественнымъ играмъ. Особенно въ ходу были: игра въ 
мячъ, борьба, метаніе камней, джигитовка, танцы, пфше, ақәђі (г. бод- 
(5580895) *). 

Следующее воскресеніе — Вербное — абхазы называютъ «баіоба» (мин- 
грелизація). Названіе происходитъ отъ цвБтка а-ђаја, это желтый цвБтокъ, 
которымъ покрываются поля Абхазін раннею весною $). Въ день баіоба 
абхазы разукрашивали свои дома цвЪтами, особенно абаја. 


1. Адэгра-джаша (20126455553). 


По мнБнію однихъ чденовъ комиссін въ ночь предъ «ба1оба», а по мнЕ- 
нію остальныхъ членовъ въ среду вечеромъ на Страстной недфл совер- 
шается обрядъ обвязываня ногъ шерстяною ниткою. Рано поужинавъ, вся 
семья ложится спать, высунувъ правыя ноги изъ-подъ одБяла. Старшая 


1) «Бедис-квер-и» извфстенъ и въ Гуріи, и въ Имерн, и у тихлисскихъ ариянъ. Мні 
кажется, что пшавское бӯе іяіоја создалось на этой почв. 

2) Это послЪднее слово, по моему миВню, состоить изъ двухъ словъ: доии день и аз 
(узи) примятый, назначенный, итакъ—дщшау означаетъ «предназначенный день» (г. юж» 
хр)). [Әтимологію эту сохраняемъ, какъ иллюстрацію современной абхазской точки зрЪнія на 
праздникъ. Ред.) 

3) Әти празднества отходятъ въ область преданій, и я описываю по памяти и со словъ 
комисси. 

4) По Чуб., шра въ :ородки. 

5) По Чубинову и Р. Эристову > Шаа — «купальница, желтоголовъ, жарке цвЬты», 
оричемъ Р. Эристовъ, считая слово мингрельскимъ, гурійскимъ и имерскимъ, приводитъ въ 
качествВ его картскаго эквивалента (3° нако». Слово а-Ъа1а — по-абхазски з-шћгђ, на 
русскомъ языкф это, по объясненію гг. ботаниковъ Сухумскаго ботаническаго сада. — 
лютикъ 01. 
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женщина въ семь становиться на стулъ посреди избы и прядетъ толстую 
нитку изъ шерсти. Ова молча исполняеть свою работу. Наткавъ въ нуж- 
номъ количеств, она молча подходить и правую ногу каждаго обвязываетъ 
этою ниткою, при чемъ шепчетъ про себя: «Да удостоитъ тебя Богъ уви- 
деть такихъ дней въ сто лЕтъ!» Такъ обходитъ она всёхъ. Афэгеа, — (пра- 
вильнфе — афэра) толстая нитка, а-ўташа — пятница; вБроятно, обрядъ 
этотъ прежде совершался въ иятницу. Обвязки сжигаются подъ котелкомъ, 
въ которомъ варится мясо жертвеннаго животнаго, въ день Пасхи. 


2. { аЪ-багбаг. 


Какъ только закончено обвязываніе, женщина хватается за мёдный 
котелъ или мфдный тазъ и начинаетъ бить въ него, крича во весь голосъ: 
«Мы побфдили Мы побфдили!» Вся семья выбёгаетъь на дворъ, крича: 
«прайдаз?еуЙ» «Мы побБдили васъ (опередили)!». Отставшіе сосБди, раздо- 
садованные, что ихъ побфдили (опередили), тотчасъ набрасываются на нихъ. 
и происходитъ Форменный бой, разумЂется, въ шутку. Въ старину часто 
одинъ поселокъ шель на другой въ бой, стуча въ мЪдные котлы и тазы. 
Потомъ начинались танцы и веселье, продолжавшееся до утренней зари. 
А-дар — котелә мњдный, батбаг — стук5, стукотня въ котелз, таз. 


3. АКаФага. 


Вотъ что обозначаютъ абхазы этимъ терминомъ. За большое несчастье 
считаетъ абхазъ, если весною до принятая пищи (по крайней мЪрф — соли) 
услышитъ щөбетъ первой ласточки или кукушки: въ этомъ случа$ птица его 
побфдила, и это для него несчастье. Чтобы его не побфдили, онъ, какъ 
только поднимается съ востели, принимаетъ кусокъ чего либо соленого или 
просто соли, и онъ побф ждаетъ!). 


4. Сборъ лБкарственныхъ травъ. 


Въ великій четвергь еще до утренней зари молодыя двицы, предво- 
дительствуемыя старушками, отправляются въ 16съ за л$карственными 
злаками. Он не должны ни разговаривать, ни оглядываться назадъ. Когда 
выкапываютъ траву, въ землю бросаютъ соль, при чемъ про себя произно- 
сятъ: Ааріә-йейофаі, рәјә Баћеу Дарица-земля, мы тебъ дали (возвра- 
тили) твою долю. Особенно пфлебными считаются: а) адтщэӯ-тиьра Али» 





1) Такое суевфріе существуетъ и у грузин. 
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@зрайип`), букв. значить: айшщә — бровь, ащэра — «чБмъ красятъ 
(краска)»; употребляется противъ дифтерита и скарлатины; б) агі] или 
афеаг Іәтһћа Аузюрсма ропйса, кирказонз*), второе абх. названіе букв. 
шакалье ухо или ухо шакаловь — противъ рожи, и г) а4аКа — по Чуб. — 
чемерица (г. њбо\х доб). По окончаніи сбора онЁ, молча и не оглядываясь 
назадъ, возвращаются домой. 

Великій четвергъ абхазы называютъ 3а94а451: вБроятно, отъ мингрель- 
скаго (3:86 соро четвер великій. 


5. радд д 

Въ великій четвергъ абхазы приносятъ жертву богинБ плодородія (по- 
леводства и огородничества) Джадж%. Для нея абхазками готовятся всевоз- 
можныя постныя кушанія; непремЪнно должна быть. и тыква. Все это при- 
носится Джадж% внБ дома, на нив, при чемъ молятся: «Великая Джаджа! 
Все, что отъ насъ требовалось, мы исполнили и принесли установленную 
жертву, а потому смиренно просимъ тебя: умилосердись надъ нами и дай 
намъ хорошій урожай и на нивБ и въ огород!» Повторяю, у абхазовъ 
опред$ленныхъ молитвъ н$ть, и кто какъ можетъ, такъ молится своимъ бо- 
гамъ. | 

Какъ всегда, нЪсколько минутъ жертва такъ и стоитъ (лежитъ), а мо- 
ляшлеся стоять передъ нею и умиленно наблюдаютъ, какъ невидимо духъ 
богини насыщается отъ даровъ рукъ человфческихъ! Нечего и говорить, что 
«остатки» сами Бдятъ. 

Какъ выше отм$тилъ я, у абхазовъ два бога плодоролія: богъ Апдта- 
пса и богиня Паја *). Самоё Джаджу абхазъ представляеть себф низко- 
рослою плечистою женщиною. Не разъ абхазы вядфли, какъ она ходитъ по 
пашнямъ неугодившихъ ей лицъ и говоритъ: «Кочаны (кукурузы) съ мизв- 
нецъ, кочаны съ мизинецъ!» (съ пальчикъ). Но если хозяину пашни удастся 
напугать и заставить сказать: «гакі бакі, гаю дав!» В» одну локоть, сз 
одинь пядень (кочаны), то урожай получается чудный; такой Фактъ часто 
наблюдается абхазами. 

Въ день «чачхадыл»а (98942849!) посл жертвоприношенія ДжаджЪ 
первый разъ выносятся сБмена въ огородъ. 


1) По объясненю гг. ботаниковъ Сухумскаго Ботаническ аго сада. 

2) По объясненію тВхъ же спеціалистовъ. 

3) Любопытно выяснить, какое отношеніе имфеть Джаджа къ грузинскому хъҳеоеіо, 
см. И. Джаваховъ, Исторія грузинскаго народа (на груз. язык%), стр. 135. 

4) Въ какихъ отношеніяхъ другъ къ другу находятся эти божества, трудно опредћ- 
зить; неизвЪстно и отношен1е Джаджи къ Айтару. 
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6. Ашшас. 


День святого Воскресенія абхазы безъ разлия религи одинаково 
торжественно празднуютъ. Нужно замфтить, что никакого христіанскаго 
понятія объ этомъ днБ современные абхазы не имБютъ. Даже привЪтствія 
«Храстосъ воскресе» не существуетъ на абхазскомъ язык. ВеБ, кто только 
можеть, къ этому дню справляетъ себБ новое платье: всБ должны быть 
обновлены. Для оттБневія бБдности какого либо лица абхазъ говорить: 
«Онъ къ Ашшаф не могъ справить себЁ платья». Это почти единственный 
день, когда абхазъ считаетъ необходимымъ хоть одного изъ своихъ домо- 
чадцевъ отправить въ церковь. И служба въ церкви начинается съ такимъ 
разсчетомъ, чтобы къ восходу солнца закончилась. Всяюй спЪшитъ, чтобы 
раньпе своихъ сосБдей зажечь восковую свБчу и положить крашеное яйцо 
на могилы свонхъ покойниковъ. Абхазы магометане тоже исполняютъ этотъ 
обычай, только свБчи не зажигаются ими. Какъ извБстно, абхазы хоронятъ 
свояхъ покойниковъ вблизи своихъ жилищъ, на любимыхъ покойниками м- 
стахъ, а потому могилы разбросаны по всему селенію. Благодаря этому, все 
село—въ огняхъ въ день Атшшас; дБтвора бродитъ по могиламъ и собираетъ 
надмогильныя яйца. | 

Въ этотъ день каждый дворъ долженъ зарфзать какое либо животное. 
А ТБ абхазы, у которыхъ установлены пасхальныя жертвоприношенія, за- 
калываютъ и по два и по три, смотря потому, сколько онъ «долженъ» — 
14ир. Это слово означаеть «обязанз, долженз». Вотъ въ честь кого абхазы 
совершаютъ жертвоприношешя въ день Ашшаз. 


а) Апа4ь (или АпФађа). 


Это слово состоитъ изъ двухъ словъ: Апёа Богѕ, (а-)45 дозя, часть, 
и означаетъ «долю Бога», «для Бога», точнфе-——«отдать Богу то, что ему 
позагается, слБдуетъ», короче — «мюлеше Богу». Въ этотъ день большинство 
абхазовъ благоговЕйно совершаеть это моленіе Богу, но не всБ: есть семьи, 
которыя «не обязаны» отдавать Богу «своей доли». Я выше говорилъ, что 
абхазъ приносить жертву только тфмъ богамъ, подъ власть которыхъ под- 
пали его родители или онъ самъ лично, и тёмъ, если можно такъ выра- 
зиться, онъ сдлалея данникомъ ихъ. Сплошь и рядомъ можно видфть, что 
въ семь, кром$ общихъ семейныхъ покровителей, «боговъ», отдБльные 
члены ея имфють личныхъ своихъ покровителей, власть коихъ переходитъ и 
на ихъ потомство, но не на потомство ихъ братьевъ и сестеръ. Въ сел 
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Адзюбж5 почти всё обязаны совершить это «молеше Богу»: и христіане, и 
магометане. 

Въ честь «Бога» у каждаго абхаза въ погреб имБется особый кув- 
шинъ, который наполняется самымъ лучшимъ сусломъ. И какая бы страш- 
ная нужда ни постигла его домъ, абхазъ ни за какія блага не откроетъ 
«жертвеннаго» кувшина до совершенія культа моленія Богу *). Рано утромъ, 
по возвращенія изъ церкви, глава семьи, окруженный всБми домочадцами 
мужескаго поза, надъ «жертвеннымъ» кувшиномъ закалываетъ козленка и 
просить «великаго Бога милостиво принять смиренную жертву, совершае- 
мую ими, какъ научили отцы и дБды»... Проситъ смиренно «не карать насъ 
за наши ошибки и прегр$шен я» и т. д. ПослЪ этого варится мясо жертвен- 
наго козленка, и пекутся жертвенные пироги изъ пшеничной муки. Все это 
приносится опять въ погребъ и ставится предъ жертвеннымъ кувшиномъ. 
Члены семьи становятся на колБни, а глава семьи благоговЪйно очищаетъ 
п открываетъ кувшинъ и, держа въ лБвой рук нанизанные на Фунду- 
ковую палочку сердце и печень козленка; молится Апёа-йи (великому 
Богу), чтобы Онъ дароваль ему и его семь долгую и счастливую жизнь; 
при этомъ глава семьи обязательно упоминаетъ, что они совершаютъ все 
это «такъ, какъ научили ихъ отцы и дды совершать». Потомъ черпаетъ 
онъ стаканомъ вино н дфлаетъь возліяніе вина на сердце и печень и на 
жертвенные пироги, три раза обноситъ надъ головою колБнопреклоненно 
молящихся печень и сердце съ виномъ, говоря: «Дай намъ теплоту Твоихъ 
очей и Твоего сердца! Избавь насъ отъ всякихъ недуговъ и болБзней!» 
Опять возліяніе вина. Потомъ всБ встаютъ, три раза поворачиваются 
справа налфво и клзадутъ на горящіе угли по кусочку ладона. Нсколько 
минуть всф смиренно стоятъ, пока великій Богъ не приметъ ихъ жертвы, 
а потомъ со строгимъ соблюдешемъ старшинства, раздается по кусочку отъ 
сердца, печени и пирога и по стакану вина всЁмъ присутствующимъ. Нужно 
замтить, что это жертвенное приношеше разрЕшается есть и пить только 
хомашнимъ. Даже замужнія дочери семьи считаются чужими, и имъ не 
разрёшается Есть, а между тБмъ супругамъ и дБтямъ ихъ разрЬтается. 
О продаж вина и думать грёшно. Въ большинствВ семьей вообще жен- 
скому полу не разрфшено сть отъ этого жертвеннаго приношетя. Такъ 
совершается ежегодно абхазами домашнее жертвоприношене Богу «Его 
доли». Но черезъ каждые 3—5 лБть каждый абхазъ обязанъ принестя 
Богу «Его долю» (жертву) въ хВсу, для чего избирается чистое мБето подъ 


1) То же самое и съ остальными ежертвенными» кувшинами, о которыхъ будетъ 
рЬчь ниже. 
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тБнью дерева, дуба изи граба. ЗдЪсь приносится обыкновенно холощенный 
козегь столькихъ лБтъ, сколько лЪтъ онъ не молился въ су. Къ этому 
моленію женскій подъ безусловно не допускается, и все участе ихъ выра- 
жаетея въ приготовлеши жертвенныхъ пироговъ. ЗдЪсь молитву совершает 
старшій въ родф, которому и принадлежить кожа жертвеннаго животнаго. 
Жертвоприношеніе происходитъ передъ «апьашКа)’омъ», который мною выше 
описанъ. Обрядъ моленія такой же, какъ и дома, только винный кувшинъ 
отсутствуетъ: для возліянія доставляется въ кувшинчик$ немного вина. На 
это моленіе собираются мужчины всего околотка. По окончаніи жертвопри- 
ношенія садятся веБ на траву; предъ ними кладется зелень, на которую 
подають обфдъ, при чемъ по кусочку печени и сердца жертвеннаго живот- 
наго должны раздать каждому присутствующему. Жертва вся должна быть 
съБдена здБсь же, домой брать нельзя ни куска. Рога жертвевнаго животнаго 
тамъ же высоко надъ апьатКа)’омъ вфшаются и оставляются. Три ножки 
апатка `'а рубятся, и вс расходятся. 

Н%которыя семьи для Ап$а4Э отпускаютъ коровъ съ прорёзаннымя 
ушами (см. выше стр. 80): онъ (коровы) называются ада; слово это трудно 
переводимо, по смыслу означаетъ какъ бы залогъ. Бычки отъ этихъ коровъ 
приносятся въ жертву виБсто холощенныхъ козловъ. 


6) АуІәг-пәја (Айлыръ-ны ха). 


Въ тотъ же день, одновременно съ Апфајӯ, приносятъ жертву Ау1эг- 
пода (Пәг-пӛда). Порядокъ жертвовриношевія тотъ же, что выше описанъ. 
Такой же «винный кувшинъ», козленокъ, пироги, и моленіе въ томъ же по- 
рядкВ, а потому повторять не буду. Такъ же черезъ извфстный промежутокъ 
времени жертва приносится и въ л$су въ томъ же дух, какъ выше описано. 
У многихъ имфются коровы а4аё въ честь Илорской иконы. Разница только 
въ томъ, что къ этимъ жертвоприношеніямъ женщивы имёютъ больше до- 
ступа, чЁмъ къ Апфа4э. ЗдЁсь отмфчу, что если кувшинъ для ожертвен- 
наго вина» приходить въ негодность (хотя бы кусочекъ отломался), то но- 
вый непремЪнно долженъ быть и больше и дороже его. Эго общее правило 
для вефхъ кувшиновъ этого рода. 

Ау]эг-пэда (Пәг-пӛда) въ перевод значитъ Илорская икона. Это, 
казалось бы, та самая икона св. Георгія, которая находится въ небольшой 
каменной, огражденной каменнымъ же заборомъ, церкви въ селБ ИлорЪ 
(Пот-1). Это село находится на берегу моря около Очемчиръ, въ трехъ 
верстахъ. Что такое Илорская икона? Какого святого она изобра- 
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жаетъ2 ЧЁмъ этотъ святой замЁчателенъ? Объ этомъ современный абхазъ 
ровно викакого понятія не имЂетъ. Масса до сихъ поръ не знаеть, что 
это — образъ св. Георгія. Она только знаетъ, что Илорская «икона» всемо- 
гуща, а потому всБми доступными ей средствами старается не вавлечь на 
себя ея гава. Она всесправедлива и строго караетъ тБхъ, кто отступитъ 
отъ пути справедливости. Она какъ бы богиня правосудія, своего рода Өе- 
мида, а потому ни одинъ «святой», ни одна «икона», ни одно божество въ 
практической жизни южныхъ абхазовъ н самурзаканцевъ такой громадной 
роли не имфетъ, какъ Илорекая «икона»: ова окончательно н безповоротно 
разрёшаетъ дфла и споры какъ гражданскаго, такъ и уголовнаго харак- 
тера, не изъятые короннымъ судомъ изъ рукъ народнаго правосудя. И тБ 
дЪла, которыя короннымъ судомъ разобраны, но резолюція коихъ не удо- 
влетворила какую либо изъ сторонъ, выносятся на ея же судъ!). ДФла эти 
рБшаютея такъ: составляется нЕчто въ род «третейскаго суда», который 
обязываетъ обвиняемаго принять очистительную присягу предъ Илорскою 
«иконою». Если неважное дЪфло, рБшаетъ сельскій судъ, и даетъ одного и 
двухъ соприсягателей. При важныхъ дёлахъ (оскорбленіе чести, убійства 
и т. п.) принимають участіе вмЪстБ съ судьями и представители сторон». 
Опять присяга, но число соприсягателей увеличивается; такъ, напримЪръ, 
въ соприсягатели даются нерБдко: 1—2 князя, 2—3 дворянина, 5—6 
крестьянъ, 1—2 одноФамильца, 1—2 родственпика по материнской лини, 
1—2 родственника по женской лини рода (Фамиліи) и т. д. Присяга совер- 
шается по средам и пятницамз. Обвиняемый прелъ иконою клянется, что 
въ данномъ дві онъ правъ, соприсягатели то же самое подтверждаютъ, и 
этимъ дБло кончается. Если же обвиняемый не могъ принять присяги, то без- 
прекословно исполняетъ наложенное на него наказавіе. Со дня принятія при- 
сяги обвинитель съ обвиняемымъ и его соприсягателями прекращаетъ всякую 
связь; по обычаю, даже огня не должны давать другъ другу. «Между нами 
икона находится (разобщаетъ насъ)», говорить правовфрный абхазъ. Нару- 
шеніе этого обычая (возстановленіе связи) по глубокому убБжденію абха- 
зовъ безнаказанно не проходитъ, какъ и ложная присяга: «икона» карает бо- 
л$знями и даже смертью, если во-время не образумиться и не явиться съ повин- 
ною. При вымираніи всъхъ въ виновной семь, гнЪвъ «иконы» возвращается къ 
обвинителю. Для отвращенія кары Илорской «иконы», какъ вообще и осталь- 
ныхъ абхазскихъ боговъ, провинивпийся долженъ жертвоприношенемъ «отмо- 


1) Мой сосдъ К. Цагурія, котораго я разспрашивалъ про Илоръ, удивлялся, какое 
можеть быть правосудіе у русскихъ, разт, они не обращаются къ Илорской «пконф». Это 
общее мнЪніе абхазовл,. 
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диться» у «иконы», во при этомъ обязательно долженъ удовлетворить мате- 
ральный ущербъ противника и заручиться его согласіемъ: они вмЁстЬ 
отправляются съ дарами, указанными знахарками, въ Илоръ и молятся, 
чтобы «икона» отпустила имъ грЪхи ихъ; ведутъ козлятъ, козловъ, бычковъ п 
деньги. Это называется взаимное прощеніе-моленіе (еуђа-оэћ,ага). Съ этого 
дня возстанавливаются между ними нормальныя отношенія. Если одна 
сторона не соглашается мириться, то другая сторона можетъ «выкупить 
себя» (афӛ-ќәдәга выкупить свою толову), какъ выражаются, положивъ 
предъ «иконою» и то, что схБдовало заплатить противнику. 

Наряду съ христіанами и мусульмане принимаютъ очистительную при- 
сягу въ ИлорёЕ!). 

Про Илорскую икону разсказываютъ много зудесъ. Со сзовъ Бирама 
Тхазоу и Сейта Жанія у меня занесено одно изъ нихъ: 

«Въ старину Илорская «икона» разрБшала вс споры и раздоры людскіе 
слБдующимъ образомъ. Посреди церкви высоко висБли золотые вфсы 
правосудія. Подъ этими вБсами тЯяжущіяся стороны становились и усердно 
молили Илорскую «икону», и она склоняла чашку вЪсовъ правосуділ надъ 
головою праведнаго. А потому, зная объ этомъ, абхазы не рЁЕшались на 
плохое дБло: на земав царили миръ и согласе. Но люди хитры: какой-то 
нечестивый абхазъ рЫыпизся обмануть великую Илорскую «икону». Онъ 
долженъ былъ своему сосфду сто рублей и не возвратилъ; тотъ пожаловался. 
Они отправились въ Изоръ. Когда предстали предъ «иконою», дозжникъ 
передаль свой посохъ, въ который вложены были сто рублей, своему креди- 
тору. Чашка вБсовъ наклонилась надъ должникомъ и тёмъ оправдала его. 
Онъ привялъ свой посохъ обратно и вышелъ изъ церкви. Илорская «икона» 
«обид лась» и наказала насъ всфхъ изъ-за мошенничества одного абхаза: 
вБсы правосудля разъ навсегда взяты виконою» на небо». 

‚Въ старину Илорская икона ко дню своего храмового праздника до- 
ставляла себЪ быковъ. Комиссія увфряла меня, что старики-очевидды этого 
до сихъ живы въ Абхази, но по имени никого не могла назвать. Въ виду 
того, что эта доставка быковъ почти такъ описывается у Ар. Ламберти, 
какъ и въ настоящее время разсказываютъ абхазы, я приведу отрывокъ 
изъ него 3): 


1) Въ сверной Абхазіи такимъ же могуществом. пользуется Дыдырыпшъ, но о немт, 
рВчь особо. 

2) Ар. Ламберти провелъ въ качеств миссіонера 18 лЪтъ въ Мингреми (1685 — 
1653), и по его словамъ (и по другимъ источникамъ) нынЪшняя Южная Абхазія (Абжуй) 
составляла часть Мингреліи, сЬверною границею коей онъ указываетъ р. Кодоръ. 
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«20 ноября (по нашему стилю 10-го, Н. Дж.) праздвуютъ день св. 
Георгія. Въ народ распространено суевЕріе, что въ тотъ день этоть 
прославленный мученикъ крадетъ по близостя быка и ночью приводатъ въ 
Илорскую церковь, которая посвящена его имени. Церковь эта въ боль- 
шомъ почетБ не только у всВхъ мингрельцевъ, но и у сосфднихь народовъ. 
Поэтому церковь эта очень богата серебромъ и золотомъ 1): веБ иковы 
сдфланы изъ этахъ металловъ я украшены драгоцфнными камнями. Даже 
двери обиты толстыми серебряными плитами. Эта церковь въ почетВ у 
всего народа, такъ что, хотя она въ отдаленномъ мЕстБ и близко къ морю, 
но нечего бояться, чтобы кто-нибудь обокраль ее, или непріятельскій ко- 
рабль ограбилъ ея богатства. Вс$ съ такимъ благоговЪніемъ относятся къ 
этому святому (къ Илорской «иконћ»), что не только не осмфливаются утащить 
двери, но даже если бы по близости въ церкви по дорог разсыпали драго- 
цфнные камни, то и тВ никто не см6Ёль бы тровуть. (То же самое и 
теперь, Дж). Этого святого боятся не только здБшніе жители, но и сами 
абхазы ?), искусные воры по природ, и турки, которые совершенно лишены 
свБта христанской религ: всЕ они поклоняются этой святын® («икон$», 
Н. Дж.) и боятся ея.... 

«20 ноября владфтель (Мингреліи, Н. Дж.) со веБми своями придворными 
дворянами и одишекимъ нароломъ отправляется въ Илорекую церковь при- 
сутствовать на празднике «быка». Не только одишцы; но даже в абхазы к 
свавы въ большомъ числ приходятъ на әтотъ праздникъ. Церковь святого 
вся окружена каменвою стЁною, высота которой будетъ 15 пядей. При 
входф— больпия ворота, надъ которыми выстроена прекрасная колокольня об 
многими колоколами. Наканун этого дня, въ сумерки, владфтель подъ- 
Бзжаетъ къ этимъ воротамъ съ болыпою свитою, въ которой учаєтвуютъ 
епископы, князья и дворяне. Приказавъ запереть эти ворота на ключъ, овъ 
на замочную скважину налагаетъ свою печать и отправляется домой. На 
другое утро, до разсвЁта, владЁтель опять Здеть къ воротамъ съ тою же 
свитою. Когда увфрятся влад%тель и сопровождающие его, что печать цВла 
и не сдвивута съ мъста, онъ снимаетъ печать и отворяеть ворота. Внутри 
церковной ограды находятъ быка. При вилф этого чуда весь народъ съ 
большимъ благоговёемъ возноситъ благодарность св. Георгію за приводъ 
быка. Звонятъ въ колокола, и по всему народу распространяется радостное 


1) И въ настоящее время ни одна церковь въ Абхазии не можеть съ ней равняться 
ни по доходности, ни по вмяню. Н. Джанаш!я. 

2) Въ ИзорВ до сихъ поръ господствующій языкъ мингрельскій, хотя многе знаютт, 
и абхазскій; въ остальныхъ селахъ живутъ абхазы. Н. Дж. 
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извфсте, что нашли быка. ВсЕ твердо увБрены, что св. Георгій собственно - 
ручно въ эту ночь привелъ быка. Говорятъ также, что святой трижды прово- 
дитъ этого быка съ горъ до моря и обратно и такимъ образомъ освященнаго 
быка предоставляетъ въ оград церкви въ даръ народу. Смотря потому, въ ка- 
комъ вид найдутъ быка, среди любопытствующаго народа возникаютъ 
самые разнообразные толки. Если въ то время, какъ священники стараются 
поймать его, онъ лягается или бодается рогами, то говорятъ, что въ этомъ 
году будеть непремЕнно война. Если быка найдуть лежащимъ на спчнВ и 
испачканнымъ землею, то это предвБщаетъ хорошій урожай проса, овощей 
и хуВба. Если быкъ покрытъ росою, то это предвъщаетъ хорошій урожай 
вина; если онъ масти рыжей, то это означаеть болыпую смертность людей 
и животныхъ; если онъ бБлой масти или пестрой, то считаютъ это за хорошее 
предзнаменованіе» 1). 

ДалЂе авторъ описываетъ, какъ приносили этого быка въ жертву, и 
кому какая часть его туши полагалась и т. д. Мы это мЕсто опускаемъ. 

«Говорятъ, что въ старину сюда пришелъ какой то нев5рующий челов къ 
изъ страны (абхазы говорятъ, что онъ быль магометанинъ изъ Трапезунда, 
Н. Дж.), отдаленной отъ Одишіи (Мингреліи) за сотни миль; когда онъ 
увидфлъ, какъ здБсь совершается празднество по поводу чудесъ, которыя 
цБзые дни творилъ св. Георгій въ этой церкви, то этотъ упрямый не только 
не повБрилъ этимъ чудесамъ, но сталъ издЪваться надъ христіанами и гово- 
ритъ, что они такъ легковрвы и глупы, что всему вБрятъ. Несмотря на 
это, народъ убБждатъ его принять священную вЕру Христа, утверждая едино- 
гласно, что всБ чудеса св. Георгія истинная правда. «Прекрасно, сказать 
онъ, я сдБлаю такъ: въ моемъ домф, лежащемъ отсюда на разстояніи 
200 верстъ, я имБю быка такой-то масти, и если чудеса, о которыхъ вы 
говорите, правда, то св. Георгію будетъ легко привести быка изъ моего 
дома въ церковь въ эту ночь, и я тогда же немедленно съ большимъ удоволь- 
ствіемъ приму вашу вБру». Условіе было принято, и на другое утро рано, 
когда открыли перковныя ворота, внутри нашли быка нев5рующаго, который 
его признать по примфтамъ за своего; тогда онъ убБдился въ своемъ 
заблужденія и принялъ христіанекую вру»). 

Какъ кто заболфетъ, первымъ долгомъ спЬшатъ узнать у знахарки 
прячину болЁзни, ибо по глубокому убЪждентю абхазовъ всякая болБзнь есть 


1) Отъ этихъ предзнаменованій въ настоящее время нЪтъ и сл$Зда. Н. Дж. 


2) См. СМК, ХИП, стр. 152—156, а также грузинскій переводт, книги Ламберти 
А. Чконія. 
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наказаніе свыше за неугожденіе какому либо богу или святому, волю коихъ 
могутъ опредБлять только знахарки или гадалыцицы !). Он гадаютъ обык- 
новенно на картахъ или на зернахъ Фасоли. Имъ хорошо извЪстно, какую роль 
‚ играетъ въ жизни абхазовъ и самурзаканцевъ Илорская «икона», а потому 
добрую половину заболф вай объясняютъ постЁдстыемъ гифва этой иконы. 
Потому-то къ воротамъ Илорской церкви тянутся, особенно по средамъ и 
пятницамъ, вереницы молящихся съ козлами, козлятами, бычками и денеж- 
ными приношеніями, чфмъ думаютъ умилостивить разгифванную «икону» 
Илорскую. Я вновь подчеркиваю, что современный абхазъ ровно никакого 
понятія не имЪеть о св. Георми, образу коего онъ приноситъ столько жертвъ. 


г) п81-КаБа (26521555). 


Князья Маршана и всБ тБ абхазы, которые спустились съ горъ 
(Цабалъ, Далъ, Псхву и др.), вмфсто Илорской «иконы» въ томъ же порядкЕ 
приносятъ жертву (непремЪнно барашка) святынё ш&-Клфа. Никакихъ 
свБдЂній объ этой «иконБ» мн не удалось раздобыть. Кого ни спрашивалъ, 
всБ твердятъ одно и то же: Іпа]-к.йра равносильна Дыдырыпшу (Оэ@эгэфш) 
и Илорской «икон». 

Эти жервоприношеня происходятъ рано утромъ и служать какъ бы 
завтракомъ. Къ обфду всякій абхазъ рБжетъ какое-либо животное (люби- 
мое — холощенный козелъ); часто его готовятъ въ субботу. Обычные пас- 
хальные визиты и у нихъ существуютъ. Посл обБда всБ отправляются на 
общественную площадь, гд$ предаются всевозможнымъ играмъ. Въ этихъ 
играхъ центральное м$сто занимаетъ игра въ мячъ. Устраиваются на пас- 
хальной недБлЪ и платныя скачки, любимБӣшій спортъ абхазовъ. 


7. Второй день Пасхи. 


Это поминальный день. Въ этоть день готовятся всевозможныя 
кушанья, причемъ все кладется на столъ и ставится у открытыхъ дверей. 
Старший въ семьБ со свфчею и со стаканомъ вина въ рукахъ молитъ души 
усопшихъ родственниковъ о томъ, чтобы онф даровали семь миръ и счастье. 
Потомъ возліяніе вина на мясныя и пшеничныя кушанья. Вся семья стоитъ 
позади его. По окончаніи молитвы каждый членъ подходить и кладетъ 
кусокъ ладана на жаръ и вино льетъ па пищу. ЗдБсь же лежитъ дымящаяся 


1) На вопросъ, какъ твое здоровье, абхазъ отвічаетъ: даг-ѕотают, т.е. вины (рюха) 


ить у меня, л не провинился, саЪдовательно— Я з00ровъ (а-дага, вина, ЗЭТАТ: у меня нњ»). 
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трубка, ВсБ садятся, чтобы дать возможность спокойно пообфдать душаиъ 
усошнихъ предковъ’). | 

Какъ выше я замфтилъ, у абхазовъ нЪтъ привЁтстыя «Христосъ вос- 
кресе», При встрЁчЪ на пасхальной недф Е пфлуются и говорять: «Да удо- 
стоить насъ Богъ и въ будущемъ году счастливо увидЪть другъ друга (при- 
вБтствовать)!» а другой отвЪчаетъ: «И на сотню лЪтъ»! 


8. Четвергъ Пасхальной нед ли. 
{29 иг, тагӣуйпі Эагеа182 ({52516, 8650560 озб 55%). 


Въ четвергь на Пасхальной недфлЪ приносятъ жертву фадэ4иг, шаг- 
дуа 9агра182. Что означаеть первое слово не знаю. Магйаш (г. та@Пап) 
мингрельское слово и равносильно слову благодатный; Эагра/&т — оть гру- 
зинскаго сложнаго слова 90535-56 осо арханель; но какой именно 
архангель подразум$ вается, неизвЪстно, не видно. По объяснению комиссии, 
эта «икона» наказываетъ провинившуюся семью смертью преимущественно 
ДЪтей. «Если въ семь дфти, то она взрослыхъ не трогаетъ», добавила 
комисая. Этой «икон» жертва приносится ненремнно у дуба. Въ четвергъ 
рано утромъ пекутся жертвенные пироги, и вся семья идетъ къ своему 
дубу, который обыкновенно находится тамъ же въ оград. Вся семья 
становится на колфни, лицомъ къ востоку, а глава семьи приноситъ без- 
кровную жертву «акваквёр» и «пироги» и проситъ великаго Цачхура, благо- 
датнаго Таргялаза, чтобы онъ простилъ имъ всф прегрЬшенія ихъ, вольныя 
и невольныя. «Аёмән», вторить семья. Дубъ этоть увБшивается кусками 
разноцвЁтныхъ матерій: куски частью прибиваютъ гвоздями, частью же 
прикр$оляются воскомъ. Дубъ этотъ священенъ, и его рубить или осквернять 
строго воспрещается. 

Въ тоть же день вечеромъ приносятъ ему же, но уже дома, кровную 
жертву. Закалываютъ откормленнаго каплуна и пекуть опать пироги, кото- 
рые и приносятся въ жертву. У нБкоторыхъ дымовъ въ честь него имЕются 
и кувшины съ «жертвеннымъ виномъ». 

«Въ старину, когда люди не такъ были развращены, Таргялазъ ко 
дню жертвоприношенія для своей жертвы приводилъ дикаго козла (самца), 
говорилъ мн Османъ Камня (Озтёп Ката), какъ и Изорская «икона» — 
быка. Теперь онъ не приводитъ, ибо мы не достойны такой его милости!» 
закончилъ со вздохомъ старикъ. Крестьяне Камкія—мехатур-н-и (прислуж- 


1) Объ этомъ подробно будетъ рЬчь въ главЪ «Культь предковъ». 
Христіанскій Востогъ. 


“д 
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ники) этой «иконы». У нихъ имфется и маленькая «Нацха тата», гдБ обр- 
тается невидимо этотъ «богъ». Въ хатБ имЂется кружка, куда опускаются 
м$флныя монеты, расходуемыя исключительно во время жертвоприношений. 

‚ Со словъ одного старика-мингрельца, Фамиия коего къ сожалБнію въ 
памятной книжк$ стерлась, я записалъ слБдующее: 

«Могущественная и чудотворная икона Цачхурь изъ Салхинской 
церкви была украдена и перенесена (55533635) сванами въ Сванію. Долгое 
время она находилась у свановъ, но потомъ сжалилась надъ мингрельцами, 
сама прибыла и сфла на дубъ, стоявший на живописной горк$ въ Салхино. 
Около этого дуба мингрельцы воздвигли ей храмъ, въ которомъ и по сей день 
покоится эта икона. Она не забываетъ и свановъ, которыхъ часто посф- 
щаетъ». Мингрелецъ тотъ живетъ въ Салхино. 


9. АВ, за-г.шшаф. 


Первое воскресеніе послБ Пасхи (Өомино воскресеніе) абхазы назы- 
ваютъ Ађва-гэтпаф Пасха для женщинь. Этотъ день цБликомъ посвя- 
щается общественнымъ играмъ. Рано утромъ отобБдавъ, вс спЪшатъ на 
общественную площадь, гдБ происходятъ всевозможныя игры, среди коихъ 
центральное исто занимаютъ скачки и состязаніе лошадей; а съ этого дня 
абхазы возвращаются къ трудовой жизни: съ понедфльника всБ принима- 
ются за полевыя работы. 

Общественныя игры (по праздникамъ) продолжались до Духова дня. 


10. А а-пэ\а. 


Въ связи съ Ашшаф можно привести два моленія А{а-пЭЪьа (ср. Ш, д) 
и «Молене Лейбовыхъ». На послЪднемъ знаменитомъ молен!и, кстати отно- 
сящемся къ культу бзыбскихъ абхазовъ, мнв ни разу не посчастливилось 
присутствовать '). «Поклоненіе дереву», такъ живописно описанное древними 
писателями Страбономъ и Прокошемъ Кесарійскимъ, въ наиболЂе рельефной 
Форм сохранилось со своею священной рощею въ этомъ моленіи рода Лей- 
бовыхъ, а назваше божества — въ А{а-пэћа: Аа — дерево, пэВа— 
(апэћ,ага) молеше. Само же божество «дерева» называется АЧа-10?а45: 
пфафә — ею (разумнаго существа мужескаго пола) доля бола, божества. 
Я опять подчеркиваю, что вс явленія жизни абхазами олицетворяются, 


1) См. о немъ статью свящ. Н. Патейпы, члена переводческой комиссіи, съ подроб- 
нымъ описашемъ, «Сотрудникъ Закавказской миссіи», 1912, стр. 107—112, 124—127. 
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«оразумляются» (считаются разумными); ими строго различается полъ каждаго 
ИЗЪ НИХЪ. 

За рБзвыхъ, любящихъ лазить по деревьямъ дфтей-подростковъ 
абхазы приносятъ жертву «духу дерева», моля «великую долю божества де- 
рева» предохранить его, подростка, отъ паденій съ дерева и ушибовъ. Въ 
жертву приносятся каплунъ и пироги. Священнымъ деревомъ считается 
дубъ (а-4), которому и приносится жертва, а чистыми деревьями — орБхъ 
(особенно мелкій) и грабъ. Если кто либо упалъ съ дерева, то обязательно 
должны откопать уголь въ томъ мБстБ, гдБ онъ упатъ; если не найдутъ 
то, значитъ, дВло плохо: упавшій умретъ. При вБкоторыхъ заболЕваніяхъ 
также приносятъ по опред$леню знахарокъ жертву духу дерева, отъ гнЕва 
коего и получило лицо болЕзнь. 


Зам чан!я и соображенія къ П-й глав $. 


Весьма интересно уяснить, какой языческий культь пріуроченъ подъ 
названіемъ Ашшаф къ Свфтлому Воскресен!ю Христову. Кн. И. А. Джаваховъ 
въ своемъ извфстномъ трудф «Исторія грузинскаго народа» (на груз. язык$) 
говоритъ, что по Дубровину абхазы Амшапъ еще называли «Мизитху». 
Миф кажется, что это ничто иное, какъ абхазское слово 1192943, т. е. «доля 
луны»: ашәха луна, а-49 доля, часть. Если это предиоложеніе вЪрно, то въ 
переводф тәгәдә (мызыхвъ) означаетъ «отдать лунф ея долю», «молене 
лун» 1). Нужно оговориться, что ни комиссія, ни всБ тБ, которыхъ объ этомъ 
я спрашивалъ, этого названія Амшапа не знали. ВЪроятно, это слово запи- 
сано со словъ горцевъ, у которыхъ этотъ терминъ, повидимому, сохранился. 
ДалБе, въ пользу того предположенія, что Амшапъ имфетъ тБсную связь 
съ культомъ луны (и «духа дерева») говоритъ и еще одно обстоятельство: 
громадную роль отводять въ этихъ празднествахъ св. Георгію Илорскому, 
а этому святому, какъ обстоятельно доказываетъ кн. И. Джаваховъ въ 
названномъ труд, усвоенъ культъ луны. Приводъ этимъ святымъ быка, 
«очищеніе» его (быка) съ приводомъ его трижды съ горъ до моря и обратно, 
посвящене ему коровы 2486 и, наконецъ, гурійское названіе жвабрана, 
«Илороба», все это доказываетъ, что св. Георгій въ близкихъ отноше- 
ніяхъ къ абхазской седьмицБ. Вотъ еще очень любопытный Фактъ. Въ сел. 
Бандза есть церковь, построенная во имя св. Георгія. Церковь эта называется 
Шоуркар-и. ЗдЪеь до сихъ поръ существуетъ слъдующій религіозный обычай. 


[1) Теперь см. Н. Марръ, О религіозныхъ вБрованіяхъ абхазовъ (Къ вопросу объ 


яФетическомъ культЪ и миөологіи), стр. 133. Ред.]. 
7* 
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На второй день Өоминого. воскресенія въ понедЕльникъ !) посл домашняго 
.жертвоприношенія населеше направляется въ церковь, причемъ безъ всякаго 
орудія при пЕніи Киріе-елейсонъ (Господи помилуй, по-греч.) вырываетъ де- 
рево, трижды обноситъ вокругъ ограды церкви и преподноситъ св. Георгію: 
дерево это остается въ оград церкви до сл$дующаго года, когда замЪ- 
няется новымъ. Это, по моему, символъ побфды св. Георгія надъ луною 
(м. оо 909-а и «деревомъ» ). Такой же обычай существуетъ въ селхБ 
Опшквит-и, въ Нижней Имерін ?). 23-го апрфля міръ такимъ же образомъ, 
какъ и въ БандзБ, приноситъ въ даръ св. Георгію дерево‘). 

Какъ видно изъ описаннаго свящ. Н. Патейпой Моленія Дейбовыхь, 
сохранившагося въ наиболЂе чистомъ вадБ, днемъ поклоненія духу дерева у 
абхазовъ, да и у картвеловъ [и мингрельцевъ °)|, была среда, что и под- 
тверждается отчасти мингрельскимъ названіемъ этого дня: 53998 диташоа. 
Это слово состойть изъ «джума» и «шха» (г. 3). Что означаетъ первая 
половина (ата? Не происходить ли отъ абхазскаго слова Аэша коза? 
У пшавовъ еще рельефнфе сохранилось: $19500" з$°@о дфитайлз уаг-: 
$99°2о дитаё-1=540950 а-фошаё— коза-стъмя, коза-самець, козел. Терминъ 
этоть могъ получиться отъ обычая абхазовъ посвящать (или приносить) 
духу дерева исключительно козла. Это предположеніе подтверждается н 
легендою о Пачхурё, который для своихъ празднествъ приводилъ исключи- 
тельно дикаго «козла» (самца). | 

Можно бы отм$тить соотвБтствіе между назвавніями нЕкоторыхъ дней 
недфли на мингрельскомъ язык и тЁмъ, что какъ разъ въ эти дни совершается 
культъ тБхъ боговъ, которымъ дни эти посвящены. Такъ, въ понедфльникъ 
(01050 919а-шда) абхазы приносятъ жертву лунЪ, въ среду (495 9% јита- 
шда) — культъ дерева, а во вторникъ (0256596 Эада-шда)— культь матери 
земли °). 


1) «ПонедБльникъ» по-мингрельски гласить Эидашда день луны (І. Кипшидзе, . 
8. У. коз). Любопытно у А. Ламберти описаніе боязни луны у мингрельцевъ, см. 161 ст. 

2) Записано мною со словъ кн. Ш. Пагава и Ел. Отхмезури. 

3) Названіе «О-ршКку-ш, судя по Фори%, — мингрельскаго происхожденія. 

4) Со словъ Моисея Унгіядзе. 

[5) Н. С. Джанаш!я, повидимому, «картвел» также употребляетъ въ смысл родового 
термина, включающаго въ себВ и мингрельцевъ, точнће мингреловъ или мегреловъ; но въ 
этнологическихъ и лингвистическихъ вопросахъ этого допускать отнюдь не слБдуетъ, Ред.). 

[6) ПослЬднія два сопоставленія авторъ дЪлаеть потому, что для даташда у него 
была еще другая этимологія въ связи съ абх. а-{ дуб», съ чЪиъ онъ отожествлялъь и м. у» йа. 
дерево, % въ первой части (Эа4а-) слова Задаш4а онъ усматривалъ им. х-№ діа земля. Эти сом- 
нительныя этимологіи устранены. Съ другой стороны, ср. 6,45 пегі у І. Кипшидзе, Гр. 
минг. Я3., 8. У. ГАЪ этотъ терминъ толкуется «основавіе чего либо или тотъ клочекъ, на 
которомъ стоитъ домъ», и такъ какъ молевіе, посвященное ему, пегфт или «господиву» пег\1. 
какъ какому то божеству, нельзя совершать въ дом съ деревяннымъ поломъ, то І. А. Кип- 
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Ш. №р-һ а. 


День Успеня Богоматери (15 августа) абхазы называють (а) №п- 
№.а1). Какъ самъ Мап-Ва, такъ и Успенскій постъ въ болыпомъ почетБ 
у абхазовъ. Съ №п-Та связаны слБдующія суевЪрія абхазовъ. 


а) АуэзЗа&-1Э4ега (м. Хоб ое» Иша 0Ъа). 


Ночь на 1 августа, по миЁнію абхазовъ, принадлежить злымъ духамъ, 
аұәБда& чертямә, и потому абхазы принимаютъ всевозможныя предохра- 
нительныя мФры, чтобы не сдфлаться объектомъ ихъ злой воли. На двор 
ничего не оставляютъ; нельзя спать внБ дома, а непремЪнно подъ кровлею. 
Для предохраненія себя отъ злыхъ духовъ, люди прилпляютъ къ волосамъ 
своимъ кусочки воска. Длаются кресты изъ дерева а-1аК.эшНа (251355) 3), 
привфшиваются къ нимъ кружки изъ колючекъ и ставятся у входа во дворъ 
у дверей дома, у воротъ огорода и пашни, у курятника, у хлЁва ит. д. Кружки 
изъ колючекъ навфшиваются на шеи буйволятъ ит. д. Абхазъ убБжденъ, что 
адуэздаа къ этимъ крестамъ близко не можетъ подойти. Они же ограждаютъ 
отъ дурного глаза. 

Въ эту ночь злые духи подъ предводительствомъ матери ихъ Агарӣр 
(минг. ©353о гокар-1) выходять на добычу. И люди, въ коихъ поселился 
злой духъ, выходятъ съ ними на добычу. Одни изъ нихъ сидятъ на волкахъ, 
друге на кошкахъ и пожираютъ всБхъ животныхъ, которыхъ не успБли 
хозяева пригнать домой %). Въ эту ночь НИ одинъ злой духъ не можетъ оста- 
ваться у себя дома: вс$ рыщутъ по селамъ и лБсамъ за добычею. Поэтому- 
то легко ихъ отыскивать, вылавливать; для этой цфли молодежь отправ- 
ляется въ 1Бсъ и разводить тамъ костры изъ дровъ а-Іак,эюћа. Молодые люди 





шидзе заключил, «что 6,46. пег—богъ земли», въ чемъ его въ извЪстной мЪрћ поддержи- 
вали нарицательныя значешя того же слова у лексикографовъ (Орб.: «наружная сторона 
дна», Чуб.1: едно нижняя часть посуды», Чуб.2: «нижняя часть посуды, кувшина»). Эти 
матералы въ письм8 отъ 16-го апр$ля Н. С. Джанашія восполняетъ сл дующимъ сообще- 
ніемъ: «Въ Имеріи 6.45. (пегі) — потолокь см. также В. Беридзе, Адаб, 8. У.>, СЪ 
другой стороны въ Мингреліи обрядъ извЪстенъ подъ назвашемъь «э)2- сео (9662 11:2 ани 
140 пег)іш дуаша моленіе фундамента и потолка, если не пола>». Ред.] 
1) Мнъ кажется, что Мап (ап) — мать, ћ,а — 1оворитъ (отъ глагола ађага (см. выше 

стр. 80, прим. 1), по смыслу — для матери, день матери. 

2) Крушина, по опредфленю гг. ботаниковъ Сухумскаго Ботаническаго сада. [У 
Р. Эристова приводится растеніе созт Іекија, но безъ объясненія. Ред. 

3) Когда какое - либо животное заблудилось въ лЪсу, то для предохраненія его отъ хищ- 
ныхъ звђрей посл днимъ «связываютъ ротъ»: беруть ножницы, завязываютъ ихъ туго и 
произносятъ установленное заклинаніе. «ВВрное средство». 
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прячутся въ кустахъ и наблюдаютъ, въ комъ изъ ихъ сосБдей поселился 
злой духъ. Злые же духи будто не могутъ миновать этихъ костровъ, не по- 
грЕвшись у нихъ. На этой почв$ часто создаются раздоры, чреватые своими 
посіБдствіями. Это то отыскиваніе чертей» и называется Дұәѕ9а& 1%јәга 
вылавливаніе чорта. Оно также называется мингрельскимъ словомъ $о6%•- 
оеду іріадођа. До сихъ поръ абхазъ вБритъ, что чортъ можеть поселиться 
или виБдриться въ человБка, особенно въ бабу. Такъ, я былъ свидБтелемъ, 
какъ абхазы жаловались по начальству, что де-авотъ такая-то особа —вБдьма, 
ова съБла вс$хъ нашихъ домашнихъ животныхъ: избавьте насъ отъ нея». 
Недавно у двухъ родовъ (у насъ пока родовой строй) дБло чуть до кровавой 
распри не дошло только изъ-за того, что одинъ молодой человЪкъ сказалъ, 
что овъ будто видБлъ, какъ такая-то старуха въ полночь гарцовала на 
волк. 

Глава дуэз9ая— сынъ (старшій) сестры Бога, вотъ почему послБдній, 
какъ кровный родственникъ, не имЂетъ права уничтожить его и только 
пугаетъ его громомъ. Зд$сь считаю умфстнымъ привести сл$дующе на- 
родные разсказы: 

«При раздЕлЪ вселенной между Богомъ и чортомъ, первый воспользо- 
вася своимъ правомъ старшинства!) и предложилъ чорту раздЪлить міръ. 
Тоть согласился. За ночь, по повелБю Божію, вся растительность одЕзась 
въ пышные наряды. Увлеченный этою красотою, чорть раздЕлилъ міръ 
такъ: земля одному, а растительность другому. Господь на свою долю взяль 
землю, & чорту досталась растительность. Богъ веіБлъ ему убрать немед- 
ленно свою растительность. Только теперь понялъ чортъ свою ошибку, 
вернулъ Богу и растительность, за это и выпросилъ у Него души тёхъ, кто 
візетъ ва дерево, не попросивши у Господа помощи, и упадетъ». 

«Ловкимъ абхазамъ часто удавалось въ прислугу къ себЕ забирать 
чорта. Воть одинъ Фактъ. Въ одномъ селБ) поселилась одна очень трудо- 
любивая Фамилія абхазовъ. Имъ никакъ не удавалось увеличить свои бо- 
гатства. Коровы ихъ не телились и не давали молока; лошади и козы чахди. 
Урожай съ посфвовъ получался очень плохой. ВсЁ ихъ старанія были на- 
прасны: не находили причины. Разъ они ниву обводили изгородью. Взду- 
мали было расколоть клинами большое бревно, но ночь застала ихъ, и они 
ушли домой. Ночью, по обыкновенію, пришелъ чортъ, разрушилъ ихъ за- 
боръ и принялся вытаскивать клинъ изъ бревна, клинъ то вытащилъ, но 


1) ДВлитъ младшій, а выбираетъ старшій. 
2) Ни села, ни Фамиліи не называю, чтобы не обидЪть ихъ. 
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самъ попалъ въ расщелину и не могъ вырваться изъ нея. Утромъ абхазы 
взяли его домой, отр$зали когти и спрятали ихъ!). Чортъ сдЁлался вБрнымъ 
рабомъ ихъ дома, и богатства стали умножаться не по днямъ, а по часамъ. 
Разъ дома остались одна дЪвица и чортъ. Онъ ловко воспользовался этимъ 
случаемъ, поймалъ дБвицу, руки ея опустилъ въ кипящее молоко и заставилъ 
сказать, гдЪ его когти, забралъ ихъ и убБжалъ. И съ той поры этотъ родъ 
еле-еле влачитъ свое жалкое существованіе: чортъ препятствуетъ ихъ бла- 
гополучію» 3). 


б) Ваграпф\а (505 >65 НаКоКопа). 


Передъ заходомъ солнца 14 августа абхазская молодежь (преимуще- 
ственно) во дворф каждаго дома разводитъ огонь изъ соломы льна (теперь 
за неимБшемъ льняной соломы употребляютъ сухой папоротникъ и т. п.). 
Черезъ пламя этого огня каждое лицо перепрыгиваетъ трижды, громко 
произнося: «Чорта сжегъ, чорта сжегъ»! и этимъ проводомъ своего тБла 
черезъ пламя льняной соломы очищаетъ себя отъ злыхъ духовъ. По окончания 
перепрыгивая каждый бросаетъ въ догорающій огонь по кусочку соли, 
и веБ принимаются палками колотить жаръ и тушить его, говоря: «Чорта 
сожгли! чорта сожгли!» По окончаніи этой операціи каждый дворъ даетъ 
знать о своей побБдБ надъ чортомъ выстрБломъ изъ ружья сос®днемуӯ двору. 
Уничтоженіе злыхъ духовъ такимъ путемъ называется по-абхазски «сжига- 
ніемъ чорта» или Вагђарфа. Это слово мн непонятно). 


г) Мар-ћ,а. 


Въ день Успенія Богоматери «чистая» (старшая) женщива въ семь 
готовить а-а («круглый хлЪбъ, начиненный сыромъ»), варитъ пбтуха и ве- 
деть всю семью въ огородъ. ЗдБсь передъ цв$тущимъ огуречнымъ расте- 
ніемъ всф становятся на колБни, а старшая женщина приноситъ жертву 
М№ап, причемъ говорить: «Великая Мап (№п-4и)! принося тебБ предками 
установленную жертву, смиренно просимъ тебя быть милостивой къ нашему 
дому: размножь его, какъ звЕзды небесныя!» и т. д. КохБнопреклоненная 
семья гудитъ «Адмэн». Кто такая Мап (Апап), никто ничего не могъ 


1) Если у чорта или у русалки отобрать когти или волосы, то пока ихъ они себЬ не 
возвратятъ, безпрекословно исполняютъ волю хозяевъ. 

2) Этотъ разсказъ я записалъ со словъ Н. Алавидзе, абхаза. 

3) У грузинъ оно называется {.›;<;<(› Чакокопа и совершается въ Великую среду. 
јесә Накокопа по Чубинову «прыганіе черезъ огонь въ среду ва Страстной». 
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объясвить; знаютъ только, что бна — богиня размножевія рода лов че- 
екаго. Про Богоматерь абсолютное невЁд ще. | 

Въ этотъ же день «ставится стогь», т. е. готовится обфдъ душамъ 
предковъ, если только праздникъ не совпалъ съ постнымъ днемъ— пятницею 
или средою. Въ такихъ случаяхъ жертвоприношеніе душамъ предковъ 
провсходитъ на другой день. | 


д) Аа-пэ№а. 


Въ этоть же день Успенія Богородицы совершается АЧа-пЭ,а 
(ср. п, 10). Выводятъ подростковъ на поляну, заставляютъ ихъ приставить 
правыя ноги къ дереву, въ правыхъ же рукахъ они держать по одному 
«акваквар», и смиренно стоять въ такомъ видЪ, пока старшій въ семь% не 
произнесетъ молитву «духу дерева», моля «великую долю божества дерева» 
предохранить ихъ отъ голіовокруженія, паденія съ дерева и ушябовъ. Своя 
«акваквар» дфти должны съБеть, не спуская ногъ съ дерева. 


е) Апапа - айра (Богиня пчелъ). 


Это и весенний и лВтній праздникъ. 

Весною, когда пчелы начинаютъ рояться, старшая («чистая») въ семь 
женщина беретъ проса (г. зо феѓт-і) и одно яйцо, заходитъ въ пасЪку, 
обноситъ ихъ надъ ульями трижды и молится богинвВ пчелъ — Апаћа-ойпйа, 
причемъ говоритъ: «принося въ залогь вфрнаго исполненія своевременно 
положеннаго жертвоприношенія, смиренно прошу тебя, Апёпа-салда, будь 
покровительницей нашихъ пчелъ: избавь ихъ отъ всякихъ ботЕзней, умножь 
ихъ и дай имъ хорошій взятокъ!» Просо и яйцо в5шаются надъ пасБкою. 

ЛБтомъ, съ 15 іюля но конецъ августа до сбора перваго меда, чаще въ 
август мБеяцБ, въ одинъ изъ четверговъ или субботъ совершается обф- 
щанное жертвоприношеніе богин Апапа -сйпіа. Печется сыромъ начиненный 
огромный чурекъ (а-шга/), который и кладется на одинъ изъ ульевъ, тутъ же 
п яйцо. Вся семья становится на колБни передъ этою жертвою, а «Чистая» 
женщина вновь призываетъ милости Апдпа-сйріа не пчель и произноситЪ 
импровизированную молитву. Семья гудитъ «амэн». По окончаніи жертво- 
приношеня она въ два пріема разсЪкаетъ чурекъ крестообразно на четыре 
равныя части, а эти — на болћЊе мелкіе куски. Семья садится здБсь же и 
обБдаетъ. Не забываются н сосфди, которымъ отсылается по кусочку. 
Остатки вБшаются въ корзин$ въ пас8кВ же. Каждый проходящій мимо 
пасБки обязанъ войти въ нее, благословить пчелъ, при чемъ разбрасываетъ 
просо по пас®кВ, и съ$сть кусочекъ чурека. 
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Въ старину, когда абхазы безукоризненно исполняли всБ обрядности, 
и боги были болБе милостивы къ нииъ. Такъ, богиня пчехь въ знакъ своего 
распоюженя къ данной семь клала яйцо (яйцо Апапа-с0пда) въ одинъ 
изъ уљњевъ: сколько бы меду ни брали изъ этого улья, медъ въ немъ никогда 
не язсякахъ 1). 


ТУ. О1гва. 


Рождество Христово одинъ изъ четырехъ главныхъ праздниковъ *). 
Называють его абхазы Физа (м. 4о6\) Оігве), что значить Христосъ. 
Абхазъ считаетъ за позоръ, если онъ въ этоть день не зарЬжетъ козла 
или какое либо другое животное. Въ этотъ день «ставится столь» и душамъ 
предковъ. 


а) Авә-пәђ,а. 


Въ нБкоторыхъ семьяхъ обязаны принести рано утромъ въ этотъ 
день жертву Леә-пђђ,а, для чего пекутся «акваквар». Молящійся просить, 
чтобы Абэ-пэй.а дать имъ теплоту своихъ очей и сердца. Въ переводБ это 
означаетъ «молеше сердцу». Это же молеше извБстно и гурійцамъ подъ на- 
званіемъ моленія чрева (г. 9убезоб Уезд ШИЭз за1одах-1), а мин- 
грельцы называютъ %бобо?) 429191. [По І. Киишидзе, это — новогодній 
завтракъ *)]. Мв кажется, что это ничто иное, какъ пережитокъ ниже 
приводимаго моленія Со9далда. | 


в) Содарйа (шагфә-пӛђ,а). 


У н$5которыхъ родовъ до сихъ поръ сохранился слБдующий обычай. 
Вечеромъ подъ Рождество вся семья рано ложится спать, въ полночь вновь 
поднимается, и принимается за моленіе, причемъ рБжется столько цыплятъ 
(можно и дроздовъ), сколько душъ въ семьф, или же взамънъ ихъ одинъ 
козленокъ; пекутся вакваквар». Все это приносится въ жертву Сбодапћа. 
По окончаніи моленія все приготовленное должны съ$сть, остатки непре- 
мБнно сжигаются, оставлять ихъ нельзя. ВсБ опять ложатся спать. Заря 


1) АпАпа по моему отъ ап — мать; випда, вБроятно, отъ ухе 6000-1 рой, собраще чею- 
4ибо [ср. арм. е‹%%, араб. 2де "отрядъ, войско, но въ арм. и рой: т*ьЪт Љон «у Ред. |. 

2) Именно Новый годъ, Воскресене Христово, Успеше Богоматери и Рождество. 

3) кез» 489191 даде: еще называютъ вновь приведенную невфсту [ср. І. Кип- 
шидзе, Грам. Мингр. яз., в. У. № о 4а9е9-! Ред.]. 

4) Гр. мингр. яз., в. у. [гдъ ссылка и на объясненіе того же слова въ грузинскомъ у 
В. Беридзе, ае. 46, 8. у. Ред.]. 
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ихъ должна застать спящими. По-мингрельски 205645 зодапиа означаетъ 
разсвътз, разсвњтать. По-абхазски оно называется шагф-пәћ,а — утрен- 
нее моленіе, но почему-то мингрельское названіе больше въ обиходф. 
Привожу здБсь слъдующій разсказъ: «Въ одной семьЪ рабыня въ серд- 
цахъ на хозяевъ часть тЕста для «акваквар» бога Содапйа положила въ 
ковшъ изъ горькой тыквы (аК.ареу, г. 33 Коре) и спрятала, на чердак. По 
окончанш обряда семья вновь заснула. Но, къ ея несчастью, разгнБванный 
Содапба всфхъ членовъ семьи исколотилъ этимъ же самымъ ковшомъ, ко- 
торымъ было совершено кощунство — утайка предназваченнаго ему тБста. 
Этотъ родъ для умилостивленія СоЗапаа по опредБленію знахарокъ въ годъ 
дважды приносить ему жертву: въ ночь Р. Христова и Успевія Богоматери». 
Повидимому, бодапйа, подъ именемъ із» збо о-ўташ-иг-і былъ рас- 
пространенъ по всей Мингрели во время миссіонерства Ламберти 1). 


У. Божества безъ опредфленнаго для культа времени. 
1. Её-пъда-Ара-пӛда (Эт-ныхъ-Аг-ныхъ). 


Какъ всякое явлеше природы, и море имфетъ свою «долю божества» — 
Аса-1095 или аса-пФајэ. Этому божеству абхазъ приносить жертву, когда 
приходится на долго останавливаться на берегу моря. Божество моря не лю- 
битъ, чтобы съ нимъ шутили: тогда море бушуеть и наказываетъ недоста- 
точно почтительныхъ. Поэтому даже дЪтямъ запрещается бросать камешки 
или плевать въ море. Поклоненіе этому божеству въ болЪе чистой Форм 
сохранилось [среди бзыбскихъ абхазовъ, именно] у крестьянъ Гудаутскаго 
участка изъ рода Ашфагай (Амйаровыхъ): оно описано г. А. Ч‹укбар>омъ 
въ «Сотрудник Закавказской мисс» за 1912 г., стр. 373 ит. д. ЗдБсь это 
божество Е-пЭда-Аса-пэба названо «Эт-ныхь Аг-ныхъ». Аба — море, 
(а-)пәў — «икона». Но что означаетъ слово Её? 1): 


2. Ашда 11$а45 (богъ горъ). 


Горы тоже имфютъ «свою долю бога» подъ названіемъ Ашда-ш$аф. 
Ашха-гора, 10Фајӯ— ео (разумнаго существа мужескаго пола) доля бова. 
Я выше замфтихъ, что абхазъ въ смыслћ бога очень часто употребляетъ 
слово пэда, что въ христіанской рБчи понимается или точне переводитсл 


1) См. названный его трудъ, стр. 148 и 149. 
2) Слово это проявляетъ созвучіе съ ассиро-вавилонскимъ названіемъ бога моря — Еа. 


Простая ли это случайность? 
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иконой. Богъ горъ «завъдываетъ» всБми горами и живущими на нихъ 
звЕрями. Пастухи-абхазы весною, когда гонятъ скотъ въ горы, и осенью, 
при сгонБ съ горъ, приносятъ жертву богу горъ. Ему же подвластна и дичь, 
живущая въ горахъ. Для того, чтобы оберегать дичь отъ ихъ враговъ, богъ 
горъ праказалъ караулить ее (дичь) птиць аКакар, которую мингрельцы, 
у которыхъ такое же вфроване существуетъ, называютъ 3535%о какађ-11). 
Какъ только издали завидитъ охотника или другого какого-либо врага, она 
поднимается высоко и своимъ кудахтаніемъ даетъ знать звБрю, что опасность 
близка. Вотъ почему эта птичка всегда находится около звБрей. 

Богъ горъ не любить, чтобы съ нимъ шутили. Онъ строго наказы- 
ваеть тБхъ, которые осмБливаются въ чистыхъ струяхъ его потоковъ ку- 
паться; поэтому абхазы-пастухи въ горахъ не купаются, чтобы не наказать 
себя ненастіемъ отъ бога: голое тБло оскверняетъ воду горнаго духа. 


3. Арёуфшаа (боги звЪрей и охоты»). 


А рёуршаа это боги звБрей и охоты. Они живутъ въ дремучихъ л- 
сахъ и ведутъ обыкновенную семейную жизнь. Всякая дичь имъ подчинена 
и безъ ихъ воли она никому не достается. Боги эти рБжутъ себЪ какое-либо 
дикое животное, варятъ его мясо и дять, а кости собираютъ въ его же 
кожу, ударяютъ палочкою, и животное снова оживаетъ. Воть посі этого 
только дается право охотнику убить его, но именно тому охотнику, кото- 
рому богами оно предназначено: другой сколько-бы ни старался, не можеть 
его убить. Это знають абхазы, и потому при встрБчЪ съ охотникомъ у нихъ 
существуетъ слБдующее привфтствіе: 2639-аадём уйгфшӣр кому предна- 
значено умереть, то (животное) ждетз тебя! "Тотъ отвЕчаетъ: «насъ 
обоихъ ждетъ!» | 

Кстати, о гаданіи удачи на охот въ день Успенія Богородицы. Предъ 
тБмъ какъ отправиться на охоту, охотникъ гадаетъ о счастьБ такъ. Острымъ 
концомъ ножа ударяетъ онъ по столу и выбиваетъ точки, причемъ подъ уда- 
рами ножа по столу проводитъ ладонью, говоря: «ты ли скажешь пятнад- 
цать, я ли скажу пятнадцать, кто ни скажеть пятнадцать, (будетъ) 
тридцать, пятнадцать». Если окажется ровно 15 точекъ, то это къ 
добру: боги наградятъ его дичью. 

Абхазы узнали это такимъ образомъ. Разъ одинъ охотникъ по- 
гнался за дикою козою, но никакъ не могъ ее убить. Она завела его въ са- 


1) Слово созвучно съ г. }:},3 КакаЪ-1 куропатка. 
2) Терминъ стоитъ во мн. числ. 
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мую глушь тЁса, гдЪ онъ увидхъ огромный костеръ, вокругъ коего сидбли 
боги. Они его пригласили. Коза тутъ же стояла. Зарфзали эту козу и мя- 
сомъ ея угостили и его. Когда стали кости бросать въ кожу, онъ утаиль 
одну кость и вмЪсто нен положилъ палочку, по другой верси — ножикъ. 
Боги оживвли эту козу и предрекли ей сдЪлаться добычею нашего охот- 
ника. На другое утро, когда охотникъ возвращался домой, онъ увидБтъ 
дикую козу, убилъ и, о ужасъ! въ мясБ ея вашеть свою палочку (ножикъ) *). 
У этихъ Арёуфша& есть вЬчно юныя дочери, которыя часто нахо- 
` длтся въ любовныхъ связяхъ съ охотниками, коихъ он награждаютъ дичью 
вдоволь. Охотники эти лишены права женитьбы. Предметомъ своей любви 
онъ избираютъ холостыхъ охотниковъ. Но случилось такъ, что одна изъ 
нихъ безумно влюбилась въ женатаго абхаза, и долге годы она была въ 
связи съ нимъ, причемъ часто сама его посфщала. Однажды жена охот- 
ника на утренней зар въ объятіяхъ своего мужа застала писаную краса- 
вицу. Они спали на балкончикЪ кукурузника, и легкій вфтерокъ купать въ 
пыли ея золотистые кудри. Жена охотника поняла, въ чемъ дБло, безъ 
злобы подкралась къ спящимъ и кудри красавицы подняла, чтобы избавить 
ихъ отъ пыли. Проснулась богиня и такъ была поражена великодушіемъ 
жены-красавицы своего возлюбленнаго, что вернула ей мужа и на вБки за- 
претила своимъ сестрамъ богинямъ имфть любовныя сношенія съ женатымн 
ЛЮДЬМИ. | | 
Охота у абхазовъ считается священнымъ промысломъ. ВсЁ избЪгаютъ 
разговоровъ объ охотник, ушедшемъ на охоту; въ случа необходимости 
говорятъ, что онъ куда-то ушелъ. Охотники дфлятъ свою добычу по-ровну, 
только голова животнаго сверхъ «доли» принадлежить тому, кто его убилъ. 
Случайные встрЬчные тоже получаютъ такую же долю, какъ и охотники. 
СосБди тоже не забываются. Каждый подходитъ къ животному, его и ви- 
новника его смерти осыпаетъ какими-либо зернами и говоритъ посх6днему : 
«Да пошлютъ тебф боги въ другой разъ еще лучшаго!» | 
Всякая ложь и неисполненіе какого-либо обычаемъ освященнаго пра- 
вила охоты строго наказываются свыше. Вотъ какъ строго былъ наказанъ 
за ложь одинъ родъ. Разъ одинъ знаменитый охотникъ убилъ дикую козу. 
На выстрБлъ прибЪжалъ какой-то охотникъ. Первый и говоритъ ему: «Вотъ, 
въ то непроходимое мЂсто забралась другая коза. Бги за ней: чЪмъ одну 
дБлить по-поламъ, не лучше зли по одной отвести домой». Тотъ повфрилъ, но 


1) Этотъ разсказъ у меня записанъ еще со словъ пастуха мингрельца А. Кардава: у него 
вмсто козы Фигурируетъ кабанъ, а вм. А рёуфшаа — (32 №5; Шаш шафа ањсной царь. 
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5. АФак,а Радущ. 


Богъ радуги — страшно мстителенъ: онъ носится въ облакахъ и вся- 
каго, кто только прегрЬшитъ предъ нимъ, наказываетъ строго, — кого 
смертью, кого бол$знью. Отцы и дБды не разъ были свид$телями, какъ въ 
старину богъ радуги забиралъ къ себБ на небо дБтей тБхъ, кто въ чемъ- 
либо провинился предъ нимъ. Чтобы не заслужить гнфва его, абхазъ не 
черпаетъ воды, когда радугою окрашено небо, не умывается, вообще осте- 
регается воды. Какъ у всякаго бога, у него тоже можно заслужить «те- 
плоту его очей и сердца» только черезъ жертвоприношеніе и молитву. На 
кого обрушивается гн$въ бога радуги, тотъ желтђБетъ и чахнетъ; для спа- 
семя своей жизни по указанію знахарокъ онъ долженъ совершить схБ- 
дующее жертвоприношеніе. 

Въ одинъ изъ четверговъ!) пожилыя («чистыя») женщины ведутъ боль- 
ного къ рЁкБ, обносять вокругъ его головы (г. 9953536) 5—6 аршинъ 
пестраго ситца, при чемъ молелыцицы говорятъ: «Великій богъ! сознавъ 
свои прегрБшенія, сей больной (имя ею произносится) явился смиренно къ 
тебЕ и проситъ принять сей красивый ситецъ въ залогъ того, что онъ свое- 
временно совершить установленное жертвоприношеніе, какъ ему укажуть 
знахарки!» 

Въ слБдующій четвергъ опять ведутъ его къ рёкВ на то же исто. 
Молельцицъ трое, можно и семь. Кром больного, мужчины не имфютъ 
права присутствовать на этихъ жертвоприношеніяхъ. Больной весь въ 6- 
ломъ одБяній. Старшая женщина?) рЕжетъ одного каплуна и одну курицу; 
сами же женщины исполняютъ вс работы: готовятъ «ашвамкят» (апьаткад), 
«гом-н», «акваквар» и «ача-гвазал» (г. 253%юо бте2-е1-1 «продолговатый 
хлЬбъ»), при чемъ должны приготовить по семи обыкновенныхъ и по семи со- 
всБмъ маленькихъ. Все это кладется на «ашвамкят» (апьатКА9); здЪсь же го- 
рятъ семь восковыхъ св$чей. Молится старшая женщина. Больной стоитъ 
колБнопреклоненно передъ жертвою. По окончании моленія, больного быстро 
уводятъ съ м$ста моленія, причемъ онъ не долженъ оглядываться назадъ. По 
семи маленькихъ «акваквар», «ача гвазалъ» и семь маленькахъ порцій «гом-и» 
(абэзЗа мамалыча) бросають въ воду: это доля для рабынь (аћәфһ.Әѕ) бога 


1) Четвергъ по-мингрельски — (Зь день неба. Знаменательно, что въ «день неба» аб- 
хазы совершаютъ обыквовенно большинство оленій, относящихся какъ-бы къ небу, какъ въ 
данномъ случа%. | 

2) Абхазки только при нВкоторыхъ жертвоприношеніяхъ рёжутъ животныхъ. 
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радуги. Все остальное сами ов Ђдятъ, а остатки бросаютъ въ рБку: домой 
ничего нельзя взять. 

При этомъ моленіи свфчи обязательны и для мусульманъ. ДБлается 
изъ виноградныхъ 103ъ кругъ въ вид обруча, и на немъ ставятся семь 
свБчей. По окончавіи моленія кругъ этотъ съ зажженными свфчами пу- 
скается (бросается) по теченію рки. 

Достойно вниманія, что въ нБкоторыхъ м$стахъ этого бога называютъ 
АфаКа-2На (Радуга-Илья). Такъ называла его, по удостовёреню Д. І. 
Гулія, знаменитая молельщица Джавазъ (25356 ражаг). 


6. Афә 2оѕћар (Ахй Зосханъ). 


Всъ вообще бол$зни абхазы приписываютъ сверхъестественнымъ си- 
ламъ-богамъ; нёкоторыя же болЁзни имБютъ какъ бы своихъ спещальныхъ 
боговъ, къ числу коихъ принадлежитъ и оспа. Богъ оспы Ахи Зосханъ (30- 
лотой Зосханъ), а его супруга — богиня даша ШКтћкта (Ханія бЁлая). 
Насколько жизнеспособны боги Абхазш, видно изъ слБдующаго такта, 
ямБвшаго мЕсто въ одномъ изъ поселковъ сел. Джгерды этою весною. Зи- 
мою и весною текущаго 1914 года по всей Абхазш распространилась 
страшная эпидемія оспы; были приняты м®ры и посланы вакцинаторы. И 
вотъ какую картину описалъ мив одинъ изъ вакцинаторовъ П. Джанашія. 
Одинъ изъ поселковъ не допустилъ къ себ вакцинаторовъ, боясь заслужить 
кару боговъ оспы, и предпочелъ вакцин черезъ усыновлене боговъ гаранти- 
ровать себя отъ грозной болЕзни — афагоша& (оспа): афа кожа, кора, 
аршад красивый; въ переводЪ это слово означаетъ «то, что украшаетъ 
кожу», 

Поселокъ әтотъ устроилъ складчину, купилъ пару откориленныхъ 
бфлоснфжньгхь козловъ, забралъ въ достаточномъ количеств провизію и 
отправился въ лБсъ. ЗдЪсь на лонБ природы былъ устроенъ «пиръ на весь 
міръ» для божественныхъ гостей. Когда все было готово, и жертва уложена, 
по обычаю на «аливамкят» (апьатКАЭ), глава поселка произнесъ молитву и 
принесъ жертву богамъ. Тутъ же стояли дв кровати, убранныя шелковыми 
одБялами. На кроватяхъ сидфли двБ молодыя женщины, дворянка и кре- 
стьянка; разстегнутыя груди ихъ были покрыты шелковыми платками. На- 
родъ, отъ мала до велика, сталъ на колБни, а глава поселка произнесъ слово- 
молитву, въ которой приглашаль великихъ боговъ милостиво удостоить ихъ 
принять жертву, приложиться къ груди лучшихъ женъ поселка и тБмъ, по 
обычаю предковъ, усыновиться поселку. ЗдЪсь же, возлБ «кормилицъ 60- 
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гов», стояли два лучшихъ коня: одинъ съ мужскямъ сфдломъ, а другой — съ 
женскимъ. Посл церемоніи усыновленя послдовалъ обфдъ. А затЬмъ на- 
родъ, держа за уздцы коней, на коихъ невидимо сид$ли вновь усыновуенные 
боги Ах Зосханъ (А45 2овћап) и Ханія Шкваква (даша Шкждкжа), съ 
п$немъ проводиль далеко отъ поселка дорогихъ гостей, чБиъ и «отвель» 
отъ себя оспу. 

«Вы не повфрите», сказалъ ми абхазъ изъ этого носелка, «что это 
усывовленіе спасло насъ отъ оспы: никто изъ нашихъ не заболхфль ею». «Вы, 
ученые, погубили насъ, навлекая своимъ невЪремъ на насъ гиЪвъ боговъ 
ОТЦОВЪ нашихъ», со вздохомъ закончилъ онъ. 


Н. Джанашія. 


Сухумъ. 18 декабря 1914 года. 


О религіозныхъ вЪрованіяхъ абхазовтъ. 


(Къ вопросу объ яхетическомъ культЪ и миеолог!и). 


Абхазы, какъ теперь установлено, также относятся если не къ чисто 
яФетическимъ, то безспорно яфетидоиднымъ народамъ. И въ томъ. и въ 
другомъ случа$ въ лиц абхазовъ передъ нами этнически мЕшаный типъ, 
въ которомъ слились племена по крайней мр двухъ различныхъ народовъ. 
Въ отношеніи абхазскаго языка этотъ вопросъ уже сейчасъ разрфшается 
съ достаточной убЪдительностью !). Но не меньшее въ этомъ отношени зна- 


чене присуще общности или сродству абхазскихъ религіозныхъ вфрованй 
съ яфФетическими. 


Поводомъ для настоящей статьи послужила работа Н. С. Джанашіи 
«Религіозныя вБрованія абхазовъ» ХВ, т. ТУ, стр. 73—112 3). 
Въ живой по сей день части яхетическаго міра религіозныя вБрова- 


1) Н. Марръ, Къ вопросу о положеніи абхазскаго языка среди яхетическихъ (Мат. 
по яФет. языкозн., У), ср. также П. Ча рая, Объ отношевіи абхазскаго языка къ яхетиче- 
скимъ (Мат. по яхет. языкозн., ІҮ). 

2) До напечатанія работа Н. С. Джанаш!и была прочитана мною 24-го января 1915 г. 
въ засЪданін Восточнаго Отдленія Императорскаго Русскаго Археологическаго Общества. 
Предпосланныя чтенію заићчанія и составили основу настоящей моей статьи. Матеріалы огра- 
ниченнаго района, предложенные въ работВ Н. С. Джанашіи, мнћ кажется, должны воз- 
будить общій интересъ въ глазахъ всЪхъ, кто интересуется архаической культурой Кавказа, 
наслВдіемъ яФетическаго міра. И надо думать, абхазскіе матеріалы по культу получатъ болће 
правизьное м обстоятельное освЪщеніе, какъ справедливо замъчаетъ самъ Н. С. Джанашія, 
отъ абхазскихъ сказокъ. Блестящий примфръ плодотворнаго использованія сказокъ въ воз- 
становленіи яфетическаго культа луны имфемъ въ извћстной работЬ И. А. Джавахова. 
Сказки, по всей видимости, въ обиліи обрЪтаются въ устахъ абхазскаго народа. Недавно 
только получилъ я около 60-ти сказокъ на абхазскомъ язык%, собранныхъ по моему поруче- 
нію среди бзыбскихъ абхазовъ Абхазскимъ Обществомъ просвЬщенія въ Лыхнахъ. Я не 
имЪлъ времени использовать ихт въ предлагаемой работЪ. 

Христіаисгій Востокъ. 5 
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пія абхазовъ давно привлекали къ себ вниманіе. Интересъ работы г. Джа- 
пашіи состоитъ не въ количествБ или въ фактической новизнБ, а въ ка- 
чествБ собранныхъ имъ матеріаловъ. До сихъ поръ мы имли дЁло всегда 
съ абхазской мпөологіею или абхазскими вБрованіями, не дававшими по- 
вода подозр%вать, что абхазъ абхазу рознь, что Абхазія какъ лингвистиче- 
ски, такъ и въ религіозномъ отношеніи дБлится на три области, именно СЪ- 
верную или бзыбскую, среднюю или абжуйскую !) и южную пли самурза- 
канскую. Общеабхазская миөологія или общеабхазское религіозное ученіе 
вопросъ второй очереди. Выясненію этого вопроса долженъ предшествовать 
еще рядъ монографическихъ работъ о вліяніи сосБднихъ народовъ (или боль- 
шемъ сродств съ ними) на окраинныя абхазскія области: такъ черкесовъ на 
бзыбскихъ абхазовъ, а мингрельцевъ—равно свановъ—на самурзаканскихъ 
и даже абжуйскихъ абхазовъ. Не исключаются и явленія обратнаго значенія, 
также требующія указанія и освБщенія. 

Н. С. Джанашія даетъ въ своей работЬ религіозныя вБрованія не 
абхазовъ вообще, а опредБленной ихъ среды, абжуйской. Кром$ того, со- 
бранный имъ матеріахъ провфренъ въ кругу опред$ленныхъ лицъ, соста- 
вившихъ по его приглашению особую комиссію, а въ исключительныхъ слу- 
чаяхъ записанъ отъ называемыхъ имъ по имени и мсту происхождения 
сказителей. 

Что выгодно отличаетъ нашего собирателя, такъ это свобода отъ исто- 
рической конструкціп объ Абхазіи по шаблону христіанскихъ ея описате- 
лей. Ему совершенно чуждо анахронистическое представлене о томъ, что 
христіанство въ абхазскомъ народЪ когда либо предшествовало языческимъ 
его понятіямъ, что остатки христіанскаго ученія вытБснядись языческими 
божествами и обрядами въ ихъ честь. | 

Не вполн$ захваченъ Н. С. Джанашія и другой крайностью, иска- 
ніемъ у абхазовъ примитивныхъ религіозныхъ представленій, которая находи- 
лось въ связи съ тЬмъ, что у изсаБдователей была тенденція усмотрЪФть въ 
абхазскомъ народ сохранившагося еще представителя первобытнаго народа, 
въ абхазскомъ язык склонны были видфть (такъ Усларъ, Чарая) прими- 
тивный языкъ. Однако кое-гдф этотъ взглядъ всплываетъ и у Дж. НБкоторое 
отраженіе этого, если можно такъ выразиться, «примитивизма» нельзя не 
усмотрЪть и въ томъ, что религіозную терминологю абхазовъ, представляю- 
щую собою наслБдіе глубокой древности исторической жизни, и Н. С. Джа- 


1) Оть населявшаго ее нЬкогда племени Ађјата&-== Ађјожӣ, & не отъ слова, означаю- 
щаго середина. 
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нашія готовъ объяснять изъ лингвистическихъ средствъ самого абхазскаго 
языка вь наличномъ его состоянии 1). 

Насъ теперь интересують не отложенія христіанской религіи въ совре- 
менныхъ народныхъ вБрованіяхъ Абхазши, а переживанія до-христіанскаго 
язычества, древней религіи не однихъ абхазовъ, но и всЪхъ сродныхъ съ ними 
яФетическихъ народовъ. Ясное дБло, что если мы пока скептически отно- 
симся къ предлагаемымъ намъ изображеніямъ обще-абхазской миөологіи, 
еще болЂе основателенъ скепсисъ нашъ въ отношеніи къ яфетической рели- 
ги: труденъ и дологъ путь къ ней. УтЬшительно одно, что путь этотъ на- 
мБчаетея, притомъ двоякій: одинъ — черезъ этнограФическія, другой — че- 
резъ археологическія изысканія, оба — на почвЪ, предварительно или по- 
путно расчищаемой или освБщаемой яфетической лингвистической теоріею. 

Собственно внъ-христіанское религіозное сродство яфетическихъ наро- 
довъ выступаетъ передъ нами и безъ помощи лингвистики. 

Останавливаясь примфрно на абхазахъ, мы замфчаемъ, на основан 
наличныхъ переживаній или вообще извБстныхъ Фактовъ религіозной до- 
христіанской жизни кавказскихъ народовъ, сродство ихъ, абхазовъ, не 
только съ кабардинцами (черкесами или адыгеями) на сБверВ и мингрельцами 
на югБ, да еще со сванами на восток, но и съ племенами и народами, 
отнюдь не находящимися въ такомъ ближайшемъ сосфдств$, чтобы учиты- 
вать сродныя черты исключительно какъ результатъ общенія съ сосЪдями. 
Достаточно сослаться на матеріалы, сближающіе съ абхазами изъ живу- 
щихъ по сей часъ племенъ грузинскаго народа — пшавовъ и хевсуровъ, & 
изъ мертвыхъ народовъ — тотъ, кому принадлежитъ названіе бога ар въ 
клинообразныхъ надписяхъ. названіе божества ўаѓ въ репертуар христіан- 
ской терминологіи грузинъ и культовый терминъ тагоагеу > тагсагб (нын 
тагсагё, какъ личное имя — Маграт) пророк со сродными понятіями въ 
репертуарБ христіанской терминологии армянъ и т. п. 

Независимо отъ данныхъ яФетической теори, интересу къ народнымъ 
переживаніямъ до-христіанской религіозной жизни яфетидовъ придется за- 
родиться и ввиду поразительнаго контакта древнйшихъ языческихъ рели- 
гій культурнаго Востока съ народными вБрованіями яфетическихъ народовъ: 
вскрывается объяснимость яфетическими лингвистическими матеріалами *) 


1) Когда Д ж. обращается къ аналогіямъ вь первобытныхъ религіяхъ, то это можно 
дЬлать и не раздБаяя теоріи о первобытности культуры самихъ абхазовъ, но объясненіе тер- 
мина ап, бо, какъ мн. числа абхазскаго слова ап мать, вытекаетъ, по всей видимости, 
изъ того, что эта теорія не совс$мъ чужда и Н. С. Джанаш!и. 

2) Пока въ печати указанъ лишь лингвистическій матеріалъ, относящійся къ 2р) %. 
Н. С. Джанашія, Религіозныя вБрованія абхазовъ, ХВ, ІҮ, стр. 79, прим. 1. 

8% 
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такихъ загадочныхъ лингвистически терминовъ, какъ богь МЪсяцъ — Санъ 
не только въ глубокой древности у вавилонянъ и ассирійцевъ !), но и въ 
позднЪйшее время у харранцевъ (Синъ), и, какъ у посл6днихъ же, названіе 
жертвеннаго животнаго ›») 2гиБагаа (по Хвольсону, Пе БзаШег, П, 
стр. 24, 37, ср. стр. 191, прим. 179), равно, какъ у египтянъ, также экзо- 
тическій богъ Тотъ, прекрасно освёщенный въ русской наукБ ?). Еще болЪе 
настоятельно предъявляетъ запросъ къ до-христіанскимъ вБрованіямъ кав- 
казскихъ народовъ изученіе археологическохъ памятнаковъ древнихъ не-се- 
митическихъ и не-аріоевропейскихъ культурныхъ народовъ Передней Аз. 
Этотъ запросъ, давно назрБвавшій у насъ благодаря внутреннимъ, происхо- 
дящимъ изъ предфловъ разселенія кавказскихъ народовъ, археологическимъ 
предметамъ, особенно изъ некрополей, ярче выступаетъ въ сравнительныхъ 
работахъ по археологи съ привлеченіемъ древностей Кавказа, въ частности 
въ новой чрезвычайно возбуждающей мысль работБ Б. В. Фармаков- 
скаго — «Архаическій періодъ въ Росси» 3). 

Чрезвычайно важно то, что этотъ авторъ достигаетъ утвержденія своихъ 
положеній, обходя молчаніемъ яхетическую лингвистическую теорію, незави- 
симо отъ нея: чисто археологическимъ методомъ, сравнительнымъ изученіемъ 
стилей, Б. В. Ф-скій приходить къ выводамъ, отчасти установленнымъ, 
отчасти лишь намъченнымъ сравнительнымъ лингвистическимъ методомъ — 
яФетидологическимъ. Этнически не-семитическая и не-аріоевропейская, 
мноюнародная масса, линвистически обособляемая отз њредљлово семи- 
тическаю міра до Кавказскить 1орз и далње на съверь, составляла отъ 
начала втховз до возобладанія арюевропейцевь одну сродную среду, яфе- 
тическую, наличную в5 свочть яркит5 переживаніяаљ и въ современной намг 
линтвистической картинъ края; этой средь принадлежатз, какь неотг- 
емлемая часть, и языки клинообразныхь надписей дреене-эламскій и 2-й 
катеюріи, ванскёй и, по осей видимости, также хетскій. Вотъ собственно 
новое слово яфетическаго языкознанія съ интересующей насъ сейчасъ науч- 
ной стороны *). Хетское искусство, вліяніе котораю можно просльдить 





1) Е Сотђе терминъ считаеть заимствованіемъ отъ халдеевъ (Нізќоіге да сие 4е 
Зір еп ВаБу]още её еп Аззуйе, Парижъ 1908, стр. 5): «5 езі ип пот езѕзепііеПетепё сћаіаёеп 
401 а 616 етргипіб раг ]ез ЗешКев». 

2) Б. Тураевъ. Ботъ Тотъ. Опыть изслЪдованія въ области истори древне-египетской 
культуры, Лейпцигь 1898. 

3) Отд. отт. (стр. 1-— 64) изъ Матеріаловъ по археологи Росси, издаваемыхъ Импера- 
торской Археологической Комиссіей, № 34, стр. 15—78. 

4) Пока по клинообразнымъ надписямъ на основанін яхетическаго языкознанія см. 
Н. Марръ, ОпредЪленіе языка второй категори Ахеменидскихъ клинообразныхъ надписей 
(ЗВО, ХХІІ, стр. 31—76) съ одной таблицею. ТЪ, которые хетскій языкъ и вообще хетовъ 
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въ древностяхё южной Росси, являетё собою ньчто сродное сё искус- 
ствомз, представленным предметами из» кавказскихть мошльниковз, при- 
надлежащих, предполагается, урартцамг, оторванным отз южнаю 
центра цивилизаи культурою халдовз, новой сравнительно народности: 
вотъ новое, повторяю, чрезвычайно интересное, насколько оно доказуемо, 
слово нашей археологической науки въ лиц Б. В. Фармаковскаго. Раз- 
ница въ самомъ построенін лингвистяческой и археологической наукъ со- 
стоить въ томъ, что яФетическое языкознаніе основываетъ своя выводы въ 
отношеніи Кавказа не на случайныхъ Фрагментахъ, не на отдфльныхъ лин- 
гвистическихъ Фактахъ, а на совокупности богатаго, неисчерпаемо бога- 
таго языковаго матеріала, представляемаго цфлымъ комплексомъ мертвыхъ 
и живыхъ народовъ, на ихъ систематическомъ изученіи и посильной пока 
классихикаци. И работа въ союз съ такой наукой, мн кажется, едва-ли 
долго можеть быть безъ ущерба для дБла избБгаема, такъ какъ и теперь, 
ссылаясь на мӯнБніе Вирхова о происхожденін жел$за изъ Средней Азіи, 
Б. В. Ф-скій, незамтно для себя, опирается на старую, нЕкогда шумную, 
оказавшуюся безплодной урало-алтайскую лингвистическую теорію—объ 
урало-алтайскомъ происхожденіи до-арійскихъ и до-семитическихъ языковъ 
культурнаго очага Передней Азш. Самъ Вирховъ впослёдствіи долженъ 
былъ признать преувеличеннымъ свой скептицизмъ въ отношеніи самостоя- 
тельнаго развитія металлурги на Кавказ. Глубокій интересъ представляетъ 
въ связи съ этимъ разногласица среди самихъ ученыхъ, когда въ пренія 
вмфшиваются авторитетно лица безъ фундамента соотвфтственной куль- 
турно-исторической школы. Достаточно просмотрЪть по вопросу сравни- 
тельнонедавнюю полемику лицъ, въ этотъ разъ изъ нЪмецкаго ученаго міра, 
указанную мн$ И. А. Джаваховымъ. Въ одномъ своемъ доклад, озагла- 
вленномъ: «ЕтЯп4ег дег ЕівепќеспікК іпѕрезопӣегћһеії аи? Стива уор ВШе]- 
ќсхќеп» !) г. №. Ве!ск выставить положешя: 1) “Фабрикующими какъ 
желЬзо для ковки и сталь, такъ подфлки изъ нихъ (беге) въ ПалестанБ- 
Сиріи приблизительно отъ 1100-го года до 1000 до Р. Хр. мы находимъ 
въ показаніяхъ только Филистимлянъ-Финикійцевъ, тогда какъ для іудеевъ 
и прочихъ ханаанскихъ народностей обработка стали, особенно ум%фніе 
дБлать ее острой и твердой (Ѕсһагіопо ирд Нагиос) являлось тайной, 


солижають съ народами Кавказа и имЬютъ для этого свои основанія, работаютъ на мель- 
ницу яхетической теоріи, хотя бы они и избЪгали терминовъ яфетидолхогической науки по ка- 
кой бы то ни было причин%, по незнакомству ли съ этой новЪйшею теоріею или по смущаю- 
щей ученыхъ ея новизнЪ, казалось бы, давно утраченной. 

1) Дейвсьг. ѓаг ЕсЬпоіоріе, 1907, ХХХІХ, 334—862. 
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2) въ это время были совершенно неизвБстны желЕзо и подфлки изъ него 
ассирійцамъ, вавилонянамъ, эламдамъ, халдеямъ, равно какъ всЪмъ прочимъ 
народностям ъ Передней Азш, особенно же многочисленнымъ хетскимъ на- 
родностямъ (стр. 360) ...и такимъ образомъ на Филистимлянъ-Финиюйцевъ 
надо смотр$ть съ высшей степенью вБроятности какъ на такихъ, которые 
являются также фактическими и вмЕстБ съ тБмъ единственными самостоя- 
тельными изобрЪтателями этой промышленности» (стр. 361). Докладъ вы- 
звалъ оживленныя и продолжительныя пренія!), во время которыхъ 
М. В1апсКепВогп утверждалъ 3): «... такими «изобр$тателями» желЁза 
представляются (коттеп ір Веќгасћё): тубалы и халибы въ Малой Азіи, 
эөіопы или негры въ Судан$ въ Африк, индійцы и китайцы и, можеть 
быть, еще иные, какъ, напр., өракійцы на Балканскомъ полу-островЕ. Въ 
третьихъ, изъ этого слБдуетъ, что на долю хваленыхъ Филистимлдянъ выпа- 
даетъ въ лучшемъ случаБ роль передатчиковъ этого знанія іудеямъ, ничего 
болБе» (стр. 368). Проф. М. Нбгпез въ своей работ, выпущенной въ 
1912-мъ году 8), пользуется статьей г. Белька и преніями (стр. 8) и ука- 
зываетъ на то, что даты принятыя (г. Белькомъ) для времени появленія 
желЁза въ разныхъ странахъ, «всБ въ совокупности слишкомъ низкія» и что, 
«если бы Филистимляне съ Крита первые стали ковать желЪзо на азіатской 
почвБ, они должны бы были работать надъ металломъ изъ чужихъ странъ, 
такъ какъ въ южномъ Ханаан желБза вовсе нельзя добывать» (стр. 113). 
ДалзБе Нёгпез указываетъ (стр. 113—114), что на восточномъ побережьБ 
Чернаго моря жилъ народъ — «желЪзодфлатели халибы» (іаѕ УоШ дег 
«евеп4еп4еп Сһа1уђег»), славой которыхъ какъ мастеровъ металла, нБ- 
сколько сказочной, былъ полонъ весь древній міръ. Эсхилть называетъ желЕзо 
«халибскимъ иноземцемъ, пришельцемъ изъ Скиөіи» и еще много разъ «скиө- 
скимъ» и «заморскимъ». Въ Понтійской странБ и библейское свБдЕніе ука- 
зываетъ на тубала и мешеха (тибареновъ и мосоховъ < мосховъ || месховъ), 
введшихъ мдь въ Палестину. Геремя говорить «о желБзЬ и мЪди изъ п01- 
ночныхъ странъ», о металіБ, который никакимъ инымъ желёзомъ не мо- 
жетъ быть разбиваемъ. Это сталь, которую греки называютъ «адамасъ» и 
приписываютъ халибамъ или просто называютъ халибомъ (уФАлі)». 

Во всемъ этомъ впрочемъ ничего новаго нфтъ. Ново однако то, что 
современная лингвистическая теорія, яфетическая, не только подтверждаетъ 


1) Тамъ же, ГРіѕкиввіоп, стр. 862—381, 691—695, 945—948, равно 1908, стр. 241—253, 
272—276). 

2) ц. ж., 1907, стр. 868—368. 

3) Ка\иг дег Стгей. ПТ. Е/зеп2ей (баштала @бзсвеп 566). 
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языковыми данными значеше яфетидовъ вообще въ металлургической терми- 
нологін, но спещально о желЬзЪ усп$ла вскрыть цфлый міръ связей какъ въ 
предметахъ матеріальной культуры, такъ и духовной, ибо само небо въ 
представлени яФетидовъ является желњзомг, и яФетическое слово желтьзо, 
притомъ опредфленной тубал-кайнской (впослЕдствіи — иверо-чанской, 
въ болБе близкія къ намъ эпохи и нын мингрело-лазской) Формы или 
Формы ш-группы, усп$ло отложиться въ языкахъ Армеши, какъ въ древне- 
литературномъ, такъ и въ новомъ именно въ значени неба. А это насъ 
ставить сразу въ эпоху не только образованія армянскаго народа, но и 
значительно боле раннюю, когда вообще впервые явились или еще вовсе 
не появлялись въ Передней Азіи аріо-европейцы. И создатели металлур- 
гическихъ цфнностей, по свидфтельству всЕхъ, кто только имЬтъ возмож- 
ность свидфтельствовать о культурныхъ успЪхахъ въ древнфйпя эпохи, 
группируются въ опредленной области яфетическаго міра, носятъ опре- 
д$ленныя хорошо извстныя яфФетическія племенныя названія, какъ то, 
не только тубалы и каины (или кайниты), но и халибы и др., въ чисхБ ихъ 
и мосохи или месхи. Потому теперь кажется нфсколько и устарфвшимъ въ 
вопрос объ этихъ племенахъ игнорировать твердо установленное ихъ яфе- 
тическое происхожденіе и въ ассоціаціи съ ними вместо реально выясняе- 
маго яфетическаго культурнаго міра, напр. при рБчи о мосхахъ, вспоми- 
нать о совершенно отжившемъ инЕніи Вирхова, приспособленномъ къ давно 
прошедшей урало-алтайской теории !). Вопросъ о металлахъ, въ частности и 
о жетБзЬ, несомнънно, требуетъ пересмотра на основаніи яфхетидологиче- 
скихъ матеріаловъ въ интересахъ исторіи не только религіозныхъ вБрованій, 
но и искусства, ибо все или значительно большее количество памятников? 


1) Сославшись на стр. 36, прим. 1 по поводу племенъ въ мелкихъ царствахъ страны 
Наири въ области Вана на Б. А. Тураева, Исторія древняго Востока, П, стр. 42, и упомянувъ, 
что анаиболБе звачительнымъ среди другихъ племенъ здБсь были мосхи. Ср. Ногпев, ук. 
соч., стр. 629», Б. В. Ф-скій продолжаетъ: «Вирховъ считалъ кавказскіе пояса за произведе- 
нія народа, который, какъ армяне и мидяне, долженъ былъ явиться изъ центральной Азіи (на 
эти страны по Вирхову указываютъ Формы животныхъ, которыя воспроизводятся на ри- 
сункахъ поясовъ). Ср. Нӧгпез, ук. соч., стр. 684. Наблюденія Вирхова не теряютъ своей 
пБны, если, какъ я старался доказать, пояса представляютъ запоздалыя произведенія одного 
изъ племенъ хетской группы». Какую бы цЁнность ни представляли наблюденія Вирхова 
надъ рисунками кавказскихъ поясовъ, приравниване въ 1914-мъ году по разработанности 
вопроса объ армянахъ вопросу о мидахъ и выведеніе армянъ изъ цевтральной Азін (лично 
я тоже самое сказалъ бы и про до-арійскихъ мидовъ) представляется полнымъ анахровиз- 
момъ. Во всякомъ случа мнф кажется болфе вфроятнымъ, что самъ Вирховъ не проро- 
нилъ бы слова о среднеазатскомъ происхожденш армянъ и выразился бы по существу во- 
проса иначе, если бы онъ, въ стадіи его скепсиса въ отношевіц исключительнаго значеніл 
центральной Азш, располагалъ на нЁмецкомъ язык тБми замфтками по яфетическоху языко- 
знанію, которыя сейчасъ существуютъ въ русской научной литературЪ. | 
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вообще яфетическаго искусства, а не только исключительно хетскаго, съ 
незапамятныхъ временъ связано съ такою работою на ками или съ такою 
обработкою камня, которая едва-ли могла происходить безъ желЁза. Въ 
частности такъ велятъ намъ ставить вопросъ о желБз$ и такіе характерные, 
связанные исключительно съ яхетическимъ міромъ, археологическе памят- 
ники, съ давностью не менфе одного тысячел тля до Р. Хр., какъ вишапы 
Геѓамскаго плоскогорія въ нынёшней Эриванской губерніи, т. е. каменныя 
рыбы-великаны. 

Съ другой стороны, установлеше научной терминоюгін въ явленіяхъ 
яФетическаго міра требуетъ еще большей осторожности, и, напр., мнЪ пред- 
ставляется преждевременнымъ придавать термину «хетъ», «хетское» родовое 
значеше въ примфневи не только къ исторически извфстной странф хетовъ, 
какъ то уже въ свое время торопился сд$лаль въ вопросахъ по истори хри- 
стіанскаго искусства проф. Ѕ5(г2усотвКі, но и въ примфневшя къ среднему, 
даже сБверному району яФетическаго міра, краю съ некрополями, откуда 
извлечены и сейчасъ извлекаются характерные пояса со стильнымъ декора- 
тивнымъ мотивомъ, послужившіе матеріальной базой Б. В. Ф-скому для 
его въ высшей степени цЕнной гипотезы по исторін искусства. 

Естественно, мы подходимъ къ объекту научнаго изслЪдованія въ но- 
вой, еще дфвственной области съ того края, который намъ наибофе досту- 
пенъ, и, быть можетъ, не б$да, если лингвистъ-этнологъ и историкъ искус- 
ства идутъ каждый своимъ путемъ. Но при такомъ взглядЪ на обще мето- 
дологическіе пріемы легко разойтись не только лингвисту съ историкомъ 
искусства, но и историку искусства съ историкомъ искусства, т. е. даже исто- 
рикамъ искусства обрекать себя на малоплодотворную работу въ разбродъ.. 

Древностями юга Россіи, ихъ слоемъ, проявляющимъ сродство съ Во- 
стокомъ, притомъ передне-азіатскимъ Востокомъ, ученые интересуются все 
болБе и болЂе, и не могуть они не интересоваться хотя бы ввиду обилія са- 
мого матеріала. 

Наука объ языкЪ опорой археозогамъ давала до сихъ поръ гипотезу 
объ иранскомъ происхожденш всЪхъ, игравшихъ историческую роль, восточ- 
ныхъ народовъ на югБ Россіи и по хребту кавказскихъ горъ: иранскаго 
происхожденя одного въ реальности народа, осетинскаго, точнБе — ос- 
скаго въ кавказскихъ горахъ было достаточно, чтобы, благодаря трудамъ 
основополагателя въ этой области ирановъдБнія покойнаго В. Ө. Миллера, 
искане иранизма во всемъ и во всБхъ стало лозунгомъ всякой научной ра- 
боты. Дальнёйшее успфшное нахожден1е иранизма постепенно стало дости- 
гаться путемъ такихъ пріемовъ, что легко было — одно время это и гро- 
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зило — весь кавказскій міръ, не чуждый дЪйствительнаго иранскаго наслое- 
нія, обратить въ иранцевъ. М. М. Ковалевский въ извфетномъ своемъ 
труд$ «Законъ и обычай на Кавказ» призналъ было уже остаткомъ пер- 
сидскаго ученя маздеясновъ или огнепоклонства множество бытовыхъ явле- 
ній и религіозныхъ сказаній грузинскаго народа. Покойный А. Н. Весе- 
ловскій сдБлать еще одинъ шагъ по этой наклонной плоскости расширенія 
предБловъ всеобъясняющаго теоретическаго иранизма: онъ усмотр$лъ иран- 
скаго бога въ языческомъ (безспорно яфетическомъ) прототип народнаго 
представления народовъ Кавказа о св. Георгіи. 

Вполн основательно утверждаетъ И. А. Джаваховъ, что «А. Н. Ве- 
селовскій глубоко ошибался. Культъ св. Георгія въ Груз [мы бы приба- 
вили, и вообще у яФетическихъ народовъ| никакого отношенія не имфеть 
къ иранскому язычеству» 2), и во всякомъ случа% не въ иранизмВ его источ- 
никъ. Но съ своей стороны И. А. Джаваховъ, посвятивъ въ |-мъ томБ 
своей «Истори грузинскаго народа» весьма содержательную главу (3-ю) 
яфФетической религіи, допустилъ также использование видового понятія вмЪсто 
родового, поскольку общеяфетическое невольно выдается за грузинское, 
все время оно называется грузинскимъ, да и сама глава, представляющая 
собою прекрасный опытъ характеристики яфетической религіи, имфеть 
надпись «язычество грузинъ». Естественно поэтому, что грузинами оказы- 
ваются не только мангрельцы, сваны и абхазы, но и народы Понта и Фри- 
гін. «Достойно вниманія», читаемъ у И. Дж-ва , «что въ ПонтБ и Фригии, 
гдБ одно время пребывали грузинскія племена, быль распространенъ, по 
словамъ Страбона, культъ м5сяца». И далБе: «слБдовательно, вездБ, гдЪ 
только жили грузины, остались слБды культа мБсяца; отсюда поклоненіе 
мВсяцу, какъ главному Господу и Божеству, должно счесть за древнБйїшую 
религію грузинскихъ племенъ». «До сихъ поръ», присовокупляеть И. А., 
«мы дБйствовали на почв только Грузи». Дальше, въ болће опасныя дебри 
анахронистическихъ представленій, трудно, думается, быть загнаннымъ не- 
винною, казалось бы, замВною терминовъ. Конечно, никто не будетъ подо- 
зрёвать И. А. Джавахова въ желаніи, чтобы его поняли такъ, будто онъ 
Понтъ и Фригію счатаетъь расположенными въ предълахъ Грузін, но такъ 
выходитъ изъ способа его выражевія, несмотря даже на его оговорки ?), 
причемъ не малое смущеніе можетъ быть вызвано во многихъ читателяхъ и 
полнымъ молчаніемъ касательно того, въ какомъ отношеніи находится эта 


1) рро 3663 «еу, Г, стр. 106. 


2) Въ начал В труда И. А. Джавахова даетъ объясненіе этого према или точне услов- 
наго употребленія реально нЁчто иное означающаго термина. 
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«Гру зія отъ кавказскихъ горъ до Фрипи включительно» къ Армевіи, хотя 
бы къ до-арійскому, еще совершенно чистому яфетическому населенію края, 
впосл$дстви хорошо извфстнаго подъ названіемъ Арменіи? 

Я нисколько не думаю утверждать, что карты, основной слой грузин- 
скаго народа, не могли бы им$ть или не имБли въ дЪйствительности отношенія 
къ далекимъ отъ исторической Грузи малоазійскимъ областямъ. Весьма вЪ- 
роятно, что въ качеств не вообще яфетидовъ, а особаго опред леннаго яФе- 
тическаго народа, именно картскаго, за ними, картами, придется со временемъ 
признать ближайшую генетическую связь съ тБмъ или инымъ историческимъ 
народомъ архаической Малой Азш. Но всетаки въ настоящее время мы не 
располагаемъ данными, чтобы отожествлять ќартвеловъ или картцевъ-гру- 
зинъ съ тБми картами по дёйствительному ихъ содержанию: пока намъ не 
извБстны и ихъ реальныя соотношенія, проблематична степень ихъ близости 
или дальности. Между тЪмъ, мы вступаемъ въ такую стадію разработки яфе- 
тической этнологіи, когда вниманіе наше должно быть приковано не мене 
къ расхожденіямъ, чЪмъ къ сходствамъ, и въ интересахъ такъ называемаго 
до-историческаго періода жизни яхетической этнической массы, въ частности 
въ интересахъ истори д0-христіанскихъ ви -кавказскихъ картовъ. 

Для истори же дБйствительно грузинскаго народа, для ќартвеловъ!), 
даже для сравнительно позднфйшихъ хриспанскихъ эпохъ этой истори пред- 
ставило бы существенный интересъ ярче отмЪтить особенности народовъ, род- 
ственныхъ грузинамъ или грузинскимъ племенамъ, но отнюдь не тождествен- 
ныхъ съ ними, болБе того распред$лить не только эти лишь родственные въ 
той или иной степени съ грузинами народы, но и подлинныя грузинскія пле- 
мена по степени сохранности у нихъ языческихъ переживаний. Представляетъ 
громадный самостоятельный интересъ картина разрушенія яфетическаго 
культа и вообще связаннаго съ вимъ быта по восходящей степени, въ послЪ- 
довательности отъ свановъ и абхазовъ съ черкесами къ ингушамъ, затЬмъ къ 
грузинскимъ племенамъ, именно хевсурамъ, пшавамъ, мингрельскому народу 
и опять къ грузинамъ. Скала нисходящихъ степеней сохранности язычества 
дія наглядности можетъ быть иллюстрована на названіяхъ дней недфли. Пол- 
ностью въ первоначальномъ составв они не сохранились ни у одного изъ жи- 
выхъ яфетидовъ, но тогда какъ друге народы, какъ то, мингрелы или эгрцы, 
сваны, абхазы, черкесы, чеченцы, ингуши и далфе, точно уступили господ- 


1) Формы акартвелецъ», «мингрелецъ» — совершенно несостоятельны, и онф постепевно 
должны быть замфнены единственно правильными «картвелъ», въ русской передач «кар- 
Зецъ», иди ам-егр-елъ», въ русской бытовой передач — «м-ингр-елъ», въ точной научной — 
«эгрецъ», если не «эгерепъ». 
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Джавахова. Такъ, по всей вфроятности, въ Моге мы вмБемъ тубал-кайн- 
скую Форму картскаго шаге, т. е. діалектическую разновидность эгрскаго 
(«мингрельскаго») ши11941 зељзда, собственно *тпогіі ‚ съ раздвоеніемъ 3-го ко- 
ренного 4. Какое это въ точности свБтило, вопросъ иной, весьма возможно, и 
«Кроносъ», но это именно то свфтило, яфетическое названіе котораго въ карт- 
ской Форм таге находится въ основБ имени дфйствующаго лица, съ одной 
стороны, грузинскиго—ше-таге-е пророк, съ другой— армянскаго таге-+- 
аг-еу пророкз, собственно жрецз-кудесникз-пророкз бога тата или тогс`а, 
звњздочетә. Конечно, и до христіанства верховный богъ одного яфетиче- 
скаго народа могъ быть навязавъ другому родственному народу, одного пле- 
мени — другому; но пока у насъ нЪтъ основанія утверждать, что богъ м- 
сяцъ — верховный богъ именно грузинъ, а не одного изъ другихъ мерт- 
выхъ или живыхъ яФетическихъ народовъ, хотя, понятно, въ числ прочихъ 
н онъ долженъ былъ Фигурировать въ астральномъ культБ грузинъ, какъ 
яФетическаго народа. 

Еще болышя затрудненія, еще боле сложную исторію реальныхъ 
культурныхъ соотношеній въ крав можетъ прикрыть собою такой простой 
пріемъ, какъ распространительное толкованіе видового этнологическаго тер- 
мина, въ отношени такихъ исчезнувшихъ народовъ и мертвыхъ культуръ, 
какъ урарты, хеты и халды. 

При легкости усвоенія модныхъ словъ, посл достаточно злоупотреблен- 
наго термина виранизмъ», въ археологической наук въ настоящій моментъ 
легко получить популярность названю «хетскій» какъ родовому понятію, 
между тБмъ самъ терминъ «хетъ» этнологически является видовымъ понятіемъ, 
и если археологически у хетовъ въ искусств такое же проявляется сродство 
съ кавказскимъ міромъ, какое намфчается и лингвистически, то въ хе- 
тахъ мы должны имфть одинъ изъ народовъ яфетическаго міра, а не носи- 
телей объемлющаго весь этотъ міръ этническо-культурнаго названія. Въ 
частности такое использоване видового понятія вмфсто родового, во-пер- 
выхъ, предрБшаетъ вопросъ объ историческомъ развитіи даннаго искусства, 
допустимъ, хетскаго по наибольшему развитію его въ стран хетовъ, пред- 
рЬшаетъ зарождеше его въ ней и объясненіе дЕйствительно сродныхъ съ 
нимъ явленій вліявіемъ пменно страны хетовъ или народа хетовъ; во-вто- 
рыхъ, то же использованіе видового понятія вм. родового можетъ поставить 
достигнутое, по существу правильное, положеніе въ противорБчіе съ этноло- 
гической терминологіею, вырабатываемой бозе въ ней компетентной наукой. 
Когда, напр., хетское искусство, основательно сближается съ урартскимъ, 
собственно съ искусствомъ народа, собственника кавказскихъ могильниковъ, 
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главнымъ образомъ на основаніи характерныхъ поясовъ, то было бы прежде- 
временно не только отожествлеше урарту съ хетами, но боле, чЁ$мъ прежде- 
временно и противоположене халдовъ хетамъ, хотя бы какъ племени —-род- 
ственному народу 1). Халды могутъ быть не только сродными этнически съ хе- 
тами: они могутъ оказаться тБми же хетами, лишь осфвшими на новомъ мств, 
они могуть оказаться носителями той же хетской культуры, лишь осложнив- 
шейся новыми чертами подъ вліяніемъ, допустимъ, иноземнымъ или, пожалуй, 
лишь инороднымъ, такъ какъ и въассиро-вавилонскомъ культурномъ мірБ не 
все пока опред$лено, и въ немъ не исключается возможность яфетическаго 
культурнаго теченія, сл$довательно, не все, приходившее въ Ванъ изъ Ассиріи 
и осложнявшее искусство халдовъ, могло бы а-ргіогі быть признано имъ чуж- 
дымъ этнически. Во всякомъ случа сравнительная работа въ области ядФети- 
ческой этнической терминозогіи должна считаться и съ лингвистическимъ за- 
кономъ сравнительнаго яфетическаго языкознанія о діалектическомъ соотвЪт- 
ствіи зубному 4 ($) группы 143): законъ этотъ даетъ новую иллюстрацю воз- 
можнаго тожества двухъ этническихъ терминовъ да, гезр. деф, и 4а14, т. е. 
въ хетахъ и халдахъ, противупоставляемыхъ другъ другу на основаніи сравни- 
тельно изучаемыхъ стилей въ искусств, мы можемъ имфть два культурно 
различно проявляющихся видовъ одного и того же племени, сл довательно, два 
отпрыска одной и той же по корнямъ культуры. Различе могло получиться, 
какъ то отмЂчаетъ В. В. Ф-1й, отъ времени и среды, прачемъ однако процессъ 
измненія вЬтъ основанія усваивать одной только сторон$. И при такихъ усло- 
віяхъ могутъ быть сд$ланы выводы, чрезвычайно рискованные съ точки зрЪ- 
нія этнологическихъ соотношеній, когда въ результат археологической ра- 
боты хеты съ урартами противупоставляются халдамъ, этнически могущимъ 
оказаться тождественными не съ урартами, а именно съ халдами. Надо кстати 
вспомнить и то, что народъ да14’овъ молится богу 4а1Фу, а богъ 4814, какъ 
уже приходилось попутно выяснять, еще въ прошломъ году, въ доклад$ объ 
одной ванской клинообразной надписи, въ свою очередь находить эквивалентъ 
въ слов живыхъ по сей день яФетическихъ народовъ—ўаѓќ %), означающемъ 


1) Ср. Б. В. Фармаковскій, ц. с., стр. 34. 

2) Мы въ данномъ случаЪ не думаемъ ссылаться на аналогичное явленіе въ грузин- 
скихъ глаголахъ, какъ то, въ корн 44-ш || 914-ш скакать, откуда два глагола съ тождествен- 
нымъ значеніемъ скаканія: отгл. имя еі» (008 И оред 01дота, аор. қо» 44а и Боос» 41да. 
ЗдЪсь то же по внфшнему виду явленіе можетъ получить иное, пожалуй, морфологическое 
объясненіе, а, главное, оно представляется присущимъ одному и тому же языку, тогда какъ 
нашъ законъ характеризуеть по крайней м®рђ діалектическое расхожденіе. 

3) Груз. %- даё-1 образъ, икона, оно же — образъ, видъ, подобіе (ср. семасіологію г. зд: 
Кегр-1 и арм. 4&г-л Кегр, Н. Марръ, Еще о словЪ «челеби», стр. 111), мингр. №6» аѓ-1, но и 
606 дапі-1, что, кстати, съ своимъ п при зубномъ представллетъ ближайшую параллель (п || 1) 
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въ основ$ бога, божество, святыню и у христіанъ получившемъ значеніе б0- 
женьки, иконы, впрочемъ, не вездЪ 1). И это намъ оказываетъ лить новую 
поддержку со стороны уже реалій яфетическаго міра въ отожествлевіи этня- 
ческихъ терминовъ ўабовъ или јеі’овъ съ 4а19’ами ?). 


къ 489, гезр. дага (см. Н. Марръ, Яхет. названія деревьевъ и растеній, $ 12, 31,6, ИАН, 
1915, 827). Кстати, анахронистическое (грузинское слово до арабскаго мусульманскаго вліянія) 
производство термина изъ араб. >. лишил, какъ то значилось еще у Ч? (это перешло и въ 
извЬстный трудъ І. А. Кипшидзе о мингрельскомъ язык%) основано, кромћ созвучія, на 
нЪкоторомъ совпаденіи въ томъ значеніи, которое для яфетическаго слова является поздиВй- 
шимъ. Впрочемъ мы этимъ не хотБли бы предрЪшать еще судьбу соотношеній семитическаго 


(арб. |. выводиль линію, вывелъ лини, чертилз) и яхетическаго (06 гевр. 014) корней, а скорЂе 
сослаться на аналогичное семасическое соотношеніе въ слов еа. (см. Н. Марръ, ц. с., 


стр. 106 сл.). Въ параллель семасическому анахронизму, когда ъс» ўа: б01ъ, сохранившееся 
въ представленіи народныхъ слоевъ, переводятъ словомъ «образъ», интересно вспомнить и 
о значеніи дл въ арабскомъ: его Хвольсонъ переводитъ словомъ «изображеніе» тамъ, гдЪ 
оно собственно значитъ «богъ», «идолъ» (Н. Марръ, Еще о словЪ «челеби», стр. 141). 

1) У самихъ грузинскихъ племенъ, именно хевсуровъ, слово означаетъ вообще святыя. 
С`ь другой стороны, отожествленіе бога ја! со сванскимъ фегў-, какъ съ діалектическою разно- 
видностью, допустимо лишь въ томъ случаЗ, если эта именно сванская основа, появляющаяся 
въ Р. падеж у»; бегд-ечє-ш, не имфеть ничего общаго съ 39.» бегщ-еў, т. е. не соста- 
вляетъ его сокращенія; что же касается сванской разновидности багд-, отъ нея мы не можемъ 
искать какой либо поддержки, напр., усматривать въ ней какъ бы переходную Форму между 
424 и ќег9-: разновидность ќаг9- представляетъ второобразную Форму основы ќегђ- съ пере- 
гласовкою, съ гласнымъ характеромъ («а») Д. падежа, ср. Н. Марръ, Изъ пофздокъ въ Сва- 
нію, ХВ, І, стр. 29. Попутно зам чу, что бег? бог въ сванскомъ часто употребляется во ин. 
числВ, такъ въ Форм з&шхскаго говора — ќе йегЎ-а] (< ќег-даг), напр., въ одномъ изъ 
печатающихся текстовъ, записанныхъ свящ, Арсеніемъ Оніёноиъ: 6. 24, саќе 
ъв абе5, рубец 632-6 ЬСАЪ сы Эш шашбпе ќегдаіешӣі флК10п10, ҝќегда! фшиг дапіашў 
]Ашдаг8 «болВе всего (сваны) боятся боювъ; большую они им$ютъ вру въ 603065». 

2) Для термина 481 представляетъ интересъ и соотвфтствіе ші зубному {, гезр. $ или 
4, наблюдаемое въ звуковыхъ соотношеніяхъ сванскаго, именно одного его слоя, къ картскому 
и мингрельскому, благодаря чему мы могли бы получить вь яхетическихъ языкахъ для тер- 
мия (аќ, гевр. дай, возникшія на далектической почвћ не только да || 914 и иныя къ ней 
примыкающія разновидности, но и даша || 4884 и др. Сюда же относится и разновидность съ 
чередовашемъ г съ 1, т. е. даті, откуда и даг, основа этническаго названія грузинъ (056, 
дагд-те1-1 карт-ецъ), да и ихъ коренной страны {орз даг9-1-1 карты > Картія и т. п. Но 
вообще исторіи этого этнически-культурнаго слова мы сейчасъ не касаемся. Мы думаемъ особо 
вернуться къ любопытному термину и къ его многочисленнымъ разновидностямъ въ древне- 
литературномъ язык® Армении, а пока см. въ добавлеше къ тому, что сказано у меня въ Основ- 
вныхъ таблицахъ къ грамматик древне-грузинскаго языка, стр. 5, прим., работу: Еще о словЪ 
«челеби» (Къ вопросу о культурномъ значеніи курдской народности въ Передней Азіи) (ЗВО, 
ХХ, стр. 122, 139—140); въ параллель же отм ченнаго мною употребленія евреями яФетиче- 
скаго слова єжелћзо» въ качеств названія яфетическаго народа (Яхетическе элементы въ 
языкахъ Арменіи, І, ИАН, 1911, стр, 140—141) не мЬшаетъ имЪть въ виду и сл дующее: 
основа этническаго названія дагф, гезр. Каг@, съ яхетическимъ показателемъ мн. числа и въ 
то же время въ предшествіи гласнаго (-а4, -04- >> 04, -е4) или безъ него, суффиксомъ яФе- 


тическихъ этническихъ названій 4, т. е. кагӣ-ај, у сирійцевь въ видВ “бо Каг4-а4-8 и 


у арабовъ въ вид 2:5 Кага-аћ-оп, значить «желЪзныхъ дЪлъ мастеръ». А 
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Тожество названія народа съ названіемъ его бога въ яфетическомъ 
мірБ представляетъ. довольно распространенное явлеше. Но для вопроса о 
религіозныхъ вБровавіяхъ еще болБе интересно отм$тить, что названіе 
бога часто присваивается его поклонникамъ хат’ боуту, т. е. его ближайшимъ 
слугамъ, жрецамъ, пророкамъ и посвященнымъ, такъ въ частности 
религіозно-этническій терминъ 4814 || дәй въ его діалектической разновид- 
ности 4ай!) сохранился до нашихъ дней въ вид слова дай-26-1 у грузин- 
скихъ горцевъ въ значеніи жреца-пророка, отсюда въ древне-грузинскомъ 
не только прорицатель, но и глашатай, проповъдникз. 

Окончане -ас или -аК, часто теряющее согласный исходъ, т. е. сводя- 
щееся къ -а, представляетъ собою яфетическій суффиксъ; это въ однихъ слу- 
чаяхъ показатель женскаго рода, въ другихъ — множественности ?), но тотъ 
или другой съ различными морфологическими Функціями, между прочимъ съ 
Функщею образованія именъ уменьшительныхъ или ласкательныхъ, т.е. 4а4- 
ас, какъ и даа || даќ, могло бы означать боженьку, каковое названіе въ яфети- 
ческомъ мір переносилось не тозько на поклонниковъ даннаго бога и жрецовъ, 
но и на различные предметы его культа, въ частности, какъ мы теперь знаемъ 
изъ абхазскаго религіознаго быта, на жертвенныя печенія, и вотъ терминъ 
д20-ас, въ усБченной его Форм% 4а4-а сохранился у восточныхъ грузинъ въ 
качеств названія одного сдобнаго печеня, весьма вБроятно, культоваго 
проясхожденія. Какъ переживаніе изъ яхетическаго міра то же названіе въ 
ФОрм$ 029-2 (ди Юш) хорошо извЪстно и среди современныхъ армянъ $). 

Само собою понятно, что одни лингвистическя сопоставленія, какъ бы 
они ни казались соблазнятельными, ничего еще не рёшаютъ, если освъщае- 
мая лингвистикой терминологія не получаетъ матеріальнаго оправданя или 
поддержки въ области религіи, въ религіозныхъ вБрованіяхъ. Съ другой 
стороны, для религия яфетическихъ народовъ у древнихъ находимъ черезчуръ 
отрывочныя свЪдЪая, а сами письменные памятники на яфФетическихъ язы- 


1) Въ армянскомъ и въ её первый коренной звучитъ 4: рё«~ зр деѓ-аў-і, какъ въ связи 
съ этой традищею и въ грузинскомъ эквивалентЬ библейскаго чтенія 1.6 9е{-е]-1, навр. 
Исх. 3,8. 

2) См. Н. Марръ, Яфетическія названія деревьевъ и растеній, 8 10 (ИАН, 1915, 
стр. 778). 

3) У свановъ жертвенное животное также находимъ носящимъ имя бога, которому оно 
предназначено въ жертву, такъ, напр., по текстамъ свящ. Арсенія Оніана приносимый въ 
жертву наиболће великому богу Пусна-буасдіи «быкъ называется Пусна» („х „б «збх ъл 
3%), а предназначенная въ жертву ЛамрьЗ (это сванизованное имя св. Маріи—Га-тгпа, вы- 
тфснившее сванское названіе языческаго божества) «корова называется также Гатпа» („ёе 
0224-0 313 [віс] 1х чл). Въ лини такой же семасической истори появилось, очевидно, у 
гурійцевъ „8 110га, названіе коровъ, собственно тЁхъ священныхъ коровъ, которыя при- 
носились въ жертву нъкогда богу Пог’у (см. Н. Джанашія, ц. с., стр. 78, прим. 1). 
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кахъ изи ограничиваются сообщеніемъ сухихъ перечней терминовъ бо- 
жествъ и ритуала, когда дБло имфемъ съ древнЁйшими, т. е. клинообразными 
надписями, или даютъ представленія, искаженныя или переработанныя хри- 
стіанскими письменностями армянъ и грузинъ. Потому понятно, какое гро- 
мадное значеше ддя насъ имБютъ религіозныя вБрованія современныхъ еще 
живыхъ яФетидовъ и яФетидоидовъ. Съ собираніемъ ихъ, притомъ системати- 
ческимъ и научно планом®рнымъ, приходится спфшить не только потому, 
что съ ними связаны культурво-историческіе вопросы и юга Россіи и хет- 
скаго района Малой Азш, что назрЪла въ нихъ потребность и у историковъ 
яфетической Грузін и яФетидоидной Арменіи, но и потому, что эти вфрован!я 
съ ихъ обрядностями все сильнфе и сильне искажаются и даже совершенно 
вымираютъ на нашихъ глазахъ. 

По абхазскимъ вБрованіямъ кое-что собрано и мною въ двБ поБздки 
въ Абхазію, но преимущественно среди бзыбскихъ абхазовъ. Къ нБсколь- 
квмъ мЪстамъ въ матеріалахъ г. Джанашіи имфются у меня бзыбскія па- 
раллели или варіанты, такъ, напр., къ легенд о мБсяц и солнц. 

ИмЪются подробности и къ моленю псамъ ајэѕКіпіәг, очевидно, богамъ. 
При чтенін разсказа, приводимаго г. Джанашіею (цп. с., стр. 82), о томъ, 
какъ эти боги-псы ајәКіріәг воскресили лизаніемъ павшаго отъ ранъ героя 
Аслана, вспоминается не только роль лижущей собачки въ грузанскихъ народ- 
ныхь сказаніяхъ объ АмиранЪ, но и аналогичная роль Аг]ё2'овъ (вульг. Аг- 
1ё2'овъ), этихъ боговъ, по сообщеню Езника, производившихся отъ собакъ 
(І, стр. 98,24, 99,11 сл.) иимЕвшихъ задачей лизанемъ ранъ воскрешать па - 
вшихъ отъ ранъ въ бою, какъ, напр., «эти боги» государыни Шемирамы (Се- 
мирамиды) должны были воскресить армянскаго героя-красавца Арая зиза- 
ніемъ его ранъ, по разсказу М. Хоренскаго (І, 15 (4, стр. 49—50) '). 

Но остановлюсь на абхазской пфен$ о засухЪ, которая привлекала къ 
себЪ больше всего внимания. 

А. А. Миллеръ ифснь приводитъ въ русскомъ перевод$ безъ начала 3): 

«... Царская дочь хочеть пить, но вина она не пьетъ, а воды нЪтъ; 
она ищетъ маленькаго ручейка, хоть капельку, капельку». 

«Къ сожалБнію», замфчаеть по этому поводу А. А., «первую, началь- 
ную Фразу этой пфени никто не могъ мн$ перевести. Смыслъ ея— очевидно, 
чисто языческий и религозный, — давно уже забытъ». 


1) Вопросъ объ АГ]эзКИи\эг’ахъ оставллемъ для спещальной о нихъ и объ Агб- 


2’ахъ работы. 
2) Изъ позздки по Абхазіи въ 1907 г. (Матеріалы по этнограхи Россін, І, стр. 67). 
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Сожалнія заслуживаетъ и то, что неизв$стно, какимъ текстомъ рас- 
полагали лица, къ которымъ обращался за переводомъ А. А. Миллеръ. 

Абхазы сами дфйствительно отказываются отъ толкованія этой пени, 
особенно ея начала, или даютъ переводъ по догадк$, какъ, напр., Званбал, 
Чарая, да и авторъ напечатанной выше работы о религіозныхъ вЪрова- 
ніяхъ абхазовъ. 

И. А. Джаваховъ впервые сдФлалъ опытъ научнаго ея истолкованя 
на почвЕ еравнительнаго изученія яФетическихъ божествъ. Текстомъ онъ 
располагалъ въ записи Н. С. Джанашіи, появившейся въ грузинскомъ 
журналБ 9%59%) еще въ 1897-мъ голу (11, стр. 76). Даю толковаше 
И. А. Джавахова въ русскомъ перевод: 

«Непонятное слово @\о\% (Чо) пени, которое произносится какъ 
бы обращеніе, должно, думаю, быть сложнымъ: оно должно состоять изъ 
словъ @ и жо (3—1); первая часть означаеть воду, а вторая должна, 
представлять собою подобіе (параллель) сванскаго жор (3°5-о). Такимъ 
образомъ фужо\у должно означать или «подай, Воб, намъ воду»! нли предста- 
влять обращеніе: «о, водный Вобъ». Сдается, что кромЁ «о» въ абхаз- 
скомъ существовалъ и эквивалентъ сванскаго «бога» №ер въ Форм а-уер, 
*а-\е, откуда и могло возникнуть современное абхазское назване грома 
((©)бе-9-600) А-ғә. (СлБдовательно, абхазское А-Ёэ соотвБтствуетъ сван- 
скому Мер`у, а абхазское Мот — сванскому Мор’у. А это подтверждаетъ 
справедливость высказанной нами мысли, что божество неба съ облаками и 
грозы съ молніею по-грузински первоначально называлось Мер или Мор». 

ЗдБеь опять налицо неудобство исподьзованія термина «Карїскій» въ 
значеніи родового. По-грузински не могло называться божество непогоды 
тБми сванскими названіями \70Ъ || жер, которыя представляють собою двћ 
діатектическія разновидности, свойственныя каждая опредБленной групп 
говоровъ сванскаго языка (мер —у, хл, ип, шх, жор —чл, тх, м, э, п, тр, х), 
т. е. двумъ сванекимъ, и только сванскимъ нарБчіямъ. Какъ сванская Форма 
мер или мо могла звучать по-грузински, это вопросъ, поддающийся разрв- 
шелію, но сейчасъ можемъ не останавливаться на, немъ, такъ какъ въ основђ 
возбуждения этого вопроса лежитъ вычитапный въ абхазскомъ текстБ 
пБени о засух абхазскій богъ Мож. Это-то толкованіе, признане въ слов 
назван1я бога, и вызываетъ пока сомнфне, на мой взглядъ. Эквивалентъ 
сванскаго бога Моб дЪйствительно существовалъ у племени, родственнаго 
абхазамъ и черкесамъ, именно у убыховъ, н онъ звучалъ Моруо 2). Впро- 
чемъ этимь не рЕшается вопросъ о томъ, откуда заимствовалъ слово сван- 


1) Усларъ, УЎбыхскій глоссарій, стр. 101. 
Христівнскій Постокъ. 9 
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скій, непосредственно пзъ убыхскаго или черезъ мивгрельсюй, въ которомъ 
также на лицо жор въ названін пятницы: 3504 үор-шда!). Что ка- 
сается а, абхазскаго бога грома, то связь его со сванскимъ божествомъ 
уер, которому у свановъ была посвящена пятница, не исключается, но при 
сличеніи надо пользоваться боле полной Фориою абхазскаго названія, со- 
хранившейся въ черкесскомъ (адыгейскомъ), гд$ оно звучитьъ-——ма- со зна- 
ченіемъ небо, небесный, отсюда таѓе ўорѕК гроза, молнія, маѓе-ёчабо зромг. 

Подобно абхазамъ въ моленіи Аудаг'у, и черкесы, сохранившіе, какъ 
впрочемъ и часть абхазовъ, переживанія астральнаго культа больше въ 
связи съ культомъ священныхъ животныхъ и деревьевъ, проявляютъ оста- 
токъ обращенія къ седьмиц$ въ молени богу-покровителю земледБлія, Созе- 
решу, когда они молятся изваянію изъ дерева («хамшхут»), именно обрубку 
съ семью сучьями. 

Что же касается загадочной абхазской пЪени, она гласить: 


@° іму, 0 1мбм, «Вода высыхает, вода высыхает, 
{ аг джаджа Вода обратилась въ сухіе комки 
тагкәКійәш: Я\емчужные, 
ай 1ра Царевича 
5 әш аааК&у. Жажда одолЁла. 
дә ЧК, де фік: Воды мало, воды мало: 
јәК алә даһгәдеужот, Изъ-за малости мы не продаем, 
диК ағаћа даћдёужоуї При обимя мы продаемъ». 


4х жд Па 1фа.—6 За 6-мт, стихомъ х повторяетъ 2—3. 


Текстъ безусловно трудный, переводъ требуетъ коиментаріевъ, но пер- 
вый стихъ совершенно ясенъ въ томъ отношенін, что состоитъ изъ повторе- 
нія двухъ словъ—существительнаго 4э вода, передъ гласнымъ {’, и глагола 
моу въ усБчевной Форм н. времени вм. іможр или наст. причастія. 
Можно спорить о значеніи глагола 1\о\р въ данномъ стих, но сомнЪ ня 
не можетъ быть, что это —глаголъ въ Форм или наст. времени или настоя- 
щаго причастія. Если па лицо причастіе, то @\д\ представляетъ собою 
точную параллель @90% 3), что значить «сидящій въ вод» или «находящийся 


1) Кстати замЪчу, что, когда вт, мингрельскомъ встрЪчаемт, 4е въ звачен!и дочь, жен- 
щина, 8 въ имерскомъ не только Ъ, де, но и -\; фас (В. Беридзе, Груз. глоссарий, в. у. \;}, то 
кром? абх. ћа, гевр. а-5ћа (Н. Марръ, Яхет. происхождене абхазскихъ терминовъ родства, 
стр. 432) надо помнить и убых. арде-эки дњвушка, ардеш женщина, жена (У сларт, 
ц. с., стр. 101). 

2) Собственно а1-19ӧж. 
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въ вод». Ни въ томъ, ни въ другомъ случа въ стих нЁть и не можеть 
быть названия божества или вообще какого либо имени. 

Когда говорится о связи абхазскаго астральнаго культа съ священными 
неразумными предметами, животными или растительными, рБчь можеть быть 
не только о жертвенныхъ предметахъ, напр., о священныхъ животныхъ, но 
и о томъ, что звБрь лвляется символомъ бога, поселяется ли въ немъ не- 
бесный богъ или онъ, зврь, собою являетъ въ мірБ бога. 

Иногда отраженіе связи бога со звБремъ находитъ м$сто лишь въ леген- 
дарныхъ сказаніяхъ, такъ, напр., отъ Н. С. Джанашіи узнаемъ (стр. 76), 
_ что по сказкамъ мать абхазскаго бога апФа происходитъ «изъ мингрельскаго 
княжескаго рода Мхеидзе, по-абхазски — Хещя». Мае1-4е (< М-4ед-1-4е) 
собственно— грузинская Форма, а (е9-1-а (< Мде$-1-‹үха) — абхазско-мин- 
грельская одной и той же Фамиліи, составной изъ г. слова 9645о тўед-1 
звтрь (древне-г. 93)6° ш4ед-1), и -а, остатка слова та, что въ мингрель- 
скихъ Фамиліяхъ, какъ е въ грузинскомъ языкЪ, значить сына. 

Повфрая черкесовъ также характеризуютъ значене животныхъ въ 
яФетическомъ культБ. Отмченные близкой связью съ духами, получающіе 
способность обращаться въ животныхъ (волковъ, собакъ, кошекъ), такъ 
называемые и въ одну изъ весеннихъ ночей пріЪзжаютъ на извфстную 
священную гору въ предФлахъ шапсугскаго племени (Ѕ}г баша) «верхомъ 
на разныхъ жнвотныхъ, домашнихъ и дикихъ» п тамъ до разсвБта «пиру- 
ютъ и пляшуть всю ночь» !). 

Но ярче всего связь астральнаго культа съ металлами и животными 
выступаетъ въ названіи главнаго праздника кузни у бзыбскихъ абхазовъ— 
дездата. Праздникъ этотъ у бзыбцевъ начинается съ кануна новаго года. 
Въ старину праздникъ приходился или пригонялся къ новолунію, н начинался 
съ восхожденіемъ луны. Шедшіе на моленіе въ кузню говорили: анасъ по- 
ведетъ луна въ кузню». Моленіе должно было закончиться до захода новаго, 
молодого мБсяца. ОсвБщеніе луной считается благопріятнымъ моленію. 
Празднованіе длится три дня, но молеше совершается лишь наканун%. 

Значеше кузни, какъ величайшей святыни въ жизни бзыбскихъ абхазовъ, 
я сейчасъ обхожу молчаніемъ; отмЪчаю лишь, что главный ел праздникъ 4е3- 
ата представляетъ собою мипгрельскій по происхожденю терминъ *ёе- 
(жата, означающій «моленіе свиньи», т. е. «моленіе свиное» или «свиньЪ»: 
ўуата по-мингрельски молитва, моленіе, а бей-1 — свинья, Переживаніс 
священнаго значенія свиньи находимъ и среди грузинъ, прежде всего гурій- 


1) Н. Х., ВЪра, н., о., о. к. черкесовъ, стр. 9. 
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цевъ—въ извБстной ихъ встрБчЕ новаго года, когда на праздничный шестъ 
съ кудрями надБвается голова свиньи. Но сейчасъ намъ интересно устано- 
вить не просто появленіе ея въ обряд%, а то, что само слово свинья пред- 
ставляло собою у яфетидовъ понятіе священное. И это мы наблюдаемъ у 
свановъ: мингр. кзз ёей, съ обычнымъ перерожденіемъ плавнаго г въ звукъ 
4, въ сванскомъ звучить Кег, и воть это именно слово Кег, и въ сванскомъ, 
такъ именно въ нижне-ингурской Сваніи, напр., въ тр означающее свинья, 
въ сванскомъ же, такъ именно въ верхне-ингурской и цхенис-цкалской Свз- 
Ни, въ у, хл, и, м, чл, означаеть какую-то божественную силу, какое-то 
священное существо, это то «ангелъ», то «евфтило, срывающесся съ неба», 
то «благодать». Оно обычно въ клятв въ связи со словомъ Богъ, напр. 
обод убре бегдеш Кег-50 «клянусь блаюдатью или ањеломѕ Бога», 
букв. «клянусь ‹священною> свиньею Бога» 1). 

Природное ли сродство абхазовъ и свановъ, или позднфйшее вліяніе 
свановъ на абхазовъ, подробности культа абхазовъ ясно говорятъ о связи 
ихъ со сванами. 

Такъ—абхазскій терминъ а-Їаё» жертвенное животное г. Джанашія 
отказывается перевести, но толкуетъ (ц. с., стр. 92) въ смыслБ залога *), хотя 
рБчь о животномъ для закланія; это—абхазское причастіе долженствованія на 
-В5 отъ корня 4, наличнаго въ сванскомъ двухсоглаеномъ В, перерождается 
и въ односогзасный й, откуда глаголъ Н-Фн-еш1 захалывать: сяфдовательно, 
ада) значить «обреченный на заклавіе», Этотъ коренной согласный звукъ въ 
самомъ сванскомъ бываетъ представленъ различными позднфйшими эквивален- 
тами, но абхазскій сохранилъ болЪе древнюю его разновидность. То же самое 
наблюдаемъ, казалось бы, и въ отношени мингрельскаго. Въ мингрельскомъ 
языкф, дБйствительно, четвер» гласить (53% да-шја (букв. неба день) въ 
связи съ тБмъ, что небо по-мингрельски + да. Между тБмъ это—ќартское 
слово, и закономЪрный т.-кайнскій эквивалентъ долженъ былъ проявить 4 вм. 
согласнаго 9: В да. Его находимъ въ составЕ названія четверга у чановъ: 
Б5Р% да-94а, (< 9а-шда)?), что въ свою очередь воспринято и абхазами въ 

1) У свановъ, такъ именно въ ЛашхЋ, тотъ же праздникъ называется 33,9 шиш- 
фуат. Въ этомъ терминЪ, повторяющемъ во второй части мивгрельское слово мата моленіє 
съ усфченемъ исходнаго «ар, особый интересъ представляетъ первая часть шаш-, указываю- 


щая на то, что праздникъ посвященъ именно лун, но къ этому предмету верпемся особо. 
2) Надо думать, по звуковой ассоціаціи или созвучію съ Г. 92. кхе» т-(еу-а1-1 заложникз. 
Кстати, корова аа) бывастъ вт, честь Илорской «иконы» (Н. С. Джанашія, ц. с., стр. 92; 
100), откуда и названіе вообще коровъ у гурійцевъ 1ога (п. с., стр. 79, прим., см. у меня ниже, 
стр. 188, прим. 5). 
3) І. Кипшилзе заноситъ разновидность 63%, Зашда и въ мингрельскомт, но по произ- 
ношению еврея изъ Суджуны. 
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одномъ изъ терминовъ ихъ культа — 92902411, означающемъ «великій чет- 
вера» '). 

Но во веБхъ этихъ случаяхъ появлене 9 вм. 9 можно объяснить ре- 
грессивной ассимилящею подъ вліяніемъ слБдующаго ш или 9. Во всякомъ 
случаБ если бы мингрельскій и Чансый сохранили намъ дЁйствительно 
тубал-кайнскій эквявалентъ картскаго > да небо, онъ долженъ былъ потер- 
пфть и перегласовку (о вм. а), и слово должно было бы звучать *Бе» *90 
(< 907, гевр. дот). Но разъ не только изъ мингрельскаго, но и изъ чан- 
скаго родное слово для неба вытфенено грузинскимъ, грузинскую разновид- 
ность находимъ не только самостоятельно, но и въ состав названія упомя- 
нутаго дня седьмицы; можно предположить, что и самое именованіе четверга 
«днемъ неба» усвоено мингрельцами и Занами отъ картовъ. Этотъ Картсюй 
терминъ усвоенъ и сванами: въ однихъ говорахъ 659 даш, въ другихъ — 
69 даш. Мысль о карїскомъ происхождени этого термина у Зановъ и мин- 
грельцевъ возникаетъ у меня по тому, что у нахъ небу быль посвященъ, 
повидимому, другой день — вторникъ. Въ мингрельскомъ вторникз сейчасъ 
565 965 дайда-шаа, день Өаја, т. е. проявляетъ въ своемъ состав то же слово 
дафа, что и сванское пазваніе того же дня— 0559 дай&-ш (діал. 02559 даўа-ш). 
Однако даўа не находитъ объясненія ни въ тубал-кайнскихъ языкахъ, ни въ 
сванекомъ 2). БолБе вБроятно, что, какъ въ названи пятницы у мингрель- 
цевъ и свановъ *), такъ и здБсь имфемъ дБло съ сБвернымъ вліяніемъ, и 
даја есть какая либо діалектическая разновидность адыгейскаго слова Эа 
(Л. Г. Лопатинскій: тва), означающаго теперь Бог вообще. Во всякомъ 
случа Чансюй сохранилъ намъ тубал-кайнское названіе вторника въ раз- 
личныхь діалектическихъ разновидностяхъ: 1640656 е-гапа-94а, адә6Б0 
с-Ктпа-94а, одо654%5 1-Кіпа-шда > одоб» Напа-94а, а это названіе озна- 
чаетъ «день неба», гезр. «день желтњза» *). 

Названіе дуба, предмета почитанія и у абхазовъ, по-абхазски а-(, 
также есть запмствованіе изъ мингрельскаго или вкладъ мингрельскаго, 


1) Н. С. Джанашія, ц. с., стр. 88. Также и геограФъ Вахуштъ (стр. 396) заноситъ 
съ 9 назване села 0.3. аии вм. обычнаго теперь (3. За, произведеннаго отъ того же 
слова. См. также б.с \аіѕе1-1 (вм. 9алше]-1) въ Синодик Крестнаго монастыря (ВАС, Ш, 
стр. 28, память 98-я). 

2) Фонетически представляется малов5роятнымъ отожествлеше его съ м. рев Фа, какъ 
то предлагастъ Н. С. Джанаштя. 

3) См. выше, 129—130. 

4) См. Н. Марръ, Яхетическ!е элементы въ языкахъ Армении, І, стр. 139—142. У меня 
накопились новые матеріалы въ разъяснене какъ посл дняго положенія, такъ вообще яфети- 
ческихъ названій дней нед$ли, въ числЪ ихъ и мингрельскаго „13 Чата-ш4а среда, но это 
самостоятельный вопросъ, требующий особой трактовки. | 
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однако основа его 4 представляетъ первый коренной звукъ не мингрельскаго 
35 да (<да1-), какъ толкуетъ Н. С. Джанашія, которое означаетъ дерево, 
но могло бы означать и 0у62!), а мингрельскаго Фе бо (К-оп-1 дуб, Ч. Хдезбо 
(К-оп-1 (У), гевр. 2;ебо т-{К-оп-1 (х, рх), равно 9%е6 ш-Ё-оп-1, притомъ 
Формы этого слова на архаичной ступени, когда оно звучало еще * Кор. 
Первоначально этотъ вкладъ мингрельскаго въ абхазскомъ представлялъ со- 
бою не односогласное слово, а двухсогласное, безъ исходнаго п, согласнаго 
показателя множественности *), и оно звучало *а1К, гезр. 41 или 6. Это 
было тогда, въ ту далекую эпоху еще двухсогласности абхазскихъ корней, 
когда изъ абхазскаго то же мингрельское слово заимствовали сваны въ 
простой Форм$ 418 въ значевін желудя, а въ Форм% мн. числа съ абхазскимъ 
нын суфФФиксомъ мн. числа -га— уо}6> фіга въ звачени дуба ?). Это было 
еще тогда, когда адыгеи не распадались на абхазовъ и кабарденцевъ или 
нынфшнихъ черкесовъ, называющихъ себя адыгеями, или когда еще находи- 
лись въ тфснфйшемъ общеніи съ абхазами, черезъ которыхъ черкесы и полу- 
чили то же иингрельское слово, до сего дня звучащее по-черкесски (по-адыгей- 
скому) Јәб-еу. ПослБднее впрочемъ проявляетъ первый согласный на первой 
ступени въ рядф звонкихъ () < 1). Появлене глухого & вы. первоначальнаго 
звонкаго й въ м. (Коп дуб объясвяется регрессивной ассимилящею зубного 
съ глухимъ К по исчезповепіи между ними огласовки е !!1 <ә, что же касается 
первоначальной мингрельской Формы *4еКоп || *41Коп, она представляетъ со- 
бою закономЪриБйшій діалектическій тубал-кайнскій эквивалентъ наличнаго 
въ грузинскомъ ©зеобо гкоп-1, а съ потерею послЕдняго согласнаго п — бе 
гко, что значитъ и желу0ь, н дубз. Длалектическая разновидность, опять тубал- 
кайнская, того же усБченнаго вида гк-о, именно *шК-о, сохранилась въ вид 
шК-и- | ше-о- въ сванскомъ съ суфФиксомъ мн. числа -10, наросшимъ на оста- 
токъ первоначальнаго въ словф окончанія мн. числа -0.|-и (< -ор |-ип <): о5о 
шК-ж-10 (< шКо-1) | 4550$ шо\-1Ъ (< шёа-№) желудь). Полная Форма 
@дебо ТК-0п-1 сохранилась въ Грузи, именно въ Карталинии въ названии села 
Ркон-и, гдБ теперь молене совершается передъ липой, правильн5е — плата- 
номъ пли чинароме (г. оі), но въ древности здБсь, очевидно, по спра- 
ведливому замчапію И. А. Джавахова, молились дубу, какъ это было 
нфкогда въ Чкондид$ (ТКоп914) въ Мингрели. Итакъ, начиная съ восточной 

1) См. ниже, стр. 187. 

2) См. Н. Марръ, Яхет. названія деревьевъ и растений, $ 12, а, 3 (ИАН, 1915, стр. 824). 

3) Въ сванскомъ по чередованю у съ № имфемъ далектически (шх и др.) и у 
фіга (< *Флу-га). 


4) Ср. Н. Марръ, ц. с., $ 12, с, 2% (ИАН, 1915, стр. 840). 
5) Н. Марръ, ц. с., $ 12, Б, 1, 1 (ПАН, 1915, стр. 829). 
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Грузи до Мингрели и Абхазии у Чернаго моря и далБе на сБверъ, за Кав- 
казскимъ хребтомъ — среди черкесовъ, мы застаемъ еще одинъ и тотъ же 
культь дерева дуба !). Әти, нын$ столь расколовшіеся религіозно и въ быто- 
вомъ отношения народы, объединялись въ языческое время не только реально 
самимъ культомъ, но и Формально, ибо названія дуба у всфхъ этихъ наро- 
довъ представляли тогда собою, какъ впрочемъ и теперь, разновидности — 
слова одного и того же яфетическаго корня. 

Но если съ одной стороны южный яфетическій міръ бросаетъ свЪтъ 
на сБверный, то съ другой—у сфвернаго яфетическаго міра, вообще у гор- 
скихъ его представителей приходится также поучаться. 

Такъ, у абхазовъ, по всей видимости, сБверныхъ, нЪкоторые наблю- 
датели, какъ на то обратилъ вниманіе И. А. Джаваховъ?), зарегистровали 
бога лБсовъ — №М1л94ўи. И. А. Джаваховъ его отожествилъ съ мингрель- 
скимъ богомъ охоты Меѕеф’оиъ, котораго въ свою очередь призналь въ 
названіи абхазскаго праздника Ашшар?), а что касается М12194ди, въ первой 
его части Міл усмотрБна была имъ передача названія мингрельскаго бога 
охоты Мезеф, а во второй (іди) — мингр. {Ка лљс, г. {Ке лез. «СяБдова- 
тельно», заключаеть И. А. Джаваховъ (стр. 141), «и у абхазовъ оказы- 
вается сохранившимися два названія этого божества, одно М121їдо *), должно 
быть, усвоенное отъ мянгрельцевъ, другое — Атшар, слово истаго абхаз- 
скаго строя». Противъ такого объясненія теперь выступаетъ Н. С. Джа- 
нашія: по его мн$н1ю, М12194и — не мингрельское, а абхазское слово 119794 , 
т. е. доля луны, изъ А-тега луна и а-ди доля, часть. На самомъ же дЪлф, 
это черкесское божество Мегәдћа 00: лљсовг, причемъ по-черкесски же 
первая именно часть Ме2э > Мех значитъ лљс, а вторая Фћа — бог. 

Вліяніе именно адыгейской или черкесской миөологіи на южнЁе распо- 
ложеныхъ .яФетидовъ, именно мингрельцевъ и свановъ, сказывается уже Фор- 
мально и въ названіи такого популярнаго среди нихъ святого, какъ Георгій. 
Поб%доносецъ. Сванское 42565, 45э-гав (< 69-га + ав), діал. и 25265, 
деэгав, и мингрельское әј 45е-ве съ его разновидностями представляютъ 
собственно языческий культовый терминъ, не имБющій ничего генетически 
общаго съ именемъ Георгій. Переносъ термина на христіанскаго святого 


1) О культБ дерева, въ частности дуба въ родственной съ яхетидами южныхт, этниче- 
скихъ слояхъ см. Н. Марръ, Еще о слов «челеби» (ЗВО, ХХ (1912), стр. 144, прим. 1. 

2) фуре 364 «учо, 1, стр. 139. съ ссылкой на Н. Дубровина, Савинова, 
Званбаю, Л. Чараю. 

3) Ц. с., стр. 139, 140, 141. 

4) Въ грузинскомъ подлинник% (стр. 141,38) по опечатк 3.7.365. [Мхтодае]. 
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могло произойти развБ по созвучю перваго слога (2е-) этого имени съ 
тожественнымъ слогомъ въ названія языческаго божества. 

Въ св. 357635 459-гас, какъ и въ м. 425) 45е-се мы имБемъ языче- 
скую святыню, именно 0/6, «священный 0уб5», причемъ названіе стоитъ 
во мн. числ Б, потому ли, что имЁлась въ ввду роща дубов, или это просто 
річгајіз тајеѕіаііз, или, проще всего, по свойственности деревьямъ имЪть 
названія, стоящая во мн. числ 1). И важно то, что не говоря о самой основ} 
45е- (ср. современный адыгейскій эквивалентъ ]эё-еу), показатель мн. числа 
-ве въ мингрельскомъ выдаеть головою черкесское или адыгейское про- 
всхожденіе образованія. Особо прилагаю таблицу разновидностей этого слова 
вообще со включеніемъ специфическихъ Формъ въ значени св. Георгія у мин- 
грельцевъ и свановъ 3). Но теперь становится понятнымъ, что у мингрель- 
цевъ +235) 95е-5е, какъ и каждая изъ его разновидностей 4585 две-Ве, 
375) Феде, 535) Себе, значать вообще святыню, по І. А. Киишидзе (5. у. 
330) — «вообще святой, икона, церковь»; когда хотятъ обозначить св. Геор- 
гія, то съ 435) десе соединяють имя Георгія — бебе логал; въ такомъ 
сочетаніи имфемъ тотъ же термивъ и съ Маріею — 335) 96о5до једе ша- 
гат «святая Марія» и т. п. Сл$довательно, получается новая почва для 
сближеня культа рощи дубовой у черкесовъ и илорскаго ев. Георгія у абха- 
зовъ и мингрельцевъ, въ частности и той подробности, что въ обоихъ слу- 
чаяхъ играетъ роль самопоявляющийся жертвенный быкъ. 

И простое нарицательное имя хо;б» фіћ-га дубг и культовый терминъ 
262655 двәгас, первоначально также означавшій дубе, собственно дубы или 


1) Н. Марръ, Ястическія названія деревьевъ и растеній,ц.м. 

2) Пожалуй, въ таблицу слВдовало бы включить и сванскій глаголъ дозу 16-4611 0с6я- 
цене. Корень авг представлястъ собою основу того же слова дубъ во мн. числћ ст однимт, 
показателемъ мн. числа -га: *Шрога. Выясняемая Форма слова не успЪла еще получить второго 
показателя мн. числа -8, точнће — окончанія или -ас (|| черк. бе), наличнаго въ словВ ха 
Дрег&в. Теперь, какъ извЪстно, посл днее слово означаетъ исключительно Георгія, а перво- 
начально и двә-гар и *Чвэ-га могло означать лишь дубы, рощу дубовъ, впослЪдствін «свя- 
щенные дубы», «священную дубовую рощу», свлтыню, и отсюда входяще въ составъ боле 
древней его Формы 4бэга согласные были, очевидно, использованы для образованія глагола 
со значеніемъ аосвящать», «посвящать дубамз». Въ текстахъ, записанныхъ въ ЛашхВ свящ, 
Арс. Онівномъ, мы встрёчаемъ слъдующія Формы этого глагола: зюхло&б;) а4-Чдэг-пе освя- 
тить (ожа) ель 050, усей (уд ]-оалг-пе-4 (арадв) освящают», тевр. освятять 
столъ, 9 хубе 39 шо-айт-1 Бар освящающій попъ. Дазльнъйшее дослЬдованіе этой детали, быть 
можетъ, установитъ, что мингрельское, да и чанское прилагательное хубе Фтг-1 хороша, не 
имВющее эквивалентнаго корня съ этимъ значеніемъ въ грузинскомъ, того же происхожденія, 
и собственно оно означало святой, священный, блаюпулятный и п. Въ такомъ случаћ стало бы 
понятно, что въ сравнительной степени мингрельское слово теряетъ третій согласный — эха аі. 
п-дби-пп, т. е. проявляетъ чистую основу безъ согласнаго показателя мн. числа г: ав-ни- 
(ср. основу шёп- въ св. 3; шям-1 < шұп-1Ь, выше, стр. 184). 
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дубовую рощу, священные дубы, священную дубовую рощу, вообще языче- 
скую святыню, представляютъ слова изъ состава тубал-кайнскаго слоя сван- 
скаго языка. Разновидность 322655 Чеэга не сове$иъ чужда тубал-кайн- 
скимъ: ее сохранили мингрельцы въ назван божества 3265516 дсегасипа 
или 32365965 дсегевипа, въ честь котораго насБчники совершаютъ обрядъ 
жертвоприношенія, называемый «укладывавіе өнміама», въ день Вознесенія 
Христова 1). Что же касается его эквивалента изъ месхскаго состава сван- 
скаго языка, то мы имъ не располагаемъ. Изъ этого состава мы вообще не 
располагаемъ въ живой сванской рБчи словомъ для обозначевія дуба хотя 
бы отъ другого корня, напр., словомъ, которое соотвфтствовало бы по 
нормамъ коренного слоя сванской рёчи картскому кэе 4е1-1 и т.-к. зъ фа 
(< да). Въ грузинскомъ съ одной стороны и въ мингрельскомъ, равно въ 
чанскомъ языкахъ приведенныя слова, озвачаютъ дерево, но ихъ семити- 
ческій эквивалентъ, напр. еврейскій (5%%, мн. 5’2"М), употребляется въ зна- 
чени не только дерева, но и дуба. Сванскій эквивалентъ тБхъ же яфети- 
ческихъ словъ (к. 4е], т.-к. 4а]-) по нормамъ коренного его слоя, именно 
месхскаго, долженъ былъ звучать или *Куу!| или *1 > 11 *). Послдняя разно- 
видность, 1, съ тБчъ суффиксомъ мн. числа -аг, который обыченъ и нын 
въ сванскомъ вообще (-аг) или въ названіяхъ деревьевъ (-га), даеть *1-аг || 
П-та 3). Этихъ Формъ слова не находимъ, но діалектическую по образованію 
мн. числа (-ог вм. -аг) разновидность первой —1|-ог*) представляетъ, 
очевидно, назване прославленнаго иконою св. Георгія священнаго мЕста 
окэс»@о Пог-15). И здесь, значить, христіанство хотЁло утвердить въ борьб$ 


1) І Кипшидзе, мингр. сл., 8. у. зі 

2) Ср. наличный только въ чанскомъ эквиваленть по коренному слою сванской рЪчи 
слова к. че (та]-1 кость; въ т.-кайнскомъ оно должно бы звучать *4тог, что съ обычнымъ 
для себя удвоеніеиъ 1-го коренного и усБченіемъ исходнаго слога сохранилъ т.-кайнскій слой 
сванскаго языка въ слов 3-х; 1-0% (1 4-4у < *-@хог) кость, по нормамь же другого 
месхскаго или такъ называемаго коренного, слоя сванскаго языка то же сзово должно было 
звучать въ сванскомъ Ку! или 31, что дБйствительно и сохранилъ чанскій языкъ въ двухъ 
дјалектическихъ разновидностяхъ гесе Кт1-1 И «р» 11-1, одинаково означающихъ кость, см. 
Н. Марръ, Грам. чанскаго языка, стр. 203, в. у. 

3) Не мБшаетъ вспомнить, что суффиксъ -га, двойникъ окончанія -аг, въ абхазскомъ 
въ названіяхъ деревьевъ означает ь «мЪсто, поросшее ими», «рощу изъ нихъ», см. Н. Марръ 
ц. с., $ 7. 

4) Н. Марръ, ц. с., $ 12, с, ЗМ. 

5) Въ современномъ абхазскомъ терминъ 1-ог принялъ стянутую Форму 1-эг, что съ 
преФиксомъ а- даетъ а-у1-әг (< а-11-ог). Н. С. Джанашія указывлеть (ц. с., стр. 78, прим. 1), 
что въ гурійскомъ говор грузинскаго языка коровъ называютъ 1ога, и у гурійцевъ суще- 
ствуетъ обрядъ моленія коровъ подъ названіемъ 1огођа, и это представляется переживаніемъ, 
культа священнаго дерева 1ог или, какъ выражается г. Джанаш!ял, «должно быть, имћетъ 
соприкосновеніе съ Илорскимъ св. Георгіемъ». 

9% 
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съ язычествомъ культъ св. Георгія, но местный языческій культъ «священ- 
ныхъ 06065» или «священной дубовой рощи» пережилъ. Итакъ, попутно 
выяснено, что терминъ Пог представляетъ въ кра, именно въ Самурзакани, 
переживан!е господства свановъ, но не въ стад представленя ими въ чи- 
стотБ коренного ихъ слоя *). Постепенно, надо думать, выяснится хронологія 
преемства трехъ однозначущихъ терминовъ сванскаго (коревного или месх- 
скаго), мингрельскаго и адыгейскаго, т. е. Мог, (Кор и дресе, гезр, дсэгйз, 
смЪнявшихъ другъ друга въ кра%, по всей вЪроятности, сообразно съ пере- 
ходомъ гегемонін отъ одного изъ названныхъ народовъ къ другому или 
сообразно нарожденю новыхъ мЪшаныхъ этническихъ образован на смЁну 
древнихъ, еще простыхъ или сравнительно чистыхъ представителей яфетя- 
ческихъ народовъ. 

Въ заключеніи я хотБлъ бы напомнать, если въ томъ есть надобность, 
что я отнюдь не имфль въ виду представить въ моихъ замфчаюяхъ что-либо, 
имБющее даже отдаленнфйшее поползновеніе изобразить яФетическую рели- 
гію въ переживаніяхъ хотя бы одного абхазскаго народа. Еще мене зада- 
вался я мыслью расширять горизонты несвоевременнымъ привлеченіемъ въ 
работу тяготБющихъ къ современнымъ яфетическимъ матеріаламъ древнихъ 
свидфтельствъ классиковъ или самихъ яфетическихъ источниковъ, клино- 
образныхъ надписей, для реально-Филологическаго толковашя которыхъ 
только теперь и намфчается возможность заполучить дЕйствительно прочную 
базу. О семитическихъ сродныхъ явленіяхъ, естественно, подавно долженъ 
быль я хранить молчаніе. И если всетаки удалось бросить свЪтъ на слож- 
ность культурно-историческихъ вопросовъ, возбуждаемыхъ Кавказомъ, и 
въ зависимости отъ нея необходимость проявленія большой осторожности 
даже въ совремешыхъ, тБмъ боле древнихъ матеріалахъ, то пока и это 
достаточно. МӯБ хотБлось лишь указать, что въ маленькомъ абхазскомъ 
народ мы имфемъ одного изъ немногихъ стойкихъ хранителей яхетическаго 
языческаго культа. 

Н. Марръ. 


1) Сваны прекрасно знають эту святыню подъ названіємъ именпо еусеъё ПОГ. Она по- 
является въ сванскихъ устныхъ преданіяхъ, напр., въ доставленномъ мнф И. Г. Габліани 
сказанін о поход турокъ въ Сванію: сначала турки вступили въ Мингрелію (д3) и «ограбили 
илорскую (святыню) Джгыраӣгъ или св. Георгія» (оо 465); г. Габліани въ примЪчаніи 
на сванскомъ языкЪ сообщаетъ, что въ Мужальской церкви имЪютсл многочисленныя 
обломки иконъ, въ числЬ ихъ и изъ Илора, занесенные послЪ этого турецкаго похода, и по- 
тому мингрельцы часто приходяттъ туда на богомолье съ своей родины. 
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Таблица. 


Къ стать$ Н. Я. Марра: «О религіозныхъ вЪрованіяхъ абхазов». 


а) шк (11) > шв > виа 
1. сван. 9250$ шв-\--1 желудь, тх, 955 шКк-\-1Ь 14. 
2. адыг. соврем. јЈәб-еу дубә. 
3. адыг. шэ-ш4-ифе (< *шә-јЈәб-и-се) желудь. 
4. г. буеобо гк-оп-1 [0у05, букв. дубы], назв. села > ©зе 
гко желудь. 


а!) се вм. #:се (<шое): 
съ ад. мн. числомъ -се въ мингр. 

224 8-66 (< *зве-ве) [священные дубы, бо, святыня > | 
икона, святой (въ частности «святой Георгій»), цер- 
ковь, отсюда — 

[адь ово безе-Шог-1 раб» ‹бош» Гее] въ м. Фамилія 
Гегеїҷкорія. 


%)%0)%%° се-се -+ Іа ВЪ Г. Фамилін 0,250 око сесе1ал- 
шүЦ-1 Гегелайшвилн. 


Ь) 4 
ад. въ мингр.: 
1) хдд десе [священный дубь, боль, |, икона, святой, [свя- 


тыня >| церковь. 
2) +451-3:@054о 4езе-шапапи «святая Марія». 


мингр. 

3) зод 5:6569о десе-йапоагани («святой Хангарамъ» на- 
званіе церкви въ селБ Наесакову Сенакскаго уЁзда 
(МЭ, Г. 72). 

4) 3;)5)9°з Чеве-пи-а [сынг ‹боа> Джеея,) Джеешія, 
муж. имя. 

5) съ абх. суф. -да: у)» Чеде-да мфсто ‹евятыни> 
Лезе, возвышенность въ селБ Хета (@е-9а) Зугдид- 
скаго уфзда со старинною церковью, гдЪ, по преданію, 
хранятся копья св. Георгія. 





140 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


во мн. Ч. 

съ ад. суфФ. -бе въ мингр. зәл две-се [священные дубы, боз, 
святыня >] икона, святой (въ частности «святой 
Георг »], церковь; Джеей, муж. имя. 

съ ад. суф. -ће въ мингр. 53:3 95е-е 14. 

съ сугуб. свано-адыг. или абхаз. мн. числомъ -гае (< -га-аё > 
-га-аб) въ сван. заб д69-гас [священные дубы, 
6015 > | «святой Георгій». 


Б) 48! ду: 
1) фа (< *48) > фу = й: 


св. зо ФИ желудь, мн. ч.: св. уоё@ь фИ-га || 356» 
@-га 0/65. 


2) *еһ (< десе) > 4е: 
съ суг. мн. числомъ сван.-адыг. г+5е: збо Фе-г-+-се 
[дубы,] „(жерей муж. имя. 


Әөіопское аскетическое посланіе, приписанное 
св. Макарію Нгипетскому. ў 


_ Въ собраніи Н. П. Лихачева имфется исключительный по разно- 
образію содержанія и интересу эөіопскій рукописный сборникъ, содержащій 
въ числ другихъ рБдкихъ и даже неизвЬстныхъ статей «Послане аввы 
Макарія Везикаго къ чадамъ своимъ...., которое онъ услыхалъ оть 


Опечатка. вкравшаяся въ вып. 1, т. ІУ. стр. 22: 


Напєчатаяо: Нужно: 


"аук. — младшій, маленькій. з\узь- — старшій, буке. болће крупный, плотный. 


то я позволю себБ привести мнЁніе проф. А. А. Бронзова, которому я 
сообщилъ его въ перевод$: «мысли, даже масса выраженій имфются въ творе- 
ніяхъ преподобнаго Макарія .... Весь духъ-— преподобнаго Макарія... 
Возможно, что посланіе было доселЁ неизвфстно издателямъ. Возможно, 
что оно и принадлежить Макарію. А если подлБлка, то очень искусная: въ 
лухБ Макаріева воззрТнія на покаяніе, смиреніе, вЪру, любовь и пр.» — 
Бытовыя черты обличеній въ текстЕ также какъ-будто подходятъ къ 
эпох. — На эөіопскій языкъ текстъ переведенъ, очевидно, съ арабскаго, 


1) См. Б. Тураевъ, Эеюнскя рукописи въ С.-Петербург®. ЗВО, ХҮП, 235 (—отд. от. 
123), Б. Масагіапа вообще крайне р$дки въ эоіопскихъ рукописях. 

2) Преподобный 30 зътъ удалился въ пустыню, но до этого времени онл, подвизался вл, 
келліи. Нельзя ли въ снязь съ этой Формой «посланія» привести то, что молитва Ангелу Хра- 
нителю «Святый Ангеле, предстояй окаяннЪй моей души....» иногда приписывается св. Мл- 
карію? См. поса Мірпе —Зсвегтапп, Аерурііѕсһе Ађепітаћ!81іогріеп, 197. Св. Макарію 
Александрійскому приписывается, какъ извћстно, составленное въ ФориЪ «Откровенія ан- 
гельскаго» Слово объ исход души изъ тЪла и ея состолніи по смерти. Ст, нашимъ текстом, 
оно не имВетъ ничего общаго. 

Христіанскій Востокъ. 10 
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не всегда достаточно гладко. Рукопись не отличается исправностью (0со- 
бенпо часто путаются й и й, Ти Е, и др.); нЬкоторыя погршности, осо- 
бенно пропуски, успфль исправить самъ переписчикъ; перБдко буквы и цБ- 
лыя слова наппсаны вновь на выскобленныхъ мБстахљ. 


АА): АП : 5ФСИ : НР 
00, «П ФФ : Ф50 
№27 ; "ПАЛ ; РАМЫ : ПА? 
АНА; Рей : СОРИ : НА 
5 20 : 040 : АБ : АША 
ПС : ФРТПАЯ : йа" : НО 
ЧА : ВЛ; ПАЙ, :: 

АДФАЛР : чр : ПФ 
АХ : АН АПАС : ПА : РЧ: 


10 йл: А: "ПАЙ. : НОЉ : 
02° : Рп20 : 574: ЛАЧ : 
АЈНА ПАС : А540 ; "ПАЙ, : 
НС : им: а : 94 
р) 1 270/4: АТВ : АЗН : 

15 ЧЉ АЛЫУ гм : оп 
СУ? ; птд : Фрс : 784 : 


ФфФ.:5> : РАЛЕ : ОЛ: : ФР 
"РАЙС : ^й*'94 : ФАХФ: : ФР 
ФОА : 5607 : 0З4С : Фа 
20 14 5 АЗН: чр : ППА : 
4): АФФХ : «СУТ : Фр 
279, : 013: : фр :: АА : 
АЗ : НА.РОФ-о : ФН": 
НР"БУЯН ; АП : АгИФФО> : НР 
25 ФОА : АСМ :; АЛЛА : А 
ФОР : АЙ : 7942 ; НАР 
ФА :; &№А : АПАА : ФА 
21 : НТД СА: &АЮФФР : 94: 
Фр : А : >С : УФА: 
30 АЈАНТ" : На : ПЧ: 





в е в 
1) ЛАЯ" : со. 
2) Прибавка арабскаго перевода? 


3) ОА": сой. 


Послане аввы Макарія Великаго 
къ чадамъ своимъ и ко всЁмъ вБрую- 
щимъ въ Господа нашего Тисуса 
Христа, которое онъ услышалъ отъ 
ангела Божія — благословенно имя 
его 2) —, которому довфренъ чело- 
ВЪКЪ. 

Возлюбленные мои, вБрующіе въ 
Сына Божія, миръ да будетъ со 
всякимъ человБкомъ, который пре- 
бываеть, слушая слово ангеза 
Божія, который соединенъ съ нимъ, 
душБ человБческой, да оставимъ 
дБла злыя, пока есть день у насъ 
и свБтъь простерть предъ лицомъ 
нашимъ, и прежде чЁмъ не помра- 
чился день нашъ, и не связался 
языкъ нашъ и руки наши, и не 
понесемъ дБяній нашихъ, не со- 
гнемся подъ грВхами нашими въ 
пребываніи страшномъ, гдБ трепетъ, 
н ужасъ, и плачъ. Увы намъ отъ 
поста, который будетъ безполезенъ, и 
оть печали, удручающей сердце, отъ 
рыданія, исходящаго отъ сердца! 
Увы намъ отъ пламени огня геенн- 
скаго неугасимаго! Увы намъ отъ 
ада и мрака, котораго мы страшич- 
ся! Чала мон и возлюбленные 
мои! Я, грБшный Макарій, скажу 


сл 
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ЭӨІОПСКОЕ ПОСЛАШЕ СВ. 


СЗАА'ЯТР : ФАР) Д : АА: 
АНАС: ЛС: "ПАЛ, НО” 
ЧРА : 08:5 

ПОР" : ПР : Н" ; ФА 
ХОСТ: : Ч : АР 4 : ПА: 
НАЗОЛ : 0АУФ : ФЕ: 
Къо : ФАП 222 : АШАР" : 
АА : ППА : ФАРА: 4ФД: 
Юр" : ФУ : '@№ : НА: 
122 : РЯ: ЧАА 94: 
АФЛ : "А: ЧО: 129.0: 04: 


ФПЛАЛА: ФН” : ФУ : 
0334р") (Пл: АФР; : 9х 
ТФ: 


РЪ: ЛАЧ: АНАС : ВТ 
п: >" ААА: ЮРА: 
АМА : ААЊЕ ТОЮ Р : 2р4, 
О : ФАТ7 А, : 0 : АНА 
АС: ДОАО, АО : ЗАЊЬ: АР 


› 870, : По: ФАТ? : СФ: 


0029 : ФФЗАТ : ФАЙТЕ АА : 
АР : Ф720 : Ф470 : ФФ 
ФЛ: ФТФТЉ : 008090 : ФТ 
нест : 091 : ФЪА : ПА 
" п <> : АН. С : АА 
У". : ФИЛ : 0Ф-ФФ ; Фф 
ОТ : А22774 : АМ : ПСИ : ФА 
асч : АТ : Ф®оЛТ : 40 
РЗ мап: 1 РЯ"; А : А7 
НАПаьС : НАД, : ЗАТ : 
ФАС : НАЗЦА : АЙ 2 Ф", 
АТ: 025244 : Па, : 0460 : 
ФРИ : А: ФАВ : ФАРО” 
Я : АЙ : ЭН : АМ : ТО 
а: ОШО : ВОС 1: ФАР 


1) Опять прибавка араоскаго перевода? 


2) пл сой. 
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вамъ, что я услыхалъ въ посланіи 
семъ и отъ слова ангела Божіял 
для души человЪка, довБреннаго ему. 

Я плакалъ плачемъ многимъ ия 
зналъ, что не спасется человЪкъ 
безъ тщанія, и | усерднаго псканія, и 
заботы, и благотворешя по отно- 
шенію ко веБмъ людямь, особенно же 
безъ любви къ бЪднымъ и подаянія 
всего, что у насъ, да будуть већ 
помышленія наши собраны во едино 
къ небу въ трудБ п молитв, пе- 
чали и плачБ, и да оставимъ всі же- 
лапія наши и страсти наши. 

Сказалъ ангелъ Божій, да будеть 
благословенно царство его"): — «душа 
убогая, докол нерадишь о спасения 
своемъ п не обращаешься къ Богу, 
Творцу своему? ДоколБ будешь не- 
насытна въ блуд и соплетеніяхъ 
плоти и грБха, въ гордости, превоз- 
ношении и зависти, въ пакопленін 
зла, грабленія и пресыщенія, въ 
убійствь и ссорБ, въ славо- 
люби и тщеславійи и въ ложной 
клятвБ именемъ Бога, Творца твоего, 
во ГНЪВБ и ярости отъ утра до 
вечера, въ (?) нечистотБ ночи (?) и 
оскорбленін б®дныхъ. Душа убогая, 
разв Богъ не создалъ тебя чистою, 
свфтлою, чуждою грБха и без- 
закошя? И онъ приставилъ меня къ 
тебъ. И я — святая душа, а ты 
никогда не слушалась меня, пока, 
не достигла 22 года. Ты не пропу- 
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#140. : &АФ1 : ОЛ: НАЗОЛ: 
ГО ФР ; ЛАЈНАТАС : ФА 
ЛАЧ: ПАР : ^79С, :: 
ЛАЗ: 
ППА: Га : ЗО : 90: 29 
1 Ре 44 : АНАС : ФЬ 
ШОЛЕ АИ : ФС: ПА 
иг: АЧТА: АФ : 
ВИА, :: ПАЗ Т0 : 
10 ФП71`7<9"0.4. :; 08979" 0.4. :: ФП 
АПН: АО :; ФП ФТ 
9.4. :: ФП00ФП : бт : аст 
Ръ 1 ФАП с АПФ : 20А : 
АР : ЛАЯ : тт: п: 
15 ПСА: : ФАРАЯЮ"О, : ПУР: 
_ФАЗИ : КУН : ПАНА, ©: 
ФАДАР" ; ЛАЛА : НАОЛ: 
ППА; РАНО : ЛОЛ : Фй 
ЛАР ФРТА Оа: МПА 
п@`а1: : лол: па : Ра: : 
Фргь : А? АНУ : М. :: 
ФАН : ТРКА: М : 17 
А; Ш ФР: : 03: 
Фе" : ЛАНА : НК: ПСР: 
5 УААЙ : АУН Зам: АБ: 
АН’: А0 : фт: ФНУР : 
О, : ФААР : АД: 09 
Ч): ЛАМА, : ВАЊА, : 
О с с ФАТУ ; А20 
ЛЯ": ЛОЛ : АЙС ; б>ФОА : 
реА 1 ФЛ, :: ФААЙ: > 
[4 : ПА : ААА : ФАЛО: 
ПУР й 2 ФА РУР) 2: 


с 


2( 


ать, 
— 


<] 
ся 


2. 
— 
— 


1) Ф.М сой. 
0) 070,0, соб. 
3) ФАР" Ч : сой. 
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скала ни одного дня, не прогн$вавт, 
Бога и ангеловъ Его злыми дфлами 
твоими. Иеще | ты говоришь сегодня 
другимъ людямъ: «когда достигнемъ 
конца жизни, помилуетъ насъ Богъ 
н ущедритъ». Душе окаянная, за 
что Онъ помилуеть или ущедритъ 
тебя? За твое смирене? Или за твое 
бдфне? За труды? Или за усилен- 
ный постъ? За милостыню? Или за 
почтеніе къ церкви? Я войду въ 
церковь съ братомь молпмъ анге- 
ломъ, н не найду тебя тамъ. Я 
скорблю о теб. И я увижу анге- 
ловъ, что превыше людей, прив$т- 
ствующихъ сущихъ съ ними, и они 
будуть весезиться вмфетБ въ серд- 
цахъ своихъ, слушая литургію, я 
же буду скорбЪть о теб. И потомъ 
ты пойдешь принямать тфло святое 
и чистое и кровь Господа нашего 
во оставлеше грЕховъ, будучи уда- 
лена отъ сія благодати. Глубока мол 
печаль по тебф, и нфтъ мн покол 
изъ-за тебя. Встань нын, прибЪфгни 
къ покаянію, и не откладывай со 
дня на депь, ибо дни проходятъь а ты 
(все еще) будешь каяться (?). И н$тъ 
милости въ аду, и нётъ тамъ нока- 
лшя, а сюда тебя не исторгнутъ. 
' Вспомни отшествіе, которое близко. 
Вспомни ангеловъ мрака, которые 
восхитятъ тебя и будуть карать 
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А’: АХ :: ФА : Аа, : 
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п ТН'ОД : соч. 
2) ПЛА, соч. 
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за дБянія твой, и ты не возь- 
мешь съ собой ни золота, ни серебра. 
Вспомни тяжесть грБховъ и злыхъ 
дБлЪ твоихъ надъ годовой твоей, когда 
ты пойдешь, чтобы стать предъ лицо 
Господа нашего Тисуса Христа. И ка- 
кія извиненя твои и грЕхи свидЪтели 


на тебя, ичто ты скажешь въ стыд 


твоемъ, убогая, предъ  людьмн И 
ангелами? И что ты скажешь, когда 
придеть къ теб гласъ страшный, 
который скажетъ: «пошлите сію 
душу въ осужденіе и тьму кромфш- 
ную»? Горе тебБ, убогая! Предвари 
нын® милосердіе, прежде чБмъ не 
пришелъ мракъ. Обратись къ Тому, 
Кто обратился милостиво къ тебф, и 
облекись въ одежду покаянія, спБши 
и не откладывай съ сегодня на 
завтра, ибо день, котораго ты ожи- 
даешь, пройдетъ. Улалпсь отъ грБха 
и дай(?) мяБ покой въ сли немногіе дни. 
Братія мои ангелы въ часъ захожде- 
нія соляца будуть предлагать каж- 
дому плоды трудовъ его: молитву, ми- 
лостыню или постъ; я же буду пла- 
кать среди нихъ и буду чуждъ сладо- 
сти благовония ихъ предъ Богомъ. ; И 
они будуть славить со всБмь соборомъ 
святыхъ, л же въ рыдания и тре- 
петБ буду говорить: «о душа, боюсь 
я непрестанно злыхъ дБяній твоихъЪ и 
срама грБховъ твоихъ. Лучше ли 
было бы для тебя, если Богъ пошлетъ 
мев прекращеніе (?) или переселене, 
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1) &92.9*44 0, сой. 
2) ФОР" АМИ. соа. 
3) Ф?" сой. 
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и я не буду соединенъ съ тобою? 
Помни день смерти и трепета, ко- 
торый найдетъ на тебя, смятеніе п 
напасть, которыя сойдутъ на тебя. 
Бодрствуй нын$ и не медли въ спа- 
сени твоемъ, обратись къ моему 
сов$ту и оставь неправду и гнёвъ, 


. Ибо огонь пылаетъ во вЪки твои и 


въ послБдняя твоя. Докол превоз- 
ношеше и тщеславіе будуть воз- 
вращать тебя къ врагамъ твоимъ, 
подобно земл$, которую ты попи- 
раешь ногами? Доколф зависть и 
коварство будутъ на язык$ твоемъ и 
впослВдстви вождями къ осуждению? 
Доко46 будешь ты прогифвлять 
братьевъ твонхъ и враждовать съ 
пими, и не звать, каковъ будетъ 
конецъ твой? Докол будешь при- 
чинять 340 брату твоему и убивать 
душу, подобную теб? Докол$ по- 
мыслы дурные и превозвошеніе 
будуть въ сердцБ твоемъ? Воздая- 
ніе за это ждетъ тебя. ДоколБ бу- 
дешь клясться | именемъ Бога во 
лжу —а къ Нему возвращеніе 
твое, и Онъ отметить тебБ — и, 
оставляя братьевъ твоихъ голод- 
пыхъ у врать творхъ, будешь хБ- 
ниться молиться Богу Твоему? 
ДоколБ ты будешь имфть нужду 
въ очищеніи тБла твоего благово- 
ніями и ароматами отъ тщеславія, и 
не оставишь смрада грБховъ твонхъ? 
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Горе мн отъ тебя, душе, ибо ве- 
лика скорбь моя изъ-за тебя, и не 
нахожу средствъ спастись отъ тебя. 
Я не хочу приближаться къ тебБ и 
смотрфть на тебя изъ-за смрада 
дБяній твоихъ и стыда лукавства 
грБховъ твоихъ, лукавства путей 
твоихъ. НЪтъ у меня покоя въ 
пребыванш съ тобою, ибо нёть у 
тебя добра. Душе убогая, бодрствуй 
нывБ до прехождевіл дней твоихъ 
и получи благодать отъ сладости 
милости Его. Посп®ши къ чистотБ, 
молитв, плачу. Возстани нын$ во 
страхф Божіемъ. Вспомни исхо- 
жденіе твое изъ тБла: ты понесешь 
на себБ всБ дфянія твои. Познай 
домъ твой: прахъ ты и въ прахъ 
будешь брошена. Знай, что очи 
твои закроются для свфта, помни, 
что уши твои оглохнуть н | не 
будуть слышать. Знай, что языкъ 
твой не будетъ говорить!) и бе- 
сБдовать. Помни, что гортань 
гвоя заключится и не откроется. 
Помни, что руки твон высохнутъ, 
не будуть ни брать, ни давать. 
Помни, что ноги твои разслабфютъ 
и не будуть ходить во вфкъ. Горе 
тебБ, душе, что ты не прибЕгаешь 
къ покаянію! Душе убогая и пад- 
шая, папаствуемая во всякомъ 
длБ праздномъ, гдВ твои имуще- 
ства, собранныя неправдой и гр- 
хомъ? ГдВ сладюя явства и питя 


1) Ориг.: грЬшить. Возможно также, что д. б. ЕР" И = отсохнетт. 


2) 5! (рго ЕРР’ЙИ хе! рго &„Р"ПА?) 
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вина? ГдБ веселіе, ликованіе и на- 
слаждевія съ дБтьми и родными? 
ГдБ пріятіе пищи и благовоній и 
очищене омовеніями? ГАБ укра- 
шенія жилища твоего золотомъ и 
драгоцфнными камнями? Гав рос- 
кошный выфздъ тлнный и веселый 
по виноградникамъ? Душе, мало 
осталось отъ дней твоихъ — сп$ши 
скорБе къ покаянію, облекись въ 
одежду благоволенія, пока есть день! 
Велики грфхи твои и не помилуетъ 
тебя Богъ безъ покаянія, какъ Онъ 
обБщалъ Своимъ истиннымъ сло- 
вомъ: «радость бываетъ на небесахъ 
ради одного грішника покаявшагося 
и исповБдавшаго грБхъ свой» !). 
Поспфши выя, ибо вфрно говорю 
тебф, раньше, чЪмъ придетъ пе- 
чаль и нокаяне будеть безпо- 
лезно, ибо нБтъь тамъ милости, н 
тотъ, кто не дБлалъ здБеь, не по- 
лучить милости тамъ. Помни при- 
шествіе ангеловъ смерти съ раз- 
личными лицами и суровыми серд- 
цами, когда они явятся и устрашатъ 
тебя и отошлютъ тебя по дБяніямъ 
твонмъ. Помни преселеніе твое къ 
морю огненному, пламя котораго 
не утихаетъ. Помни червя грызу- 
щаго. Помни вселеніе твое въ адъ 
п мракъ и скрежетъ зубовъ. Я — 
ангелъ, которому довБрена ты, 
душа нерадивая и лБнявая. Вспомни 
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слово Боже, которое говоритъ: 
«плоть и кровь не введутъ въ цар- 
стве небесное !), но въ него входять 
чрезъ доброд$ тель». И вотъ я возбуж - 
даю тебя къ твоему благу и путе- 
вожу тебя къ твоей жизни, ибо 
страдаю по тебЪф, зная великое 
осужденіе тому, кто поступаетъ, 
какъ ты. Покайся и обратись къ 
страху Господа Бога твоего. Усиль 
постъ и молитву, моленіе и плачъ, 
дай миБ отдохновеше, да похвалю 
тебя и вознесу къ Богу моему 
красоту дБяній твойхъ и благово- 
не поста твоего и милости твоей, 
и молитвы твоей, и милосердія къ 


. бЪднымъ, да возвеселится лицо мое 


съ братьями моими ангелами и сой- 
детъ на тебя Духъ Святый, и ты 
причислена будешь къ праведнымъ 
и избраннымъ, которые услышать 
гласъ радованія въ день воздаянія. 
Я говорю тебБ и предупреждаю о 
судБ, | которому ты подлежишь. Пред- 
почти (себБ) любовь къ бБднымъ, 
пбо она угоднфе Богу, ч6мъ жертва 
возносящаяся, считай ихъ какъ бы 
душой своей, бБги оть угожденія 
себБ и удаляйся отъ наслаждений 
плоти, сдфлай достойной душу твою, 
очисти пороки твои, ла познаешь 
сладость Божію, и сойдетъ къ тебБ 
свЪгь Его, и ты будешь избавлена 
оть совБта вражія, ибо обБщалъ 
Богъ, что Онъ приметъ прихо- 
дящихь къ Нему и приблизить къ 
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1) ДАНАС сой. 
2) АШАА : ФАППА сой. 


ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


нимъ милость Свою. ПрибБги нынё, 
прежде смерти своей, послушай 
совБта моего, оставь стяжаніе, не- 
правду и ложную клятву, и лихву, 
н мздоимство, которыя для тебя без- 
полезны, но приди, оставивъ то, 
что не дастъ тебБ милости, ибо я 
усугубилъ назиданія къ тебБ. Обра- 
тись, душе, къ Богу въ покаяніи, 
ибо оно близко къ Нему и угодно 
Ему. Что такое покаяніе? Удаленіе 
отъ грБха, отъ страстей, отъ дЪяній 
прежнихъ. Облекись въ назидаше, 
усугубивъ постъ, усиливъ молитву и 
трудъ безъ лБности, съ плачемъ ноч- 
нымъ. И скажи видящему Господа (?), 
чтобы я возвеселился о тебБ и про- 
славилъ Бога благословеніемъ твоимъ. 
И я буду съ тобою, утБшая тебя, и 
буду бороться съ врагомъ твоимъ. 
Прогони злыя помышленія твои | н 
пребудешь съ тБми, которые слу- 
шаютъ гласъ радованія, когда пред- 
станешь Господу твоему — сіе есть 
доброд$тель твоя и спасеніе твое. 
Вонми и уразум?й, оставь стяжанія 
міра сего и умножеше яденія и 
питія, да не останешься виБ того, 
что Богъ обфщаль благимъ и пра- 
веднымъ. Пойми, что все стяжаніе 
будетъ свидфтелемъ противъ тебя о 
грБхБ стяжанія ‘твоего; подумай, гдЂ 
богатые и знатные, собиравшіе иму- 
щества, посл того какъ они вошли 
въ гробы свои, а пхъ сродники 
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получили свободу раздБлить ихъ 
богатство? И нынЪ, душе, мило- 
стынею твоею создастся обитель 
твоя и елеемь милосермя воз- 
сілеть свфтильникъ твой въ цар- 
ствіи небесномъ, ибо Господь 
нашъ сошелъ съ небесъ и упо- 
добился человБку и смирился (?) 
(пасъ) ради, и понесъ страсти и пре- 
терл®лъ крестъ, пригвожденный ру- 
ками и ногами и прободенный въ 
ребро копіемъ; кровь Его была про- 
лита, и Онъ умеръ, будучи творцомъ 
смерти. И Онъ сошелъ во адъ и 
извелъ благихъ, и паки отверзъ рай 
ради насъ, и даровалъ намъ Духа 
Святаго въ крещени. И Онъ по- 
стился и молился, служилъ ученикамъ 
Своимъ, и далъ намъ тБло и кровь 
Свою | во оставленіе грБховъ нашихъ, 
и даровалъ намъ свое истинное обф- 
щаніе, что мы будемъ братія Его, 
и Онъ будетъ отецъ нашъ. И если. 
Богъ Творецъ (совершилъ) такъ, то 
докол у меня будетъ стыдъ изъ-за 
тебя, душе убогая? Природа твоя и 
обиталище — домъ праха, и завтра, 
ты преселишься, будучи восхищена, 
и увидишь дбянія твои и возвра- 
тишься къ воздаянію и суду, если 
не уподобишься Богу твоему, пмя 
Котораго благословенно, если не по- 
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ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


слБдуешь стопамь Его. УвБруй въ 
слово Его, изреченное Господомъ на- 
шимъ во святомъ Евангелии: «кротокъ 
есмь я смвренъ и бремя Мое легко 
есть!). Придите ко мн$ обремененніи, 
н Азъ упокою вы»). Душе убогая, 
многи гр®хи твои, а Его милость 
больше грБховъ всего міра. При- 
близься къ Его прощенію и малости, 
н Онъ дастъ духу Своему возсіять на 
тебБ. Омой грЁхи твои слезами, и 
сойдеть на тебя духъ благостн. 
Нын$ я указываю ‘тебЪ все и даю 
тебЪ путь жизни — постъ, который 
приблизить къ Богу и усладить тебл 
нищею райскою. Одфнь убогихъ въ 
одежду твою и покрой ихъ отъ 
зимней стужи, наполни чрево ихт, 
пищей | и усугуби постъ. Душе 
убогая, приблизился день твой и 
пришелъ часъ твой, пришаи дни твой, 
пока я говорилъ теб день и ночь: 
«оставь лукавство дБяній твоихъ и 
приябфгни къ спасенію твоему». Обнови 
жилище твое, выстроивъ (его) изъ 
камня на скал, ибо сей домъ твой — 
песокъ разоримый — уйди изъ него 
скорБе, да не упадетъ на тебл и не 
будеть велико паденіе твое, и дверь 
дома твоего не затворится, и вк твой 
не омрачится, и не придутъ на тебя 
трепетъ и скрежетъ зубовъ, и илачъ, 
и страхъ, и смятеніе на пути, ко- 
тораго ты не знаешь. ГдБ бремя 
грБховъ. и беззакошй, и блудодЂяній ? 
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ГлБ посланные ангелы смерти и 
ИХЪ пришествія къ теб, ибо ты 
превозносилась въ вБкъ свой? Гдћ 
предстояніе лицу Іисуса Христа, 
Бога суда н воздаянія? ГдБ гласъ 
глаголющій: «отведите ихъ съ ихъ 
веБми дБяніями». Душе, помысли, 
что отнесутъ плоть твою на доскахъ 
въ пустыню и бросятъ въ прах 
скоро и введуть тебя въ геенну 
и адъ, говорю я тебф, если не 
покаеться и не пріобрётешь Духа 
Святаго, пока | не зашло солнце 
правды. Истину говорю тебЪ, я не 
знаю ни одного дня, въ который бы 
я возносилъ кадило благовонное или 
плоды добрые отъ лБяній твоих. 
И когда я восходилъ къ Богу и 
видБть братьевъ моихъ ангеловъ 
приносящими дары свои и сладост- 
ныя жертвы въ славослови и чести, 
я былъ удазенъ, и скорбепъ, и 6%- 
денъ среди нихъ и говорилъ: «братія 
мои, плачьте по мн и рыдайте со 
мпою, ибо соединенъ я съ душою, 
у которой не бываетъ радости и 
покоя, и я хотёлъ бы быть отослан- 
нымъ и не соединеннымъ съ ней». 
Душе убогая, доколБ будешь ты въ 
пьянствв, что проклято, и не будешь 
отвращаться и обращаться отъ вся- 
каго зла, ибо уготована геенна ради 
грБховъ міра. Покайся и обратись, 
ко Господу, приблизься къ Его ми- 
лосердію, ибо онъ обБщалъ милость 
призывающимъ(?) Его. Молись Ему. 
ибо Господь нашъ постился въ пу- 
стын$ и предстоялъ Понтію Пилату 
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и былъ судимъ ради спосенія нашего 
и оставленія грБховъ пашихъ. Душе, 
прими тБло Господа твоего и кровь 
Его, и не затрудняй(?) возмож- 
ности (?) принять тебя. Душе, оставь 
лфность я излишество въ снф|, бди 
въ пфин и молитв Господу твоему. 
Душе, докохБ будешь ты прогнёв- 
лять меня лукавствомъ дВлЪ твоихъ 
и покоемъ тБла, твоего и излаше- 
ствомъ Фды и питія — это врагъ 
твой. А (я) духъ святой, и соедяненъ 
съ тобой, душе, ибо Богъ сказалъ: 
«никто не знаетъ часа своего». БЪги 
скоро, ища спасенія, принеси дары 
твой, трудись въ терпБніи, смирешя, 
молчанін, чистотВ, любви къ бБд- 
нымъ, сокровиществуя праведность. 
Если такъ будешь поступать, при- 
близится къ тебБ благое. Господу 
нашему Тисусу Христу, Сыну 
Божію, величіе и слава до вка 
вБковъ. Аминь. 


Б. Тураевъ. 


Грузинская версія Агаеангел1я и ея значене для 
грузинской исторіографіи л). 


Древнегрузинская литература вообще богата агіограФическими произ- 
веденіями, касающимися святыхъ той поры армянской или, точнфе, арме- 
нійской церкви, когда она состояла въ единств съ церковью грузинскою 
или ибер1йскою *). Таковы, напримфръ, грузинскіе тексты ит или Му- 
ченичествъ: 1) св. Григорія Просвћътителя, 2) свв. двъ Рийсими, Гаяни н 
‚ сподважницъ, 3) сыновей и внуковъ св. Григорія — свв. Аристакеса, Врта- 
неса, Іусика, Григориса и Даніила, 4) св. Нерсеса и ученика его Хада, 
5) св. Саака, сына Нерсеса, 6) св. Вардана и сподвижниковъ, 7) св. Атома 
и сподвижниковъ, 8) св. Воскана и сподвижниковъ, 9) св. Сукіаса и спо- 
движнаковъ, 10) св. Сандухты, и мн. др. 5). 

Изъ числа этихъ текстовъ особеннаго вниманія заслуживаетъ текстъ 
Житія св. Гриорія Просвњтителя, т. е. Обращенія Арменіц или такъ- 


1) Докладъ, читанный въ засфдани Грузинскаго Общества Исторіи и Этнографіи 20 
марта 1914 г. и Кавказскаго ОтдЪленія Императорскаго Московскаго Археологическаго 
Общества 16 мая 1915 г. 

2) Объ эпитетЬ «арменійская» (4=;енеъбуу), виБсто курьезнаго «арияно-грего- 
ріанская», см. пока: архіеп. Малахій Орманянъ, Армянскал церковь еѓс., на ари. яз., 
Константинополь 1911 (=переводы на ранц. и русск. яз.), гл. 33; ср. Л. Меликсетъ-Бе- 
ковъ, Юридическое положеніе Верховнаго Патріарха Армянскаго, Одесса 1911, стр. 18, 
ср. стр. 3—4. 

3) Литература: А. Цагарели, Свёдћнія о памятникахъ грузинской письменности, т. І, 
вып. 1, прия., стр. 5, 7; т. І, в. 3, стр. 160; Н. Марръ, Изъ поЪздки на Аеонъ (изъ ЖМНПр, 
1899, № 3), стр. 17—22; Н. Марръ, Агіогратическіе матеріалы по грузинскимъ рукописямь 
Ивера, ч. І (изъ ЗВО, ХИТ, стр. 63—64, 68, 69; Н. Марръ, Предварительный отчетъ о ра- 
ботахъ на Сина%... и въ [ерусалимЪ, въ пофздку 1902 г. (изъ Сообщ. Имо. Прав. Пал. О-ва, 
т. ХГУ, ч. 2), стр. 19; А. Хахановъ, Матеріалы по грузинской агіологін (Труды по востоко- 
вБАБнио ХХХІ), стр. ХП--ХІУ, МХ—Х\1 ХХП--ХХІП, 47—51, 57—72; М. Сабининъ, 
зро он, стр. 621—629 (=М. Сабипинъ, Полное жизнеописаніе спятыхь грузин- 
ской церкви, ч. ИТ, стр. 1—8); Ө. Корданія, 46, І, стр. 19—27; Ө. Хордан!я, Описз- 
ніе рукописей Тифлисскаго Церковнаго музея, кн. І, стр. 107, кн. И, стр. 63, 102, 141; 
М. Джанашпили, Каталогь продметамт Церковнаго музея грузинскаго духовенства, стр. 1; 
Л. Меликсетт,-Бековт,. зам. въ ХВ, Ш, стр. 313—314; и др. 


156 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


называемаго Агаөанлелія !) (ему еи Асэдапсеров), нмьющій для ар- 
мянъ то же самое значеше, что тексть Обращенія Грузи («КарЁлис-мо- 
кцева») для грузинъ. И па этомъ текстВ, именно грузинскомъ текст Агаванге- 
лія, мы сейчасъ и хотБли-бы остановиться. 

О существовании грузинскаго текста Агаөангелія впервые стало въ 
литератур извфстно со словъ У. Гапё|018, который отм$чаль его среди 
рукописей Иверскаго монастыря на АөонБ ?). ВпослЕдствін слова У. Г,ап- 
51013 были подтверждены опубликованіемъ А. А. Цагарели составленнаго 
еще въ 1836 г. іеромонахомъ Иларіономъ каталога рукописей назван- 
паго монастыря, въ каковомъ каталог$, между прочимъ, значится: 303635 
оой Зороуеодсь до» обор ус» дао Зоб усь Зе бо ЖКипие святазо 
священномученика Гризорля, епископа Армении (при начальныхъ словахт 
въ текст: © 59 оо 3561» 907536555 Зоо ободе, безсзе Зоо 
39291003305 еә) 65...) 3). Съ другой стороны, подобный жет йный 
текстъ оказался въ одной изъ рукописей свЪтл. кн. Н. Д. Мингрельскаго, 
поступившихъ въ Твфлисское Общество распространенл грамотности среди 
грузивъ, именно въ рукописи № 384 *), гдБ онъ озаглавленъ такъ: ©) 
и $5363 34% . бво6 за, 55 94595 а Ф5 9017» 93990695 $5965, осой» 
ско зеэде»үудо\» бороо Зубозкоо МУ. 59:33066 59е» Сентября дня 30. 
«Ките м подвижничество 5) и вслпдь за ттъм мученичество святазо свя- 


1) Объ этомъ названіи см. Н. Маррт, Крещсніе ариянъ, грузинъ, абхазовъ и ала- 
новъ святымъ Григоремъ, ЗВО, ХУТ, стр. 179 прим. 1, стр. 182. 

2) У. Іапр1оіз, СоПесііоп дев ћізѓёогіепв апсіепв её тойегпев йе 1° Аттёпіе, І, р. 194 (ср. 
также ЈА, 1867, ІХ, р. 387); К. Паткановъ, Библіографическій очеркъ армянской историчс- 
ской литературы, Спб., 1580, стр. 28, 

3) А. Цагарели, ц. с., т. 1, в. 1, прия., стр. 7.— Кстати, Е. С. Такайшвили (да з- 
4 - |0. СЪС окер, стр. ХХХІ ХХХП) и, пслдъ за нимъ, Ө. Д. Жорданія (42—63, І. 
стр. 19, прим. *) совершенно справедливо отиЪћчаютъ тотъ Фактъ, что грузинскій текстъ Агаеан- 
гелія, т. е. Житія св. Григорія Просвътителя, не быхъ обваружеяъ А. Цагарели (по словамт, 
Е. С. Такайшвили, также и Д. Бакрадзе) въ бытность его (ихз.) на АвонЗ. Но интересно, 
что текстъ этоть не былъ пайденъ ни Н. Я. Марромъ, ни А. С. Хахановымъ, также по- 
бывавшими на АөонЪ и занимавшимися его грузинскими рукописями. Слфдовательно, текстъ 
этотъ должен считаться утраченнымъ еще до посфщевя Аеона упомянутыми учеными. [Что 
названныя лица не напали на искомый памятникъ, это еще не свидћътельствуетъ о его гибели, 
Ред.]. 

4) А не № 350, какъ это ошибочно указано въ одномъ мЪстВ у Ө. Д. Жорданія (4-- 
сь, Т, стр. 19, прим. *). Эта ошибка, къ сожал ню, повторена Е. С. Такайшвили (Источ- 
ники Грузинскихъ лътописей, СМК, ХХУШ, стр. 106, прим. пред. стр.). 

5) Груз. выраженіе 9), .4-1әл тодаЇадорау, собственно, означаетъ гражданство (отъ 
кф 9819-1 = ретер дабаа зрадъ, з0родъ, при 2 то — преФиксЪ и „Мал оБау, гезр. „іг ођа, — 
суФФиксЪ отвлсченныхъ понятій) въ смыслЪ подвижничества, мужества, зеройства. Кстати, 
пыраженіе это у Н. Я. Марра (АгіограФическіе матеріалы еќс., І) почему-то переводится рез- 
лично: то черезъ «подвизаніер (стр. 3, 77), а то черезъ єдВятельность» (стр. 86); хотя, для 0о- 
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ценномученика Граорія Пареянсказо !). Блаюслови Отче (при начаяьныхъ 
словахъ въ текст: 6591 оо 9 559 УЗ ео, 355оо» доо(55595 © 
934 съ эс» 55956 3590055956 )Усъюабо...) 3). Позднёйшая обработка текста со- 
хранилась также въ мартиряк, составленной католикосомъ Антошемъ І, 
по рукописи № 592 Тифлисскаго Церковнаго музея ?). 

Спрашивается: когда и съ какого языка переведено у грузинъ Ага- 
оангел1е? Отвфтъ па эти два вопроса, собственно говоря, и составляетъ за- 
дачу первой части настоящаго сообщенія. При этомъ, всБ свои суждевія по 
этому предмету мы будемъ основывать исключительно на рукописи О-ва Гра- 
мотности № 384, какъ древнфйшей изъ обБихъ, доступныхъ намъ, руко- 
писей тихлисскихтъ древлехранилищу. 

Нужно имфть въ виду, что рукопись О-ва Грамотности № 384 пред- 
ставляеть собой сборникъ метафФрасовт, несколько дефектный, т. е. безъ 
начала и конца, всего въ 888 стр.; рукопись въ 31 х 25 см., на бомбицинў, 
въ два столбца, исполнена красивымъ церковнымъ письмомъ: текетъ—строч- 
нымъ, а оглавленія и начала абзацовъ — инищальнымъ письмомъ и прн- 
томъ киноварью *); интересующій насъ тексть помћщенъ на столбцахъ 
218а—257а. 

Что касается времени появленія рукописи, то на этотъ счетъ въ самой 
рукописи не содержится никакихъ указаній. Правда, на протяженіи всего 
рукописнаго сборника встрБчается одна запись киноварью (стлб. 53 5а), спо- 
собная пролить нБкоторый свфть на вопросъ, но, тБмъ не мене, на осно- 
ванш ея все-таки рисковано строить какое-либо прочное предположеніе о 
времени полвленія рукописи. Заппеь гласитъ слБдующее (съ раскрытіемъ 
титловъ): 


обез бо), Зоо рех со «Іисусе Христе, владыка всфхъ 
348207 съ оз оэУе», Уо © - царствъ, возвеличь въ обоихъ мірахъ 
43090-0:059] форудооь 9:36 об велнчіемъ Тобой вфачаннаго, блиста- 
озбозбе ибо 6|обоуәј № соз; беәј- тельнаго и всесильнаго царя царей 


нятія «дБятельность» или «дБянія» у грузинъ имЪются спещальныя выраженія: 2<ра: уіл, 
озрсбе, 50366 и пр. [3-м шодаіадођа-у значить не зражданство, а то же, что арм. ге- 
ре 4ерн, [26р даа датаго 1900 или 4еорр уагда, т. е. дњятельность, житие, а затћмъ, смотря 
по характеру дфятельности даннаго святого, подензаще и т. п. Ред.]. 

1) Пареянское происхождеве св. Григорія при желаніи можно оспаривать. 

2) 0. Жорданія, 426,33, І, стр. 19. 

3) Ө. Жорданія, Описаніе рукописей Тихлисскаго Церковнаго музея, П, стр. 102.— 
О синаксарномт, текст см. 1011., стр. 205. 

4) Краткія саБдЪнія о рукописи см. также у Д. Г. Каричашвили, СА УЗЕ 
21 руб чере урада Ме умее |.4Се Лео, Тел., 1905, стр 39. 

Христівааскій Востокъ. 11 
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зоо 90305 905] доюб@зо (рп.: уе) Георгія и верховнаго кесаря, и 
© Экомоо 406 5 2659653246 умножь годы ихъ царствованія, 
у е2бо 9озсъбоь ЭѕозоЇу»бо здоб согласно иИхХЪ вох. И [Бог јомъ 
9500. къ [296000] до16 8еоБоф 3 - дарованнаго сына ихъ Давида, 
Фусо 94 9390 300 (рп.: © о?) 9331 царя и  паниперсеваста, возве- 
с» 356036 ась о оа © 99%] дичь н сотвори побфдителемъ надъ 
РЗ о дде2оз Чук 9()36%5 < |о- веБми врагами и противниками. 
бууодро ео до. $96 1): Аминь!» 


Въ этой записи, какъ легко замфтить, упоминаются «царь царей» 
Георгій и сынъ его — «царь» Давидъ. Это, вив всякаго сомнЂнія, — цари 
Георгій П и Давидъ Строитель, изъ коихъ первый царствовалъ согласно тра- 
диціонной хронологіи въ 1072—1089 гг., а по хроникамъ Ө. Д. Жорла- 
нія въ 1073—1112 гг. *), второй-же царствовалъ согласно традиціонной 
хронологіи въ 1084—1125 гг. Такимъ образомъ, примЁнительно къ этой 
хронологіи мы могли-бы отнести рукопись къ концу ХІ-го или къ началу 
ХП-го вБка. Однако, отъ подобнаго шага насъ должно остановить слБдую- 
щее обстоятельство. Цитованная запись, исполненная рукою текста, по- 
мфщается въ самомъ началБ стр. 535а, гдБ Мученичествомъ свв. Акин- 
дина, Пигаея, Анемподиста, АФеонія и Елиндифора, чествуемыхъ 2-го ноя- 
бря, открываются метафрасы за ноябрь мЂеяцъ. Теперь спрашивается: ка- 
кая была надобность помфщать запись именно въ начал метафрасовъ за 
ноябрь м$сяцъ? По этому поводу О. Д. ЯКордан1я высказываетъ то 
соображеніе, что «второе ноября должно быть днемъ рожденія либо Георгія, 
либо Давида» з). Но это врядъ ли допустимо. И въ самомъ дБлБ: вфдь, во- 
просъ не въ томъ, почему запись помЪщена передъ метафрасомъ на 2-е ноя- 
бря, а въ томъ, что запись, будучи исполнена рукою тексга, пом щается 
именно среди текста. ПослЪднее-то обстоятельство, въ связи съ палеографи- 
ческими особенностями рукописи, какъ разъ и внушаеть намъ мысль, чго 
данный манускриптъ является копіей съ древиЪйшаго оригинала, исполнен- 
наго при жизни царей Георгія П и Давида Строителя, причемъ имЪвшаяся 
въ томъ древнфйшемъ оригинал$ запись съ упоминашемъ этихъ царей, быть 
можеть, помфщалась въ конц метафрасовъ за октябрь мБсяцъ, а въ копін 
ее перетянули къ началу метахрасовъ за ноябрь м$сяцъ, нисколько не измТ- 
няя ТЬмЪ самымъ общаго распорядка самихъ метаФрасовт. 


1) Ср. также у Ө. Д. Жорданія, «безе, І, 236. 
2) ПЫ@., стр. 213, 239. 
3) ТЫ4., стр. 286. 
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Но какъ бы то ни было, возрастъ рукописи не поддается опредфленио 
въ ‘точности. На этоть счетъ въ каталогв Д. Г. Каричашвили не нахо- 
димь никакихъ указаний, а въ постепенно печатаемомъ Е. С. Такайшвили 
капитальномъ описани рукописей упомянутаго О-ва Грамотности очередь до 
этого манускрипта пока еще не дошла. Впрочемъ, по этому вопросу въ ли- 
тературБ имфются кое-какія указанія. Такъ, Ө. Д. Жорданія, опираясь 
на цитованную выше запись, высказываетъ два дополняющихъ другъ друга 
предположенія. Въ одномъ мБстЪ онъ говорнтъ: «Гакъ какъ царь Георгій, со- 
гласно нашимъ Хроникамъ, умеръ въ 1112 г., а не въ 1089 г., какъ до сихъ 
поръ думали, то, слБдовательно, рукопись должна быть написана въ 1089— 
1112 гг., при жизни Ефрема Мцирэ»'). Въ другомъ-же м$5стВ онъ гово- 
ритъ: «Рукопись написана тогда, когда царь Давидъ славно боролся съ вра- 
гами,... и, слфдовательно, не ранфе 1089 года; но такъ какъ въ другихъ 
записяхъ рукописи показаны Ефремъ Мцирэ, Савва Тухарели н Антоній 
Тбели, какъ новые дБятели, и Ефремъ простымъ монахомъ..., то, саБдова- 
тельно, упомянутал рукопись должна быть нашисана до 1091 года» *). 'Га- 
камъ образомъ, по Ө. Д. Жорданія рукопись, оказывается, относится _ 
къ 1089—1122 гг., а точнБе ко времени 1089—1091 тт. Прот. Корн. 
Кекелидзе, нерБдко пользующійся данною рукописью, относить ее къ 
ХПІ-му вБку 3) Наконець, по лично намъ высказанному мифнію Е. С. Та- 
кайшвили, рукопись должна быть отнесена кь ХШ-му или, въ крайнемъ 
случаЪ, къ концу ХП-го вЪка. | 

Оцфнивая всЪ только что приведенныя мнфшя, мы, несомнЪнно, должны 
съ еамаго же начала исключить мнБніе Ө. Д. Жорданія въ виду тБхъ 
соображений по поводу мБста записи. которыя были высказаны выше. Та- 
кпмъ образомъ, въ наличности останутся лишь мнБнія о. Кори. Кекелидзе 
и Е. С. Такайшвили, съ которымн, собственно говоря, и должно считаться. 
Вирочемъ, точное установлеше возраста рукописи и не особенно необходимо. 
Для насъ важно лишь одно неопровержимое наблюдеше: что занимающая 
насъ рукопись, во всякомъ случа, не Х [-го вБка, какъ это можно было бы 
ожидать съ перваго взгляда, по что она является лишь кошей съ древнЪи- 
шаго оригинала, исполненнаго ири жизни царей Георгія П п Давида Строи- 
теля. 


1) ГЫ4., стр. 19, прим. *. 
2) 1010., стр. 236. 
3) Прот. орн. Кекелидзе, [озинъ Исифилинь, продолжатель Сичеона Метафраста, 
ХВ, І, стр. 336. 
11* 
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Итакъ, мы близко подошли къ одному изъ намфченныхъ нами основ- 
ных» вопросовъ, именно къ вопросу о времени перевода Агаөангелія на 
грузинскій лзыкъ. Но тугь мы, на первыхъ порахъ, должны ограничиться 
такого рода замћчаніемъ: разъ грузинсюй текстъ Агаөангелія существо- 
валъ вь рукописи, исполненной при жизни царей. Георгіл П и Давида 
Строятеля, то, слБдовательно, конецъ ХІ-го вБка долженъ быть сочтенъ за 
{егшірив рові диет поп грузинскаго перевода. Отъ дачи же боле опредЪ- 
леннаго отвфта на поставленный вопросъ мы пока воздерживаемся, такъ 
какъ отвБть этотъ всецфло зависитъ отъ разрБшенія второго, намЁченнаго 
намн, вопроса, именно вопроса о пріоритет грузинскаго текста интересую- 
щаго насъ памятника. Ввиду этого мы и попытаемся сначала разобрать 
второй вопрось, а затБмъ уже дать окончательный отвБтъ по существу 
перваго вопроса. 

Значитъ. сейчасъ у насъ на очереди— выяснеше вопроса о пріоритет 
грузинскаго текста А гаөангелія. 

Вопросъ не только въ томъ, съ какого языка переведено у гру- 
зинъ Агаоавгеме, но и въ томъ. съ какой редакціи оно переведено, если 
мы, конечно, не хотимъ упустить изъ виду существоване нЪеколькихъ ре- 
дакцій даннаго памятника. 

По мнёшю Н. Я. Марра!), оть развитія культа св. Григорія у ар- 
мянъ получились слъдующія основныя отложешя въ литератур, минуя 
первоначальное устное или письменное сказаніе объ областномъ, западно-ар- 
мяискомъ проиовфдник$-мученикЪ: 1) книга о св. Григори, называвшаяся 
различно, такъ, пожалуй, и Чаеваме.ме, произведеше, дБӣйствительно, 
Месропа или приписываемая Месропу, изъ 'Гарона, грекофильская каеоли- 
ческая редакція \1-го вБка, — которая не дошла до насъ, которая повиди- 
мому была переведена на греческій языкъ, и которою быть можеть поль- 
зовался въ 714 году Георгій, епископъ арабовъ; 2) халкедонитская реда:- 
ція УП—\УШ вка, возникшая въ области 'Гаін и сохранившаяся дефектно 
въ арабскомъ переводЕ съ греческаго ?); она переводилась, вфроятно, н 
на грузанскій языкъ; 3) Исторія Агаезнгела, національная редакція УШ 
вЕка, съ которой вскорБ былъ сдБланъ переводъ на греческій языкъ, и. ко- 
торая только и сохранилась на армянскомъ языкБ, но съ нБкоторыми 


1) Н. Марр. Крещеніе еќс., ц. изд., стр. 182, 153. 

2) Издана Н. Я. Марромъ (Крещеніе еќс.) съ парадлезьнымт, русскимт, переводомл: 
съ послЪдняго, т. е. съ русскаго перевода, переложена на Байсый (др.-ари.) языкъ архіеп. 
Гусикомт, (Эчмиадзин 1911). 
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позднфйшими поправками и дополненямя !); причемъ, греческій переводъ съ 
этой: редакции, но всей вЪроятности, появился во времева патріарха Фотія 
(858—867, 878—886), такъ много старавшагося о соединен!и армянской 
церквн съ греческою, но никакъ не ране ?). 

Сопоставляя предлежащій грузинскій тексть Агаеангемя съ обћими 
наличными редакціями (халкедонитскою и нащюональною арманскою) того 
же памятника, мы убБждаемся, что текстъ этоть примыкаетъ именно къ 
національной армянской редакщи УШ-го вБка, но только къ ея гре- 
ческой верс!и. СдЁдовательно, онъ отнюдь не долженъ быть сближаемъ съ 
наличною версіею армянскою. 

Что это такъ, видно изъ нижеслБдующаго. 

Прежде всего, слБдовало бы отм$тить то обстоятельство, что по своей 
основной конструкщи грузинскій текстъ въ общемъ сходится съ греческою 
версіею. Въ частностн, онъ не отличается ни тою пространностью, ни 
тою расчлененностью содержанія, которыя присущи верси армянской; рав- 
нымъ образомъ въ немъ отсутствуютъ такъ называемое /Тредисловіе Ага- 
өангела и вся догматическая часть, которыя налицо въ армянской версіи, 
но почти отсутствуютъ въ версін греческой. Наконецъ, въ грузинскомъ 
текстБ Фигурируюгь ифкоторыя личности, какъ-то: супруга нахарара Арта- 
шира по имени Артадухтъ (Аотхдоохти 598 %јеу рки. 214а), послы 
того же Арташира, отправленные къ парөянскому царю Артавану, по 
нмени Зикасъ (21х25 оду) и Каринасъ (Кару; бо рки. 215а), ко- 
торыхъ не замфчаемъ въ армянской версін, а наоборотъ констатируемъ 
лишь въ версіи греческой. 

ДалБе, если мы возьмемъ номенклатуру этническую н географическую, а . 
равно личныя имена, то замЂтимъ, что они носять на себБ отпечатокъ, свой- 
ственный именно греческой, а не армянской верси памятника. Такъ, наирн- 
мЬръ, въ грузинскомъ текст мы всгръчаемъ этническую Форму 999» 1 %6о 
ташшағеѓ-п-і (рки. 21Заисл.), вм. 002 бо шаззазе{-п-1,— которая пред- 
ставляетъ собой вполнБ закономБрную передачу именно греч. Моссатүєто, т. е. 
съ груз. 9 ш (а не \ $) на мЬсто греч. с, хотя и въ данномъ случа произно- 
симой не какъ ш, а $ (ср. Артасіг-—69(%> 6, А осах —59054, Оха 5—3 


1) За послвднее время издана, съ разночтеніями, С. Малхасяномть (ТиФлист, 1904) и 
о. Галустомъ Теръ-Мкртчьяномъ совмЪстно съ С. Канаянцемъ (Вагаршапатъ —Ти- 
Флисъ 1909). 

2) Изданъ въ Асќа Запсюгит болландистовъ (ѕеріетігіѕ, &, УШ, р. 320 её вед.), 
У. Г.ап$1018, СоПесііоп (6. І, р. 105—200) и Рац! 4е-Габаг4е’омъ (въ 1887 г.). Ср. также 
славано-русскую версію, примыкающую къ греческому переводу, вт, русскихъ Четьихъ- Мн- 
кеяхъ подъ 30 сентября. 
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2569 ит. д.)!). Затмъ, въ грузинскомъ текст попадается географическое на- 
званіе з>еэлбе» даро Узегошеп- (рки. 240а), которое представляетъ собой до- 
словный переводъ именно греч. ОбоАғоохтісту, но отиюдь не соотвЬтствіе арм. 
“и гомициии Маҝатшараќ: груз. основа 3:24@ Ущег соотвЁтетвуеть греч. 
Ооаћғр, а не арм. мг Уабагш, отъ котораго производную Форму на- 
званія слёловало-бы ожидать въ вид 55% 496о Ұаҝагшашеп-і. Точно 
также, названія боговъ въ грузинскомъ текст хзосьэ\ ріоуз, 38 (@)3до хо 
Агќетійіх и объдезо[у ТтаКИз (ркп. 229а) соотвфтствуютъ греч. Аб, °А2тё- 
шос и "Нрахћоиѕ, а не арм. [ри"Льча Агаша2@ (==груз. -69% Атта), 
[1% [= Апаһі (==груз. 6/65 Рап/гпа) и Џеси Уаһарәп (==груз.?). 
Наконецъ, слФдуеть сопоставить личныя имена: 


Груз. Греч. Ари. 
5) Коосаооу [оиро 
зубе Коџсасодсохта [опоре [гн 
56533 'Аоостахт$ [һеш о, тер. . 

Свен 
ообо 16 “А 9уусүёут Поши и 
<> (о Л єбутс треть, тер. 
| ТЕТТЕ 

укодобе» ААВ Цтећаћпи 


Выше уже указывалось, что по своей основной конструкщи грузии- 
скій тексть въ общемъ согласуется съ греческой версіей. По справедли- 
вости, однако, слФдовало бы сказать больше: что грузинскій тексть шагъ 
за шагомъ слБдуеть этой именно греческой верст. Вирочемъ, перБдко 
между ними замБчаются и несходства, главнымъ образомъ, конечно, въ де- 
таляхъ. Туть слБдуеть привести одинъ образчикъ, который самымъ блестя- 
щимъ образомъ доказываетъ то наше основное положене, что грузинскій 
текстъ, при всфхъ своихъ несходствахъ съ греческою версіей, примыкаетъ 
къ ней именно, а не къ версіп армянской. 

ДБло въ томъ, что въ занимающемъ насъ памятник имЂется одно 
мЕсто, въ которомъ пов$ствуется о разсылкВ св. Григоріемъ миссюнеровъ 
въ разныя страны и къ разнымъ народностямъ, причемъ сообщается по- 
именный списокъ таковыхъ миссіонеровъ. | 

Вотъ этотъ списокъ по арабской, армянской и греческой версіямъ: 


=—_—_———=—ы—----- —— 


1) СяБдовательно, ни о какомъ а«тубал-кайнскомъ» (по терминоломи Н. Я. Марра) пе. 
рерожденіи 8 въ ш здБсь и р$чи быть не можетъ. | | 
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Араб. Ари. Греч. 
1. Азвіанъ 1. (1теѓ=іпь 1; "АЛВим6$ 
2. Евөалій 2. Б.и 2. Ео9&\:5 
3. Басъ 3. Гшигть 3. Вассо$ 
4. Моисей 4. 1ројеби 4. Мо0сӯ; 
5. Евсевій 5. Р» рео 5. КосёВс< 
6. Іоаннъ 6. 3". 6. "осуу 
7. Хабибъ (Агапій) 7. ПечцЬе 7. 'Ауатио; 
8. Алый 
9. Артать 8. Пл 9 = 8. "Хото 
10. Арсукъ 9. Прот, 9. °Арсохтс 
11. Антюхь 10. []%:лфпр& и 0. "Аут оз 
12. Тирикій 11. Убе 
13. Киріакъ 12. беты ть 
Что касается грузинскаго текста, то въ немъ по этому же поводу чи- 
таемъ: 
бовосо» бозо ого зоро» 86509)о- «[св. Григорій] поставилъ одного, 


\љозь Зозе Зео Луо 2,56:бобь, бодсо котораго называли `Алвиносъ, епи- 
мхозобе\у үе. болое 93064, скопомъ странъ по ЕвФрату; дру- 
595965 36435 дооос и, ехо гого, котораго звали Евөаліосъ, — 
ар» %0оз6 ео. ©. 3559; 9оәо надъ землей басіанцевъ; и третій 
оу» зум. 5 1060 бору одо зозх изъ нихъ былъ Васосъ; итакъ, число 
хоо уоезкь 1). [всБхъ]ихъ (еп ископовъ)было десять». 


Несмотря на всю краткость списка миссіонеровъ, заключающагося 
въ данномъ эксцерптБ, одно уже присутстве въ немъ числа 10 лвно обна- 
руживаетъ происхождеше грузинскаго текста именно отъ греческой версія, 
гл также имЂемъ число 10, а не отъ армянской верси, гдъ ичфемъ число 
12, или, тБмъ болЪе, отъ арабской версіи, гд имБемъ число 13. 

Въ пользу того, что греческій текстъ является прототипомъ грузин- 
скаго, говорить еще слБдующее обстоятельство. Интересующій насъ текстъ 
содержится, какъ уже извЪстно, въ сборник агіогратическихъ, т. е. жи- 
тійныхъ произведеній. Но сборникъ этотъ ямфеть въ виду лишь святыхъ 
греческой церквп или, точне выражаясь, святыхъ со вселенскимъ значе- 
ніемъ, и ни одного мБстнаго — армянскаго (арменійскаго) или грузинскаго 


1) Ркп. 254а. 
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(иберійскаго) евятого !). А это обстоятельство должно служить достаточ- 
нымъ основаніемъ кл, признанию, что весь сборникъ, а въ частности интере- 
сующій насъ. текстъ, переведенъ сь греческаго. Мало того. НЪкоторыя изъ 
произведеній, заключающихся въ этомъ сборник, сопровождаются указа- 
немъ, что опи переведены съ греческаго, причемъ нерБдко отмЁчаютсл и 
имена переводчиковъ, среди которыхъ находимъ имена извБстныхъ грузин- 
скихъ церковно-книжныхъ дБятелей аеонской школы, каковы: Ефремъ Ма- 
лый (Мцирэ), Стеранъ сынъ Сананоевъ (Сананойсдзе), Савва изъ Тухара 
(Тухар-ел-и), Антоній изъ Тбета или Тбіи (Тб-ел-и) и др. ?). 

Наконецъ, въ пользу того. что занимающий насъ тексть переведенъ 
съ греческаго, отчасти говорить также и тотъ Фактъ, что текстъ этоть въ 
сборник$ помфщенъ подъ 30 сентября, т. е. такъ точно, какъ это наблю- 
дается въ практикЪ греческой церкви ?). 

Несмотря на вс приведенные аргументы, иллюстрирующие основную 
мысль нашу о зависимости грузинскаго текста Агаөангелія оть греческой 
версій, справедливость въ то же самое времл ставить намъ категорическое 
требование — отнюдь не умалчивать и о тБхъ статьяхъ, которыя удаллютъ 
этогь тексгь оть греческаго прототниа. Такъ, напримбръ, въ статьБ 
районЪ пропов$днической дЪятельности св. Григорія проглядываетъ р%зкое 
отступлеше грузинскаго текста отъ греческой вери, правнльнфе говоря, 


1) Сборникъ каеается трехъ мћсяпевъ: сентября, октября и ноября, причемъ за начало 
сентября и конецъ октября онъ дефектенъ; впрочемъ, въ конц метаФрасовъ за октябрь 
имБется полное оглавленіе за сентябрь и октябрь, и на основаніи этого огзавленія есть воз- 
можность представить полный перечень метахрасовъ за већ З мЪсяца (въ квадратныхъ скоб- 
кахъ обозначаетгь вс Ъ тБ метафрасы, которыхъ нВтъ въ сборникВ, но которые упоминаются 
въ оглавлен!н): А. Сентябрь: 1) Іоанна Златоуста, 2) Софи и дщерей ея—Пистш, Клпидін и 
Агапіи, 3) ТроФиха, Доримедонта и Савватія, 4) Евстафія и Өеописты и чадъ ихъ—Агашя и 
Оеописта, 5) Каллистрата и съ нимъ бывшихъ, 6) Григоріл Пароявскаго, [7) Симеона Алаб- 
скаго (АЛаЪ-е]-1), т. е. Алеппскаго, 8) Маманта, 9) Вавилы (Антіохійскаго), 10) Евдоксія и съ 
нихъ бывшихъ, 11) Северіана, 12) Минодоры, Митродоры и Намодоры, 13) Автонома, 
14) Корнил!я сотника]. В. Октябрь: 15) Кипріана и Густины, 16) Діонисія Ареопагита, 17) Ха- 
ритона, 18) Пелагіи Антіохійской, 19) Евяамшя и Евламши, 20) Тараха, Прова и Андроника, 
21) Карпа и Папизы, 22) Назарія, Гервасія, Протасія и Келсія, 23) Лукіана, 24) Лонгина сот- 
ника, 25) Андрея Критскаго, 26) Аверкія Герапольскаго, 27) Марюана и Мартирія, 28) Авраама, 
29) Зиновія и Зиновіи, [30) Димитрія (Солунскаго), 81) Епимаха]. С. Ноябрь: 32) Акиндина, 
Пигасія, А немподиста, АФооніл и Юлпидифора, 37) Акепсима, ІосиФа и Анөала, 34) Гала- 
ктіона и Каистимы, 35) Павла Исповфдника, 36) Іерона и съ нимъ бывших, 37) Өеоктисты 
Лесбійской, 38) Матроны, 39) Мины Египетскаго, 40) Гурія, Самона, Авива и Евоими, 
41) Григорія Чудотворца, 42) Платона, 43) АмФиломя Иконійскаго, 44) Григорія Ава 
скаго, 45) Екатерины, 46) Алишя Столпника. 

2) Ср. Ө. Корданія, 44-6, 33=, Г, стр. 221—224. 

3) Ср. арх. Сергій, Полный м$сяцесловъ Востока, П, стр. 303; прот. Корн. Кеке- 
хидзе, Іерусалимскій канонарь УИ вЪка, Тл., 1912, стр. 288. 
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отъ нащональной армянской редакщи въ ея обфихъ, греческой и армянской, 


версіяхъ. Сопоставимъ тексты: 
Греч. версія. 

„ГЕУ пасу тў дорх тў; "Арше- 
міл ат" &хроу Ёю йхоюу дитеуғу ту 
моем той єухүүємхой хтроүдотос 
хто Хатаћау тўс пӧ\№юс̧ ШЕИ 775 
уорас̧ Халт@у ха! КаЛаосф@у, Ёш; 
ќоішу Масаусо тбу Обуущу, ха то- 
Абу Кастіоу, хой рербу ’АЛаубу, ха 
Фатахаохуїс̧ полюс 'Аәиғміас̧ Ваоч- 


Груз. тексте. 

- „и $4 565 Бехкоех Џо. дБоо»о 
5561940633 доц 9046 45525245956 бб%- 
65305956, >59) УЗЫ о у» уч - 
© оо 55 дофбо $5 съ д уэо» оо з0- 
е6 11 ево56... (рка. 2535). 


Въ перевод%: 


«...Такимъ образомъ, не только 


М№оу, хай бо тў; лоу Аит? уу@у п6- 
№о; иур: М9; паре тх бра 
тїс Ўооіас̧ 6 №сіхароу 11$, хаі 
КорбоВитву, ха тўс ёуоротатус до- 
раз т@у Муром, хаі той оїхоо Ма: 
уоортфч т00 фруоутоѕ хаі ыы 
'Атоктатохам... 1). 


Арменія восирілла черезъ него (т. е. 
св. Григорія) пропов®даніе жизни 
(т. е. Евангемя), но также — Персія, 
и Ассирія (Сирія), и мидійцы, и ТБ, 
которые называются гуннами...». 


= 


Изъ простого сличенія этихъ двухь экецеритовъ, конечно, легко 
уяснить, насколько грузинскій ‘тексгь не согласуется съ греческою версіею. 
Но это обстоятельство все-таки не можеть быть использовано противъ того, 
что грузинский текстъ имЂетъ себ непосредственнымъ прототипомъ именно 
гречесюй подлинникь. Ибо въ данномъ случа отступлене грузинскаго 
текста оть своего прототипа, можно бы разсматривать не иначе, какъ ре- 
зульгать субъективнаго настроенія переводчика-грузвна, въ частности ре- 
зультатъ тБхъ моментовъ, когда въ этомъ переводчик заговаривало силь- 
ное чувство патріотизма въ виду его категорическаго нежеланія мириться 
съ армянскою тенденціей, которою проникнуто приведенное выше мБсто 
изъ греческаго подлинника *). Этимъ, собственно, п можеть быть объяснено 
то явленіе. что въ грузинскомъ текст мы наблюдаемъ значительное, про- 
тивъ греческаго, упрощене статьи, касающейся района пропов$днической 
дБятельности св. Григорія. А наличность подобнаго упрощеня, если не бу- 
детъ черезчуръ сказано, какъ разъ и изобличаеть переводчика въ при- 


1) Ср. рус. переводъ у Н. Я. Марра, Крещеше е{с., ц. изд., стр. 175 прим. 1. 
2) Н. Марръ, Крещеніе еќс., ц, изд., стр. 175; Л. Меликсетъ-Бековтъ, Къ вопросу о 
настоящемъ имени просвътительницы Грузи, Тел., 1914, стр. 25—96. 
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надлежности къ той средБ, для которой упоминаніе «халт»овъ (яФет. племени 
у ю.-в. побережья Понта) !), «калар.оовъ (==кларджовъ), ома‘/шах»овъ 
(=месховъ) ?), «аланскихъ врать» и т. п. было не выгодно, т. е. въ дан- 
номъ случаБ къ средБ грузинской. 

Но такъ или иначе, вопросъ о прототип грузинскаго текста Агаеан- 
гелія выясненъ: онъ греческій, а не армянскй. Теперь вамъ надхежитъ, 
согласно обфщаню, вернуться назадъ и дать опредфленный отвфтъ по су- 
ществу перваго основного намфченнаго нами вопроса, т. е. по вопросу о 
времени перевода интересующаго насъ памятника на грузинскій языкъ. 

Разъ мы признаемъ, съ одной стороны, что грузинскій переводъ Ага- 
оангеля исполненъ не позже времени царствованіл Георгія 11 и Давида 
Строителя, т. е. второй половины ХІ-го вЕка, а съ другой стороны, что пе- 
реводъ этотъ исполненъ съ греческаго языка, и, притомъ, что онъ содер- 
жится въ числ метафрасовъ, переведенныхъ на грузинскій языкъ съ гре- 
ческаго извЬстными грузинскими церковно-книжными дфятелями Х І-го вка, 
то можно безь малйшаго риска заключить, что памятникъ этотъ пере- 
веденъ на грузинскій языкъ въ то время, когда вообще переводились мета- 
Фрасы съ греческаго языка, т. е. въ ХІ-оиъ вЕКБ, причемъ переведенъ бе- 
зусловно однимъ изъ грузинскихъ квижниковъ — представителей аеонской 
школы. 

Для насъ до самаго посадняго времени оставался зишь темнымъ во- 
просъ: видфть ли въ грузинской верси Агаоангеля переводъ метафразиро- 
ваннаго текста именно въ обработкЪ извфетнаго греческаго метафраста Си- 
меона Логооета (т 940 или 976 г.). Однако, послБ положительныхъ на 
этотъ счетъ указаній о. Корн. Кекелидзе”), для насъ сталъ яснымъ и этотъ 
вопросъ. Даже болЁе того. Высокопочтенный о. Корнилій навелъ насъ*) на 
мысль, раныпе казавшуюся намъ нБеколько рискованною. — привлечь къ 
дБлу свЕдфнія изъ одпой аеонской рукописи. Это — запись, содержащаяся 
вь томъ аөовскомъ спискБ Метатраста за весь мБсяцъ сентябрь, который 
описанъ А. А. Цагарели; на основавіи запаси удается опредфлить, кБмъ 


1) Н. Марръ, Грамматика древнеармянскаго языка, І, 8 109,8; Н. Марръ, Основаыя 
таблицы къ грамматик древнегрузинскаго языка еќс., стр. 5, прим.; Н. Марръ, оета 
скія названія деревьевъ и растеній (РІагајіа фащат), НАН, 1915, стр. 841. 

2) Н. Марръ, Исторія термина «абхазъ». ИАН, 1912, стр. 703—704 и прим. 4 тамъ- 
же; С. Канаянцъ, (уму умел ЪЬр ДЪ ауана, Эчміадзинъ, 1914, стр. 43, прим. пред. 
страницы. Р 

3) Прот. Корн. Кекелидзе, Тоаниъ ее, продолжатель Симеона Метафраста, 
ХВ, І, стр. 386. 

4) Въ засБданіи Груз. О-ва 11ст. в Этногр. 20 марта 1914 г. 
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и когда переводились метаФрасы за сентябрь и въ томь числБ Житіе 
св. Григорія Просв$тителя (Агаоангеліе) 1). 
Запись эта гласитъ сл$дующее (съ раскрытіемъ титловъ): 


00562,96 75393 уозбо 373 940- 
оо 4525 об 179 391% 3%6- 
6 ооб, зе 9659) 65 ‘добу 
покое 89060613 ()бозоусозји © 
хо о оо, обої 90:6 о с>- 
0302 ©, №16.) 5-е БУфе» боб, 9503. 
929% 946% оо, зо доюе 56 
узо 3487 55 то»! оде 
55 91686153, обоз (бое «хо Б\7» 
$ 69, дао о 5 ходе аео 
ооо демо 5, ьо) до, 
бед сођу 56436 3оо» 30743 05639655 


ўзб» деохоб без 56 Јбохтуэзу, 
безсое» 15% 3696,оўу ® ооо 


965 [ 5], оозу 99601 хо, 
55 9 ось бо; ое» Фо ("уеьбо- 
суе $5 уо бо $ 9бобођо», — 9 
: 59%, с/у 549%09)о/ Убе 9;- 
бо: © сор 3995539] 0900 3%6- 
156 9643 ехэ 982305 А 


«Переведена сіл книга Метафраста 
въ царствующемъ градъ Константи- 
нопол$, въ благолБпномъ монастырЪ 
"Тріан<тауФиллійскомъ [во имя] Божей 
Матери, недостойнымъ іеромонахомъ 
Өеофиломъ, его же рукою написана, 
въ хЬто оть сотворенія міра шесть ты- 
сячъ пятьсотъ восемьдесять девятое. 
вь индиктіонъ четвертый по грече- 
скому [циклу]. въ царствованіе надъ 
Востокомъ (т. е. Грузіей) Георгія 
Кесаря, сына Баграта,—по прика- 
занію котораго приступиль къ пере- 
воду книгъ съ эллинскаго [языка] на 
грузинский, пратомъ въ царствованіе 
надь Грешей (Византіей) царицы 
Марөы. сестры того Георгія, и царей, 
Никифора Ботонита и Алекс$я Ком- 
нина,—въ то время, когда дочь Ба- 
грата, царевна (по рки.: царица) 
Марія, прибыла съ Востока (т. е. 
нзъ Груз) кь Коистантинополь». 


Итакъ. благодаря этой записи, точно устанавливаются какъ время и 


место перевода интересующаго нась памятника (въ чвслБ прочихъ метафра- 
совъ за сентябрь), такъ равно н личность переводчика и даже источникъ пере- 
вода: время перевода— 6589 г. отъ сотворенія міра или 1081 г. отъ Р. Х.; 


1) Мы, пъ дЪйствительности, воздерживались отъ рискованныхъ сужденій, и таковое 
наше ооведеніе обусловливалось во-первыхл, тъмъ соображенемт,, что іеромонахь И за- 
ріонъ, отмћчая въ своемъ каталог лезь Зее 5 мель елее Љое ујео, ©0- 
вершеино не указывалт,, вл, какой именно рукописи Аооно-Иверскаго монастыря это ок.» 
(хКитіе) содержится, а во-вторыхъ тЬмт. предпозоженіемъ, что быть можеть аоонскй спи- 
сокъ Метатраста за сентябрь какъ разъ и не содержитъ въ себ Життя св. Григорія (вФдь 
есть же масса сборниковъ метаФрасовъ за опредЪленный мЪсяцтъ,, въ которыхъ отсутствуютъ 
ТВ изи иныя Ллитя за тоть же самый м$сяцл.!), и что посл днее, быть можеть, входить въ 
какую-нибудь иную рукопись изт. коллекщи того же нопастыря. 

2) А. Цагареян, ц. с., т. І, в. 1, стр. 80; 
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мЪето перевода — Трантафилийская обитель въ Константинопол; пере- 
водчикъ—1еромонахь этой обители, Өеофилъ, извЪстный ученикъ св. Геор- 
гія Святогорца (Мтайминдели); источникь перевода — греческій текеть ме- 
таФраса (значить, въ обработкТ Симеона Логовета,. 

Такимъ образомъ, окончательно выясняется, что наличная грузинская 
версіл Агаөангелія должна быть разсматриваема, какъ непосредственный пе- 
реводъ съ греческаго языка, и именно съ метафрасной—Симеоно-Логоветов- 
ской (Х-го вБка) — обработки греческаго текста, лвляющагося, въ свою оче- 
редь, переводомъ, по всей вЪроятности, ІХ-го вка съ національной армянской 
редакція У Ш-го вБка, причемъ — какъ переводъ, исполненный грузинским, 
іеромонахомъ ӨеоФиломъ, въ 1081 году, въ конетантинопольскомъ Тріанта- 
Филлійскомъ монастыр%. 

Теперь остается выяснить значеніе интересующаго насъ текста для 
грузинской исторіограФін, разумЂетея, помимо прямого его зваченія, какъ 
агіограФическаго памятника. | 

ДВло въ томъ, что, если мы обратимся къ обфимъ наличнымъ редак- 
ціямъ Грузинскихъ лБтописей («Жизни Грузи»). какъ-то: къ позднБйшей, 
сводной, предлежащей въ спискахь ХУП—ХУШ вБковъ, и къ древней. 
предлежащей въ армянскомъ перевод$ ХП-го вфка,—то въ нихъ зам тимъ 
присутствіе такихъ свБдБній, которыя могли быть внесены туда не откуда 
либо, какъ только изь интересующаго насъ текста. Таковы, напримЪръ, 
свдБвіл о Хосров. 'ТирдатБ, Анакв, свв. дБвахъ арменійскихъ и т. п. 
Правда, свЕднія о иБкоторыхъ изъ этихъ лицъ (ТирдатЕ, свв. дфвахъ) за- 
ключаются и въ древнёйшей хроник «Обращеніе Грузии», а равно въ древ- 
ней пространной, такъ сказать полу-автобіографической, редакщи «Жития 
св. Нины», составляющей собою вторую часть «Обращенія Грузін» (въ обоихъ 
наличныхь спискахъ: шатбердскомъ и челишскомъ). Однако, положеніе дла 
этимъ нисколько не измФняется, ибо подобныя свЪлБнія «Обращенія Грузін» 
п привходящаго въ него «Житія св. Нины» ни больше, ни меньше, какъ 
голое упоминаніе опредфленныхъ лицъ (въ данномъ сяучаБ Тирдата, 
свв. дБвъ), и только. Съ другой стороны, намъ могли-бы выставить возра- 
женіе такого свойства: неужели грузинскій лфтописець не могъ почерпнуть 
подобныя свБдБнія непосредственно изъ писаній армянскихъ историковъ, въ 
частности Моисея Хоренскаго, который, къ тому же, былъ ему несоминно 
извстенъ !). Ввиду этого намъ и предстоитъ доказать, что грузинскій лЪто- 


1) Мысзь такая высказывалась С. Р. Горгадзе (руё осе е уовеогы, Древ- 
ля Грузія 11, стр. 36—37; стр. оттиска 64—65) 
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писецъ пользовался Агаеангемемъ и притомь его грузинскимъ, а не ар- 
млнскимъ, текстомъ. Доказательства можно иривестн сл6дующия. 

1) Л%тописецъ въ тхъ случаяхъ, когда касается поименованвыхъь 
выше лицъ, нерЗдко буквально воспроизводить тф самыя выраженія, кото- 
рыя встрёчаются въ Агаеангени; причемъ, особенно отчетливо подобное 
лвленіе проглядываетъ въ повфствовани о свв. дёвахъ арменійскихъ, въ 
частности въ разсказћ о св. Рипсимін: какъ для римскаго кесаря искали 
красивую жену, и какъ Тирдатъ, царь армянскій, былъ пораженъ красотою 
Ринсим!и и хотфлъ жениться на ней, но когда она категорически отказалась 
отъ этого, то и была замучена совмЪстно со спутницами '). 

2) Въ повЕствованін о святыхь дБвахъ арменійскихь лЪтописець 
прямо ссылается на использованный имъ въ данномъ случаБ источникъ: 
30075653 ео үзбоко 91 бод: 95} {59 оо» дъозо 550 © 313193250 5 \;- 
узчиебо 009, бд еэбо 1966 ЗБ үд оі» дъо»зоіғ›[7, 9%83805 96 д уЫ- 
505 „Какъ это написано вь «Книг$ о мучепичествЕ ихъ» и свидётель- 
ствуютъ знаменіл, имфвийя мето въ часъ ихъ мученичества. [знаменія, 
описанных | въ «Обращении армянъ»“, — читаемъ въ сводной редакции 
«Жизни Грузія ?); или: 30025655; доозооБбо обез Беоддбо „какъ [обт 
этомъ | разсказываетъ «ЯАизпь армянъ»“— читаемь у Вахушта 3). А тако- 
вымъ источнякомъ — «Книгой о мученичеств » или «Обращеніемъ армянъ» 
по «Жизни Груз», или «ААизнью армянъ» по Вахушту— могло быть не что 
либо иное, какъ только Агаөангеліе, куда между прочимъ входить. въ каче- 
ствЪ одной изъ составныхъ частей его, «Мученичество свв. Рипенми и Гая- 
Нін». 

Наконецъ. 3) армянскаго царя Хосрова 1Ётописи называють не кос» 
(озго. какъ это надо было ожидать. а до бе Козагов, гезр. до @еь 
Коваго (въ спискБ ц. Марія, по искаженію. — 450бе Казго)“); такая 
аорма— < и:@е\ Коѕагох, гезр. зо\љбс Коваго, или, врне, 31 Ки- 


1) См. «есь оре, изд. Е. Такайшвили, стр. 63—66; изд. М. Вговзеф стр. 68— 
1; Фа Понос орно [9 Къ рез, Венеція, 1884. стр. 45—46 ([=М. Вгозѕе, Аай. еї &6с]а1г., 
р. 20). Ср. К. Такайшвили, Источники Грузинскихт, лЬтописей сќс., ц. изд., стр. 60, 
прим. 2. 

2) Ду ове сао Изд. Е. Такайшвили, стр. 66; ер. изд. М. Вговвеќ, стр. 71 (— Ні. 
де Та Обёогріе, І, 97); М. Сабининъ, 463-3 ей), стр. 124. Ср. также Е. Такай- 
ШВИЛИ, ун оге 9. СЪС седело, стр. ХХХІ и прим. 1 тамъ.-же, стр. 13, прим. 3; Е. Та- 
кайшвили, Источвыки Грузинскихъ зЪтописей еѓс., ц. изд., стр. 60, прим. 2; Ө. Лхордан!я 
4С. де. І, стр. ХХХИ, ХХХІ, и 27, прим. *. 

3) зда. 56а Кабы Ч. Т, изд. Д. Бакрадзе, Тел., 1884, стр. 259. 

4) 46р (езу, изд. М. Вгозвеї, стр. 57 сл.; изд. Е. Такайшвили, стр. 53 сл.— 
Ср. Ө. Жордантя, 14-64, Г, стр. ХХИ. 
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ѕагоѕ—могла быть заимствована исключительно изъ Агаеангемя и притомъ 
изъ его грузинскаго текста, гдБ, какъ мы уже видфли, также имђется 
Форма ;31°6 Кизаг (отъ греч. Коџсароу). но отнюдь не изъ армянскаго 
текста, гд имЪемъ Форму [ли Оовгоу. 

Посл всего изложеннаго, полагаемтъ, не можетъ быть уже сомнЕнія 
въ томъ, что грузинская версія Агаеангемя дБйствительно является одвимъ 
изъ источниковъ Грузинскихъ лБтописей, разумЂется, въ томъ смысл$, что нб- 
которыя изъ содержащихся въ ней свёдЕній, непосредственно или посред- 
ственно (положимъ, черезъ «Жнтіе св. Нины»)!), занесены были въ 
«Жизнь Грузи», именно въ жизнеописаніе царя Миріана. 

И такая работа могла быть выполнена, вфроятнЪе всего, при сФорми- 
ровавія «изни Грузи» въ томъ видЪ, въ какомъ она предлежитъ въ такъ 
называемомъ Чанта [90 шо илн Сһгопідие Агшбшение, т. е. прибли- 
зительно въ ХП-омъ столћтіи, и во всякомъ случа не ранфе 1125 года 3). 


Л. Меликсетъ-Бековъ. 


1) Мы лично прахусслаены вт, пользу «непосредственно». 

2) Необходимо замфтить, что интересующая насъ грузинская версія Агаоангелія до 
сыхъ поръ еще не издана. Въ 1893 г. Ө. Д. Корданія напечаталъ небозьшой начальный 
отрывокъ ея, заключающийся на стлб. 2134—2224 по рукописи О-ва Грамотности № 384 (}4- 
[02е Г, стр. 19—27), причем. тогда же имъ было дано обёщаніе (ї0ій., стр. 26, прим. *) издать 
текстъ впослЪдствін цфликомъ; однако, обЬщанія своего Ө. Д. /Корданія все еще не испол- 
нылъ. Текстъ по рукописи О-ва Грамотности списанъ и Н. Я. Марроиъ. 


Абу-Хузейха бухарецъ и легенда о св. Георги Побъ- 
доносцз. 


Арабскія верси легенды о Георги ПобЪдоносц$ у авторовъ-мусульманъ 
восходятъ къ одному нсточнику. Подводя итогъ по вопросу о нихъ пять лъТтЪ 
тому назадъ!), я старался установить, что три наибол$е характерныя и 
извстныя обработки даютъ одну и ту же редакцію Вахба-ибн-Мунаб- 
биха, еврея изъ южной Лравіи, умершаго около 732 года ?). Ничего но- 
ваго съ этой точки зрфнія не даетъ и та версія, которая сдБлалась доступ- 
ной въ текущемъ году, благодаря изданію одпой работы арабскаго Фило- 
лога 3). Интересенъ самый поводъ, по которому она попала въ сочинеше, не 
имБющее ничего общаго съ агіографіей. Авторъ этого сочинешя — ал- 
Муфаддаль даеть въ немъ сводъ объясненій къ различнымъ арабскимъ 
пословяцамъ п ходячимъ выражсніямъ; среди первыхъ встрБчается между 
прочимъ и «мучить, какъ Георгія», въ поясненіе чего приводится знакомая 
намъ легенда (стр. 256,14—259,8). Въ другихъ аналогичныхъ источникахъ 
выраженіе не встрБчается, но наличность его у ал- МуФаддаля указываеть 
на популярность легенды не только въ литературныхъ мусульманскихь кру- 
гахъ, но и въ обыденной жизни. Время составленія книги мы можемъ опре- 
дить достаточно точно: хотя дата смерти автора въ арабскихъ источни- 
кахъ не приводится *), но такъ какъ его книга передается со словъ извЪст- 


1) Легенда о св. Георгін ПобЪдоносцЪ въ арабской релакціи, СПБ. 1911. (Оттискт, изъ 
«/Кивой Старины» за 1910 годъ, стр. 215—232). ЦЪнныя возраженія по поводу нБкоторыхъ 
моихъ выводов высказаны о. Р. Гееќегѕ’омъ вт, АВ, ХХХІ, 1912, стр. 102—103. 

2) Легенда, стр. 13 и 18. Къ указанной тамт, литератур о ВахбЪ см. еще «Еврей- 
скую Энциклопедию», т. У, 261—262. 

3) Тһе РакЫг оё а1-Маа4 да] п Змата, ейіќей Ъу С. А. Зфогеу. [сует 1915. 

4) Цифра 308 у Вгоске1 тапи’а, Сезсіісћќе дег агађізсћеп Гбегабаг І, 118, № 8 объ- 
леняется нехоразумЬшемъ: это — дата смерти сына аль-Муфаддаля. (См. Ибн-Халли- 
кан`ь, изд. \Уазтепт!е14 № 590, стр. 108,3 си.). 
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наго Филолога-историка ас- Сӯлӣ !), который по собственному сообщенію за- 
нимался у ал-Муфаддаля въ 290/903 году ?), то не позже какъ къ этому 
времени должна относиться и дошедшая до насъ редакція книги. Такимть 
образомъ, эта версія лБть на двадцать старше извфстной обработки у ат- 
Табарӣ (ум. 310/923). Надфясь, что когда-либо агіографы привлекутъ въ 
кругъ своего изслБдовавія и арабскую версію легенды о Георги Побдо- 
посцБ, я предлагаю ихъ вниманію переводъ редакщи аз- МуФаддаяля?): 


«Говорятъ они: «Музилъ его, какъ Джурджуса». 


«Исторія Джурджуса, какъ разсказывалъ Исҳак-ибн - Бишръ ку- 
рейшитт, возводя свои источники до Вахба-ибн- Мунаббиха, была та- 
кова. Былъ онъ однимъ изъ жителей Палестины, державшихся религін 
“И сы сына Марьямы въ «промежуткЪ» “). Въ этомъ «промежуткБ» жили 
тираны, которые изобрЪли новую религію и устроили лія себя идоловъ, по- 
читая ихъ вмфсто Бога, великаго и славнаго — каждый тиранъ по своему. 
Въ Мосул же былъ тиранъ по имени Дадаба?), знаменитый властитель, 
побВдоносный. Джурджусъ не былъ самъ въ безопасности отъ идолопо- 
клонниковъ своей страны и подумалъ: «Я пе знаю царя бозБе недосягаемаго 
н боле грознаго въ своей власти, чБмъ Дадаба въ стран мосулской; я 
уйду и буду подъ его защитой». Онъ отправился къ нему, пришелъ, явился 
и привЁтствовалъ, но не одобрилъ °). Случилось это какъ разъ въ тотъ день, 
когда (Дадаба) при (торжественномъ) собраніи проповфдываль народу свою 
религію. Кто противорБчилъ ему, тБхъ онъ наказывалъ разлизнымъ спосо- 
бомъ. Увидвъ это, Джурджусъ счелъ (такой поступокъ) великимъ (грф- 
хомъ) и испугался, но потомъ подбодрилъ себя и сказалъ: «Невозможно мн 
быть подъ защитой такого». Богъ вложилъ въ сердце его ненависть къ царю 
и презрБніе къ настоящимъ обстоятельствамъ. Онъ обратился къ нему: 
«Высзушай, царь, безъ гнфва и сдержи себя, пока л не передамъ теб того, 
что хочу; потомъ ты будешь лучше знать, что думать». «Хорошо», сказалъ 


1) Изд. С. А. Ўогеу, стр. 1,3—8 и 260,15. 

2) Ибн-Халликанъ, ор. сіб. 109,5. 

3) Можно напомнить, что въ настоящее время существуетъ европейскій перевод. и 
трехъ остальныхъ редакцій (см. Легенда, стр. 3). 

4) Терминъ изъ Корана У, 22 (разумфется время между І. Христомъ и Моҳаммедоиъ). 

5) ГрахичесюЙ варантъ къ имени Дазана у ат- Табарӣ І, 796 (= Расіапив). 

6) Въ текстЬ стоать о; А 4.1)» >>, такъ что подлежащимъ при посаЪд- 
немъ глагозЪ хожетъ быть, одинаково, Джурджусъ и Дадаба; ори второмъ пониианіи по- 
лучнтся: а... но Дадаба его не узналъ». 
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тотъ. Джурджусъ продолжалъ: «О рабъ, который не можетъ (сдБлать) ви- 
чего ни самому себЪ, ни другимъ! Надъ тобой есть Господь, который вла- 
дБетъ и тобой, и всфми обитателями неба и земли. Онъ создалъ и питалъ 
тебя, потомъ Онъ умертвитъ и оживить тебя, а пожелаетъ, то «лишить тебл 
сердца и языка» !). Ты взялъ тварь изъ твореній Бога великаго и слав- 
наго, — камень глухой и нфмой, который не слышитъ, не видитъ и не помо- 
гаетъ. Ты его выточилъ, а потомъ разукрасилъ золотомъ и серебромъ и 
поставилъ «на соблазнъ людямъ» ?). Его ты зовешь владыкой и уподобляешь 
Богу всевышнему. Не слдуетъ тебБ поклоняться никому, кроху Бога. 
Пойми же мои слова и поразмыели о нихъ. Пусть противоположное тому, 
что ты слышишь отъ меня, (направленное) на угоду твоей страсти, не по- 
мшаетъ тебЪ вернуться къ истинБ». И сказалъ ему Дадаба: «Гы пришелъ 
въ гнфвБ на насъ, съ презрЕніемъ къ нашимъ дБламъ и порицаешь насъ п 
нашихъ боговъ. Скажи же, кто ты и откуда?» Джурджусъ отвБчалъ: 
«МнЪ надлежитъ гпЪваться на тебя п презирать ваши дБянія, такъ какъ вы 
приравниваете (тварей) къ Богу, да будетъ Его слава превознесена. А на 
твои слова, кто я и откуда, (скажу тебЪ),—я рабъ Божій, сынъ раба Божая 
н Его рабыни. Созданъ я изъ праха и къ нему вернусь; это извБстное род- 
ство — къ нему пойдешь ты и (вс) рабы». Царь продолжалъ препираться 
и спорить съ нимъ, устрашая его своимъ могуществомъ, но тотъ только 
укрБплялся въ своей твердости и (продолжалъ) поносить его божества и вф- 
рованія. Когда это надофло царю, онъ ему сказалъ: «Выбирай же! Или ты 
поклонишься моему идолу и увидишь, какъ я тебя награжу за это, или л 
брошу тебя въ этотъ огонь и буду наказывать разными способами». Джур- 
джусъ ему отвЪтилъ: «Я поклоняюсь только Тому, Кто сотворилъ небеса п 
землю». Потерявъ терпніе, царь отдаль приказъ, и онъ былъ распятъ на 
деревБ и брошенъ на желзные гребни, которые сдирали его мясо и кожу. 
такъ что и мясо, и жилы полопались. Въ промежуткахъ же его поливали 
уксусомъ и горчицей. УвидЪвъ, что это его не убиваетъ, царь приказалъ 
(принести) желЁзные гвозди, которые были раскалены, а потомъ вбиты ему 
въ голову, такъ что потекъ мозгъ. Увидфвъ, что это его не убиваетъ, царь 
приказалъ устроить бассейнъ изъ м$ди, который былъ подожженъ и прс- 
вратился въ огонь. Потомъ по его приказу Джурджусъ былъ брошент, 
туда и закрытъ сверху. У видБвъ, что это его не убиваетъ, царь призвалт, 
его и спросилъ: «РазвБ ты не чувствуешь боли отъ этихъ мученій, кото- 


1) Ср. Коранъ ҮШІ, 24 (2205. #2 с Јо? а) 5). 
2) Ср. Коранъ ХҮП, 62. 


Христіансвій БВостскъ. 12 
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рымъ я тебя подвергалъ?» Джурджусъ отвБчалъ: «А разв$ я теб не го- 
ворилъ, что у тебя есть Владыка, который ближе тебф, чЬмъ ты самъ?» 
«Да», отвёчалъ тотъ. «Онъ, сказаль Джурджусъ, облегчилъ мн твое на- 
казане н помогъ мн8 претерпёть, чтобы на моемъ примёр$ опровергнуть 
тебя, такъ какъ ты утверждаешь, что защищаемый Имъ слабъ; и въ этомъ 
тебф предметъ для размышленія». Когда онъ это сказалъ, царь сталъ бояться 
за свою власть н рЕшилъ бросить его въ темницу. Совфтники его изъ на- 
рода сказали: «Если ты оставишь его заключеннымъ въ темниц$, то онъ 
скоро склонитъ (народъ) протавъ тебя, а лучше подвергна его въ темницЕ 
наказаніямъ, которыя не дадутъ думать о тебБ». Царь отдалъ приказъ и 
Джурджусъ былъ повергнутъ на лицо, руки и ноги его прикр$пили къ 
четыремъ столбамъ, а на самого положили мраморную колонну. Такъ онъ 
провелъ день. Когда же наступила ночь, то Богъ славный и великій послалъ 
къ нему ангела. Онъ сбросилъ съ него (тяжесть), вывелъ изъ темницы, на- 
кормилъ, напопіъ и сказалъ: «Терин, потому что Богъ всевышній дБлаетъ 
тебя княземъ мучениковъ въ день воскресенья и говоритъ: «Я буду испы- 
тывать тебя семь лБтъ, въ теченіе которыхъ онъ будетъ тебя мучить и 
убьетъ четыре раза. Все это время я буду возвращать твою душу тебБ и 
выставлять тебя свидфтельствомъ противъ него; «можетъ быть, онъ поразмы- 
слитъ или устрашится» 1). Когда же наступить четвертый (разъ), то я поз- 
ностью вознагражу тебя и дамъ тебБ (воздаяніе) за все, что тебя постягло». 
Джурджусъ отправился и предсталъ предъ царемъ. Тотъ спросилъ его: 
«Джурджусъ, кто тебя вывелъ?» «Тоть, отвЪчалъ онъ, чья власть выше 
твоей и чье могущество выше твоего. Если Онъ пожелаетъ, то лишятъ тебя 
сердца и языка». Царь отдалъ приказъ и на темя его положили пилу, а за- 
тБмъ распилили такъ, что онъ упалъ предъ нямъ въ двухъ половинахъ; по- 
томъ по приказу царя его разс$кли на куски. Были же у царя хищные 
львы и онъ приказалъ бросить (куски) имъ. Когда это сд$лали, львы при- 
смирБли, опустили головы и хребты и провели такъ этотъ день между нимъ 
п землей ?). Богъ же собралъ (во едино) его мясо, а когда наступила ночь, 
то Онъ — славный и великій — вернутъ ему душу, накормихь и нанойлъ. 
Не успфлъ царь п его приверженцы опомниться, какъ Джурджусъ стоять 
уже передъ ними. «Какъ этотъ (человБкъ) похожъ на Джурджуса», ска- 
зали они. «Во-истину, это самъ Джурджусъ, отвфтилъ тотъ, а вы —140- 
хе люди!» Они сказали: «Это — колдунъ, соберн (своихъ) колдуновъ!» Царь 


1) Ср. Коранъ ХХ, 46 и др. 
2) Въ посаЪдвемт, предложени текстъ испорченъ. 
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приказалъ позвать колдуновъ, но когда тБ увидфли его, то подчинились ему 
и сказали: «Эго дЁло не колдовское!» Царь продолжалъ мучить его различными 
способами, а когда прошло семь х6тъ, то Джурджусъ воззвать къ своему 
Господу, чтобы онъ не бралъ его души, пока не сожжетъ «поселенія, жи- 
тели коего не праведны» !). Когда онъ кончилъ свою молитву, Богъ послалъ 
на нахъ огненный дождь съ неба. Почувствовавъ б$ду, они устремились на 
него и умертвили ударами мечей, чтобы Богъ великій и славный возвели- 
чилъ его въ награду за ихъ дфян!я». 


Даже безъ ссылки ал- МуФаддаля на конечный источникъ было бы 
ясно, что легенда дается въ хорошо намъ извфстной редакци Вахба- 
нбн-Мунаббиха. Единственное крупное отличе заключается въ томъ, что 
передавая въ обычной Форм$ первую часть легенды (—=ат-Табаря 1,795 — 
802), авторъ совершенно сокращаетъ и какъ бы скомкиваетъ вторую. 
Трудно сказать, идетъ ли это сокращеніе отъ самого ал-Муфаддаля или 
его ближайшаго источника, но вфроятнфе первое, такъ какъ достаточно 
объемистая легенда уже своей величиной нарушала общий планъ книги, гдЪ 
на каждую пословицу удБляется сравнительно мало мБста. Быть можеть, 
стремленіемъ иллюстрировать, именно, «мучения» Георгія объясняется от- 
сутствіе разсказа о его чудесахъ (съ быкомъ, со старухой, съ воскреше- 
ніемъ мертвыхъ и др.). Отд$льныя детали, нБсколько иная группировка со- 
быт, новые случаи «коранизаци» стиля не настолько значительны, чтобы 
предполагать о возможности иного, чБмъ у прочихъ извЪфстныхъ версій, 
источника. Н$сколько необычной является огласовка имени вмЪсто постоян- 
ной Формы Джирджисә въ вид Джурджусь (или Джорджосз); едва, ли это, 
однако, можетъ повести къ какимъ либо выводамъ. 

Если сама версія не имфетъ особаго значенія, то, насколько характе- 
ренъ поводъ къ ея появленію, настолько же интересенъ указываемый авто - 
ромъ ближайшій источникъ, которымъ эта версія отличается отъ другахъ. 
Этотъ источникъ переносить насъ изъ области агіографін въ исторію за- 
воеванія Палестины арабами: Исхак-ибн-Бишръ курейшить есть не кто 
иной, какъ Абу-Хузейфа бухарецъ, съ которымъ праходилось имфть дБло 
всБмъ изслЪдователямъ истори первыхъ арабскихъ походовъ, начиная съ 
Гре Сое]е и кончая Сае{ап!. Достоинство его сообщений довольно давно 
подвергнуто сомннію. Уже ре Сое]е, первый основательный изслЪдова- 





1) Коранъ ТУ, 77. 
12% 
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тель завоеван1я Палестины, призналъ его «не солиднымъ» авторомъ!) и од- 
нимъ изъ создателей романической школы псевдо-Вакыдӣ, развфнчанной 
исторической критикой ?). ВелЪдъ за вимъ и другіе ученые выносили тоже 
впечатлБніе при пересмотрБ матеріала %). Даже Саеѓапі при обычномъ де- 
тальномъ анализБ *) не могъ добавить ничего новаго, празнавъ Абу-Ху- 
зейху представителемъ сирйской школы раннихъ авторовъ 5), и характе- 
ризовалъ его произведене какъ романъ, а не исторію °). Разноглася въ 
оцфнк$ ученьхъ заслугъ Абӯ-ХузейФы, такимъ образомъ, не было; всЪ 
затрудненія вызывались самой его личностью, относительно которой въ 
арабскихъ источникахъ существовала не мало причинившая хлопотъ ученымъ 
путаница. ре Сбоеје смущали разнообразныя прозвища историка — буха- 
репъ и корейшитъ; самую смерть онъ только предположительно рБшался от- 
носить къ 206 году хиджры, вслдъ за однимъ позднимъ историкомъ Египта’). 
Какая сложная картина получалась при сопоставленіия веъхъ арабскихъ дан- 
ныхъ, видно изъ тщательнаго объединенія свидБтельствъ у Н. А. М.Бдни- 
коваз). Къ вимъ можно еще добавить, что издатели Фихриста отожде- 
ствляли упоминаемаго тамъ Исхака-ибн-Бишра вовсе не съ Абу-Х узей- 
Фой, а съ нЁківмъ Исхакомъ-ибн-Бишромъ кахилитомъ изъ Кухы. 
умершимъ въ 228 году %); всл$дъ за ними пошель п Уйз{еп{е1а 15). Ясно, 
что такая пестрота показаній и выводовъ свид$тельствовала, о недостаточ- 
ности матеріала въ данный моментъ; для опред$леннаго р5шеня приходи- 
лось ждать открытія новыхъ источниковъ. По счастію, именно такой псточ- 
никъ сталь доступенъ нЪсколько л$тъ тому-назадъ, и ожиданіе можно счп- 
тать вполнЪ вознагражденнымъ. Источникъ этотъ — б1ографФическй словарь 
Й акута, извфстнаго раньше въ качеств географа (ум. 1229 г.). Сохра- 
навшіеся томы его теперь изданы !!) и въ одномъ изъ нихъ имфется краткая 


1) Мёшоше вог Іев Ғоѓіойћо?з-Ѕсһат, аігіраб А АБоц-15щтаЙ а1-Вас̧гі, Геуде 1864, 
стр. 33—34. 

2) Мёшоге зиг Іа Сопацёе де Іа Ѕугіе?, Геу4е 1900, стр. І. 

3) См., напр., Н. А. МВдниковъ, Палестина (изсаЪдованіе), стр. 505 и прим. 1. 

4) Апоа! де] 1$]Аш, УТ, Коте 1913, стр. 87. 

5) Іа. ПТ, стр. 4, прим, 1. Ср. 54, прим. 1. 
6) Ма. Ш, 27. 

7) Метоіге ѕит 1ев Роѓойћо°з-Ѕсһат, 12—13. 

8) Ор. сіє. переводъ, стр. 1506. 

9) Стр. 44 (прим, къ 94,1) на основаніи Абу-л-Мехасина (изд. ЛиупЪо]1) І, 673. 

10) Ріе Севсћісһіѕвсһгеіђег дег Агафег, Соищвеп 1552, стр. 17, № 52. Объ аналогичноиъ 
сиБшеніи было уже извфстно арабскимъ авторамъ, см. аз-Зехебӣ, Мизан-ал-и’тидаль І, 
Каиръ 1325, стр. 87,3—8. 

11) «Е. Ј. №. @1ЪЪ Метопа]» Ѕегіев, ғо]. \1. 
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замБтка объ Абу-ХузейфЪ, устраняющая всБ недоразумнія 1). Выяс- 
няется, что онъ быль только кліентомъ рода хашимитовъ п поэтому назы- 
вался курейшитомъ, по месту же жительства его звали бухарцемъ. Датой 
смерти указывается 206 годъ и, такимъ образомъ, сопоставленія издателей 
Фихриста и М ӣвбепѓе1а°а должны отпасть. Отпадаеть и поправка имени 
его отца на Бешира?). Сама замфтка въ значигельной часта основана на 
свидЪтельствЬ извБстнаго багдадскаго историка ал-Хатыба, ум. 463/ 
1071 г. 3); въ ней дается такой убійственный отзывъ о харакгер$ работъ п 
выступлений Абу-Хузейфы, что послБ этого его ученую репутацію можно 
считать окончательно похороненной *). Тонъ п самый характеръ ея дБлаетъ 
эти дв странички интереснфйшимъ матераломъ для характеристики не 
только словаря Йакута, но и историко-литературныхъ пріемовъ арабовъ; 
читатели, вВроятно, не посБтуютъ за приведеніе ея цБликомъ °). 
«Исхак-ибн-Бишр-ибн-Мухаммед-ибн-‘Абдаллах-ибн-Салимъ Абу-Ху- 
зейта бухарецъ, кліентъ рода хёшимитовъ, родился въ БалхбБ, но обосно- 
вался въ Бухар и отъ нея получить прозвище. Онъ — авторъ Китаб-ал- 
мубтеда и другихъ (книгъ), умеръ въ Бухар въ 206 году. Передавалъ онъ 
лживые хадисы (преданя) со словъь Мухаммеда-ибн-Исхака-ибн- 
Йасара 5), ‘Абд-ал-Мелика-ибн-Джурейджа, Са*ла-пибн-абӯ- 
‘Урубы?), Джувейбира-пбн-Са‘яда, Мукатиля-пбн- Сулеймана $), 
Малика-ибн-Анаса?), СуФйана саурита!), Идриса-ибн-Синана и 
другихъ нмамовъ людей науки. Съ его же словъ передавали нБкоторые хо- 
расанцы, а изъ багдадцевъ, насколько я знаю, только Исма‘ил-ибн-‘Ис&а 
дрогистъ; онъ слушать его сочиненя и передавалъ (ихъ) съ его словъ 1). 


1) П, 230—232. 
2) Н. А. МЪдниковъ, ор. сі. (переводъ), стр. 969, прим. 4. 
3) Онъ является, вообще, однимъ изъ наиболВе изаюбленныхъ источниковь Й&ку та. 
(См. Неег, П1е ћізёогіѕсһеп по реозтарызсВеп СаеПеп іп Уадаез Сеодгарһіѕзсһею \Убцег- 
Ъась, ЭегаззЬигя 1898, стр. 346). 
4) Справедливость требуетъ, однако, сказать, что самь Й&кӯтъ все же иногда поль- 
зовался его трудомъ по завоеваніи Сиріи (Неег, ор. сі. 10, № 7). 
5) Небольшой отдЪлъ посвященъ Абӯ- ХуязейФ% въ Мизан-ал-и’пиюаль аз - -Зех еби 
І, 86—87, но изложенте его не столь колоритно, какъ у Йдкута. (Объ этомъ автор и его 
сочиненін см. А. Э. Шмидтъ въ ЗВО ХХ, 093—0102). 
6) Ум. 151/768 г. 
7) Ум. 156/773 г. (Мизан-ал-и'ти даль І, 388). 
8) Ум. 150/767 г. (МВ дниковъ, ор. сіќ., переводъ, стр. 1603). 
9) Ум. 179/795 —796 г. (164., стр. 1593). 
10) Ум. 161/777—778 г. (14. 1648). 
11) По указаню Мизана 1, 113 умеръ онъ въ 232/846 году и передавалъ со словъ своего 
учителя Китаб-а4-мубтеда. 
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Разсказывалъ Хасан-ибн-‘Алавейхъ ал-Каттӣнъ, что ар-Рашидъ !) по- 
слалъ за Абу-Хузейфой п пригласиль его въ Багдадъ; онъ читалъ 20- 
дасы въ мечети извфетной по (имени) Ибн-Рагбёна?). Разсказывалъ Ах- 
мед-ибн-Саййар-ибн-Аййубъ: «Былъ въ Бухар шейхъ, котораго звали 
Абӯ- Хузейфа Исхак-ибн-Бишръ курейшитъ. Онъ сочинилъ книгу о на- 
чая творенія, въ которой помфщены всякіе необоснованные хадясы. Онъ 
путался и передавать со словъ такихъ людей, которыхъ не могъбы застать 
въ живыхъ подобный ему (по возрасту); когда же его спрашивали о дру- 
гихъ болфе позднихъ, онъ говорилъ: «Какъ я могъ ихъ застать?», а между 
тБмъ самъ передавалъ со словъ боле раннихъ. Отличался онъ разсБянно- 
стью, хотя и считался хорошо помнящимъ?). Я слышазъ, какъ Исхак- 
ибн-Мансуръ разсказывалъ: «Пришелъ онъ сюда къ намъ и передавалъ 
тадисы со словъ Ибн-Тавӯса*) п великихъ людей изъ табевь (поколБнія за 
сподвижниками Мухаммеда), которые умерли раньше Хамйда длиннаго?). 
Я у него спросизъ: «Записалъ ты что нибудь отъ Х амӣда длиннаго?» Онъ 
перепугался п сказалъ: «Пришли вы издфваться надо мной?... Хамӣдъ 
отъ Анаса...%) Да мой дБдъ не засталь Хамӣда!»') Мы ему возразили: 
«А вфдь ты передаешь со словъ тЬхъ, которые умерли до Хамйда за 
столько то лЪть» Поняли мы тогда его ненадежность и непониманіе имъ 
самимъ того, что онъ говоритъ» 8). Разсказывалъ Абу-Реджа Кутейба- 
ибн-Са‘идъ: «Дошло до меня, что Абӯ- Хузейфа бухарецъ явился въ 
Мекку и сталъ говорить: «Разеказывалъ мн$ Ибн-Тавӯсъ»... Передали 
объ этомъ СуФхйану-ибн-‘УйейнЪ °). «Спроспте-ка его, когда онъ самъ ро- 
дился», сказалъ тотъ. Абу- Хузейфху спросили и оказалось, что Ибн-Та- 
вусъ умеръ до его рожденія за много лЬтъ». И другіе говорятъ, что та- 
дисы съ его словъ брошены и (довБріе къ нему) упало: обвиняли его даже 


1) Халифъ Харунъ ар-Рашӣдъ (170—193,786—809). 

2) Въ текстВ оС) соз\, во это невфрное чтеніе вм. 3-2, (21. (Си. ал-Й'аһӯбӣ 
ВСА УЦ, 244, 22 сл. и Йакӯтт — М авіепёе14 ТУ, 524,9 сл). Мечеть Ибн-Рагбёна 
вообще была однимъ изъ центров, преподаванія въ Багдад%. (См. Соу Ге З(гапве, Вадћай 
дигіпӯё #е 'АЪЪаз14 Сајірћаѓе, Г.ооіоп 1900, стр. 61). 

3) Ср. Мизанъ І, 87. 

4) 'Абдаллах-ибн-Тавўсъ ум. 132/749 - 750 г. (МЪдниковъ, ор. сії. 1483). 

5) Хамидъ ат-Тавйль ум. 143 760—761 г. (Ан- Невави — изд. № йзёерѓе1 4а 
291,4). 

6) Анас-ибн-Маликъ ум. 93/711—712 (МЬдниковъ, іН. 1520). 

7) Тексть не вполв% ясенъ \5 ля э 6 «652- 1 сё 2 эр Е еАА> 
Мизань І, 86 опускаетъ Фразу 5-5! 52 Ад. 

8) Ср. Мизан» І, 86. 

9) Ум. 198/813—814 г. (Мизан» І, 297). 
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во лжи». Авторъ говоритъ — все предшествующее взято изъ книги ал- Ха- 
тыба. Мухаммедъ-ибн-Исхакъ!) говоритъ, что ему принадлежатъ слБ- 
дующія книги: «О назазхВ (міра)», «Завоеванія», «Отпадене», «(Битва) вер- 
блюда», «Знамена», «(Битва при) СыФФӣнЪ», «Рытье Земзема» 3). 

По вопросу о легенд$ о Георгін ПобЪдоносц эта замфтка для насъ 
непосредственно ничего не даетъ. Можно предполагать съ достовБрностью, 
что разсказъ Абу-Хузейфы взятъ ал- МуФаддалемъ изъ книги ал- Муб- 
теда — той самой, о которой Й акӯтъ приводатъ достаточно нелестный от- 
зывъ. Въ этомъ убфждаеть не только то, что ова была посвящена «началу 
творенія», т. е. времени до- Мухаммеда), но п совпаденіе названій съ кни- 
гой того самаго Вахба*), который указывается какъ первоисточникъ вер- 
сін. ВЪроятно, что эта книга Абу-Хузейты, хорошо извБстная и болБе 
раннимъ, и болЪе позднимъ, чфмъ Й акӯтъ, авторамъ °), представіяла лишь 
переработку соствЪтствующаго труда Вахба. Отрицательный отзывъ о ней 
не пграетъ для насъ розв, такъ какъ версія извфстна изъ другихъ источни-, 
ковъ, дающихъ возможность судить, что прототиоъ Вахба у Абу-Ху- 
зейФы измЁненъ не больше, чЁмъ у другихъ авторовъ. БіограФическая за- 
мЪтка Йакӯта, между прочимъ, устанавливаетъ окончательно авторское 
право Абу-Хузейфы на «Квигу завоеван», упоминаемую даже въ Фих- 
ристиь; такимъ образомъ, уничтожаются сомнЪнія, вызванныя отсутствіемъ 
упоминанія о ней въ печатномъ издани Фихриста $). Конечно, объ отноше- 
ни къ этой работ, какъ къ серьезному источнику по истори Палестины, 
въ будущемъ едва ли можеть быть рЪчь; совпаденіе отзывовъ арабской и 
европейской критики, исходящихъ изъ разныхъ точекъ зрБнія, предста- 
вляетъ достаточно вЪскій доводъ противъ этого. Появленіе этого отзыва въ 
трудЪ Й акута лишній разъ показываетъ, сколько цфннаго п еще не изу- 
ченнаго матеріала заключено въ словар псчтеннаго арабскаго ученаго. 


И. Крачковскій. 
Пгр. Октябрь 1915. 





1) Авторъ зваменитаго Фигриста, ум. ок. 885,995 г. 

2) Ср. Фихристъ, 94. 

8) Ср. заглавіе квиги ал- Мутаххара Кимаб ал-бад’ ва-т-та’рих (изд. СІ. Ноагі). 

4) Легенда, стр. 13. К 

5) Фихристъ 94,2—3; Мизань І, 86; Ибн-Тагриберди (иупЪо!1) І, 592; Хаджжи- 
Халифа У, 362, № 11313. 

6) Н. А. М5двиковъ, ор. сі. (переводъ, стр. 1506). 


Саорбисская церковь. 


І. 


Церковь Саорбис-и находится на лБвомъ берегу р. Тедзам-и, верстахъ 
`ВЪ 8 на югъ отъ сел. Ховле, и верстахъ въ 14 оть ст. Гракал-и, Закавк. 
жел. дор.!) Церковь стоить нып близъ осетинскаго селеня Пицес-и на от- 
дБльномъ отрогБ (табл. І, рис. 1), точно для нея созданномъ. «Саорбис-и» 
Орлиное 1нњздо (собств. «МБсто орловъ») — это поэтическое названіе стано- 
вится вполн повятнымъ на мёстБ: скала съ церковью господствуетъ надъ 
красивымъ ущельемъ р6ки и видна далеко съ разныхъ м$етъ его. 

Церковь обнесена вокругъ высокой каменной оградой, къ которой 
примыкаютъ рБдкія деревья. Ограда спльно обвалилась; только въ одномъ 
мфстЪ съ сБвера видны остатки второго яруса ограды ?); вБроятно, онъ 
шелъ по всей стБн$, такъ какъ на юго-западЪ входъ обрамленъ высокими 
столбами, сложенными изъ тБхъ же камней ограды и теперь какъ-то странно, 
немотивированно торчащими вверхъ. На запад ограда, подступая къ об- 
рыву скалы, составляетъ одно цБлое съ западной стБной церкви, которая 
здЪеь, повидимому, почти вдвое толще остальныхъ церковныхъ стБнъ. Дверь 
въ оградБ одна, какъ сказано, находится съ запада п означена высоко тор- 
чащими столбами. 

Церковь находится въ сильномъ разрушен: стБны снаружи обва- 
лились, крыши и карниза нБтъ и сл$да, только м$стами торчать камни 
изъ свода п черепицы, отъ притвора стоятъ только двБ стбнки. Расхи- 
щеніе сейчасъ (посл заселенія поселка), по всей вБроятности, прекрати- 
лось, такъ какъ церковь пользуется почетомъ, о чемъ свидБтельствуютъ при- 


1) Мстоположеніе церкви по 5-верстной карт приходится на 61° 63’ в. д. и 
410 51 с. ш. 
2) Между ними идетъ выступающій край. 
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ношеня нитокъ, свфчей и большого числа роговъ и кувшиновъ вина, а, 
также колокольчикъ на длинномъ шест, стоящий въ алтарЪ, и колоколъ, ви- 
сящій при вход$?). Но, конечно, о какомъ-нибудь поддержан!и или охран$ 
памятника местными крестьянами и рЕчи быть не можетъ: если отъ преж- 
нихъ разрушений не осталось и самыхъ камней (очевидно, растасканныхъ), 
то обвалившаяся, вБроятно, не болБе 3—4 десятилЬий тому назадъ обли- 
цовка сБверной стБны лежитъ кучами тутъ-же. 

Саорбисская церковь зальнаго типа, двускатная, имфла съ юга срав- 
нительно большой, довольно неуклюжий, тоже двускатный притворъ и един- 
ственный входъ изъ него (см. планъ: табл. І, рис. 2). Облицована мЕстнымъ 
камнемъ. М%стами остались торчащія черепицы покрытія, которыхъ очень 
много какъ въ оградБ церкви, такъ и за ея предБлами; одн$ — плоскія съ 
выступающимъ краемъ, другія — полукруглыя съ поперечнымъ ребромъ по 
выгнутой сторон$ 3); всБ изъ красной глины. Много также поливныхъ, темно- 
голубыхъ черепицъ, тоже плоскихъ и полукруглыхъ?). Выяснить причину 
нахождения тБхъ и другихъ, иначе говоря, опредфлить м$сто (п время) ихъ 
происхождения едва-ли удастся изъ изученя и разысканія на м5стБ церкви, 
а скорфе сравнительнымъ изучешемъ одновременно съ другими памятниками. 
Мн думается, что мы имфемъ здБсь документы разныхъ эпохъ: примръ 
тому въ близлежащемъ · Рконскомъ монастыр$, гдЕ нахождеше подобныхъ 
черепицъ неполивныхъ, разнообразныхъ Формъ, и поливныхъ связано съ 
разновременностью строительства. 

Вокругъ церкви и притвора идетъ цоколь около 1, метра высоты и 
сантиметровъ 10 ширины. 

На восточной стБи$ храма, стоящей нетронутой до линш карниза, цЬ- 
ликомъ сохранилось п окно въ богато орнаментованной рамЪ: очевидно, 
стилизованъ виноградъ. Надъ нимъ красивая надпись заглавными буквами 
(см. табл. П, Ши УП, рис. 2). 

Больше половины южной стфны закрыто притворомъ, около котораго 
находится окно, обрамленное широкимъ орнаментомъ иного, чБмъ восточ- 
ное, рисунка; отъ него сохранилась лишь нижняя часть, такъ какъ обли- 
цовка исчезла, нЪтъ ея и около церкви; см. табл. [У *). 


1) Во второе посфБщене церкви, въ августВ 1915 г., все было въ томъ видЪ, какъ и л$- 
томъ 1914 года. 

2) Плосмя въ род найденныхъ въ Двин% и Мрен%, а выгнутыя — въ род Ереруй- 
скихъ (Арменія), находящихся въ Анійскомъ музе древностей. 

3) Одна видна на снимк$ табл. УП, рис. 1: стоитъ натБво на колонк% алтарной преграды. 

4) Воспроизведене этого окна находится также у И. А. Джавахова, оо 36У «уч 
<=.) П (1914), противъ стр. 268. 
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Западная стБна не облицована тесаными камнями, а прочно сложена 
изъ булыжника и т. п., составляя — какъ сказано — часть оградной стфны. 
Съ запада церковь видна только снизу, на нБкоторомъ разстоявіи. 

С$верная стёна совершенно гладка и не имфетъ никакого украшения; 
она больше другихъ оголена. 

Притворъ почти цфликомъ разрушенъ. Подъ крышей его держится 
одна только арка надъ входомъ въ церковь, на верху мстами прислоненная 
къ стБнЪ. Быть можетъ, притворъ выстроенъ одновременно съ церковью, 
какъ заставляетъ думать видъ облицовки его ст$нъ. У восточной стБны, внутря 
притвора, сложено въ посл6днее время изъ разныхъ рёзныхъ камней церкви, 
нБчто въ родЂ алтаря, на которомъ н вокругъ котораго лежатъ приношевія 
(рога, кувшины и др.; см. табл. У ‚рис. 1). Нижний изъ этихъ камней зеленовато- 
голубой (находимый тутъ же въ горахъ). Судя по Форм% его, это, вБроятно, 

былъ древній престолъ церкви. На нем, части рБзныя 

такого же камня, какъ и вся вообще рБзьба церкви, 

ра У маф думается, отъ обрамленія царскихъ вратъ церкви. 
БА. Въ притворф кромБ того стоитъ камень, размромъ 
около 1/) метра, кажется, квадратный, съ изображе- 

ніемъ креста въ круг$ и надписи ВО, Ц 99 (Се. Геор- 

ий, помилуй) и еще м$сто для двухъ буквъ (имени?). 

Внутри церковь быза крыта коробовымъ сводомъ на двухъ подпруж- 
ныхъ аркахъ: одна сливается съ алтарнымъ полукружемъ, другая — по- 
среди нефа. | 

Оконъ два — одно въ алтар, другое на югъ, близко къ алтарю. Тоже 
на югъ единственная дверь церкви; вторая съ запада не могла быть сдф- 
лана, такъ какъ церковь стоитъ тутъ надъ обрывомъ. 

Церковь была внутри расписана; при этомъ такъ было рфшено уже 
при построена: камни грубой кладки, мЪстами съ толстымъ слсемъ штука- 
турки, выравнивающей естественныя неровности. Отъ всей росписи остались 
слды только въ алтарной части. Въ ковнх$ видны прорфзы красно-бураго 
цвёта, краски же исчезли. Полностью Фрески сохранились въ алтарномъ 
оки, гдБ изображены на сфверъ первомученикъ Стефанъ (см. табл. У, 
рис. 2), а на югъ св. Германъ, съ надписями 1): 


1) Интересно отмЪтить, что въ серединЪ второй строки и передъ датой въ четвертой 
строк надписи строителя, вырфзанной на восточномъ Фасад (см. ниже), стоитъ такой-же 
значекъ, какъ и въ конц обфихъ подписей нашихъ Фресокъ > (въ первомъ случаЪ въ над- 
писи въ обратномъ направленіи). Онъ, очевидно, замЪняетъ точку. 
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ФЕТ _ ВӘТ 
0% 30.6 Фак 
29] > КО, > 


Въ церкви сохранилась алтарная преграда изъ каменныхъ рёзныхъ 
плитъ, частью разломанная (см. табл. УІ и УП, рис. 1). Въ ней были, какъ 
обыкновенно въ древнихъ церквахъ, только царскія врата. Очень много облом- 
ковъ лежатъ тутъ-же и около сфверной стБны (внутри храма); отъ нЬкоторыхъ 
видна только часть, остальное закрыто другими камнями. Преграда состояла 
изъ двухъ частей— нижней, изъ сплошныхъ, орнаментованныхъ плитъ, и верх- 
ней аркады на колонкахъ. Нижняя часть южной половины стоитъ полностью 
на мЬстЬ; только около стБпы церкви часть отломана. Плиты этого основа- 
нія преграды р$заны изъ сплошного камня, разбитаго на орнаментованные 
квадраты, отдБленные другъ отъ друга рельефными колонками. Всего здБсь 
два камня, изъ которыхъ одинъ почти цфликомъ составляетъ все основаніе, 
второй заканчиваетъ его около стБны. На этомъ основаніи лежатъ отломан- 
ные орнаментованвые Фрагменты верхней части преграды. Фрагменты дру- 
гой подовипы лежатъ тутъ-же. Кром того, къ южной же стфн$ пристав- 
ленъ хороіло сохранившійся камень, по краю котораго высфчена орнамен- 
тальная рама, а въ ней заключено очень примитивное изображене: двЪ 
большихъ Фигуры справа и слфва, и двБ маленькихъ въ серединв; справа 
человБкъ съ поднятой вверхъ правой рукой, на продолженін пальцевь кото- 
рой крестъ (значитъ: человЪкъ держитъ крестъ?), а въ лБвой рук$ кадило. 
СлБва человЪкъ такъ же, какъ правый, касающийся какого-то удлиненнаго 
предмета (покойника ?). Правый изъ маленькихъ человфчковъ держится 
рукой за тотъ же предметъ, а лБвый — снизу поднялъ къ нему молитвенно 
руку. Ко всему четкая, за исключенемъ отбитой одной буквы, надпись: 


РО, Ч ЎЧ «се. Г горий, помилуй. 


56 

Чо У 
РБ - АЫ 
ос ЧР 


Подъ самымъ восточнымъ окномъ у стёны находится престолъ, слу- 
живший, очевидно, въ послднее время. Жертвенникомъ служила южная ниша 
алтаря, очень глубокая п довольно высокая, въ то время, какъ сфверная 
совсЁмъ маленькая. Вокругъ всего алтаря идетъ и горнее м$сто. 
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П. 


Первыя свБдБнія о церкви были собраны Д. К. Мегвинетъ- Хуце- 
совымъ въ октябрБ 1849 года и сообщены академику Броссе, который 
далъ въ печати только краткій отчетъ о церкви !). Я имБю въ рукахъ под- 
линную рукопись Мегвинетъ- Хуцесова съ описаніемъ его путешествія 
на грузинскомъ язык. Въ ней новаго только то, что приводится текстъ 
надписи; остальное все сообщено академикомъ Броссе; какъ у него, 
церковь и въ рукописи именуется \516%°о (Заошг 5) 3). | 

Надпись, вырфзанная на восточной стфн$, гласитъ (см. табл. ПІ ?): 


+ ВО. ту 91 Тук = 
бс З'ЪЪВУ ВУ < 56 5СЗ6, 60, 


ФЪ Рс 31 30.651 ЗКУ 50 369 _ 
ПЕЧ ЬУ РУЫ ЭЁЗЬК > ЧЕЗ ЧО, ВОЧЧ 


Или по раскрытіи татлъ: 

3. оце» робу о СТЕ )о7о5до збо\оэьзо 85630, 55 93овэбо 
дъобо < ©. ©5963 геод соо до. 9ьоо 91а) 9 зо 5 95916 ):әо (9509915 
о > 3% 6ебодебо © (9205. 

Въ перевод$ это значитъ: 


Христе. Св. Георий, помилуй эристава эриставовг Кату и дътей ею. 
И храни деревню, землю ею. Уповающій на Тебя и строитель храма 
Твоело *). Хрониконз быль 372. 


Находящіяся подъ титлами буквы первой строки (у з 4565 по привыч- 
ному у Броссе чтенію раскрыты и у Мегвинетъ-Хуцесова въ руко- 
писи, и у Броссе въ изданш, какъ (узд $5 (Евстаей Каха). Еще на 
поляхъ той-же рукописи, принадлежавшей позднЪе Д. З. Бакрадзе, рукою 
его (въ 80-хъ гг.) сдБлано исправленіе на 39. 36. 156 (т. е. эриставъ эриста- 
вовъ Каха). Характерно, что Мегвинетъ-Хуцесовъ отм$чаеть только 
одно титло надъ обоими Ч], въ то время какъ ихъ два, надъ каждымь Ч по 
одному. 


1) МёЈапреѕ Азайдтез, +. И (1852), рр. 75—76. 

2) А я записалъ Саорбис-и; такъ же исправить Д. З. Бакрадзе въ черновик Мегви- 
нетъ- Хуцесова. Наконецъ, такъ же она именуется и въ надписи, выр$занной въ 1907 году 
на южной стЬнЪ церкви. 

3) Увеличить надпись ФотограФически не 7520: сь. Поэтому дается увеличеніе Фона- 
ремъ, прорисованное на бумагу. 

[4) По строю Фразы с1Вдовало бы перевести: «И храни деревню, землю его, уповающую 
на Тебя, и строительницую и т. д. Ред.]. 
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Выраженіе 46° ое» (90%, употребленное въ Саорбисской надписи, 
повидимому, не особенно рфдко въ эту эпоху!). Характерно и, очевидно, 
имфетъ какой-то опредфленный смыслъ то, что надъ буквами (ооё, озна- 
чающими цифру, стоятъ титла — передъ началомъ (покрывая часть конца 
слова оче и часть начала даты) п на концБ даты. Примфры того-же уже 
появлялись въ печати ?). Не должны ли эти титла указывать именно на то, 
что тутъ идетъ дата? Сама дата прочтена Д. К. Мегвинетъ- Хуцесо- 
ВЫМЪ (555—312, къ чему я былъ бы готовъ присоединиться, если бы не 
присутствіе начертанія о, хотя и не полностью, т. е. нужно въ датЪ читать 
четыре цифры, именно Вх 4, —372, т. е. 1152 г. Подобное разложенное 
начертаніе циФры или, вЪрнфе, соотвЪтствующее произносимымъ словамъ, 
т. е. 55955 1590.6 5 50269] (0)о, встрЬчается изрБдка з). И. Л. Джаваховъ 
относитъ церковь къ 1162 г., вБроятно, по датировкЪ въ надписи, которая, 
слБдовательно, прочтена имъ какъ ЕЧ — 382 (382--780-=1162) *). 

Начертаніе всБхъ буквъ своеобразное 5); нфкоторыя изъ нихъ перепае- 
таются, такъ что получается нБчто въ род вязи; всЪ пустыя м$ета въ бук- 
вахъ, частью спеціально для этого расширенныхъ (напр., низъ у 9, у В) 
заполнены кружками съ точкой въ нихъ. Концы и углы буквъ расширяются; 
титла соподчинены общему характеру и имютъ разныя Формы ‘); надпись 
была, особенно старательно скомпанована со стороны художественной. Быть 
можетъ, отчасти этимъ же можно объяснить и самое измБненіе разм$ра буквъ 
и плотности строкъ; вначал$ буквы крупныя и разставлены широко, но съ 


1) Оно встрБчается на надписи 1046 г. эристава эриставовъ Георгія въ Саване 
(МАК, УП, 102); на надписи въ Амбарло 1032 года (Такайшвили, Арх. Экск. Раз. и Заи., 
ТУ, 101); на надписи изъ Калла-бойни 993 г. (Такайшвили, Арх. Экск. Раз. и Зам. 
Ш, 4—5); изъ Кулалисъ 1060 г. (МАК, ХП, 26); изъ Хоренія 1029 г. (іЫ. ХІІ, 32); на обра- 
захъ 1040 г. и 886(?) изъ Зарзмы (нынЪ въ Шемокмед-и) (Такайшвили, Арх. Экск. 
Раз. и Зам., 1,42 и 68); въ припискЪ одной рукописи въ Гелат-и 1053 г. (Вгоззет, 
Уоу. атсЬ., ХІ, 30). 

2) Именно въ ‹хресковой надписи 853 г. въ Атенскомъ с1юнЪ: ХВ, І, 278 (строки 
надписи 1, 2, 5); въ надписи Окробагетской церкви (ТР, УП, Дн., стр. 8); на колокольн%Ъ Тбета 
(1Ъ., стр. 25); въ Тандзотской церкви (1., стр. 105); далће въ Зарзы$ (Такайшвили, Арх. Экск. 
Раз. и Зам., 1,95, 49, 68), а также, повидимому, на надписи церкви Калла-бойни 993 года 
(1Ъ., ПІ, рис. у стр. 5). 

3) Вгоѕѕеѓ, Уоу. агсЬ, ХІ,зо; ІҮ, з4, 36; ТР, УП, Дневвикъ, 9; Такайшвили, Арх. 
Экск. Раз. и Зам., Г, 111; 1У, 101. 

4) 56у 8503 оо, П, „Хосоо, 1914, 3. 295. 

5) Аналогичнаго вида надпись (1196 г.) приведена изъ Бетанійскаго храма въ Мё]. Аѕ., 
11, рі. Ш (и р. 296 544.), и Тбетскаго храма въ ТР, УП, Дн., рис. 6 (къ стр. 24). Особенно 
близки начертанія буквъ х, ›, (4). 

6) См. строки 1, 2 и второе въ 4-ой. Другія Формы титла, см. И. А. Джаваховъ, 
ХВ, І, 239. 
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каждой строкой букве дфлаются меньше и ставятся ближе другъ къ другу. 
Особенно интересны начертанія слБдующихъ буквъ: 5, {, о, ©, 2, Ф, о, 9, 
Ь, ©, 4, 9, Б. , 

Дая о четыре начертанія. Такое же начертаніе о, съ утолщешемъ 
конца хвостика, встрёчается и въ надписи католикоса Кпифанія въ Ани- 
(1215 г.)1). Буква со имфеть въ Саорбисской надписи крючекъ зубца 
вверхъ, такъ что, вфроятнфе, характерное различе начертаній для началь- 
НЫХЪ е» и 4 намфчается въ эту эпоху, а не позднВе, какъ зам+чаетъ Н. Я. 
Марръ?). 

Что касается личности названнаго въ надписи строителя Саорбисской 
церкви эристава эриставовъ Кахи, то изъ другихъ источниковъ онъ не былъ 
нзвфетенъ?). Въ надпися не упоминается, въ царствованіе какого царя онъ 
нпостроилъ церковь; быть можетъ, мы имфемъ здБсь дБло съ почти, если не 
цБликомъ, независимымъ отъ царской власти Феодаломъ, какими были и цЬ- 
зыя покол ня князей Орбеліани *), и Кахаберовъ въ Квирильскомъ ущельћ 5), 
позднЂе атабеговъ Самцхе °) и др., стронвшихъ церкви вполнЪ независимо. 
Едва ли можно предположить, что незначительность церкви послужила по- 
водомъ не упоминать о парБ, такъ какъ въ остальномъ церковь отстроена 
съ величайшей изысканностью и художественной заботлавостью. 


ПІ. 


Саорбисская церковь построена въ 1152 г. по Р. Хр., и вся рЕзьба ея 
сдБлана тогда-же. Никакихъ перестроекъ собственно церкви не производи- 
лось позднБе (развъ-что возвели притворъ). Поэтому, наши орнаменты, бу- 
дучи точно датированпыми, являются исходнымъ пунктомъ для отнесевія 
извёстныхъ художественныхъ мотивовъ къ опред$ленной эпох%. 

Орнаменты Х][-го—ХП-го вБковъ въ широкихъ предфлахъ еще поль- 
зуются растительными стилизащями. Но и плетенія занимаютъ уже боль- 
шое м$сто. На нашей церкви мы встрЪчаемъ какъ одн, такъ п другія. Во 
внБшнемъ убранствъ церкви доминируютъ растительные орнаменты, а вну- 
три — плетенія. 


1) Н. Я. Марръ, ИАН, 1910, таблица около стр. 1436. 

2) №, 1. стр. 1485. 

3) Ср. впрочемъ И. А. Джаваховъ, јс», 36:3 Чья, П, 568, гд упоминаются 
«чо узд Зуев абор) КАКЪ участники заговора Демны 1177 года. 

4) Ср. Такайшвизи, Арх. Экск., Разыск. и Зам., [У. 

5) Церкви Квирильск. ущ. (МАК, УП). 

6) Надписи Сахары, Чуле Такайшвили, И). І. 
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Украшеніе южнаго окна (табл. ГУ) состоить въ расчленени главнаго 
поля на болыше круги, которые соединены между собой маленькими кружками 
переплетами. Внутри каждаго большого круга пом$щены воспроизведения 
зистьевъ. Подобную же систему разбивки поля мы встрЕчаемъ на украше- 
ніяхъ, данныхъ древней базилик Божей Матери въ Вере Атенскимъ ко- 
мендантомъ Гргнели, т. е. тоже во второй половин ХІ-го столфтія; дале 
на оконныхъ обрамленіяхъ Мцхетскаго собора!) и др. Въ заполняющихъ 
круги стилизаціяхъ мы видимъ, конечно, иного рисунка листья, но самый 
принциоъ расчленевія поля и стиль р$зьбы тЁ же. 

Въ р$зьбБ восточнаго окна (табл. П) стилизованы крупные листья (вБ- 
роятно, виноградные). При этомъ сохранена достаточная жизнениость пхъ, 
связь съ натурой не порвана. Аналогичная орнаментовка неразъ повто- 
рлется и на другихъ памятникахъ той же эпохи. Такъ, напр., на капигеляхъ 
Кутаисскаго собора ?), храмовъ въ Тбет-из) и въ БанЕ *), на оконныхъ 
наличникахъ Самтависскаго храма и др. 5) Одинъ разъ, именно на барабанЪ 
Някорцминды, мы нуфемъ, повидимому, почти полное совпаденіе рисунка $). 

По современному состоянію малой изученности грузинскаго искусства 
было-бы преждевременнымъ попытаться указать предшествующія стадін 
или тапы развитія нашей рБзьбы. Но зато, думается мнб, очень уместно, 
для подчеркиванія стилистическаго существа ея, указать на появленіе 
позднфе, въ ХІУ вЁкБ аналогичныхъ лиственно-стилизованныхъ орнамен- 
товъ, которые, повидимому, являются воспроизведеніемъ какъ разъ рёзьбы 
Х!--ХП-го вфка, нами только что разсмотрЬнной. Ош носятъ на себЪ 
вменно этотъ характеръ возрожденія одной когда-то естественно достигну- 
той стадія развитія. Въ то время, какъ связь растительныхъ орваментовъ 
ХІ-го вка съ натурой не порвана, п они еще достаточно близки къ ней, 
въ орнаментахъ этой возвращающейся къ старымъ образцамъ, а не къ на- 


1) Натроевъ, Мцхетъ и его соборъ Свэти-Цховели, Тифлисъ, 1900, стр. 172, 178 
(и ср. 176 и № П табл. между стр. 170 и 171). Я привожу параллели изъ остатковъ древней 
постройки. Среди вставокъ ХУ вЪка мы найдемъ позднія воспроизведеня съ соотвФтствую- 
щими стилистическими отличіями (ср. ниже). Ср. также рисунокъ Эртацминды, приведенный 
въ «Русскихъ Древностяхъ», изд. И. Толстымъ и Н. Кондаковымъ, ГУ, 71. 

2) МАК, Ш, 33, 40 (отчасти и другая). 

3) 10., т. Ш, 72 и табл. ХУ. 

4) 1., т. ХИ, табл. ХХ. 

5) Ср. еще детали западнаго Фасада Никорцминды (МАК, ТУ, табл. ХТ.УП), далфе Аха- 
шен-и (1№., ХП, табл. П); наконецъ, обломки алтарныхъ преградъ ц. Успенія въ Сафарскомт, 
мон. (1., т. ІУ, табл. ХХХУІ и ХХХУИ) и ц. Накалоар-и въ сел. Ховле. 

6) МАК, т. 1У, табл. ХЫУ — восороизведеніе недостаточно рфзкое, чтобы судить 
безошибочно. 
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тур$ эпохи, видимъ полное омертв%ніе, всякое чувство лежащаго позади 
ихъ разводовъ растительнаго прообраза совершенно отсутствуетъ. А рису- 
нокъ древнихъ растительныхъ орнаментовъ воспринимается собственно какъ 
возможность получить новые образцы все для того же плетения 1). 

Къ типу плетевій относятся орнаменты алтарной преграды Саорбис- 
ской церкви. Въ ХІ—ХП вБкахъ плетенія пріобртаютъ все большее и 
большее распрострапевіе. Какъ на связующее звено между растительными 
и геометрическими орнаментами, въ нашей церкви можно указать на узкія, 
внБшнія полосы обрамленій восточнаго и южнаго оконъ?) и на камень древ- 
няго престола церкви, какъ мн думается; онъ составляетъ нын$ низъ полу- 
языческаго жертвенника, сложеннаго въ притвор% церкви (табл. У, рис. 1). 
По сюжету это соединеніе растительной рЪзьбы и плетенія: средняя часть 
занята равнобедреннымъ крестомъ, съ раздвоеніемъ каждаго конца, а въ 
промежуткахъ между концами находятся крупные листья 3). Рама же вокругъ 
заполнена плетеніемъ. Вся рЕзьба ближайшимъ образомъ подходить къ 
р$зьбЪ восточнаго окна *). | 

Дале характернымъ для намфчающагося все большаго омертвфніл 
стилизованныхъ растительныхъ Формъ, является р$зьба камней, составляю- 
щихъ нишу поверхъ жертвенника въ притвор$. Р$зьба эта, съ ея широ- 
кими, плоскими разводами — стилизаціей сочныхъ лиственныхъ побфговъ 
юга — имфетъ свое развите. ПредвЁстникомъ ея является одно изъ рёзныхъ 
украшеній Бедійскаго храма, гдЪ сравнительно близка къ натурБ листва во- 
кругъ изображенія креста (конца Х-го вфка)5). Дале, въ Кацх$ и Эхвев-н, 
происходитъ сведевіе ея къ вашей схем расположенія линій, но сама рёзьба 
вначалБ сохраняетъ рельефность и, благодаря этому, везначительно отда- 
ляется отъ натуры *%). Тутъ положено, однако, начало дальнйшему омертв%- 

1) Какъ на примЪры такого возрожденія нашихъ орнаментовъ, укажу ва обломки, сло- 
женные въ престолъ ц, св. Саввы Сафарскаго монастыря (МАК, ІУ, табл. ХХХІІ); об- 
ломокъ алтарной преграды Мцхетскаго собора въ Церковномъ музеБ въ Тифлис за № 88 
(плохое восороизведеніе у Натроева, 1. с., стр. 250); украшенія Мцхетскаго собора (На - 
троевъ, стр. 170—171, № ХХІ, ХУ иІУ); иконостасъ ц. св. Квирика въ Квирильскомъ ущельф 
(МАК, т. УП, табл. ХУ) и др. 

2) На восточномъ окнЬ одна узкая полоса покрыта плетеніемъ, другая — елочкой съ 
петлями. ПослЪдняя имфетъ параллель въ НикорцминдВ на колонкахъ Фальшивыхъ арокъ 
южнаго притвора (МАК, ІУ, табл. ХГУТ. 

3) На Саорбисской церкви мы еще находимъ древній типъ сГеоргіевскихъ» равнобед- 
ренныхъ крестовъ. На камнЪ престола съ нёкоторымъ изм$нешемъ, вверху-же восточной 
стБны снаружи въ полной чистот$. Крестъ въ притворВ своеобразнаго вида. 

4) Ср. также рЪзьбу Ахашенскаго храма (МАК, т. ХП, табл. 11), очень близкую и по 
композищи. Р 


5) МАК, т. Ш, 28: Бедіа; ср. УП, табл. ХШ: Чабуктъ-мта въ Квирильск. ущель$. 
6) МАК, т. УП, табл. ІХ: Кацхъ, и табл. ХП: Эхвеви. 
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нію. Опред$ленная схема поворотовъ линій завитковъ сразу же съузила 
размахъ р$зчика и положила начало ствлизаціи и въ самомъ исполнени от- 
дБльныхъ, повторяющихся колЁнъ. И дЬйствительно, она наблюдается въ 
различныхъ степеняхъ проявленія, при чемъ наиболБе стилизовапа изъ 
всБхъ Саорбисская рЪзьба 1). 

Ленточное плетеніе, очень распространенное на грузинскихъ церквахъ, 
достигаетъ уже въ ХІ вБкЪ значительнаго развитія. Алтарная преграда въ 
Саорбиси обнаруживаетъ цфлый рядъ разновидностей его (табл. УГ и УП, 
рис. 1). Въ рЬзьбБ алтарной преграды или, по крайней мЪр$, находимыхъ 
тамъ же камней явно различаются два типа. Одинъ-— стоящая понын$ южная 
половина низа преграды и камни, очевидно принадлежавшіе къ ней: обломки 
колонокъ, угловъ антрвольтовъ и части сЪверной половины преграды. Р$зьба 
эта того-же характера, какъ и вся уже разсмотрнная нами. Она глубокая, 
рельефная, какъ-бы наложенная на Фонъ, съ явнымъ расчетомъ на опредф- 
ленные свБтовые контрасты. Другой тяпъ представленъ плитой съ Фигур- 
нымъ рельеФомъ и надписью (описаніе ихъ дано выше) и кускомъ р$зьбы, 
лежащемъ на краю преграды: рБзьба совершенно плоская, какъ разводы 
ковра, тонкими линіями, никакихъ контрастовъ свфта и тБни въ ней нётъ 3), 

Въ виду полной непзученности вопроса о развитін и смЪнБ мотивовъ 
грузинскаго ленточнаго плетенія, я остановлюсь особо только на двух изъ 
нихъ. На рБзномъ кускБ, лежащемъ между обоими образцами втораго типа 
п составляющемъ, очевидно, обломокъ поперечнаго камня низа сБверной поло- 
вины преграды, соединено плетеніе съ (очень деФормированными) листьями, 
какъ отпрыскомъ заворотовъ плетенія. Аналогичный этому мотивъ другой 
разъ встрБчается на обрамлен!и двери южнаго придЁла въ Савапе 3). 

ДалБе, на полскахъ колонокъ нижней части мы видимъ витую линію. 
Это очень древній образецъ, и притомъ державшійся въками. Онъ особенно 
характеренъ также для ранней эпохи, какъ въ архитектур, такъ и въ оби- 
ходныхъ предмегахъ въ Ани (Арменія). На грузинскихъ церквахъ мы его 
находимъ и на постамент предалтарнаго креста въ церкви на горБ Квирика 
въ Квирильскомъ ущельћ *), и па капителяхъ Багратова храма въ КутаисЪ 5), 
и вокругъ алтарнаго и западнаго оконъ базилики въ Вере (относящихся ко 


1) МАК, т. ІҮ, табл. ХУ: Агара и табл. ХГУ и ХГУШ: Никорцминда; И. А. Джа- 
ВАХОВЪ, 163 36.0 оће, П (1914), изображеніе против стр. 332: Ишхана 1006 года. | 

2) Я склоненъ думать, что мы имЂемъ въ нихъ работу неумЪлаго мастера, быть можетт,, 
даже случайно попавшую въ Саорбис-и. О времени ея поэтому трудно что-либо сказать. 

3) МАК, т. УП, табл. ХІ. 

4) МАК, т. УП, табл. МУ. 

5) 10., т. Ш, стр. 40—41 и др. ^ 
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второй половин Х][-го вБка), и на дверномъ наличник Карзаметской цер- 
кви !) и церкви Даба, Боржомскаго ущелья и др. Такимъ образомъ мы его 
ветрБчасмъ на протяжен1и не менфе 5—6 вфковъ. 

Для самаго типа алтарной преграды съ одними царскими вратами, глу- 
хой нижней частью и просвфтами на колонкахъ въ верхней части, инте- 
ресны одновременныя параллели изъ ц. Успеншя въ Сафарскомъ монастыр%, 
далБе въ п. имЕнія Воронова въ Абхазін и особенно въ ц. Агара, близъ 
сел. Хула, въ Аджаріи ?). Посл$дняя состоитъ исключительно изъ орнамен- 
тальныхъ украшеній, въ то время какъ нижнія части первыхъ двухъ со- 
ставлячи рельефныя изображенія, только заключенныл въ орнаментальныя 
рамы. 

Итакъ, разсмотрфн!е орнаментовки Саорбисской церкви сравнятельно 
съ другими, имБющими того-же типа и тБхъ-же рисунковъ рБзьбу, привело 
насъ къ слБдующему результату. РБзьба Х[--ХП-го вБка въ Грузін 
имфетъ свой опредБленный характеръ и свои опредБленные рисунки (ко- 
нечно, не сказано, что веБ рисунки данной эпохи представлены въ рЕзьбЕ 
Саорбисской церкви). РЪБзьба эта опредБлила и принадлежность сравнивае- 
мыхъ частей зданій къ той-же эпохЪ. А это дастъ возможность увфренно 
пойти дальше въ опредБленіи стилистически однородныхъ, другихъ частей 
и памятниковъ. НБкоторые изъ разсмотрБнныхъ рисунковъ пережили воз- 
рожденіе въ одну изъ позднЁйшихъ эпохъ, при чемъ стиль ихъ претерохь 
согласно времени опредБзенное видоизм$нене. Такимъ образомъ в въ этомъ 
направлении удалось кое-что выяснить. 

Г. Чубиновъ. 


1) МАК, т. ХПИ, табл. У. 
2) ВсБ три изображены въ 1У том$ МАК, табл. ХХХУІ--ХХХҮП; УГ-УШ и ХҮ. 


Разныя изв ся и замЪтки. 


—- Надпись Санаинскаю моста. Недавно, въ личной бесБдБ Н. Я. Марръ 
указалъ г. Н. Теръ-Микелову на возникшій сейчасъ интересъ къ надписи о 
построеніи великолЁпнаго моста черезъ Дебеда-чай (табл. У Ш, рис. 1), по которому 
и теперь еще пролегаеть единственная дорога отъ зинш Карсской ж. д. къ 
Санаину, и на нЁкоторыя сомнительныя мБста въ имБющихся изданіяхъ этой 
надписи !). Г. Теръ-Микеловъ вспомнилъ, что еще въ 1896 г., производя 
подъ руководствомъ проф. Н. И. Каракаша геологическія изысканія вдоль 
строившейся тогда Карсской ж. д., онъ заинтересовался этой надписью, списалъ 
и даже заучилъ ее; теперь онъ сталь ее разыскивать въ своихъ запискахъ, но 
найти ее тамъ не удалось. Однако, зная надпись наизустъ, г. Т.-М. безъ труда 
скопировалъ ее по автотиши, пом$ щенной въ книжкВ Н. И. Каракашт, ?), и 
переслать Н. Я. Марру, присоединивъ русскій переводъ и нфкоторыя зам%ф- 
чанія. Этотъ матералъ и использованъ редакціей «ХВ» для предлагаемой за- 
мЪтки, причемъ въ чтеніи надписи внесены нЪкоторыя изм$нен!я, между про- 
чимъ въ имени строительницы моста. 

Надпись помфщается на задней сторов% крестваго камня, водруженнаго при 
въБздв на мость со стороны полотна желЪзной дороги (табл. ҮІІ, рис. 2). На- 
чало надписи не сохранилось (табл. ІХ, рис. 1), такъ какъ верхушка плиты 
отбита. Какъ видно изъ нижеслВдующаго текста, оба предшествовавшія изда- 
нія надписи существенно отступаютъ отъ подлинника 3). 


1) С. Джалалянцъ, бы ара [262 В ЦГЕЗЬ форе, |, стр. 38. И. Арутю- 
нянцъ, 04, Ш, стр. 309. Ср. ХВ, Ш, стр. 314. 

2) Над. Каракашъ. За Кавказскимь хребтомъ. Изд. журн. «Родникъ». СПб. 1904. Въ 
книжк%Ъ этой на стр. 79 напечатанъ перевод надписи, сдЪланный г. Теръ-Микеловымъ 
въ 1896 г.; сейчасъ онъ читаетъ и переводить надпись нЪсколько иначе, чЬмъ въ 1896 г. 

Редакція выражаеть искреннюю признательность пр. Н. И. Каракашу, предостави- 
вшему для изданія въ ХВ свои Фотографіи Санаинскаго моста и прекрасный снимокъ над- 
писи, по которому удалось окончательно установить чтеше надписи. 

3) С. Джалаляин цу читалъ надпись такъ: Че № [ремне лу бы о уор Куры - 
тиеу фтор ГЕУ уро, рер реро Ба рел р р Саше [Они бло ооо Ко пр ао | аро 
роб ро чеки о утра ее, О др ороз Бар е0 рӯе урот ЪТ р 2 
57у Ве барыг Ку, рр Бругер урод р Ё рпбее_и. 

У И. Арутюнянца чтене нЪсколько отлично: чес (емне 5р Вы ае роф Кен - 
у осетр Ко ее ро л ерее рер 29 ереро Бе еър 06 Среену [орен 
"р Ово реу Че ар | [ес еорЬьдеју ГЬ. 2 КЫз тео рдм, (ЪЪ розе уе 8 ЪПоо 
ка Б Теге ОЪ 2 6. р 0 Бероу Бе олрерад «егез. уКгкзер в Ф. вы. 

13% 
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Надпись читается такъ: 


„9-РЪРО, 
лич 
РАНИЛ, 66 
^0.1.1 9:87:09 0.20.1 
РР Уу 
ГРЧЬЦАРБЪ ИВ. 
6818891696" 
ЗЧ. 
Рио 
БУРЕ ЬНыЬ 
АЛИ. 0.8 6-67. 20.08 
УП8ЗЬО68Е-РР-Р030: 


.... ОФ 04108145608: 60 ЧОхЬУЬ 008 150408 0, ОГФ ПОЛЯ 
ЭЦАЦПЬЬ чк ЦАО РОФОЋИГЬ ПР ОЗЕРЕ 0, Ч. Ою №0076 8068 9069 СЪ 
08 ЗУ БК 56 ЗЬ 98090 ВР0809 “0 БК Пе 9 ВК В МД 
11.08 Б 1Р8 М8: ВОЗ Ъ +РРОЗПИ ВЫП: 


... рода Базратидовь. Я, Банени, дочь князя князей Сариса, сына Захаріи, 
жена царя Абаса, который скончавшись на половинњ дней омрачиль нась, по- 
строила этоть мость и поставила этоть кресть на память о немь и въ уттњ- 
шеніе мнь и на домолљтіе родителей ц братьевь моихъ. Помяните во Хпистнь 
Јисусљ. 


— Надписи Бердкадзорскаю моста. Изъ записокъ своихъ того же періода 
изысканій Карсской ж. д. за 1896 г. г. Теръ-Микеловъ присзатъ Н. Я. 
Марру эскизы и коши еще трехъ ариянскихъ надписей. ОнВ высфчевы на 
памятникЪ, расположенномъ въ ущельВ!) между Ахпатомъ и Санаиноиъ, на 
90-ой верств отъ Тифлиса, на участкВ Каишева, близъ духана Шароева. Па- 
мятникъ возвышается на скалВ на крутомъ берегу Дебеда-чая и сооруженъ 
изъ крупныхъ чисто-тесаныхъ камней. Налфво вверху водруженъ рЕзной 
крестный камень. Надписи имфются на самомъ крестномъ камнВ, на двухъ кам- 
няхъ постамента и еще на плитЪ, положенной на постаментъ. 

Главная надпись находится на правой верхней плит постамента; не ум?- 
стившійся тутъ конецъ надписи переходитъ на лежапий ниже камень. 


1) Ущелье это Р. Ерзинкянъ называетъ Бердкадзоръ (<ъејенфаъ тб риа [фа 
497нче, 102). 
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Надпись эта была напечатана Р. Ерзинкяномъ!); она датирована 
1273 г. и читается такъ: 


ИЗ Зоне. ТААН 
ВРАЧ ли БУЛ 
ӨЗП2ОЛАРРе1РЧЛ,9ЪВВо Ы 1 ЧОРДА, 
Во ЕЗ, р ДАЦ АУ 
ИБО ПА ЛЕА .81БРБЛЛЕ80а 819 
бане ИЧР 
ВЬ:ОЬР 


ОГО 06 ВЪОвПоЛьюООх ӘП ОЛ Һ ЗОЛЬ ЗЬ? ПЧ ЦӘЫЈЬ 
00 80203,60 02030 ВК БЛАГ РТ ВПР, БОК: 8040 ПЬҺӘ 01455804 
94020 Б Э&ПГИЬЯ0 Пи 297098: М7 +000 БУХ Б 905% ОПЬРА №0950 26.- 
Гоъ 2 АҺ ПР ЛЬ ТЬ 40$ ПРАХ 6 006% 163 ЦО Па ПОГ 0 0501.08 
ГЫ’ ВА ОЪПА07. 08%: ПЧ. юоФОАА, Зо ПКД» БК ЦДЫЬЪР 1ГЈЪЦЧЬВ гЬ: Ъ ЧЬ 
Зе: 


Волею Боа, въ княженіе парона Садуна, во владычество владыки Ованеса, 
я, священникь Оћанесь и братья мои Онань, Давидь и Мтитарь поставили этоть 
кресть м мость оть основанія. Купленный мною винозрадникъ и поле я даль этому 
святому кресту въ вотчину, чтобы всњ ч каждый здњсь радовались и зоворили за 
нась «Господи помилуй» и за родителей нашихь и воспитателей. Кто нару- 
шить попытается, тоть участникъ удъла Туды и Каина. Въ лљто 722. 


Г. Теръ-Микелову не удалось обнаружить остатки моста, о которомъ 
идетъ рВчь въ надписи, но о нихъ упоминаетъ Р. Ерзинкянъ?). 

Вторая надпись находится на верхней части крестнаго камня надъ кре- 
стомъ и размВщена по сторонамъ маленькаго крестика: 


ТТТ ТУР _ВОУРЬЗИ» 
ТЕАР ы 


ОПРА ЦКЫЗОРЦЪЊъ +РРО$ПОЬ впал: Святой евамелисть Христовь 
Лоаннъ 3), 


1) У Ерзинкяна надпись читается такъ: ВЛ Сеен 56у беъ [еъ Фора 
О». ЪЪ 6. Ё „Еро: [26% "е 8-44 = фе 6-44 -ъЪС„ реб тъ ва. т. ЁК в-‹ъ.%, 
660 Бе ПКК ът дер фееерр езе Бе рен рўе В о Геъд... фън Е... ТА... мыш - 
бір Оченањ5 офор А1 Бе Ф Ъаруеодо к: «ос дее уф... В [20 6 Ошуюу Оһ. (цит. 
соч., 109). 

2) Ц. соч., стр. 102. 

3) Данное Р. Ерзинкяномъ чтеніе этой надписи отличается лишь Формой имени: 6=4- 
4% (стр. 102). 
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Третья надпись, новБйшаго происхожденія, находится на плитЪ, лежащей 
на постаментВ и прислоненной къ дрюку, и составлена была на двухъ языкахъ, 
сначала четыре строки по-армянски, а потомъ что-то по-грузински, чего г. Т.-М. 
прочесть не сиогъ. Армянскія строки: 


ОРЗ? 
91-19-2213 
лозалохло 
“РЕЧЬ 1834 
ОВО ЗИГПЬЙ0 0044020106 ЗЬ" 6124040 ОЛА. 1834. 


Я, протозерей отець Іоаннъ Парснбеякъ, построиль этоть мост». 1834. 


Приведена и эта надпись потому, что если впосіВдствіи ея дата уте- 
ряется, она можетъ подать поводъ къ различнымъ недоразуићніямъ. Впро- 
чемъ, о возобновлени этого моста, вЪрвЂе, о сооруженіи новаго деревяннаго 
о. І. Паронбегяномъ, но въ 1836 г., и о. Стефавомъ Мандиняномъ въ 1843 г. 
сооб щаетъ, не упоминая о надписи, и Р. Ерзинкянъ`). 


— Къ иэслюдованио пешеръ Ахпата и Санаина. С. В. Теръ-Аветисьянъ, 
хранитель археологическаго отдЁла Кавказскаго Музея, помфстиль въ Изв. 
Кавказекаго Музея (т. ІХ, стр. 130—134 = отд. отт., стр. 1—5) справочную 
замЁтку: Важность археологическаго изсяВдован1я пещеръ Ахпата и Санаина. 
Авторъ останавливается главнымъ образомъ на значен!и пещеръ, какъ архео- 
логической сокровищницы, особенно мЪста храненія рукописей, и въ связи съ 
этимъ приводитъ свидЗтельства древне-армянскихъ писателей объ армянскихь 
рукописяхъ, хранившихся въ нихъ, и новфйпия, пока не ув$нзанныя большииъ 
успБхомъ попытки извлечь изъ нихъ эти ожидавшіяся богатства. Но пещеры 
эти могутъ представить самостоятельный интересъ въ архитектурномъ отно- 
шеніи. Съ этой именно стороны начато въ этомъ году изстВдоване пещерныхъ 
жилищъ вокругъ городища Ани, въ зинію съ этимъ изстВдовашемъ надлежало 
бы организовать и то «основательное изсіБдованіс» ахпатскихъ пещеръ, на 
своевременность, даже запоздалость котораго вполн® справедливо указываетъ 
С. В. Теръ-Аветисьянъ. Намъ бы хотћлось указать здЪсь на нБкоторыя Фор- 
мальныя шероховатости, бросившіяся намъ въ глаза при чтенш статьи. При 
Французскомъ ея заглавіи Фамилія автора въ транскрипщи Тег-Атеќіѕзјап можетъ 
быть прочитана «Теръ-Аветисжанъ», что едва-ли им лъ въ виду самъ носитель 
этой Фамиліи. Почему древне-литературный терминъ «~гб=‹ ~ саркавагъ транскри- 
бированъ по-русски въ вид «саркавак» (стр. 1, 3), мнЪ не понятно. Современному 
армянскому произношенію, и безъ того искажающему правизьное произноше- 
ніе һайскихъ литературныхъ словъ, слБдовало бы всетаки ставить извфстный 
предълаъ. Допущенный же вульгаризмъ у нашего автора тЁмъ болће ръжетъ 
Ухо, ЧТО ИМЪ 68-4<ъъ« транскрибировано не въ вид Хоханнэсъ, а съ большимъ 
приближенемъ къ произношенію ћайской рЁчи — «Іоаннесъ». Мало удовлетво- 





1) Цит. соч., стр. 108. 
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ряетъ насъ и замБна перевода простой транскрипщею терминовъ «вардапетъ», 
«саркавагъ», притомъ въ произвольномъ порядкЪ то «вардапетъ Тоаннесъ сарка- 
вакъ», то «Јоаннесъ вардапетъ саркавакъ», то «Іоаннесъ саркавакъ вардапетъ». 
Не мЪшало бы и съ самимъ русскимъ языкомъ быть осторожнЪе, чтобы въ 
«Извстіяхъ Кавказскаго Музея» не появлялись такія синтаксическія несураз- 
ности, какъ «переселился въ Шузлаверахъ» вм. «Шулаверы», «было собрано без- 
численное множество старинныхъ рукописей, болышя и малыя», «глазъ посе- 
лянъ не въ состояніи отличить эти предметы, вовсе его (ихъ?) не интересую- 
ше» !). Не мБшало бы избЪгать и такихъ непослБдовательностей, какъ «Цакъ- 
каръ» (стр. 2) и «Цак-каръ» (стр. 3). Н. М. 


— Толкованіе Экклезіаста, принадлежащее митрополиту смирнскому Ми- 
трофану, современнику патріарха Фотія, совершенно неизвБстное до сихъ поръ, 
найдено прот. К. С. Кекелидзе въ грузинскомъ перевод въ одной изъ руко- 
писей Тил. Церк. Музея, ХТ вка, на 100 листахъ, и подготовляется имъ для 
изданія въ серіи Во Теса Агтепо-Сеогріса. 


— Жите Аавашела, католикоса Дамассказо, на грузинскомъ язык удалось 
найти прот. К.С. Кекелидзе въ чисяВ прочихъ интересныхъ агограхическихъ 
новинокъ. Памятникъ этотъ не извфстенъ пока ни на какомъ язык$. О суще- 
ствованіи грузинской версіи спеціазисты могли звать по описанію Синайской ру- 
кописи № 62, сдВлзанному Н. Я. Марромъ и использованному І. А. Кипшидзе въ 
предисловіи его работы о Житіи св. Антонія Раваха (ХВ, 1913, П, 63). Жите 
Агаөангеза будетъ издано въ ХВ. Въ ркп. бЅіпаі. № 2148, ІХ вЪка, есть 
Кхуфу Аүх9хүүс\оо рустисхотоо Ахрасхоў. 


— Отрывокъ армянскаю петаментнаю Еванелія лапидарнымь письмом. 
Еп. Месропъ въ предисловіи своей работы <= те 5р Бр [ефе СЪ фо ереър 
(ВАС, ЈУ, стр. П, прим.) относится отрицательно къ отрывкамъ текста Но- 
ваго завЪта; онъ не видитъ необходимости въ ихъ обнародованш, такъ какъ 
Четвероевангеліе и безъ того сохранилось въ многочисленныхъ полныхъ 
спискахъ. Однако, дБло не въ многочисленности армянскихъ списковъ, а въ 
шаблонности представляемаго ими текста, въ этомъ же отношенін цфльные 
списки Новаго завфта, насколько пока они известны, мало даютъ намъ 
подлиннаго архаическаго матерала, переживаній первоначальнаго армянскаго 
перевода св. Писанія. Естественно потому, что въ поискахъ за архаическимъ 
армянскимъ переводомъ или наилучше его сохраняющими текстами приходится 
обращаться не только къ полнымъ спискамъ Четвероевангезія, но и къ его 
обрывкамт, лапидарнаго письма, особенно къ пергаментнымъ. ПосаБдніе 
въ большинств$, конечно, остатки такихъ же пергаментныхъ списковъ, какіе 
сохранились въ цфльномъ видЪ, и воспроизводятъ обычный вульгатный пере- 
водъ Четвероевангелія. Однако, и этотъ текстъ далеко не установленъ орео- 
графически, почему значене не можетъ быть отказано ни одному, хотя бы и 
обрывочному, тексту той древности, на которую могутъ притязать перга- 
ментные отрывки запидарнымъ письмомъ. Даже то, что ими окажется поддер- 
жаннымт, вузьгатный текстъ, не лишено интереса. Такой именно интересъ, 
не говоря о чисто палеогратическомъ зпаченіи, представляетъ отрывокъ ар- 


1) Эта раза впрочемъ взята изъ одного доклада А. Крицова. 
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мянскаго пергаментнаго Евангелия лапидарнымъ письмомъ (табл. Х) :), пода- 
ренный мав А. А. Флоренскимъ 15-го сентября 1915 г.?) ПосаВдній быль 
свидБтелемъ разгрома собраній рукописей въ церквахъ г. Вана и въ мовасты- 
ряхъ на Ванскомъ озер%. 

Въ этихъ условіяхъ попала въ его руки верхняя половина (выс. 0 м. 17, шир. 
Ом., 205) пергаментнаго листа, недавно вырЪзаннаго изъ рукописи. Пергаментъ 
тонкій матовый. Текстъ въ два столбца (ширина каждаго столбца 0 м., 085) ла- 
пидарнымъ письмомъ: письмо широкаго типа съ нажимомъ или жирными 2и- 
ніями. Характерны для письма: помБщеніе зубца буквъ ь ик, въ первой слипи- 
комъ высоко —у верхней ливіи строки, во второй — ниже середины; соотвВт- 
ственно и въ ми г зубцы сильно спущены. 

Отрывокъ содержитъ Лк 28,20 —29, притомъ, за отсутствіемъ важней 
‘части листа, съ пропусками, какъ можно видЪть по данному ниже чтенію. 

Тексть дБленія на главы и стихи не пмфль, а все Евангеліе было раз- 
бито на стихи по обычному древнему дфденю, причемъ 314-мъ помБченъ 24-й 
стихъ 23-й главы, какъ находимъ это и въ Московской армянской рки. 887 г. 
(я. 1747) пвъ грузинскомъ списк 4, т. е. Адишской ркп. грузинскаго перевода. 

Отрывокъ представляетъ вульгатный текстъ безъ какого-либо разночте- 
нія по существу; что же касается Формальныхъ варіантовъ, среди нихъ нВтЪ 
ни одного, которое свидВтельствовало бы объ архаичности списка. НаибохВе 
характеренъ пропускъ л, но главнымъ образомъ въ &, т. е. писаніе # вм. 4 
(=4):; «тете, оов (Лк 23,21), Бътеьвь (Лк 23,23). 

Разъ опущена буква у и въ 4 4ге (Лк 23,28), если она здћсь, у бокового 
края листа, не ср$зана, но въ другихъ случаяхъ та же буква налицо. 

ален (Лк 23,24) также мало архаично какъ «ізо А" въ изданіи 
Зоһрапа: архаическое чтеніе имВло бы видъ «к.т, какъ это читается въ 
Московской рки. (ц. м.). | 

О томъ, что ви. о въ ФрагментВ =, излишне и говорить, разъ текстъ 
ппсапъ лапидарныхъ письмомъ. 

Въ 4-иЛьзъ ъд (Лк 23,25) ърагментъ опускаетъ ТРИЕ ТИР" членъ 
при 4:769, что боле архапчно съ точки зрВнія нориъ классическаго стиля и 
что на лицо и въ Московской рки. (ц. м.). 

Хорошее впечатлвніе производить 5% трагмента вм. #4 печатнаго 
изданія А", такъ какъ при первомъ сокращенін можно ожидать, что полное 
его чтеніе было Ъъге: «ет: а Не Ъгн “ар. Впрочемъ, здЪсь даже въ Москов- 
ской рко. — КУ вм. 6747 (л. 174°). 

Съ другой стороны вёл (Лк 23,26) и 46.6 (Лк 23,26) представляють 
явные вульгаризмы вм. 04-54ь и 4ръедв, что ва лицо въ изданіи Зойрапа, 
хотя, конечно, и въ 944% мы пе имБемъ первоначальнаго чтенія, каковымъ 
должна была быть сирійская Форма С.л. «ъ, 

Къ модериязмхамъ или вульгаризиамъ относится и #.=Ъз Фрагмента вм, 
Је (Лк 23,26), <и вм. «у (Лк 23,28). 

Первое чтеніе, однако, въ обБихъ Формахъ (=, ку) новое, какъ пе- 
редача греч. дл’ &уро, тогда какъ первоначально ариянскій переводъ, держась 


1) Въ рисункВ, воспроизводящемъ кусокъ пергамента въ натуральную величину, не 
передана посаЪдняя сохранившаяся на немъ строка столбца какъ перваго, такъ второго, въ 
подлинномъ дающая отъ буквъ лишь верхи. 

2) Переданъ мною въ Азіатскій Музей Императорской Академ. Наукъ. 
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сирскаго варіанта въ соотвЗтственномъ мФстВ по Пешитто («ўз ұю), 
долженъ бы представить чтевіе зетегебь у-асагак-еу: его находимъ на самомъ 
ДВ даже въ Московской ркп. 887-го года (1. 174"), въ которой на лицо уже 
исправленная по греческому подлиннику армянская версія; оно сохранялось и 
въ грузинскомъ переводЂ, но не по текс?у М, гдБ также въ зависимости отъ 
[ХХ — дуто, а по й, гдБ читается >а>бот асагак-19. Любопытно, что эта 
ҺАдишская ркп. грузинскаго Евангезія заодно съ Московской армянской ркп. 
887-го года проявляютъ въ Лк 23,20 мВстопменіе 8% (4>6.830%за Зоо) || тъ 
(о74=60, Ф) вм. имени «Іпсусъ» —о16 и, какъ читаетъ М, и ұу, какъ читаютъ 
и вульгатная армянская версія (А") и нашъ Фрагментъ !). 

Въ общемъ отрывокъ нашъ еще лишній разъ доказываетъ то же, что пол- 
ные списки Четвероевангелія, именно то, что въ Форматьныхъ разночтеніяхъ из- 
взстные пока древнЁёйпие тексты армянскаго перевода даютъ столько же вуль- 
гарныхъ, сколько и архаическихъ особенностей. Впрочемъ, текстъ нашего Фраг- 
мента къ древнИтимъ нельзя отнести, судя по характеру письма, хотя осо- 
бенности һ и ь могуть быть объяснены скорБе какъ переживанія архаич- 
ныхъ Формъ, чБмъ какъ новшества. Едва ли онъ древнёе ХШ-го вка, а, быть 
можетъ, и поздн$е. 


столб. 1 л. 1а столб. 2 
Лк 523, 20) ФАЗ ШШ М ВР мо 9 В 
очи, 980 ЮО 20, о 90, 
«21» 0 ПФ ЦАРЬ, ЦВ РОР, 
ила очи О Ц еъ 180 БК 040% 


Онъ, Ъ №09 20% 5 160968184: - 
91, ваъ БК 910810 24» 


{22 ВК 0 ЪГЬ80 ШЕ 
83,000. 99 90, 


20680 Ш 
А, 92088000 


«23» РИ СТИ) 
столб. 1 л. 10 столб. 2 
оь 960 Гиз љогаць 60 к ОЬ 
08 ИЗ 180, 10 8100. ъч 


ЫЬ ОЬ 166% ЧЫГ. 
МУ. 061 1085 В ЧЬ 
06 0%90%8 БК Ъ 


<26> ТАРЫК О, Ф, 
Вт, 943). СІЛА, 
ар, ЭГ ОГ 


П ЪЬРЬЗЬ ПР 


4.70.6 ПГЪКИВ 207 
08. *9Ъ 64% ‹29> 


Ф06г № ВуЪЪЬ. ОЪ 
[6% № 4.6706 ЗПР, 990, ЦАР ВППО 008 
[2% || ПИН ИНННИНИИНИ] 
Н. Марръ. 


1) Указанныя чтешя 4 приращаютъ явные арменизмы его, характеризованные мною 
въ ЗамЬткахъ (8 21—24, ХВ, П, стр. 173—174). Къ нимъ же пользуюсь случаемъ присоеди- 
нить и чтеніе д /4/% (1н 11, 18: 5 газе Вид одд), воспроизводящее армянское слово 
иранскаго происхожденія «емер < еее ри И ВЪ АҮ М Моск. ркп. 887-го года — ВерЁёе =ы- 
террор 9 реномеа (А’ ОБЬ шины), ТОГДА какъ въ Мј (36236) = 653) 
слово также ариявское, но въ литературћ боле позднее, вульгарное. · 
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— Изь памятниковь Джульфинсказо кладбища. Старое, если не древ- 
нее армянское кладбище въ Старой ДжульФЪ пользуется славой богатЪй- 
шаго собранія христіанскихъ надгробныхъ памятниковъ. Особенно много 
приходилось слышать про сложность и затЬйливость рЪзьбы джудльфин- 
скихъ крестныхъ камней. Редакщж «ХВ», рёшивъ положить начало изслЁдо- 
ванію столь незаслуженно игнорируемаго матеріала, поручила А. М. Вруйру, 
завБдующему Фотограхической частью въ анійскихъ археологическихъ кампа- 
ніяхъ, систематическое ФотограФированіе названныхъ памятниковъ. Приступивъ 
къ работБ 9-го сентября, А. М. Вруйръ письмомъ отъ 11-го сентября намъ 
сообщалъ, что закончихъ проявленіе первой серіи прекрасныхъ рисунковъ. 
23-го сентября нами позученъ первый снимокъ: это верхъ крестнаго камня. 
Какъ справедливо отиБчаетъ самъ А. М. Вруйръ, этотъ верхъ (50 х 21 см.) 
воспроизводитъ заставку древнихъ рукописей. Волнистая арка съ луковидно 
стрБльчатымъ верхомъ, равно стилизація живыхъ Фигуръ, напр., орла, ярко го- 
воритъ о поздиЪйшей эпох%, несмотря на то, что декоровка рамки остается вЁрной 
древнимъ орнаментальнымъ подробностямъ (лоза со стилизованными листьями). 
См. табл. ІХ, рис. 2. 


— Слухи объ о. Анастасњ (ср. ХВ, Ш, 307—309). 

Благодаря любезности П. К. Жузе (521 “Јо (3222), миф быль при- 
сланъ изъ Казани номеръ каирской газеты ал- Мукаттамь отъ 15/28 августа 
1915. Номеръ заинтересовалъ П. К. Жузе, такъ какъ въ немъ передаются нф- 
которыя св®дфнія объ о. Анастас, слухи объ убійствВ котораго побудили меня 
познакомить читателей «ХВ» съ научной и журнальной дВятельностью этого 
выдающагося представителя современнаго арабскаго Востока. Зам тка основана 
на словахъ одного выбравшагося изъ Алеппо иБстнаго жителя, которому уда- 
зось пробраться въ Дамманхуръ (въ Египт%). Говоря о положении алеппскихъ хри- 
стіавъ, число которыхъ доходитъ до 50 тысячъ, бЪглецъ сообщаетъ между прочимъ 
с1Бдующее: «Что же касается высшихъ представителей христіанской религи и 
церквей, то къ нимъ сохранено въ Алеппо то же почтеніе, какъ и до войны. 
Нельзя, конечно, скрыть нЪсколькихъ случаевъ насилій надъ отдЪльными ли- 
цами. Къ числу ихъ относится о. Анастасій Марини, кармелитскій монахъ, 
на котораго совершено было нападеніе въ иЪстности, отстоящей отъ Алеппо на 
48 часовъ пути, причемъ напали на него охранявшіе его же стражи. Суть дВла 
состоитъ въ томъ, что этоть монахъ быль отправленъ изъ багдадскаго вп- 
заета въ Александретту подъ стражей нЪеколькихъ солдатъ. Среди пути они 
остановились для отдыха въ придорожномъ ханЪ, гдЪ солдаты рфшили поза- 
бавиться истязаніемъ благочестиваго монаха. Они привязали ему веревку ва 
шею, укрЁпили ее подъ потолкомъ комнаты и стали тянуть, такъ что онъ ока- 
зался подвфшеннымъ, касаясь земли только пальцами ногъ. Въ такомъ положе- 
ніи его оставили на всю ночь, а на утро, заковавъ въ желЁзо, отправились въ 
Александретту, гдЪ онъ сообщилъ объ этомть случаБ». Въ зам $тк$ называются 
и другіе представители духовенства: митрополитъ греко-уніатовъ, отправлен- 
ный въ Уру, несмотря на болБзнь и преклонный возрастъ, настоятель одного 
изъ монастырей около °Акки, заключенный подъ надзоръ въ алеппскомъ мона- 
стыр%, и др. Интересны нёкоторыя данныя объ экономическомъ положени, но 
въ общемъ замфтка сообщаетъ успокаивающія свЪдВнія относительно алепп- 


скихъ христіанъ (Аж вало (59 ооз 2 Л обоя са сел) 0.1), ЖИЗНЬ 
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которыхъ не подвергалась непосредственной опасности до времени отъћзда изъ 
Алеппо автора сообщенія (20 іюня 1915 года). Самое появленіе слуховъ абъ 
о. АнастасВ даетъ нЗкоторую, хотя и слабую, надежду на то, что наша’ замћтка, 
носившая характеръ некролога, окажется лишь предзнаменованіемъ дозгой 
жизни для кармелита, много потрудившагося на пользу науки и литературы. 


И. Кр. 
Пгр. 81. Х. 1915. 


— Огорченные вестью о кончинВ епископа Карапета (Тэръ-Мы- 
кыртчяна), редакторъ и сотрудники «ХВ» отправили 29 ноября 1915 г. слћ- 
дующую телеграмму: «Эчмадзинъ. Его Святфйшеству Католикосу Патріарху 
всБхъ армянъ. Редакція Христіанскаго Востока и его сотрудники выражаютъ 
глубокое сочувствіе армянской церкви, скорбя объ утратВ ею, въ лиц безвре- 
менно скончавшагося епископа Карапета, выдающагося работника на почв 


изученія древней культуры христіанскаго Востока. Марръ». Некрологъь см. 
стр. 227. 


Библіографія. 
— Сорйса за 1912—1915. 


1. Изданія библейскихъ текстовъ. 


1) рг. 7. ЅсМеіеғ. Вгисһѕзійске дег ѕаһііѕсһеп ВіВеі@Бегвеіғипе. ЗАК Ү, 
СЬХХ, 1—31. 

Изданіе многочисленныхъ отрывковъ св. Писанія. НЪкоторые изъ нихъ 
были до сихъ поръ по крайней мЪрћ отчасти, а другіе и совершенно неизвестны 
на сахидскомъ нарђВчін. Передъ каждымъ отрывкомъ помфщены указанія, ка- 
кія части его п гд были напечатаны, а также сообщаются имена лицъ, ока- 
завшихъ содВйствіе д-ру Шлейхеру въ изданіи этого отрывка, и дается опи- 
саніе содержащей его рукописи. ПосяБ каждаго отрывка помфщены палеогра- 
Фическія примЂчанія. Въ предислови дается списокъ издаваемыхъ мЪстъ 
св. Писанія и содержащихъ ихъ рукописей. 


Рецензіи: 


Е. Кӧзвсһ указываетъ на лексикограФическій и грамматическій интересъ этого сбор- 
ника въ 01.2, ХҮІ, 365—866. 

Анонимъ: ВВ, Х, 463—464. 

Ў. Е. Сгиш: ОСЬ, Хепе 8егіе, Ш, 846—346. 

А1ехів Ма1оп: Ѕрһіпх, ХҮП, 57—58. 


2) 44. НеБеІупсК. [ез шапизсг 8 сорфез ѕаһійідиеѕ ди «топазеге Ввпс». 
П. Гез йастепёз дез Еуапайез. Мизвоп, ХІПІ, 275—362. 

Каталогъ поступившихъ изъ библіотеки БЪлаго монастыря въ коллекцію 
Борджіа рукописей съ указаніями на дополняющіе ихъ Фрагменты изъ другихъ 
коллекщй. 


Рецензии: 


А1ехіз Ма11оп: ЗрЫшх, ХУІ, 80—31. 
С. Мезве]у: 1.2, 1912, 1171—1172. 


3) Непті Митег. Биг 4еих раззавез йе Іа Сепёзе еп сорѓе ваШідпе. АЗА, 
187—192. 

Изданіе сахидскаго текста Быт., гл. 40, ст. 8—19 и гл. 41, ст. 45—60 по 
рукописямъ БЂлаго монастыря. Эти отрывки до сихъ поръ еще не были из- 
даны. Въ предислови идетъ рВчь о палеографическихъ особенностяхъ изда- 
ваемыхъ рукописей. Текстъ снабженъ подстрочными примћчаніями. 
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4) Е. А. Иа ѕ Вийде. Сорііс са] Техіз іп Һе Пес оѓ Оррег Евурі. 
ГХХУ-+-349 стр. Гопдоп 1912. | 

Издавіе пріобрБтенной въ 1911 г. Британскимъ музеемъ рукописи, содер- 
жащей Второзаконіе, Іону и ДЂянія Апостоловъ. Въ концф рукописи помЪщено 
апокриФическое «Слово Господа». По палеограФическимъ соображеніямъ ду- 
маютъ, что она была написана около середины ТУ ст. Такимъ образомъ она 
принадлежитъ къ числу древнЪйшихъ дошедшихъ до насъ рукописей, содержа- 
щихъ библейскіе тексты. Рукопись довольно хорошо сохранилась, хотя не хва- 
таетъ девяти главъ Второзаконія и двухъ съ половиной главъ ДЂяній. НЪко- 
торые листы повреждены или черезчуръ использованы. Она издана вмЪстБ съ 
прюбрЁтенною въ 1907 г. рукописью Апокалипсиса. Заслуживаютъ похвалы 
быстрота изданія и прекрасныя таблицы. Къ сожалћнію, работа сдЁлана крайне 
небрежно: похоже на то, что Беджъ отдаль въ печать первую же свою ко- 
пію, даже не просмотр$въ ее. Б. не придерживается общепринятыхъ правилъ 
при дленіи словъ; еще хуже, что онъ исправіяетъ текстъ вопреки правиламъ 
языка. 


Рецензи: 


А. Ва! в: ТЬ2, 1913, 3—5. 

Егов{ Ап4егвоп: Зрьшх, ХҮП, 66—68. 
І. "”іеџ: Мавёоп, ХІПІ, 215—295. 

Ұ. Е. Стат: ОМС, ХҮІ, 780—784. 


5) І. Гіеи. Мопуеаих їтастепіз ргёһехаріаігез аи Пуге де Јор еп сор{е 5а- 
№191 аще. Миѕёоп, ХПІ, 147—185. 

Д. издалъ цфлый рядъ Фрагментовъ, до сахъ поръ неизвБстныхъ на са- 
хидскомъ нар$чш. Рукописи, которыми пришлось ему пользоваться для этой 
работы такъ плохо сохранились, что выполнить ее можно было только благо- 
даря необыкновенному его остроумію: пришлось больше возстановлять, чВмъ 
воспроизводить. 


Рецензіи: 


1. е!арогёе: КОС, ХУШ, р. 111. 
А 1ехіѕз Маоп: Ѕрһіох, ХҮП, 55—56. 


6) 44. Неее. Етавтепёѕ іпёй1(5 де 1а үегѕіоп сорёс ѕаһіідие а'Тѕаіе. 
Миѕёоп, ХІҮ, 177—227. 

Оппсаніе и изданіе Фрагментовъ, хранящихся въ Парижской Національ- 
ной БибліотекБ, Каирскомъ Французскомъ Институт восточной археологи и 
Британскомъ музеђ. 

7) Ог. Ка Иеѕѕеіу. Еш аіјитоіѕеһ-отіесіѕеһеѕ Еғапсеіепігастепі. ЛКМ, 
ХХУГ 270---274. 

Изданіе фрагмента рукописи, на одной сторонБ котораго написано Мате. 
га. 15, ст. 12—15 по-гречески и ст. 13—14 по-аюмски, а на другой Мато. га. 
15, ст. 17—19 по-фаюмски и части греческихъ словъ того же мЪста. Приво- 
дятся сахидскій и бохаирекій тексты соотвЪтствующихь мБетъ св. Писанія. 
Указывается на независимость отъ нихъ Фаюмскаго текста и на важность 
изданной рукописи, какъ древнЪйшаго зитературнаго памятника, въ которомъ 
проявляются веБ особенности Фаюмскаго діазекта. Приложено описане руко- 
писи —пергаментнаго листка, принадлежащаго ВЂЪнской Придворной Библотек$. 
Рукопись на обоихъ языкахъ написана одною и тою же рукою. Къ греческому 
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тексту перваго отрывка сдВланы палеограФическія примчан!я. Начертанія 
греческихъ словъ заставляютъ думать, что рукопись была написана въ У—УП 
взкЪ. Приложено ея факсимиле. 

8) РгоЁ "Рг. 7. М. Неег. Меце тгіесћіѕсһ-ѕаійіѕсһе Еуапое ет гастете. ОСЬ, 
Меце еге, П, 1—47. 

Изданіе рукописи, принадлежащей Фрейбургскому университету и содер- 
жащей евангельскія чтенія для святой недВли на греческомъ и коптскомъ (са- 
хидскомъ) языкахъ. Для удобства сличевія греческій и сахидскій тексты напе- 
чатаны въ параллельныхъ столбцахъ, хотя въ рукописи каждое зачало напи- 
сано отд$льно свачала по-сахидски, а потомъ ниже по-гречески. Издатель 
въ тБхъ случаяхъ, когда сохранился только коптскій текстъ, прилагаетъ до- 
словный переводъ на греческій. Подъ текстомъ приводятся вм ст$ съ необхо- 
димыми палеограФическими примЂчаніями сахидскіе варіанты по изданію Ног- 
пег’а и дословный переводъ съ сахидскаго на латинскій. Въ обширномъ введе- 
ши къ издаваемой рукописи издатель даетъ обстоятельное изслЁдоване ея и 
трактуетъ объ ея назначеніи. По его мнћвію, появленіе такихъ двуязычныхъ 
рукописей было вызвано обычаемъ читать евангеліе на двухъ языкахъ. Передъ 
статьею помфщено Факсимоле третьяго и четвертаго листовъ рукописи. 

9) РгоЁё. Ог. Ј. М. Неехг. Га йеп Егефигоег отіесһіѕсһ-ѕаідіѕсһеп Еуапее- 
перітартепќеп. ОСЬ, Ш, 141—142. 

Авторъ указываетъ, что опубликованные въ ОС, 11,1—47 грекосахидскіе 
Фрагменты принадлежать къ почти сохранившейся рукописи изъ коллекщи 
Моргана. ЗатВмъ слВдуетъ краткое описаніе этой рукописи, содержащей въ себЪ 
евангельскія чтенія въ томъ порядкЪ, въ какомъ они читались въ церкви. Ав- 
торъ не видБ1ъ описываемой имъ рукописи и даетъ описане со словъ проф. 
Нууегпа%. Въ заключении разсказывается съ его же словъ о томъ, какъ попали 
коптскія рукописи въ коллекцию Моргана. 

10) №. Кеісћ. Корізсһе Мапиѕсгірёе аиз дег Ке]. Бауг. Ноѓ- опа Ѕќааќёѕђі- 
Ъіо ек іп Мапсһеп. №№ 20—22. МКМ, ХХУТ, 337—349. 

ЗдБеь изданы: написанное на папирусБ письмо крестьянина Моисея, ко- 
торый пишетъ о состояніи своего здоровья своей сестрЪ СтаврЗ и спрашиваетъ 
ее, какъ она поживаетъ, и два написанныхъ на пергамент Фрагиента св. Пи- 
санія: ДЪянй Апостольскихъ (гл. 23, ст. 17—19, 21—23, 26—29, 31—34) и 
Евангезія отъ Марка (гл. 5, ст. 15—17, 22—26, 32—36, 41—42). ВсБ эти 
тексты написаны по-сахидски. Письмо издано съ переводомъ и лексикологиче- 
скими прим$чанями; библейскіе Фрагменты — съ параллельнымъ греческимъ 
текстомъ. Эти Фрагменты важны тћЪмъ, что содержать н$сколько м5стъ, до 
сихъ поръ неизвЁстныхъ на сахидскомъ діалект. 

11) Ог. Сай Уеззау. Ріе Міепег Напазсһтії дег ѕаһійіѕсһеп Асќа Ароѕёо]о- 
тит. ЗАКҰ, СІХХІІ, 1—123. 

Изданіе почтн полной Квиги ДБяній Апостольскихъ по переводу, отсту- 
пающему отъ другихъ до сихъ поръ извъстныхъ переводовъ этой кпиги на са- 
хидскій діалектъ. Въ предисловіи указывается на значеніе издаваемаго текста 
и дается палеограФическое описаніе содержащей его рукописи и перечень 
изданій сахидской Книги ДЂВяній Апостольскихъ. Призожено факсимиле одной 
страницы изданной имъ здВсь рукописи «ДЂяній АпостольСкихъ». 

12) ТА. Г.еўоғі её Н. Соррієіств. Етарпеліз дез Асіев / `* Арбќгез еп @іаіесёе 
4 «тоуеп ёрурііеп». Мизвоп, ХУ, 49-—60. 


БИБЈІОГРАФІЯ. 203 


Издаше двухъ Фрагментовъ, хранящихся въ Британскомъ музеф. Призо- 
жены переводъ и предисаовіе. Издатели пропзводятъ изслБдованіе о происхо- 
жденіи перевода ДБяній Апостольскихъ на Фаюмскій далектъ. По ихъ мнфнію, 
Фаюмскій изводъ независимъ отъ сахидскаго и приближается къ греческимъ 
изводамъ: египетскому или исихіевскому и палестинскому. 

13) О. Э. Леммь. Коптскій отрывокъ посланія Јакова. Памятники Музея 
изящныхъ искусствъ имени Императора Александра ПІ. Москва 1912. . 

ЗдБеь дается Факсимиле (въ краскахъ) пи описаніе рукописи десятаго сто- 
1Ътія изъ бывшей коллекціи В. С. Голенищева. Эта рукопись содержитъ въ 
себ отрывокъ отъ 23-го стиха П главы до 14-го стиха ПІ главы. 


2. Апокрифы. 


1) Е. А. Жай: Виаде. Тһе Сорібс Аросгурћа іп Фе Юіа1есё о! Оррег Есурі. 
Гопдоп. 1913. 1ХХУІ +404 стр. и 58 табл. 

Здесь изданы: 1) Приписываемая апостолу Вареоломею «Книга воскресе- 
нія Іисуса Христа», 2) Успеніе св. апостола и евангелиста Іоанна, 3) «Таинства 
св. Іоанна и Пресвятой дфвы», 4) Написанное Іоанномъ Младшимъ «Жите 
епископа Писентія», 5) «Похвала св. Іоанну Крестителю» св. Іоанна Златоустаго 
и 6) «Наставленія аввы Пахомія». Первое изъ этихъ сочиненій воспроизведено 
кром того цликомъ въ Факсимиле. Приложено много факсимиле отрывковъ 
другихъ изданвыхъ въ этой книгЁ сочиненій. ВсЁ шесть сочиненій переведены 
Беджемъ на англійскій языкъ. Приложено эөіопское жит!е св. апостола Варео- 
ломея. Непонятно, почему названы апокриФами «Житіе епископа Писентія», 
«Похвала св. Іоанну Крестителю» и «Наставленія архимандрита аввы Пахомія». 
Во всякомъ случа изданіе и переводъ шести важныхъ литературныхъ памят- 
никовъ является немалою заслугою Б. Эти тексты имБютъ большое значене 
для ФИЛОЛОГОВЪ, богослововъ и Фольклористовъ. Въ обширномъ введеніи дается 
прежде всего описаніе использованных рукописей и подробный пересказъ ихъ 
содержавія (стр. ХУ— І.Х). ЗатВмъ издатель пом щаетъ изсіћдованіе о вчія- 
ни египетскихъ религіозныхъ вфрован!й на образы, возникшіе въ изданныхъ 
имъ апокритахъ. Къ сожаіфнію, онъ при этомъ пользовался только древнЪй- 
шими памятниками и обходитъ молчаніемъ источники греко-римскаго времени. 
Еще больше вредитъ работ то обстоятельство, что онъ не всегда правильно 
понимаетъ египетскія вБрованія. Такъ, по его мнБнію, Каи—етзи{, Кац —-на- 
званія свойствъ или аттрибуты (см. стр. ХУ). Не менЂе произвольны утвер- 
жденія Б., что египетскія представления о загробной жизни оставались не- 
измБнными во все время существованія египетской религіи, и что четыре Гора 
тождественны съ четырьмя сынами Гора и т. д. Б. иногда считаетъ результа- 
томъ вліянія египетской религи тВ представленія, которыя сложились вслБд- 
ствіе пониманія въ буквальномъ смысаЪ метаФорическихъ выраженій св. Писа- 
нія. Такъ, представлен!е о змБиномъ образЂ смерти могло сложиться подъ влія- 
ніемъ впечатіВнія отъ извЪстнаго мста апостола Павла (1 Корине. 15,55): ер. 
стр. ІХПІ. ВЪра въ значеніе таинственныхъ именъ точно также нашла себ 
мЁсто въ апокрифахъ, вВроятно, подъ впечатл 5 емъ такихъ выражен! св. Пи- 
саня, какъ Апокал. 2,17 (ср. стр. 6ХЛУ—ТХУ). Б. не затрагиваетъ вопроса о 
вліяніи другихъ религій, кромЪ египетской, на изданные имъ апокрифы. 
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Рецеизік: 


У. Е. Сгиш, 20МС, ГХУШ, 176—184. 
С. Маврего, Кеуце Сгдце, ХХҮІ, 202—203. 


2) Е. Веоош. Гез аросгурһев сорѓез. П. Аба РИац. РО, ІХ, 57—139. 

Издане коптской версія Евангелія Никодима съ предисловіемъ и Фран: 
цузскимъ переводомъ. Въ видВ «дополненія» приводятся 2 коптскахъ от- 
рывка изъ Евангелія ХП апостоловъ. Оба эти отрывки повфствуютъ объ 
Тоанн$ Крестител$. Къ вимъ также прилагается предисзовіе и Французскій 
переводъ. 

3) И. Н. Тоггей. Тһе одев оѓ Ѕоіотоп ара ће РзИз Ѕорііа. ТЫ ХШ 
29—46. 

Переводъ коптскаго и сирійскаго текстовъ пеней Соломона. Въ обшир- 
номъ введеніи авторъ старается доказать зависимость этихъ пфсней отъ Різііз 
ЗорШа. Для насъ представзяютъ особенный интересъ слВдующе тезисы автора: 
1) гностицизмъ не позьзовался успВхомъ въ ЕгиптЪ; 2) гностическія сочине- 
нія переведены на коптскій между 350 и 451 г.; 3) сирійскій текстъ пБсней 
Соломона является переработкой коптскаго. 

4) Гёт Гомаих. [ез асќев де Раш её веѕ 1еИтгез аросгурћеѕ. Рагів. 1913. 
Стр. У11--382. а 

Авторъ всаЪдъ за проф. Шмидтомъ полагаетъ, что открытые этииъ 
учевымъ отрывки коптскихъ актовъ св. апостола Павла составляютъ одно цф- 
лое съ «Исторіей Өекзы», апокрифическимъ посланіемъ къ Коринеянамъ и 
«Страданіями св. апостоза Павла», в пытается по возможности реконструиро- 
вать сочиненіе, къ которому принадлежать всЁ упомянутые отрывки. Это были 
упоминаемые древними отцами и учителями церкви Под (или Пародог) Поч- 
лоу. На основаніи сохранившейся части этихъ «ДЂяній Павла» Вуо доказы- 
ваетъ, что первоначальная редакція ихъ быза составлена въ каеолическомъ 
духЪ. Для подтверждевія этого не мБшало бы указать, что въ интересующемъ 
насъ апокриФв Павехъ рекомендуетъ безбрачіе, но не требуетъ его, во 
что бы то ни стало. Энкратистическя воззрнія приписываются ему его 
«лжебратями», желающими погубить его при помощи клеветы (Димасомъ 
и Ермогеномъ) или лицами, не вникшими въ содержаніе его блаженствъ. 
Позволю себБ не согласиться съ маБніемъ почтеннаго ученаго о почти 
полномъ отсутстыи историческаго зерна въ «ДБяніяхъь Павла». ВЗЪдь, 
они написаны приблизительно черезъ сто лЪтъ посяВ смерти св. апостола 
Павла, слБдовательно, въ распоряжении ихъ составителя могло быть подзин- 
ное преданіе о немъ. Дая коптозога представляютъ особенный интересъ 
входящія въ составъ П главы введенія описавія коптскихъ рукописей, содер- 
жащихъ «Исторію деклы» (стр. 15—17), апокрифическое «Послане къ корин- 
өявамъ» (стр. 20—21) и «Отраданія» (стр. 22—23), а также 1У га. Въ [У главЪ 
авторъ доказываетъ правильность своего мифнія, что недавно открытые 
Шыидтомь Фрагменты коптскихъ актовъ составляютъ одно цВлое съ упомя- 
нутыми выше отрывками, и что коптская версія является переводомъ первона- 
чальнаго текста. Впрочемъ Вуо указываетъ, что было бы незБпо предполагать 
существован!е неповрежденнаго текста, такъ какъ «кописты, а тфмъ болФе пе- 
реводчики рВдко были настолько добросовБствы, чтобы точно воспроизводить 
текстъ, который имВли передъ глазами». Къ сожазБнио, авторъ не приводить 
коптской вереіи въ оригинал даже въ тВхъ случаяхт, когда соотв тствующЯя 
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мВста сохранились только на коптскомъ язык. Въ концБ книги пом$щены 
апокриФическія произведенія, приписываемыя св. апостолу Павлу. 


Рецензіи: 


У. 9. У.: АВ, ХХХП, 463—464. 

Е. Мап: ВОС, ХҮШ, 219. 

М. К. Јашез: ЈТЅЕ, ХІҮ, 604—606. 
Анонимъ: ВВ, Х, 466—468. 


5) Рейх Наазе. 1 №егатКгібйіѕеһе Ощегзиспипоеп 2иг огіепізЛізећ -аросгурћер 
Еуапое еп ега иг, Геїр2іс. 1913. ІУ и 91 стр. 

Авторъ указываетъ, что христіанскіе источники до сихъ поръ не оц нены 
по достоинству, изи еще того хуже, привлекаются безъ литературно-критиче- 
ской обработки. Онъ рБшилъ заполнить этотъ пробфаъ 5-ти томнымъ трудомъ, 
а пока наппсалъ маленькую книжечку, долженствующую указать методы, кото- 
рыхъ слБдуетъ придерживаться при такого рода работВ. ЗдВсь авторъ ограни- 
чивается разборомъ споровъ относительно текста и перевода, поскольку эти 
споры имБютъ значене для вопросовъ литературной критики, и изсаВдовашемъ 
вопросовъ о возникновении п взаимной зависимости различныхъ дошедшихъ до 
насъ на восточныхъ языкахъ апокриФфическихъ евангелій. На проблем досто- 
вфрности авторъ не счетъь возможнымъ останавливаться въ виду особенностей 
петочниковъ, которые разсматриваются имъ въ данномъ случа. Гаазе огра- 
ничивается короткимъ упоминаніемъ, когда р$чь идетъ объ уже установлен- 
ныхъ Фактахъ, п даетъ самое обстоятельное изложене, когда приходится обсу- 
ждать спорные вопросы или представляется возможность сказать что нибудь 
новое. ИзсаЪдован1е должно служить для оріентировки во веБхъ вопросахъ ли- 
тературной критики и рБшить нЪкоторые изъ нихъ. СлВдуеть обратить вни- 
маніе на обширные перечни источниковъ. Авторъ пользовался, между прочимъ, 
и коптскими источниками и пытается найти въ апокрифФическихъ евангеліяхъ 
стВды египетскаго національнаго козорита и такимъ образомъ установить долю 
участія египетскихъ христіанъ въ создани евангельской апокриФической лите- 


ратуры. 
Рецензии: 


Зу1уа1п СгёЬаоќ: КОС, ХҮШ, 442—443. 
ҮіоІеї: 01.7, ХУП, 314—315. 


3. Литургическіе тексты. 


1) Г. ДаарогЕ. Фие]дцез ќехќеѕ сорѓеѕ йе 1а Віріоёһёдпе Майопще зиг 1еѕ 
ХХГУ УМеШагаз де ГАроса1урѕе. КОС, ХУШ, 411—446 и 458—460; ХІХ, 
58—60. 

Делапортъ предпринялъ описаніе, изданіе и переводъ бохаирскихъ ру- 
кописей, содержащихъ литургическіе гимны въ честь 24-хъ старцевъ, о кото- 
рыхъ упоминаетъ Апокалипсисъ. Онъ пользовался исключительно не попавшими 
въ изданіе Сазеее «Рагегра сориса» рукописями Парижской Національной Би- 
бліотеки. 

2) А. ВаитѕіатЕ. Еіп етіесһіѕсһ-агаріѕсһеѕ РегікореприсЬ дез Корііѕсһер Ц1- 
физ. ОСЬ, Ш, 142—144. 

Факсимиле и описаніе рукописи, содержащей указатель чтеній изъ Еван- 
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гелія и Апостола на страстную и святую нед$ли. По инЕнію автора, этотъ ука- 
затель предназначался для коптской церкви. Онъ написанъ въ параллельных 
столбцахъ по-коптски и по-арабски, хранится въ Лейденскомъ музеЁ и зареги- 
строванъ, какъ сой. Ѕсаісегі 243. 

3) Апі. ВаитяатЁ. Егавтеше КоризеВег |{игрлзсВег НапіѕсһтіЌеп. ОСЬ, 
Меце Ѕегіе, 1, 140—143. 

Описаніе подаренныхъ игуменомъ одного изъ нитрійскихъ монастырей 
К. М. Кауфману рукописей, содержащихъ коптскія пБснопБнія. 

4) Тһеойоғ ЅҺеғтатт. Авурііѕсһе Ађепітаћіѕ1ібигеіеп 4ез егзёеп Јаһгќаџ- 
ѕепіз. Радегроги. 1912. 

Авторъ прежде всего разбираетъ папирусъ изъ рег-ВаІугећ, который онъ 
считастъ первыхъ п древнфйшимъ членомт, эволющи египетской литурив, по- 
скольку она доступна нашему изучению. Авторъ обращаетъ внимавіе на то, что 
Сиуволъ ВБры помфщенъ въ концБ, и думаетъ на этомъ основаніи, что мы 
имБемъ здБеь дВло съ литурцей для новообращенныхъ. ЗатБмъ изсгБдуются 
архіерейская и крещальная обфдни. П и Ш гзавы содержатт, описаніе бого- 
служенія отъ П до 1У столБтія. Въ ІУ гдав$ дается обзоръ литургій съ ТУ до 
ҮІ стозЪтія. Авторъ позагаетъ, что первоначально въ составъ литургіи вхо- 
дио призываніе Логоса, которое было, повидимому, вытБснено призываніемъ 
св. Духа. Разсматриваются и эөіопскія анаФоры, начиная съ пом$щенной въ 
«Книгв Свфта» Зара-Якоба. Изъ употребляемыхъ теперь большинство возникло 
уже позже Х в., хотя встрБчаются пережитки очень древніе, напр., въ т. наз. 
анаФорВ Апостоловъ, тожественной съ анаФорой египетскаго устава. 


Рецензм: 

Вопввеѓ: Т7, 1913, 682—685. 

Ргоѓ. Ј. М. Неег: ОСЬ, 343—845. 

А нонимъ: "Ехх\тосхстихс Фаоос, ХІ, 320—321. 

5) В. В. Болотовъ. ЗамЪтки по поводу текста литурги св. Василія Вели- 
каго. ХЧт, 1914, мартъ, 281—298. 

Эти «ЗамЪтки» не предназначались для печати: покойный прож. В. В. Бо- 
зотовъ написать ихъ въ связи съ выполненемъ даннаго ему Св. Синодомъ 
поручевія разсмотрВть напечатанный въ 1887 г. въ КаирБ коптскій служеб- 
никъ, написалъ въ письмВ къ покойному владык Антонію, тогда архіепископу 
ФинляндСкому, ПОТОМЪ митрополиту петроградскому, приблизительно, въ 1895 г. 
По смерти митрополита Антонія, замЪтки были найдены въ его бумагахъ и 
изданы подъ редакщей А. Б. Авторъ пытается на основаніи сличенія различ- 
ныхъ варантовъ текста литурги св. Василія Великаго возстановить первона- 
чальную Форму нёкоторыхъ частей ея. Само собою разумћется, что прот. В. В. 
Болотовъ пользовался для этой работы между прочимъ и коптской литургіей 
св. Василія. 

6) М. Сћһаіпе 8. Ј. Га сопзёсгайоп её Герісіёѕе дапз 1е тіѕѕе! сорќе. КОС, 
ХҮП, 225—243. 

Въ этой статьћ дается критическсе изданіе соотвЁфтствующихъ отдБ10В1 
евхаристической молитвы всБхъ литургй, употребительныхъ въ коптской 
церкви, съ предпосланнымъ ему небольшимъ разсужденіемъ о совершении евха- 
ристш у коптовъ. Коптская церковь согласна съ греко-каеолическою въ вопрос 
о времени пресуществленія, и такое мнфше о момент пресуществованія было 
господствующимъ еще до раздВленія этихъ церквей. 
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4. Церковная литература. 


1) ойаппез Гезро 4. Эти агсітапдгіќае уіќа её орега отпіа, ГУ. С5СО, 
Әсгірёогеѕ сори. Техиз. Ѕегіеѕ зесип4да. Тошиз У. 

Изданіе поученій преп. Синутія, Въ начахВ книги помфщено описаніе 
использованныхъ рукописей, подъ текстомъ поучевій — пахеограФическія при- 
мъчанія. Въ конц ешепдапда къ арабскому переводу поученій преп. Синутія и 
указатель встрБчающихся въ ихъ коптскомъ текстБ греческихъ словъ. 

2) М. Сите. Зегтоп зиг 1а Рёпіќепсе атіђиеё а 56. СугШе @'АЈехапігіе" 
МеВеуг, 1913, УІ, 493—526. | 

Изданіе и переводъ по Ватиканской рукописи ІХ —Х в. влагаемаго въ 
уста св. Кирилла Александрійскаго слова о покаяніи. Пропов$дникъ убБждаетъ 
слушателей не предаваться отчаянію и подкрЪпіяетъ свои слова ссылкой на два 
бывшие при патр. ОеофилВ прим$ра милосердія Божія къ гр8шникамъ. По- 
дробно разсказывается, какъ обратилась и была спасена манихеянка, пре- 
ступно хранившая у себя частицы св. Таинъ, посызая за ними свою дочь въ 
церковь, затВмъ, какъ обратились александрійскіе 1удеи послВ чуда истеченія 
крови изъ креста, когда его ударилъ копьемъ христіанинъ-отступникъ. Этотъ 
разсказъ не подходитъ къ тем проповЗди и составленъ по образцу извБстнаго 
сказанія о `чудБ Креста въ Бейрут. ДалВе приводится текстъ и переводъ 
арабскаго и эөіопскаго синаксарныхъ сказаній о чуд$ Креста въ Александрии. 


Рецензія: 
А те1іпеао: Ѕрһіох, ХУШ, 87—91. 


3) Е. Роғсђћет. Га ргепиёге Һотёіе саһёйгаје де Звуёге Ф Апііосће. ВОС, 
ХІХ, 69—78. 

Изданіе и переводъ коптской рукописи, № 131!, # 68—73 Парижской 
Національной Библіотеки. | 

4) 21. Сћаіпе. Опе һотёііе йе залп Стёсоіге 4е Муззе ігайиіѓе еп сорќе, 
аіќгіриёе а ѕаіпё Огёроіге де Малапте. ВОС, ХУЈІ, 395—409; ХУІІІ, 36—38. 

О. Шенъ издаетъ коптскій текстъ, переводитъ его (не всегда вфрво) на 
Французскій и доказываетъ, что этотъ текстъ является переводомъ греческаго 
произведевя св. Григорія Нисскаго, а не св. Григорія Назіанзскаго. 

5) М. Слћаіпе 8. Ј. Опе 1еИге де Зёуёге @'Апііосһе а 1а діасопеѕѕе Апаѕѓаѕіе. 
ОСЬ, ПІ, 32—57. 

Изданіе коптскаго текста съ Французскимъ переводомъ и предисловіемъ. 
Интересно, что въ конц этого «посланія» авторъ обращается не къ одному 
зицу, а къ «братьямъ». Не ихБемъ ли мы здЪфсь дЪло съ переработкой пропо- 
вВди на Мате. 24,20 въ посланіе? Въ такомъ случаЪ начало (1—21 строки) 
является, пожалуй, припиской Фальсификатора. Въ самомъ дБ1Ђ, въ посл дую- 
щихъ строкахъ авторъ забываетъ объ адресат и даже не призывастъ на нее 
обычныхъ благословенй въ конц письма. Зато послВдня 6 строкъ заклю- 
чають въ себЪ молитву святому Захари за «насъ»: очевидно, автора и 
«братьевъ», къ которымъ онъ обращается. Такое обращеніе вполн® умЪстно въ 
конц проповЪди въ день памяти св. Захарш. Соблазнительно думать, что 
Фальсификаторъ, желая приписать поучеше Северу, столпу монофиситизма, при- 
далъ ему видъ письма къ Анастасіи, считавшейся святою, дабы не возникалъ 
вопросъ, какъ сохранилось это поучевіе и насколько оно подлинно. Въ конц 

- 14% 


208 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


статьи помВщенъ указатель греческихъ словъ, содержащихся въ коптскомъ 
текст. 

6) Озсағ гол Гетт. Вгисіѕійске Корёіѕсһег Маӣгїугегакќеп. ГУ. МАЅ, ХП, 
№ 1. 

Нашъ маститый коптологъ издалъ, перевелъ и снабдить основательнымъ 
комментаріемъ отрывки изъ: 1) Страданія св. Өеодора Восточнаго и его товари- 
щей Паникира Персіянина и Леонтія Аравитянина, 2) Чудо св. Өеодоре Во- 
сточваго, 3) мученія св. Леонтія Аравитянина, 4) мученія Ираклида и 5) му- 
ченія св. Исидора. Комментарій почти исключительно дингвистическій. По по- 
воду «Чуда св. Өеодора Восточнаго» схВдовало бы указать на интересъ, пред- 
ставляемый имъ для Фольклористовъ, на распространенность вћры въ способ- 
ность змЪй проникать въ чечовЪческія внутренности и гнфздиться тамъ, при- 
чиняя бохВзнь, у другихъ народовъ, кромЪ коптовъ; здБсь же дается лишь ссылка 
на одно только исто актовъ муч. Іоанна и Симеона, гд$ мы встр$чаемся съ тБмъ 
же вВрованіемъ. Въ перевод греческихъ словъ у О. Ф. Лемма изрЬдка встрЪ- 
чаются |арзиз’ы (напр.: апетпатое — дудолхтос онъ переводитъ не проконсулъ, 
а консузъ) и невфрный буквализмъ (9еХ\нм —"ЕАяу означаеть въ опублико- 
ванныхъ О. Ф. Леммомъ текстахъ язычникъ, а не грекъ). 


Рецензии: 


Авонимъ: ВОС, ХУ Ш, 445—446. 
К. Џ.: АВ, ХХП, 468. 
С. Мазрего: Бетпе Сгіііаое, ХХХУГ 404. 


7) Е. Ротейет. 1,еѕ арорһіһёотеѕ ез рёгез. КОС, ХҮШ, 168—182. 

ЗдБсь дается описаніе, текстъ и переводъ коптской рукописи изъ Париж- 
ской Нацюнальной Библотеки. 

8) Озса” топ [етт. Піе ТһәЛаѕзіоп-Г.есепіе Ъе! деп Корќер. Согриз Наш е- 
біси, У. 

Изданіе сахидской рукописи Императорской Публичной Библіотеки. Изда- 
ваемый тексть содержитъ въ себБ распространенную легенду и является 
отрывкомъ изъ коптской гомими, посвященной восхваленію чудесъ св. архи- 
стратига Михаила. О. +. Леммъ приложиль переводъ издаваемаго текста и на- 
писать введеніе къ нему. 


Рецензіи: 


Р. Р.: АВ, ХХХІ, 330. 
С. Маврего: Веуце Огійаџе, ПХХҮУІ, 404. 


9) К.І. Аоовоом:оттс. Чойууоо Касоюуоо Лх Патероу. "ЕххАтсоо- 
стіхос̧ Ф2рос, ХІ, 51—65 и 161—176. 

ЗдЪеь дается греческій переводъ этого произведенія съ введеніемъ. Упо- 
минаю объ этой работВ, такъ какъ въ ней приводятся сказанія и о египет- 
<скихъ СВ. отцахъ. 

10) Е. Хаи. Ніѕіоіге деѕ ѕоііаігеѕ ёсуріерз. КОС, ХҮП, 204—211, 225— 
243. ХУШ, 137—146. 

Е. №. продолжаетъ издане греческаго текста египетскаго патерика въ 
систематическомъ порядк%. 

11) 4. Ј. Иепѕіпск: епепіѕ оѓ еаѕіегп Ѕаіпіз. П. Тһе Гереп4 оѓ НПапа. 
Геудеп. 1913. 

Поса$ обширнаго введенія издатель даетъ ангийсюй переводъ истори 
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Бент-Решъ и коптскаго, арабскихъ, сирійскаго и каршунскихъ варіантовъ ска- 
завія объ Иларш, затЬмъ объясненіе нЪкоторыхъ встрЬчающихся въ текст® 
арабскихъ словъ, Факсимизе рукописей, содержащихъ въ себБ сказаніе объ 
Изаріи, и, наконецъ, эөіопскій, каршунскіе и сирійскій варанты въ оригинал, 
Въ общемъ работа Вензинка является несомнфнно пЕнной. ВслЁдъ за О. 9. 
Леммомъ онъ считаетъ сказаніе объ Иларіи христіанской переработкой сказки 
о Бент-Решъ, но сходство этихъ литературныхъ произведеній исчерпывается 
тфмъ, что въ каждомъ изъ нихъ Фигурируетъ по 2 царскихт, дочери, одна изъ 
которыхъ покидаетъ столицу своего отца, а другая дБлается одержимою 
злымъ духомъ, но потомъ исцБляется. Можетъ быть, гораздо лучше было бы 
искать происхожденіе нашего сказания не въ египетской сказкЪ, а въ культур- 
ныхъ условіяхъ того времени. Женщины такъ же, какъ и мужчины, способны 
жаждать подвига, поэтому въ эпоху увлечения аскетизмомъ наряду съ подвиж- 
никами должны были появиться и подвижницы, стремившіяся усовершенство- 
ваться въ недоступномъ для женщинъ, но наибозЂе знаменитомъ въ то время 
училищ христіанскаго благочестля—Скитской пустынЪ. Дія этого было необ- 
ходимо, конечно, скрыть свой полъ. Эти монахи женскаго пола могли скорВе 
всего сходить за евнуховъ. НЪтъ ничего удивительнаго, если близкіе люди не 
узнавали такихъ дфвъ, изм$нившихся отъ перем$ны одежды и нЕсколькихъ 
тБть подвижнической жизни. Такія дВвы могли иногда пр!обрЪтать репутацію 
чудотворцевъ. Можетъ быть, въ числБ ихъ дфйствительно быза какая-нибудь 
царевна. Словомъ, не мБшало бы произвести тщательное изслъдованіе степени 
достов$фрности сказанія объ Изаріи, а не называть его голословно легендой; но 
если даже будетъ доказана легендарность этого сказанія, то и тогда едва зи 
позволительно будетъ считать его передФлкой египетской сказки, а не разска- 
зомъ изъ героическаго періода истори монашества. Въ такомъ слузаЪ царевна 
является героиней разсказа, потому что отреченіе отъ міра выходитъ тЬмъ 
эФФектнЂе, чЁмъ больше теряетъ отъ этого отрекающійся, ч6мъ выше было 
его позоженіе въ мір семъ. Въ связи съ этимъ с1Ъдовачо бы произвести из- 
слЂдованіе о томъ, на какомъ язык было составлено сказаніе объ Изари. 
Апріорвое предпохоженіе Вензинка, что такимъ языкомъ былъ коптскій, такъ 
какъ сказаніе это возникло изъ египетской сказки, слВдовательно, среди егиотянъ 
христіанскаго вБроисповфданія, ввиду всего выше сказаннаго сІЪдустъ считать 
недостаточно обоснованным. 


Рецензія: 
Е. Ѕсп1ћеѕв: борс. Се]. Ап2., 1913, № 8, 496—502. 


12) Адтез бтий Гелз. "Тһе 40 шабугз оЁ е білаі аеѕегё апа Ше югу оѓ 
Ешоріоѕ. ХТ, 52 и 84 стр. Ногае зепийсае. ІХ. 

Изданіе палестинско-арабскаго текста повфствовашя объ избіеніп сорока 
синайскихъ преподобныхъ ни палестинско-сирійскаго (галилейскаго) текста сказа- 
нія о оро. Евлогін Каменотес и начала сказанія о прп. Анастасш Патрицанк%. 
Къ изданію приложены введеніе, англійскій переводъ всфхъ изданныхъ въ 
разбираемой книгБ текстовъ и указатель греческихъ словъ, содержащихся въ 
палестинско-арабскомъ текстБ. Повфствован!е объ избіеніи сорока синайскихъ 
преподобныхъ представляетъ особенный интересъ, такъ какъ написано очевид- 
цемъ событія египетскимъ монахомъ Аммоніемъ по-коптски. Издательница от- 
носитъ время этого событія и, слБдовательно, составленія разсказа о немъ къ 
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эпох, пост5довавшей за возникновеніемъ мусульманства. Противъ этого можно 
сдВлать слБдующія возражения. 1) Едва-ли можно считать избіеніе синайскихъ 
св. отцовъ результатомъ вспышки религіознаго Фанатизма: разбойники требо- 
вали отъ старцевъ только выдачи ихъ сокровищъ, но никакъ не перемфны ре- 
лигш. 2) Аммоній называетъ разбойниковъ не арабами, а влемміями. Едва-ли 
можно предположить, чтобы египтянинъ византійскаго періода см шивалъ эти 
два народа. Исходя изъ того положения, что къ концу УІ вка христіанство 
безраздЂльно господствовало отъ Александріи до Аксума, можно предположить, 
что вся эта драма разыгралась не позже середины УІ ст. Интересно предполо- 
женіе издательницы, что Аммоній самъ перевелъ свое повБствовавіе на грече- 
скій, латинскій и сирійскій языки. Возможно, что сказаніе объ Евлогіи было со- 
ставлено въ Египт, судя по тому, что эта страна является тамъ мЪстомъ дВИ- 
ствія. — Про сказаніе объ Авастасіи ПатрищанкВ можно сказать почти тоже 
самое, что сказано выше про сказаніе объ Илари. 


Рецензіи: 


ЕЬ. Хевіе: ТЪІВІ, ХХХШ, 341—342. 

Р. Р.: АВ, ХХХІІ, 329—330. 

Н иро Оиоепвіпр: р1.7, ХХХШ, 3098—3100. 

Н оро Пиервіпр: ТГ 2, 1913, 105—106. 

Е. ЗсВо14Вевзв: 20МС, ХУ, 253—258. 

Е. Ѕсһо11 евз: Соя. Се]. Ап2., 1912, № 11, 692—696. 


13) 44017 Стойтатт. Пе на Аћіоріѕсһер, Агађіѕећеп ипа Корііѕсћеп егһа1- 
ќепеп Уіѕіопеп Ара Ѕсһепиќе°ѕ уоп Аїѓгіре. ОМС, ХҮП, 187—267; 1ХУПІ, 
1—46. 

Разбираемая статья состоитъ изъ двухъ главъ. Въ первой идетъ р$зь о 
сохранившихся на эөіопскомъ язык видћніяхъ преп. Оинутія. Эта глава начи- 
нается сообщеніемъ свБд'Бній о его пророческомъ дарћВ и о почитанія его у 
абиссинцевъ. Зат$мъ идетъ описаніе эөіопскихъ рукописей, содержащихъ 
откровенія преп. Синутія, перечень редакцій, изслБдованіе ихъ взаимной зави- 
симости, суммарный пересказъ содержанія и вопросъ объ авторствВ преп. Сину- 
тія. Въ конц главы помфщенъ эөіопскій текстъ откровеній преп. Синутія съ 
нБмецкимъ переводомъ и примъчаніями. Вторая глава посвящена изсхВдован!ю 
томиліи, дошедшей до насъ на арабскомъ языкВ, повидимому, переведенной съ 
коптскаго и приписываемой св. Кириллу Александрійскому. Эта глава начи- 
нается описаніемъ рукописи, содержащей эту гомилію, изслъдуются особенности 
языка, разбирается вопросъ о язык оригинала, пересказывается содержаніе, 
изсяВдуется вопросъ о происхождевіи памятника, дБлается попытка доказать, 
что авторомъ его былъ скорЂе преп. Синутій, ч$мъ св. Кириллъ, и приводится 
арабскій текетъ съ переводомъ и примЁфчанями. Въ концВ главы помфщенъ 
переводъ дошедшаго до насъ на коптскомъ язык$ откровенія св. Синутія. Кт, 
стать приложены указатели. 

14) У. Е. Сгит. Тһћеоіоріса] ќехіѕ тот Сорііс раругі ейіќей эі ап арреп- 
діх ороп ће агађіс ап@ сорйс үегѕіопѕ оѓ Ње ќе оѓ Расһотіиѕ. Апесіоѓа Охопіеп- 
а. Ѕеті(іс Ѕегіеѕ, ХИ, Охота. 1913. УПІ-+-205 рр. 

‚® Изданіе, переводъ и изся$доване отрывковъ 29 сахидскихъ текстовъ, прі- 
обрфтенныхъ 1905—6 въ ЛуксорВ зордомъ Атһегѕё ої НасКпоу и сдВлавшихся 
собственностью Ріегропі Моггап. ВЪроятно, они представляютъ жалкіе остатки 
библіотеки какого-зибо монастыря въ области Дендера. Относятся веБ, прибли- 
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зительно, къ УП в. Изъ библейскихъ и подобныхъ текстовъ им ются отрывки Руөп, 
Псалмовъ, Эноха; даће слБдуютъ тексты апокрифическіе (изъ дБяній Апосто- 
зовъ, изъ житія и сказанія объ Успеши Богоматери), гомилетическіе (Даміана 
Александрійскаго, Григорія Назіанзина и др.), агіологическіе (страданія Ев. 
Марка, Филоөея Антіохійскаго, Псате, Мци и др. изъ житій Пахомія В., Гора, 
А ммонія, Аполлона, аввы Кира, эөіопское сказане о которомъ издано, и др.). 
ДазЂе схБдуетъ изсхБдованіе арабскихъ и коптскихъ версій житія св. Пахомія 
В. и на 9 таблицахъ 29 палеографическихъ образцовъ рукописей. 


Рецензія: 
ТЬ. Геѓогё: Мизеит, ХУ, 328 — 332. 


15) Сай Меѕѕеїу. Стіесһіѕсће ора Корііѕсһе Техќе {ћеоіорізсһеп һа], [еір- 
210. 1909—1912. 247. 

Къ сожахБню, мнЪ не удалось ни достать этой книги, ни составить яснаго 
представленія о ней на основаніи рецензій. 


Рецензік: 


А1ехіз Ма11оп: Ѕрһірх, ХҮП, 22—28. 
С. Маврето: Кетпе Сгі(ідпе, .ХХІУ, 164—165. 


5. Исторія, легенды и т. д. 


1) Б. Тураев. Копты. Новый энциклопедическій словарь Брокгауза и 
Крона, ХХІІ, 706—708. 

Въ началЪ статьи дается объясненіе, почему египтяне-христіане называ- 
ются коптами. ЗатБмъ указываются источники ддя озвакомленія съ ихъ прош- 
зымъ и настоящамъ, излагается исторія этого народа и описывается совре- 
менное положеніе его. 

2) ИИ. 21ттеғтатп. Коріівсһеѕз Со ещит ип@ аќасуріізсће Ве}о1оп. 
ТЬОи$, 1912, 592—604. | 

Авторъ позагаетъ, что египетская религія повияла на погребальные 
обычаи, имена и представяеня о мукахъ въ преисподней. СлВдовахо бы сюда 
прибавить, что египетское язычество повліяло на представлен1я о наружности 
бъЪсовъ. Указывается на см6шеше Лейпольдтомъ вВрованій египетскаго про- 
стонародья христ1анскаго вЪроисповћВданія съ учевіемъ коптской церкви. 

3) 40$. Матдиате. Піе Вепіп-Заттіопе 4ез Кеісһзтюизешиз їйг УоКегкипде 
іп Ге4еп Бђеѕеһгіереп опа т аиѕѓйћгјісһеп Ргоевотепа 2иг Сезсһісһёе ег Нап- 
деїзжере іп М№огдаѓгіКка уегѕеһер. І еійер. Вгіїї, 1913. 

См. ХВ, Ш, 215—216. 

4) Адодрһ Јасоіу. Сат аАзуризевеп Ідеајаіќег. КМаѕр, ХХХІУ, 16—18. 

Авторъ старается разыскать въ христіанской (въ томъ числ и коптской) 
агіограФической литературБ слБды вліянія египетскаго представленія о 
110-яБтнемъ возраст, какъ объ идеальномъ предЪлхВ человћческой жизни въ 
сказаніяхъ, по которымъ тотъ или другой святой дожилъ до этого возраста. 

5) бинтегтапя. Ріе ёрурііѕсһе Кеһеіоп пасһ ег ОагзеПипр дег Кігсһеп- 
үёќег. Радегроги. 1912, Х1У-+-201. 

Авторъ не тозько собираетъ извфетя св. отцовъ, но изслБдуетъ все, что 
было важнымъ для древней церкви въ египетской религін. Онъ пишетъ о бо- 
гахъ и ВБрЂ въ боговъ, объ ОсирисВ и другихъ богахъ, почитании животныхъ, 
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храмахъ и храмовыхъ служителяхъ и излагаетъ ученіе о безсмертш. ВажӯЪй- 
ше отдЁлы этой книги: точное описаніе вЗры въ Осириса и справлявшихся въ 
честь его праздниковъ и замфчан1я о насчВдственности жреческаго достоин- 
ства, жречеств и аскетизм, египетскомъ обрфзани, вЪр$ въ безсмертіе 
души и обожествленіи царей. 


Рецензія; 
017, ХУГ 498—499. 


6) Раитапп. Тадеп ипа Сһгіѕќер іт Кӧтізсһеп Каіѕегтеісһе. Ам све Ве- 
гісһќе аиз йеп Кӧпівјісһеп Кооѕізаттшопсеп, ХХХІҮУ, 113—120. 

Работа написана по найденнымъ въ Египт документамъ, а потому вы- 
воды автора особенно вЪрны для характеристики положення дфль въ этой про- 
винціи. Эта статья является комментаріемъ къ двумъ греческимъ документамъ: 
одному — времени Траяна, другому — времени Деція, но имфетъ значеніе и для 
коптологовъ, такъ какъ эти документы относятся къ эпохВ возникновенія 
коптской церкви. Оба документа приводятся въ транскрипци и перевод, а от- 
носящійся къ времени Деція и въ факсимиле. 

Т) Хросбсторос Пата? б тоолос. “ЕХАиуес ха Аїуоттю: ("Еххдтсіхстіиос 
Фарос, ХШ, 417—450). 

О. Х. П. написаль рефератъ, содержащий краткую исторію отношеній 
между коренными египтянами и жительствующими въ ЕгиптВ греками. Авторъ 
въ качествВ духовнаго лица обращаетъ особенное вниманіе на религіозную сто- 
рону дБза. Многое въ его стать излишне. Напр., къ чему утомительное пере- 
числеше безчисленнаго множества теорій о происхожденш культа Сераписа 
(стр. 425—432)? Гораздо лучше было бы поберечь м$сто для изложенія важ- 
ныхъ вопросовъ, о которыхъ авторъ не обмолвился ни однимъ словечкомъ 
Такъ, слБдовало бы объяснить, почему египтяне охотнзе принимали христіан- 
ство, чБмъ жившіе среди нихъ греки, почему такъ распространилось и укоре- 
низось въ ЕгиптВ монофиситство. Судя по ссылкамъ, авторъ совершенно не 
знакомъ съ русской литературой предмета. Можетъ быть, если бы онъ исполь- 
зовалъ изслБдовавія прот. В. В. Болотова, его разсужденіе о коптскомъ хри- 
стіанствв было бы боле цБннымъ. Есть въ работ о. Х. П. и кой-какія 
ошибки. Такъ, едва ли правильно мнЁн!е, что политика Птолемеевъ вела къ 
сгиотизацщи египетскихъ грековъ. 

8) Рийр Пата сой Мопіетіеў. Расапізт апа сБизбаоКу ір Евурі. Сат- 
часе. 1913. 225. 

Разбираемое сочинен1е—пося$ д трудъ преждевременно умершаго уче- 
наго. Къ сожалБн1ю смерть пом шала автору закончить и отдфлать свое изсаЂ- 
дованіе, но и въ незаконченномъ видф оно является цфннымъ вкладомъ въ 
науку, и нельзя не быть благодарнымъ лицамъ, позаботившимся о его издании. 
Авторъ хотБль изобразить ходъ постепенной христіанизацін Египта, превра- 
щенія языческаго Египта въ христіанскій, поэтому въ первыхъ двухъ главахъ 
дается очеркъ египетскаго язычества въ постБдніе вВвка его существован1я 
(стр. 1—52). Особеннаго вниманія заслуживаютъ попытки автора простВдить 
измБненія, которымъ подвергалась эта религія въ теченіе первыхъ двухъ вћ- 
ковъ посхВ Р. Х., и доказать, что христіанство заставило умиравшее язычество 
совершенно преобразовать этическія воззрБнія, вБрованія о загробномъ воздая- 
ніс. ВмВетВ съ тфмъ 5. М. старается изсяЁдовать стороны египетскаго языче- 
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ства, которыми были обусловлены особенности египетской церкви. УдФляется 
внпманіе и еврейскимъ сектантамъ, которые, по инфн1ю автора, вліяли на раз- 
вптіе аскетизма въ новой религ. ЗатВмъ сіћдуетъ обзоръ литературныхъ 
(стр. 53—98) и археологическихъ данныхъ (стр. 99—132) о раннемъ христіан- 
ствВ въ Египт, очеркъ древнёйшей египетской иконографіи (стр. 133—147) 
я трактатъ о найденной въ ЕгиптВ гностической литератур (стр. 148—197). 
Заканчивается изсхЕдоваюте исторіей возникновенія монашества (стр. Е) 
Къ сочиненію приложенъ указатель. 

Рецензія: 

Е. С. Вогкіќі, Тће Јоогп. ої Ебур*.- АгсВ. І, 75. 


9) Сағоїиѕ ЕТеттіпд. Ое Масагіі Аесуріасі зсгірііз дџаезѕііопез. 

Авторъ обращаетъ прежде всего вниманіе, что въ гомпліяхъ, приписы- 
ваемыхъ преп. Макарію Египетскому, употребляются македонскіе, а не египетскіе 
м$сяцы. Отсюда дЪлается выводъ, что эти гомими не могли быть составлены 
коптомъ-настоятедемъ коптскаго монастыря. Далфе указывается на частыя 
упоминанія о римско-персидскихъ войнахъ. Это доказываетъ, по манію Ф 1ем- 
минга, что пзслЪдуемыя имъ гомизіп составлены въ м$стности, хежавшей не- 
подазеку отъ театра этихъ войнъ — Сиріп или Месопотаміи. Наконецъ, раз- 
сБянныя въ гомиліяхъ указанія на близость города, въ которомъ находились 
римскій театръ п римская школа и жаль римскій легатъ, заставіяютъ Ф. пред- 
полагать, что гомийи написаны настоятелемъ монастыря, находившагося въ 
окрестностяхъ Бостры. По предположеню Ф. его тоже звали Макаріемъ, по- 
томь забыли о немъ и приписали его труды знаменитому египетскому прп. 
отцу. 

10) Ј05. 5пайтауг 5. Г. Засісһеѕ ира ЗргасЬИсВез ђеі Масагіцѕ уоп Аесур- 
еп. ЛаизЬгиек, 1912. 

Штигльмайръ независимо отъ Флемминга пришелъ къ тъмъ же выво- 
дамъ по вопросу объ авторствЁ преп. Макарія Египетскаго. 

Рецензіи: 

Ү.. У.: АВ, ХХП, 309—310. 


К. Віъ 1 шеуег: Ть0иЅ, 1913, 311—312. 
№. Вопмеѓвсі: ТЪІВІ, ХХХПІ, 440—441. 


11) 20:едета. Оег Нейсе Мепаз. 1912. 

М. написадъ изслБдованіе о жизни и дфятельности св. Мины п предста- 
визъ это изся$ доваше для полученія докторской степени. 

Рецензия: 


К. АшёПпеаи: 5рШох, ХҮШ, 91—92, указываеть, что авторъ погр6шаеть въ нЬко- 
торыхъ мелочахъ вслЪдствіе недостаточнаго знакомства съ коптскимъ языкомъ. 


12) Свящ. Д. Лебедевъ. Къ вопросу о коптскихъ актахъ 3-го всезенскаго со- 
бора п ихъ геро архимандрит тавеннисіотовъ Виктор$. (ХВ, І, 146—202). 

Въ этой стать о. Д. Лебедевъ защищаетъ этюдъ прот. В. В. Боло- 
товъ: «Архимандритъ тавеннисіотовъ Викторъ при двор константинополь- 
скомъ» отъ нападокъ Вильгельма Крааца и доказываетъ цБнность коптекихъ. 
актовъ для критики греческаго текста и для установленя подробностей 3-го 
вселенскаго собора. 

Рецензія: 

М. Вопжеѓѕсћ, ТЬСВ, ХХХІҮ, 441—442. 


214 ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


13) Свящ. Тимовей Лященко. Св. Кириллъ, архіепископъ Александрийский, 
его жизнь и дфятельность. Кіевъ. 1913. 538. 

Эта книга имћетъ значеніе главнымъ образомъ для общей истори Во- 
сточной церкви и для истори иЪстной Александрйской церкви, но нБкоторые 
отдфлы ея представляютъ интересъ и для интересующихся только нашональ- 
нымъ коптекимъ христіанствомъ. Такъ, придя къ выводу, что св. Кирилль за- 
вершилъ свое духовное воспитаніе въ монастырВ преп. Макарія, о. Т. Л. посвя- 
щаетъ цфлый экскурсъ характеристик Нитрийской и Скитской пустынь, чтобы 
выяснить, какъ дозжно было отразиться на душЪ св. Кирилла пребываніе тамъ 
(стр. 61—76). Кром того о. Т. Л. довольно оригинально опредЪляетъ роль 
архимандрита тавеннисіотовъ Виктора во время эфесскаго собора (стр. 393— 
399). Здесь должны быть упомянуты также страницы, посвященныя отноше- 
ніямъ св. Кирилла къ подчиненнымъ ему египетскимъ церквамъ (стр. 528—535). 

14) С. Н. Вескег. Тһе ехрапѕіоп оѓ {Ве Загасепз. Тће Еаз. Тһе Сатргійве 
Мед1еуа1 Ніѕіогу, Ц, глава 11. 

Въ этой стать нЪсколько страницъ трактуютъ о состоянш Египта пе- 
редъ арабскимъ завоеваніемъ. ЗатБиъ разбирается вопросъ о тождествЪ Кира 
и Мукавки. ЗдБсь сл$дуеть отмфтить еще разсказъ о покоренш Египта. Осталь- 
ныя части этого труда пе имютъ никакого отношенія къ исторш Египта. 

15) Р. Сийтасйоз. Сугаз апі А1-Макаоказ. 'Ехх\тсіхотіхос Фарис, ХПІ, 
477—483. 

Въ этой стать авторъ доказываетъ, что современники завоеванія Египта 
арабами — греческій патріархъ Александрии Киръ и измфнивпий Византіи пра- 
витель Египта Георгій аль-Мукавкасъ — совершенно различныя лица. 

16) В. Еле. Оп ргеёјаё геѓогтаќѓеџг. Ге раќгіагсһе сор{е СугШе ІУ. КОС, 
ХУП, 13—15. 

Авторъ даетъ біографію этого патріарха, при чемъ останавливается глав- 
нымъ образомъ ва его трудахъ на благо коптскаго народа. 

17) Егпз: Вісһтопа. Тһе біспібсапсе оѓ Саго. ВАЗ, 1913, І, 23—40. 

Доказывается, что каирская архитектура была результатомъ чужезем- 
ныхъ, но отнюдь не египетскихъ вліяній. 

18) А. В. Сиеѕї. Тһе Геќа іп Ше М14е Ареѕ. ВАЗ, 1912, П, 941—980; 
1913, І, 305—314. 

Въ первой части этого труда указываются прежде всего измЗнен!я на- 
правлевій рукавовъ Нила въ течеше средневЪковья. ЗатБмъ р$зь идетъ объ 
административныхъ дБленіяхъ Нижняго Египта, и на 18 таблицахъ приводятся 
данныя арабскихъ итинераріевъ. Приложена карта Нильской Дельты. Во второй 
части изданъ арабскій текстъ до сихъ поръ неизвЪстнаго сочиненія Х вка о 
топографіи рукавовъ Нила съ англійскимъ переводомъ и тохкованіемъ. 

19) Б. Тураев. Коптскій языкъ и литература. Новый энциклопедическій 
словарь Брокгауза и Ефрона. ХХП, 698—702. 

Сначала объясняется, какой языкъ называется коптскимъ, перечисляются 
его діалекты, и указываются географическіе и хронологическе предЗлы важ- 
нфйшихъ изъ этихъ діалектовъ. Зат$мъ дается довольно полный обзоръ произ- 
веденій коптской письменности, и, наконецъ, дБлается очеркъ истори занятий 
въ Европ коптологіей съ указанемъ литературы предмета. 

20) Ваитз@тр. 20г агађіѕсһеп АгсһеіеѕІереріе. 20МС, ГХХУШЩ, 126 — 
128. 
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Авторъ видитъ ся$дъ мелкитскаго виян1я въ томъ, что на мъсто яковит- 
скаго монастыря св. Мины поставленъ мелкитскій св. Романа. 

21) рг. Ту Неподѕіепћетд. рег Огасһепкатрї 4ез Бейер Тһеойог. ОСЬ, 
Меце Зее, П, 78—106, 241—280. 

Въ первой части этого труда авторъ изсхБдуетъ сказанія о св. великомуч. 
ӨеодорВ Тирон%, при чемъ не пользуется коптскими текстами. Зато въ слЁдую- 
щей части, содержащей изложене и разборъ варіантовъ сказаній о борьбВ съ 
дракономъ св. Өеодора Стратилата, коптскому матеріалу отводится приблизительно 
столько же мфста, сколько греческому, латинскому и сирійскому, а въ посл дней 
части, посвященной изложенію и разбору сказаній о борьбЗ съ дракономъ св. Өео- 
дора Восточнаго, привлекается исключительно коптскій матеріалъ. Авторъ ста- 
рается доказать, что легенды о побфдахъ послВднихъ двухъ святыхъ надъ 
дракономъ развились изъ сказанія о побЪдЪ св. великомуч. Өеодора Тирона 
надъ какимъ-то чудовищемъ. Въ этой работ цитуется одна изъ русскихъ 
книгъ, при чемъ авторъ приводитъ ея заглавіе въ нћмецкомъ перевод% и, ука- 
зывая, что она написана по-русски, счехъ нужнымъ поставить восклицательный 
знакъ. 

22) Едтипа Візћор. Іліштоіса] соютепіѕ апа тетогарӣзѕ. ЈТУЇ, ХІУ, 23—61. 

ЗамЪтки о варіантахъ евхаристической молитвы въ различныхъ грече- 
скихъ литургіяхъ. Для этого изслБдованія привлекаются и употребительныя въ 
ЕгиптЪ литургии: св. Серашона, св. Марка и св. Василія Великаго. 

23) Пг. Сеотд Стаў. Уаз ЅсћтіїзіеПегтеггеісһпіѕѕ дез Ађи І5һад п а]- Азза]. 
ОСТ, №еџе Зее, ІІ, 205—296. 

АЪа-Ізћһад Шип а]-‘Азза] въ первой глав своей богословской энциклопеди 
дазъ списокъ христіанскихъ писателей, трудами которыхъ пользовался. Здсь 
схБдуетъ указать на часть этого списка, содержащую имена коптскихъ писате- 
лей, а также на примЪчанія къ ней Графа. 

24) Зеуегиз №п а! Мидайа. А]ехапагиизсве Раќгіагсһепеевсћісһќе уор 5. Маг- 
сиз Мз Місһае] І (61—767 г.) ей. Сйизвап Ета». 5еуьо1а. 1Х-+208 стр. и 
5 табл. Гамбургъ. 1912. 

Изданіе древнйшей изъ извВетныхъ рукописей (1266 г.) арабскаго 
текста. Она принадлежитъ Гамбургской Городской БибліотекБ и содержитъ 
жизнеописанія ахександрійскихъ патраарховъ. 


Рецензія: 
Н иво Одоепвіпе: ТА, 1913, 714—715. 


25) бат Сзғёаиі. СһгопоІовіе 4ез раёгіагсһеѕ @'АІехарігіе. КОС, ХҮП, 
302—305; ХҰПІ, 92—96. 

Эта статья содержитъ въ себЪ изданіе и Французскій переводъ эөіопскаго 
списка александрійскихъ патріарховъ изъ коллекціи Дезорма. 

26) Етісһ С̧таее. раз Ругатійепкаріќе! іп А1-Мадгігї= Ніқа{ пас 2теі Вег- 
іпег ип@ мег Мӣрсһепег Напіѕеһгійеп ирег Вегӣскѕісһісиро дег Виакег 
ОгасКаизсаре. 155%, У, 2. Іра. 1911. ХП-+595. 

Очень важная для египтозоговъ книга, такъ какъ Макризи собралъ 
большую часть имфвшихся у арабскихъ историковъ извЪстій о пирамидахт, 
а потому это изданіе избаваяеть отъ необходимости рыться въ арабскихъ 
книгахъ. Сумбурность представленій о постройк$ пирамидъ, смЬшеніе пира- 
мидъ Хеопса и Хефрена и т. п. извинительны для арабскаго среднев$коваго 
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писателя. Заслуживаютъ похвалы тщательная обработка текста и хорошій 
переводъ. 


Рецензія: 
М. Ѕођегһеіт: 2рМС, ХУІ, 321—322. 


27) С&піле” Еоейет. Ріе Сеѕсһісһќе №иЫепз ипа дез Зцдапз. Ко, ХИ, 51—82. 

Легкое и вм$стЪ съ тБмъ строго научное изложеніе судебъ Нубіи и при- 
легающей къ ней части Судана отъ доисторической древности и до нашихь 
дней. Вниманіе автора сосредоточено главнымъ образомъ на языческомъ вре- 
мени, но и глава, посвященная эпох господства христіанства въ этихъ стра- 
нахъ, представляетъ не мало интереснаго для всфхъ интересующихся исторіей. 
ЗдБеь авторъ ограничивается характеристикой состоянія Нуб и сосВдвей съ 
нею частью Судана въ эту эпоху: подробный обзоръ событій этого времени 
сдБзанъ авторомъ въ другой работЪ, являющейся дополнешемъ разбираемой 
статьи, въ которой удБляется вниманіе только тремъ событямъ христіанскаго 
времени: введенію христіанства, покореншю Египта арабами и вытфсненію хри- 
стіанства исламомъ. ЗдВсь дается общая характеристика отношеній Нубш къ 
сБверному сосЁду, но не разбираются перипетя борьбы съ мусульманскими 
завоевателями: он разбираются въ другой работВ того же автора, о которой 
ниже. 
28) дли ег Поедег. Піе сһгізіівсһе 2ей МиЫепз ип@ дез Бодалз. Дейзене 
ат Кігсһепвеѕесһќе, ХХХ Ш, 364—398. 

Эта статья является дополненіемъ только что разобранной работы того 
же автора. Въ ней дается собраніе едва-ли не всего матеріала, которымъ рас- 
позагаетъ наука для изслВдованя христіанскаго времени Нубш и Судана. 
Авторъ даетъ обширныя библіограФическія указанія и упоминаетъ о работ 
А. Розова: «Христіанская Нубія», но замЗчаеть, что не могъ использовать ее 
по везнанію русскаго языка. Впрочемъ, за это не стВдуетъ очень порицать Ре- 
дера, такъ какъ другіе нЬмецкіе ученые дЪлаютъ хуже: не только не пользуются 
русскими изслЂдовавіями, но даже просто замалчиваютъ ихъ. Особенно цфнны 
въ разбираемой статьћ хронологическая таблица всЪхъ извъстныхъ автору 
событій изъ истори христіанской Нуб!и и собраніе извЪстій о христіанскихъ 
царствахъ въ Суданз. 


6. Недитературные тексты. 


1) А. Маоп. Сорбса. МёВеуг, У, 121*—134*. 

Изданіе цВлаго ряда памятниковъ. Къ каждому изъ нихъ приложены 
описаніе, переводъ и комментарій къ нимъ. ВназахВ помфщены эпитазли, ко- 
торыя имБютъ поэтическую Форму и иогутъ быть названы элегіямип: 1) Над- 
гробная надпись «несчастной» Феврони. Издатель указываетъ, что, судя по 
датф, ее можно отождествить съ мученицей Февроніей, хотя въ надписи нБтъ 
ни одного слова, доказывающаго мученический конецъ упоминаемой въ ней Фе- 
вроніпи. 2) Надгробная надпись Кузьмы. ЗатБмъ схфдуетъ найденная въ Нубіи 
надпись о закладкВ церкви. Издатезь относитъ эту надпись къ 577 г. и счи- 
таеть важнЪйшимь и древн®йшимтъ памятникомъ коптской эпиграФики въ Ну- 
би. Въ конц помфщена двухъязычная (коптско-арабская) надпись, уввковћ- 
чивающая прокладку дорогъ эмиромъ Абулазомъ и относящаяся къ 1377 г. 
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По поводу постВдней надписи, о. Малаонъ вазываетъ ХІУ в. посаВднимъ вф- 
комъ коптской литературы и эпиграфики. 

2) Емдёпе Вез ош. Техќеѕ Сорќез. КЕ, ХІҮ, 22—32. 

Продозженіе изданія и перевода корреспонденщи епископа коптосскаго 
Писунтія и подобныхъ ей текстовъ. Эта работа имЂетъ значеніе для возстано- 
вленія картины египетской жизни того времени. Преобладаютъ юридическіе п 
экономическіе тексты, но есть п пазидательныя письма. Одно изъ нихъ, напр., 
<одержитъ увБщаніе терпЬіпво переносить гоненія, другое — разсужденіе о 
евангельскомъ богач. Есть и письмо, являющееся выраженіемъ вЪжхивости. 

3) И. Е. (тит опа С. Зетаот{. Корііѕсһе Кесһѕигкипіеп 4ез асһќеп Јаһг- 
һараегіѕ аџѕ Юјете. Г. Лейпцигъ. 1912, [У-+470. 

П]тейндорхъ взялъ на себя переводъ и комментироване, Кремъ же— 
установленіе текста и составзене указателей. 1-й томъ содержитъ текстъ и 
указатели встр5чающихся въ немъ коптскихъ и греческихъ словъ. Жаль, что 
издатель не переводитъ даже тБхъ словъ и выраженій, которыя до сихъ порт, 
были неизвЪстны. Такая работа сильно облегчила бы трудъ послБдующихъ 
изслБдователей этихъ важныхъ источниковъ для изученія египетско-возантй- 
скаго права. СяЁдуетъь отм$тить, что греческія Формулы, правда безграмот- 
ныя, были въ употребления еще въ ІХ в. 


Рецензия: 
С. Мазрего, Веуце Сг№@дие, ХУ. 383—384. 


4) В. Струве. Коптскій папирусъ изъ коллекци прое. Б. А. Тураева. ХВ, 
І, 207—211. 

Въ этой работБ дается описаніе, текстъ, переводъ и толкованіе очень 
интереснаго документа, написаннаго, по мнЪн!ю издателя, до УП ст. на сахид- 
скомъ нарЁчш. Издателю не удалось опредБлить мЪсто его написанія. Саѕе- 
Іее высказаль правильное предположене, что сего сіЪдуетъ искать въ Өп- 
ваидв. Въ комментаріи можно было бы сдфзать кое-какія дополненія и по- 
правки. 1) Этотъ папирусъ доказываетъ правильность мнфня Эрмана, что го- 
зокотинъ = солиду. ВЪдь должникъ обязуется уплатить по тримиссію (==; со- 
лида) за голокотинъ, а всего четыре солида процентныхъ денегъ на капитал, 
въ двћнадцать солидовъ, слБдовательно, тримиссій = !/, голокотина. 2) Едва-ли 
удобно называть воззваніемъ заглавную Формулу: Во имя Отца и Сына и Свя- 
таго Духа. 3) Заявзеніе заемщика, что онъ употребитъ сумму займа для раз- 
дачи бфднымъ города, является, пожалуй, обязательствомъ истратить ее исклю- 
чительно на дБла благотворительности. 4) Можетъ быть, стВдовало бы изда- 
телю изслБдовать вопросъ, чЁмъ объясняется подм$ченная имъ склонность со- 
ставителя документа къ бохаирскимъ Формамъ (: вмЪ$сто неударяемаго е). 

5) Б. А. Тураевъ. Коптскій пергаментвый амулетъ. ХВ, І, 203—206. 

ЗдБеь дается описаніе, текстъ, переводъ и толкованіе памятника изъ 
бывшей коллекціи В. С. Гозенищева. 

6) Б. А. Тураев. Коптекя надписи изъ собранія Н. П. Лихачева. ХВ, 1, 
45—49. 

Әта статья содержитъ описан!е, текстъ, переводъ и комментарій трехъ 
надгробныхъ надписей. 

7) Оп саіепагіег сотроѕіќе. КОС, ХҮП, 319—323. 

Измаиль Вои]Паи перевелъ на затинскій съ арабскаго христіанско-му- 
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сульманскій календарь, можетъ быть, египетскаго происхождения. Е. Мапи на- 
писазъ краткое предислов!е къ нему. 

8) Е. О. Пефег. О. Р. е раругиѕ ш6@са соріе де Мезѕсһаісһ. КЕ, ХТУ 
117—121. 

Пока напечатаны только предисловіе и первые два параграфа. Въ преди- 
словш объясняется характеръ работы. Въ первомъ параграф дается описаніе 
издаваемой рукописи; во второмъ —объясненіе встрёчающихся въ ней значковъ 
и сокращен, которые, по мннію автора, являются криптогразтей. 


7. Филологія. 


1) Емдёпе Ве ош. Га сгаттпаіге соріе 6бафее 4апз ѕеѕ огісіпеѕ һіёгор1у- 
рћідоеѕ её 46тойдиез ВЕ, ХГУ, 93—100. 

Пока напечатано только начало этого труда: опредВленіе понятія коптскій 
языкъ и трактатъ о происхождени алфавита. 

2) Е. Маи. №оёеѕ зиг Іе ќехќе огісіпа! 4е$ арорһћёертеѕ дез рёгез. КОС, 
ХҮШ, 208—212. 

Но (Хаџ) принимаетъ не всЪ лангвистическія соображенія о. Шена и ду- 
маетъ, что египетсюй патерикъ былъ нЂсколько разъ переработанъ прежде, 
чБмъ получиль (довольно поздно) свой современный видъ. Оба эти ученые 
согласны, что большая часть египетскаго патерика написана по-гречески, но 
отнюдь не по-коптски. 

3) М. Сфюте 5. Ј. е ќехќе огісіпа] дез Арорһћќћёртез дез Рёгеѕ. Мё]Веуг, 
У, 541—569. 

Автор, доказываетъ, что египетскій Патерикъ былъ редактированъ по- 
гречески и переведенъ на коптскій. Только для небольшого числа сказаній, 
греческаго текста которыхъ мы не имемъ, можно допустить, что ови были 
составлены на коптскомъ язык. Можно предположить также, что греческій 
авторъ позьзовазся коптскими источниками. Интересны указанія, что въ раз- 
ныхъ родакціяхъ сказанія располагались въ совершенно различныхъ порядкахъ: 
въ одяиБхъ — въ алфавитномъ, по именамъ упоминаемыхъ въ нихъ св. отцовъ, 
въ другихъ — въ предметномъ. Въ виду этого, можетъ быть, правильвЂе было 
бы говорить не объ автор или редакторБ Патерика, а о его авторахъ и ре- 
дакторахъ тБмъ болЪе, что различныя редакщи различаются также числомъ и 
составомъ входящихъ въ нихъ сказаній. О. Шевъ, къ сожалБнію, не пользо- 
вался русской литературой вопроса. 


Рецензіи; 

Е. №: ВОС, ХҮП, 448. 

Анонимъ: В, 1912, 393. 

Р. Р.: АВ, ХХХИ, 82—84. 

4) йет Эрмеде его. Піс аШветете Огіѕ- ипа Фейђеѕіітоатип о —үр2 іт 
Коріѕеһер. 2А$, Ш, 122—196. 

Авторъ доказываетъ, что —г7 могло употребляться въ древне-египет- 
скомъ языкВ, какъ общее выражене для обозначешя мћста, времени и состоя- 
нія, и это —-7 удержалось въ коптскомъ въ двухъ Формахъ: = (сахидская 
Форма) и ат — (бохейрская). Это а — является, по его мн$нию, зіабиз сопвёгис(и $ 
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отъ пі. Отсюда дЁлается выводъ, что коптское п! «домъ» соотвВтствуетъ древне- 
египетскому —-7[ ], но никакъ не [7] рг. 


5) Е Атёіпеаи. Отіћовгарһіе её Сгаштале Сорќе. М№оѓеѕ её ргёсіѕіопз. 
Эрһіпх, ХҮП, 177—207 и ХУШ, 1—30. 

Ветеранъ коптологіи хочетъ дать въ этой статьЪ полезныя наставленія 
для издавія коптскихъ рукописей вообще и Библіи въ особенности. По его 
миВнію, дія такой цБли необходимы устойчивыя п единообразныя дБленіе на 
слова и правописаніе. Разбираемая статья должна установить способы того 
и другого. Къ сожалзВнію, почтенный коптологъ придерживается устар$лыхъ 
взгаядовъ на древне-египетскую грамматику, что сильно отзывается на его 
сужденіяхъ о коптской грамматик%. Такъ, смЪшеніе буквъ въ коптскихъ руко- 
писяхъ (ё вместо ҷ и т. д.) онъ возводитъ къ тысячезЪтней привычкв еги- 
петскихъ ппсцовъ передавать одинъ и тотъ же звукъ нБсколькими буквами. 
Но такое же смБшеніе родственныхт, буквъ наблюдается и въ письменностяхъ 
другихъ народовъ. Амелино придерживается взглядовъ на Фонетическій со- 
ставъ египетскаго языка, которые были устарЗлыми еще во времена Бругша; 
онъ высказываеть и оригинальные, но, къ сожалЁн!ю, не всегда вЪрныс, а 
иногда даже не заслуживающе опроверженія взгляды. Такъ, онъ рБшительно 
отвергаетъ родство египетскаго языка съ семитическими. 

6) У. ЭредеФетд. УеЦеге Әригеп ег ёрурііѕсһеп Јаһгеѕреғеісһпипо іт 
Корќіѕсһеп. 2А5, Г, 125—196. 

Авторъ доказываетъ, что прямымъ потомкомъ этого египетскаго слова 
является коптское ем. А 

Т) И. бредеШетд. Еіпе апсеђісһе Іікбопзрегеісћпоипе іт Коріізећер. 2А5, 
Ш, 138. 

Приводится еще одинъ примфръ, подтверждающий мн$не автора, что 
тех пмБл0о значеніе «годъ». Начальное т не членъ, а окончаніе древняго ћ!#, 
которое стояло передъ єр. | 

8) 44017 Јасођу. Пег Мате 4ег Ѕагараіѓеп. ВМазр, ХХХІУ, 15—16. 

Авторъ производить упоминаемое у бл. Іеронима названіс египетскихъ 
монаховъ, выселявшихся изъ монастыря въ пустыню «ѕагарауќае» отъ сор — 
іѕгіриеге, ѕраттеге (5. сопзёг. сар) И аёпт аотот, ВЪ нБкоторыхт, діалектахъ 
хват. 

9) Сиѕіате Геўефите. А 4тахегз 1а Моуеппе Езуре. Ооситетёз её поќѓеѕ. АЗА, 
ХПІ, 5—18. 

Для коптолога въ этой стать представляетъ интересъ этимолог1я на- 
званія города Гдоуиур:$ ОТЪ тбоонемтрие ={3 Пптё Е. 

10) Озсаг гоп Гетт. Коризсве МіѕсеПеп. ИАН, 1912, 163—180, 517— 
529; 1913, 533—554 и 627—638; 1914, 485—513, 525—540 и 915— 
934. 

Рядъ мелкихь, но чрезвычайно важпыхъ замфтокъ. Здесь мн прихо- 
дится ограничиться перечнемъ ихъ. СХУ. Доказывается, что ора == никогда не 
имЂетъ въ бохаирскомъ далектЬ значенія голосъ. СХУІ. Съате объясняется, 
какъ множественное Чис10 отъ еот == «07рос, 5бегсиз, бтиѕ. СХУП. сопте 06ъ- 
является сахидской Формой бохаирскаго сои: И сов; и бохБе древнимъ эквп- 
валентомъ сахидскаго соёе. СХУ Ш. О. Ф. Леммъ узнаетъ въ одномъ сильно 
попорченномъ лакунами мст Содех Вогоіапиѕ ССУШ до сихъ поръ бывшій 
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нензвБстнымъ на сахидскомъ діалектЬ отрывокъ изъ Исаш (гі. 46, ст. 1) и 
возстанавливаетъ его. СХІХ, Авторъ узнаетъ въ попорченномъ закунами ић- 
стБ въ концВ Содех Вогріапиѕ ССІХ точную цитату изъ Іисуса, сына Си- 
рахова (гл. 22, ст. 7). СХХ. На основанш коптскихъ актовъ дЪлаются поправки 
въ эөіопской редакщи мученическихъ актовъ св. Виктора. СХХІ. Доказывается, 
ЧТО терпоее == обожженный кпрпичъ, СХХП. Высказывается предположене, 
ЧТО барало — множественное число отъ ёљрео — верблюдъ. СХХШ. Доказы- 
вается, ЧТО пъ ате оетате — іту. СХХІУ. Описаніе, текстъ и переводъ 
38-й рукописи изъ бывшаго голенищевскаго собранія. Въ этой рукописи со- 
держится отрывокъ, вБроятно, изъ рБчи пли изъ письма преп. Синутія. СХХУ. 
Разсужденія о смысяВ встрБчающихся у Спнуйя выраженій тпе птпе и 
жпите импите. СХХУ]. Доказывается, что шАн не имЂетъ другихъ значеній 
кромВ гареге, офгереге. СХХУП. Доказывается, что можно вычеркнуть изъ 
коитскаго словаря амим и зам НИТЬ словомъ ажи. СХХУШ. ДЪзаются новыя 
дополнен1я и исправленя текста и переводъ нВкоторыхъ м®стъ р$чи Әводія, 
обработанной Росси въ І рарігі сори 4 Тогіпо. СХХІХ. Доказывается, что 
фто: == фос. СХХХ. Устанавливается, что змей: ИЛИ љпем: — буит, п указы- 
вается, что 1% им во многихъ діазектахъ новогреческаго языка означаетъ 
«борзая собака». На основанш этого авторъ устанавливаетъ точный смысзъ 
одной изъ Фразъ одного изъ сказаній о прп. Макарін Везикомъ и указы- 
ваются сказанія, образовавшіяся подъ его вліяніемъ. СХХ ХІ. Объясненіе гре- 
ческой надписи на евангелия Коридети. Доказывается, что тутъ идетъ рБчь 
о голокотинахъ, а не о всесожженіяхъ, СХХХП. Описаніе, изданіе, переводъ и 
толкованіе коптскаго папируса № 1, принадлежащаго петроградскому Эрмитажу 
и содержащему отрывокъ изъ «Мемуаровъ Діоскора». СХХХШ. Оппсаніе, 
гекстъ, переводъ и толковане коптскаго пергамента № 371 изъ коллекціи 
эрцгерцога Райнера. На этомъ пергаментВ точно также написанъ Фрагментъ 
{до сихъ поръ неизвфстный) ва сахидскомъ далектВ изъ мемуаровъ Діоскора. 
СХХХІУ. Описавіе, текстъ, переводъ в толкованіе части парижской коптской руко- 
писи 12917 (листы 44—49), содержащей по мнЪнію Л. отрывокъ изъ житія Богома- 
тери. Это сомнительно. Впрочемъ, и самъ Л. находитъ затруднительнымъ съ увБ- 
ренностью утверждать, изъ какого именно произведевія проясходитъ этотъ отры- 
вокъ. ЗдВсь приводятся и другіе Фрагменты, можетъ быть, того же произ- 
веденія. СХХХҮ. Поправки къ изданію \МаШз Вийве: Сор(іс ЫЪ са ќехіз іп ће 
Фіајесё оѓ Оррег Ерурё СХХХУІ. Лингвистическія примЪчанія къ коптскимъ 
актамъ Ефесскаго собора. СХХХУП. Поправки къ [У тому лейпозьдтова из- 
данія твореній преп. Синутія. СХХХУШ. Поправки къ обработанному Росси 
житію св. Афу. СХХХІХ. Высказывается предположеніе, что въ коптскохъ 
язык$ не было глагола оён, а вмБсто ооёп слБдуетъ читать оора. СХГ. Уста- 
навливается смысть одного мБста въ Египетскомъ Патерик$, пздавваго Зоегой 
(328). СХИ. Коптскій текстъ и н5ёмецюй переводъ одной изъ р$чей св. Тоанна 
Златоуста съ небольшимъ предисловіемъ и примЪчаніями. СХШТ. Доказы- 
вается, что Илдарта находилась не въ Нубш. СХП. Прим$чаня къ в$ко- 
торымъ мстамъ богословскихъ текстовъ Сгиш’а. СХІЛУ. Попытка установить 
точный смыслъ одного темнаго мЗста Египетскаго Патерика. 


Рецеизіи: 


Р. Р.: АВ, ХХХІ, 826—328. 
С. Мазрего: Кеуце Сгіііапе, 1.ХХІУ, 246; ЦХХУТ 404. 
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11) Ийлеіт ЭредеФего. КорИзсВе МіѕсеПеп. ХУІ — 1. ВМазр, ХХ ХУ, 
152—163. 

ХІІ. Этимологя отоотє — утро отъ древне-египетскаго ћг йж!. ХГУП. 
Указывается, что се:хе употребляется исключительно въ отрицательныхъ 
предложеніяхъ. ХГУШ. Доказывается, что еро:зеро въ переводВ на нЪмецкій 
означаеть шешеп, аргиѓеп. ХЫХ. Разсужденіе объ ахмим. тофе, являющемся, 
по инфню автора, несокращенной бохаирской Формой коптскихъ гааголовъ. 
И. Разсужденіе о конструкціи объектовъ коптскихъ глаголовъ. МУ. Оѕігасоп 
съ важнымъ въ историко-литературномъ отношеніи упоминаніемъ словъ Сера- 
шона Тмувтскаго о смоковниц и какого-то творения св. Кирилла Александрийскаго. 


8. Искусство, археологія, раскопки. 


1) Сай Магшм Каијтапп. Нап@ФасВ дег сһгіѕісһеп Агсһ&о]орле, 2-е изда- 
ше. Радефогп, 1913. ХУП-+814 стр. 

Разбираемая книга состоить изъ слВдующихъ частей: 1) Введеніе, 
исторія науки и источники археологическаго зная. 2) Архитектура кладбищт, 
базиликъ и мірскихъ построекъ. 3) Живопись и символика въ гробницахъ, 
базиликахъ и древнихъ рукописяхъ. 4) Христіанская скульптура, монумен- 
тальная скульптура, статуи, рЬзьба и т. д. 5) Ремесленное искусство: орнаменты 
и литургическія вазы, монеты и медали. 6) Әпиграфика, граФиты, остраки и 
папирусы. Немало места отведено описанію христіанскихъ древностей Египта. 
Авторъ спещально занимался ими, а потому можеть говорить о нихъ со знанемъ 
и пониманіемъ дЪла. 

Рецеизія: 

Н. р.: АВ, ХХХІ, 460—462. 


2) И. де Стйпеіѕеп. Ге рогітаіё Фара Јегёшіе. МАсІВІ, ХПИ, 719—730. 

Доказывается существованіе квадратнаго нимба въ Египт, происхож- 
деніе его отъ изображенія одного изъ моментовъ погребальной церемоніи — входа 
умершаго въ гробницу и заииствован!е его западнымъ искусствомъ изъ Египта. | 
ПосзВднее нельзя считать вполнЪ установленнымъ, такъ какъ для этого нужно 
еще объяснить различе значенія квадратнаго нимба въ ЕтиптВ и на Запад%. 
Авторъ пользовался и московской коллекщей музея Императора, Александра Ш. 
Въ текстВ помБщенъ одинъ рисунокъ и приложено пять Фотограъическихъ 
СНИМКОВЪ. | 

3) Фотегѕ Дате. Сһгіѕбап Апіідшбеѕ іп ће №е узПеу. Охќога 1912. 234. 

Первая глава содержитъ въ себ не безъинтересный, но превзойденный 
Редеромъ очеркъ исторш христіанской Нубш, вторая — разсужденіе объ 
употреблявшихся въ Нильской долин матеріалахъ и способахъ постройки. 
ЗатВмъ слВдуеть главная часть книги — описаніе множества посВщенныхъ 
авторомъ церквей и развалинъ христіанскихъ храмовъ въ ЕгиптБ и Нубіп. 
Изложеніе носитъ характеръ сухой инвентаризаціи и имЂетъ значеніе только 
для спеціалистовъ по коптской архитектурБ, но для послБднихъ оно очень 
важно, такт какъ въ немъ собрано много матеріала, не попавшаго въ первый 
томъ извЗстнаго труда Вайег’а. Авторъ не интересуется коптской живописью, 
избЪгаеть обобщен, а потому повторяется. ЦЁнны безчисленные пзаны 


церквей; на многочисленныхъ же картахъ отм$чены только довольно обще- 
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известные пункты. Въ концЪ книги пойВіщевъ списокъ коптскихъ церквей и 
монастырей. Въ текстВ помщено не мало рисунковъ. 


Рецензіи: 
Ановимт, въ АВ, ХХХІІ, 464—466. 


4) Владиміръ Гринейзекъ. Египто-эллинисгическій ритуальный портреть.и 
средневВковые портреты Рима съ «а фща сігса уегісет». ХВ, 1, 220—236. . 

По содержанію эта статья т$ено примыкаетъ къ вышеуказанной ра- 
ботВ того же автора. Здесь онъ даетъ краткій очеркъ культурно-экономиче- 
скаго и художественнаго вліянія древняго Египта на Римъ, а затћиъ перехо- 
дитъ къ египто-эллинистическимъ изображеніямъ на погребальныхъ саванахъ и 
даетъ историю пониман!я круглаго и въ особенности четырехугольнаго нимба 
въ христіанскомъ, главнымъ образомъ, средневковомъ итальянскомъ искусств%. 

5) биЩаите де Јеғрћапіот. Ге пішђе гесќапошаіге еп Огіепё е еп Оссійері. 
Еидеѕ іев Р. Р. іе 1а Сошравше йе Јёѕиѕ, СХҲХІҮ, 85—93. 

Авторъ старается доказать, что квадратный нимбт, вошезъ ВЪ `употреб- 
леше на ЗападБ независимо отъ вліявія еглпетско-эллинистическахъ портре- 
товъ. По его мн%нію, квадратный нимбъ въ западномъ искусств является 
воспроизведевіемъ доски, на которой изображался портретљ. 

6) Б. Тураевь. Коптское искусство. Новый ОИСИ словарь Бе 
гауза и ЕФрона, ХХІІ, 702—705. 

Дается довольно полвый очеркъ произведен!й художественнаго творчества 
Египта въ христіанскій періодъ. Указываются элементы, обусловивпие создане 
и развитіе коптскаго искусства, распространенность его пропзведеній. Призо- 
жено 10 хорошихъ изображевій. Указана важнЪйшая литература предмета. 

7) Ушу. Каівег-Етіейгісһ Мизеицт Мецегжегигреп дег ас виз кювет Зашт- 
мое зе 1912. Атіісһе ВегсМе ацз деп Кӧріс1ісһеп Копзізаттіепреп, ХХХУ, 
233—260. 

Здесь издается и описывается довольно много. остатковъ между ПОВИ: 
и коптской древности. 

8) Упоминаве о покупкахъ коптскихъ древностей: . 

Аш се Вегісһќе аиз деп Кбшейсвеп Кипозфзашиноееп, . ХХХШ, 314, 
ХХХІУ, 122. 

9) @еоғдез Дагеззу. А ітатегв 1ев котшѕ йи реќа. АУА, ХИ, 169—213; ХШ, 
1—4, 179—186. 

Отчетъ 0 раскопкахъ, предпринятыхъ авторомъ въ "Дельтф. Здфсь са. 
дуетъ отиБтить описаніе найденныхъ имъ коптскихъ вазъ, которыя тутъ же 
и изданы, и упоминанія развалинъ коптскихъ церквей, обнаруженныхт, во время 
послВдней археологической поЁздки автора по Египту. 

10) Сағі Мағіа Каитапл. Атсһёоіоріѕсһе МіѕсеПер апѕ Аруріеп. ОСЬ, Хеие 
Бегіс, Ш, 105—110 и 299—304. 

Изданіе, описаніе и объясневіе ряда интересныхъ находокъ. Изъ нихъ 
особеннаго вниманія заслуживаетъ ампулла, надпись на которой внушаетъ 
автору мысль, что Аөиногенъ есть не имя собственное отдЗльнаго святого, а 
прозвище великаго египетскаго св. муч. Мины, указывающее на происхожден!с 
этого послВдняго изъ Аөинъ. По поводу изданія и описанія Фаюхскихъ ламиъ, 
украшенныхъ изображеніями лягушекъ, жабъ и эмбрюновъ, высказывается 
предположеніе, что лягушка была заимствовавнымъ изъ языческаго. Египта 


Рес 
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символомъ воскресенія. По поводу ‘изданя и описянвія нЪсколькихъ амфоръ 
высказывается очень интересное предположеше, что амфора была древне-хри- 
стіанскимъ символомъ. 

11) Айтед-еу-Казта1. Каррогё виг ]ез гоиШез де Ѕаій-реу-Кһасһађа. АЗА, 
ХПІ, 161—178. 

Среди описан!я множества египетскихъ предметовъ упоминаются 2 куска 
известняка съ обрывками коптекихъ словъ и отрывокъ коптекой эпитаыи на 
двухъ же кускахъ известняка. 

12) Етйе Вағаіве. Сотрќе гепди 4ез ігауаих ехбешёз а Юбіг-е1-Мёаіпећ. 
АЅА, ХПІ, 19—42. 

Археологическое изслћдованіе находившихся въ этой местности египет- 
скаго храма и коптскаго монастыря. 

13) Јолатт @еотд Неггод ги Ѕасћзеп, Кӧпідіісле Нойей. Піе Етезкер іп Оег- 
ез-Биг]&11. ОСЪ, Меце Ѕегіе, ПІ, 111—114. 

7 ИзсхВдовавіе трехъ Фресокъ, сдВланныхъ сирійскими художниками въ 
Сирійскомъ монастырћ Нитрійской пустыни. 


9. Описанія библіотекъ, статьи о современноиъ Египт и т. д. 


1) Еғапе Ситопі. Ге шапиѕсгіѕ сорёез де Ја ЫБНоёчие Мограп. Виен 
Че Асайётіе Коуа1е де Ве1сідџе. 1912. 

_  Здфеь” дается краткая исторія возникновевія этой коллекціи п описаніе 
ея, указывается ‘на большое количество и значеніе входящихъ въ ея составъ 
библейскихъ текстовъ, переведенныхъ съ греческаго по дооригеновской верси, 
перечисляются находядіеся въ этой коллекщши апокрифы: известное до сих 
поръь только на греческомъ язык «Жите евангелиста Іоанна», а также ска- 
завіе о поставлевін патрона монастыря, изъ бибмотеки котораго происходятъ 
всВ эти рукописи, св. архангела Михаила въ архистратиги воинствъ небес- 
ныхъ. ЗатВмъ: указывается, что большая чаёть рукописей написана по-сахидски 
и отсюда дБлается выводъ, что сахидскій делектъ былъ литературныиъ языкомъ 
даже для Фаюма. ЗатБиъ говорится о значени коллекци Моргана для истори 
искусства и указывается на преимущества этой коллекціи передъ другими 
собраніями коптскихъ рукописей. 

_ 2) І. Реароғіе. Саорае зоттаге дез тапизсгз сорќеѕ де Іа В№оте- 
Чие МаНопае. КОС, ХУІІ, 319—323, ХУШ, 83—91, 890—395. 

Делапортъ продолжаетъ, но еще не окончизъ описанія богатаго собранія 
коптскихъ рукописей. Въ 1912—1914 г. онъ издавалъ перечень сахидскихъ 
рукописей св. Писанія. — 

3) Б. Тураевь.:Коптскан церковь. Новый энциклопедическій сховарь Брок- 
гауза и: Ефрона, ХХІІ, 694—698. 

Здвеь. дается короткій очеркъ судебъ нацюнальной египетской церкви 
отъ`4-го вселенскаго собора до нашихъ дней и нвеколько подробнЪфе описы- 
вается современное ея состояне. Есть очень неболыше отдВлы о кано- 
паческомъ прав и монашеств®. Лучие всего разбираемой стать удался 
отдФль, посвященный богослуженю. Статья даетъ достаточно свВдній о 
К.` церкви для читателя ‘из большой публики. Желающие же получить болће 
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обстоятельныя свЕдВнія объ этомъ предметВ могутъ пользоваться приложен- 
нымъ къ стать спискомъ важнВйшихъ сочиненій о коптской церкви. | 

4) АЈехапӣғе Вғои. ВаПейп 4ез тізѕіопѕ. Ебџйеѕ дев Р. Р. де Іа Сотрарпіе 
де Тёзиз, СХХХУГ 797—798. 

Упоминается между прочимъ и о дЗятельности іезуитовъ въ Египтћ. 

5) Јеап Втеутопа. Регтаве аи Опайі №агоип. Опе оаѕіз ди @65егё то- 
пазнаце. Еќийез дев Р.Р. де 1а Сотравше 4е Јёвиз. СХХХИУ, 740—755; СХХХУ, 
20—32. 

Авторъ описываетъ путь изъ Александріи въ Нитрійскую пустыню и 
самую эту пустыню. Часто дВлаются отступленія для сравненія настоящаго 
времени съ давно минувшимъ прошлымъ и выраженія сожалћнія объ отсутствін 
интереса къ христанскому Египту у современной публики. Есть рядъ инте- 
ресныхъ замф чан! о современномъ состоянін коптскаго христіанства и 0со- 
бенно монашества. СлБдуетъ отиВтить описаніе према гостей и вообще по- 
рядковъ въ витрійскихъ монастыряхъ. Не безынтересна попытка точно опре- 
дБлить мфстонахожден!е Скитской пустыни. 

6) Емо. Тіззетапі. Зресииша сойісшп огіепќаіат, Та`щае т изит зепоагит 
едЦае. Вопп, 1914. 

Въ эту книгу помЗщены между прочимъ 15 образцовъ коптскихъ руко- 
писей (9 сахидскихъ, 1 Фаюмская, 5 мемфФисскихъ). 


Рецензіи: 
Е. Мао. въ ВОС, ХІХ, 109—110. 


7) 7. Үевяіпв1-;. Тһегіотогрће УогвіеПарвеп іш вешает Арурќер. АВм, 
ХҮІ, 628—630. 

Авторъ указываетъ на распространенное среди карнакскихъ Фелаховъ и 
коптовъ вврованіе, что души въкоторыхъ дБтей — дикія кошки, которыя поки- 
даютъ во время сна свои тВла, если чуютъ крысу или съфстное гдЪ-нибудь 
по близости. ОнЂВ могутъ быть убиты въ то время, какъ отправляются за до- 
бычей отдфльно отъ тћла. Такія вВрованія могли развиться, по моему мнћнію, 
только на языческой, скорће всего національно-египетской почв. Если это 
такъ, то необходимо пересмотрВть египетекія представленія о вид души и 
ея способности принимать образы и вопросъ о причинф почитанія египтянами 
кошекъ. Врешинскій видитъ слВды такого же тероморфическаго представ- 
ленія о душ въ вфровани тЬхъ же коптовъ и Фелаховъ, что «већі» — яще- 
рицы хранятъ ключи отъ Рая слабыхъ близнецовъ и ихъ потомства. Ѕећіі 
можеть быть иногда сокращеннымъ именемъ близнецовъ. 

8) Ӯ. Гедтат. Гоцазог зоив 1ез рвагаопз. Гевеп4ез её сһарѕопз роршаігеѕ 
де 1а Наше Ёвурќе. Вгих. — Раг. 1914. 224. 

Изв стный археологъ, директоръ раскопокъ въ КарнакВ, записывал въ 
теченіе ряда л$тъ туземныя народныя легенды и пени, какъ христіанскаго, 
такъ и мусульманскаго происхожденія. Первая часть книги посвящена «Га 
Іевепде йогёе де ѕаіпіз сСігёйепѕ де Гопазог» и заключаетъ въ себВ: 1) переводъ 
сказанія о страданіи св. муч. Шанатома, СоФроніи и Дальсины (17 хатора 
284 г.) и ихъ культъ у христіанъ и мусульманъ въ настоящее время, когда они 
превратились въ мусульманскихъ святыхъ; 2) сказавія о св. Меркури «Абу-Сей- 
‘тейнэ», его культВ въ Гамула у Луксора 25 абиба (1 авг.) и Отаромъ КаирвВ, гдВ 
хранится его рука; дВлается попытка связать его культъ съ древнимъ Египтомъ, 
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причемъ еще разъ утилизуется знаменитая стела Бент-рештъ; приводятся пЗени, 
которыя поютъ богомольцы, собирающихся въ Гамула; 3) легенда о возобновлени 
монастыря св. Пахомія В. близъ Луксора 1840 г. Дазће слВдуютъ легенды о 
патрон мусульманскаго Луксора Уопззе! Ађоц 1'Нарсас, Карнакскія легенды, 
приводимыя въ связь съ древнимъ Египтомъ, народныя пфсни изъ диваиды и др. 

Полный библіограФическій обзоръ литературы о христіанскомъ Египт 
данъ Сазе]ее въ первомъ выпускБ Тһе Јошта| оѓ Есурйоп Агсһеоіову 
(стр. 47—69), издаваемомъ Ерурё Ехрогайоп Еирі. Печатавшіеся до сихъ 
поръ ежегодные отчеты (Аппиа] Керогїѕ) о движеніи египтологіи и науки о 
христіанскомъ и арабскомъ Египт$ прекращевы въ вид отдльнаго изданія 
съ 1912 года и будуть включаться въ составъ журнала. Первый обзоръ @а- 
зе]ее обнимаетъ 1912—13. 


А. КоцЬіовскій. 


> 
.. 


+ Епископъ Карапетъ. ·_· ПОК. 

ТелеграФъ принесъ извВстіе, что посл трудной операціи въ Баку скон- 
чался 19-го ноября въ 12 часовъ ночи Шемахинскій епархіальный начазьникъ 
епископъ Карапетъ, по хамили Тэръ-Мыкыртчянъ. Органъ, посвященный 
христіанскому Востоку и изученію его древней культуры, не можетъ безъ 
чувства глубокой скорби отићВтить, что на нашей нив однимъ работникомъ 
стало меньше. Въ почившемъ восточномъ іерархЂ исторія не только армянской, 
но и вообще древне-христанской церкви лишилась талантливаго, прошедшаго 
прекрасную западноевропейскую богословскую школу, изетВдователя по истори 
церкви христіанской, древней и поздней, въ частности и армянской націо- 
нальной. 

Карапетъ Тэръ-Мыкыртчянъ родился въ 1866-мъ году въ селеніи 
«Цыѓна» Нахичеванскаго уБзда Елизаветпольской губерніи. Получивъ перво- 
начальное образованіе у иВстнаго священника, а затЗмъ въ приходскомъ учи- 
лищ$ въ Закаталахъ, въ 1880-мъ году поступилъ въ семинарскіе классы Георгіев- 
ской Духовной Академіи въ Әчміадзивћ, пройденной имъ полностью съ выс- 
шими курсами. Высшее образованіе покойный закончилъ заграницей: докторъ 
ФилосоФіи лейпцигскаго университета, онъ былъ ученикъ НагпасК”'а. 

Первой своей работой «Оле РашіКкіапег ію Вуғапіірізсһеп Каізегтеісһе 
цой уегтжапӣќе Кеѓғегізсһе Егѕсһеіпипреп іп Агтепіеп» (1893 г.) членъ эчміа- 
дзинской братіи, тогда архидіаконъ, былъ обязанъ научному запросу, возбуж- 
денному въ немъ церковно-историческимъ семинаріемъ профессора Г00#5’8 
въ НаПе. Работа эта автору стяжала известность въ научныхъ кругахъ, инте- 
ресовавшихся исторіею средневЗковыхъ сектъ, въ частности армянскими источ- 
никами о павликіанствћ. Книга его въ этомъ отношеніи остается незамВненной. 
СаВдуетъ отм$тить, что этой работВ былъ обязанъ своимъ интересомъ къ 
древне-армянскому языку, тБмъ, что принялся за его изученіе, безвременно по- 
гибшій талантливый налгь историкъ церкви Б. М. Мел!оранск!й. Впослд- 
ствіи, уже на родин, архидіаконъ Карапетъ, вскорћ архимандритъ, имат, 
возможность углубить свои арменистическія историко-литературныя знанія пу- 
темъ изученія богатЬйшаго монастырскаго собранія армянскихъ рукописей на 
основВ пріобрБтенной имъ въ Европ общей церковно-исторической подго- 
товки. Расширенію его арменистическихъ интересовъ существенно содйство- 
вало въ конпв девяностыхъ годовъ съ одной стороны чтеніе курсовъ, вклю- 
чавшихъ и исторію армянской церкви и исторію древнеармянской литературы, 
въ Әчміадзинскоії Духовной Академіи, ректоромъ которой онъ состоялъ въ ть 
же годы, а съ другой—редактированіе Әчміадзинскаго органа «Араратъ». Стра- 


НЕКРОЛОГЪ. - 227 


ницы этого изданія за соотвВтственные годы полны арменистическихъ его за- 
„фтокъ, а. также общихъ статей по современнымъ церковнымъ вопросам». 

По возвращен изъ Германи, покойный отдался съ большимъ рвенемъ 
усовершенствован своего пріобрћВтеннаго въ Эчмалзинской Академіи знанія 
руєскаго языка: онъ овладЗль имъ вполаћ. Архимандритъ Карапетъ внима- 
тельно саБдитъ за теченіями церковной жизни въ Росси по спещальнымъ жур- 
наламъ, и поддерживалъ лично или черезъ сотрудниковъ знакомство съ ними 
читателей эчміадзинскаго журнала «Араратъ», онъ часто реагировалъ на нихъ 
самостоятельными статьями. · 

.  Ища пищи для использованія своей спещальной научной подготовки, онъ 
задумалъ дать критическое изданіе древнеармянской Библи, не пошедшее дазВе 
перваго пробнаго листа, ввиду отсутствія достаточныхъ условій на мЪфстВ для его 
осуществлешя. Т$мъ не менће это предпріятіе было причиной открытія цВлаго 
ряда таившихся въ безвВетности цнВнныхъ памятниковъ. Между прочимъ съ этимъ 
предпріятіемъ связано открытіе древвВйшей, пока извЪстной, армянской версіи 
«Паралипомена», впослЪдствіи изданной московскимъ, нын® также покойнымъ 
проФессоромъ Г. А. Халатовымъ. Памятники, иногда первостепенной важно- 
сти, сами шли на архимандрита, а съ 1909-го года— епископа Карапета, какъ 
звВрь на ловца. Они издавались имт на КавказВ, въ Эчміадзив%, но тз, кото- 
рые представляли собой боле общій и отвлеченный научный интересъ, не на- 
ходя тогда подходящихъ єпеціазьныхъ органовъ въ Росаи, направлялись въ 
Германію, гдВ весьма охотно печатались съ переводомъ на нВмецкій языкъ въ 
извВстной серш, издававшейся подъ редакціею его учителя НагпасК’а. Такъ 
въ 1907-мъ году въ Техќе ива Опќегѕзисһипреп 20г Севсһісһе дег абсһгівіі- 
сһеп Ј1егаёиг было обнародовано считавшееся утраченнымъ сочиненіе Ири- 
нея, открытое въ древне-армянской версіи епископомъ Карапетомъ Е; ёті- 
Феу тоо Фпостомхоо хуроүратос̧: о немъ до тћхъ поръ было извћстно 
зишь по упоминанію Евсевісиъ въ его церковной истори (У, 26). Работа эта 
съ нБмецкимъ переводомъ была исполнена въ сотрудничествъ съ докторомъ 
Филосотіи Ервандомъ Тэръ-Минасянцемъ, которому пранадлежитъ и изда- 
не и переводъ въ 1910-мъ году въ той же серіп двухъ книгъ, [У-й и У-й, 
"650$ хи 2ухтротт 714 феодоуошоч үуюсєо; опять изъ армянской вери тру- 
довъ Иринея, открытой епископомъ Карапетомъ. 

„2: Изъ прочихъ работъ покойнаго особаго внимавія заслуживаютъ два ка- 
питазьныхъ изданія. Во-первыхъ, изданіе совмфетное съ Ервандомъ, тогда 
еще архимандритомъ (Тэръ-Минасянцемъ), въ 1908-мъ году «Возраженій 'Ти- 
моося (Әлура), архіешскопа Александрійскаго, на опредВленя Халкедонскаго 
собора» !). Этоть обширный полемическій трудъ, до сихъ поръ извВствый лишь 
въ армянской вереји ?), представляетъ громадный интересъ не только для исто- 
рій монол:изитской богословской мысли на Восток, но и для истори спеціально 
армянской литературы. Объ историко-литературномъ вопросБ, связанномъ съ 
этимь памятникомъ, именно о времени его перевода; имБющемъ рВшающее 
значеніе для реальной хронологіи древне-армянской литературы, обстоятельно 
доклалываль въ прошлдомъ году въ засЪданіи Восточнаго ОтдВленія Иипера- 


}) 824 [81. пир сад ры тв во вар о В Сре Е “у = РТА [9 шп. СОВЕ Ё Чу" уь 
%:=164%%%, Эчи. 1908, стр. ХХ1\-+896. 
2) См. ХВ, П, стр. 405—406. 
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торскаго Русскаго Археологическаго Общества Н. Г. Адонцъ по поводу дру- 
гого труда епископа Карапета, именно изданія съ обетоятельнымъ изстВдова- 
ніемъ открытаго имъ же обширнаго трактата «Печать вБры» !). 

Въ послВднее время, еще передъ войной, епископъ Карапетъ предложить 
сотрудничество «Христанскому Востоку»: имВлось въ виду обнародованіе та- 
кого же характера богословекихъ мелкихъ текстовъ, открытыхъ имъ въ армян- 
скихъ рукописяхъ. ПосяБднія событія, захватившія весь армянскій народъ, и 
вмстБ съ тБмъ веБ живыя его интеллигентныя силы какъ изъ свВтской, такъ 
изъ духовной среды, не дали осуществиться этому еотрудничеству. Но въ «Хри- 
стіанскомъ ВостокЂ» появился въ подлинник и русскомъ перевод не лишен- 
ный интереса памятникъ, открытый еп. Карапетомъ, — «Путешествіе Хова- 
нэса въ Абиссинію» (ХВ, 111, 1914, стр. 6—16). 

Мы не касаемся публицистической и общественной дфятельности покой- 
наго и особенно яркой педагогической. Многочисленные его ученики имъютъ 
много основан оплакивать невознаградимую потерю учителя, рБдкаго по стой- 
кости и опредЪленности убБжденій поборника церковно-націовахьныхъ начатъ 
въ армянской жизни. Не касаемся также того, что онъ, сум вши въ европей- 
скомъ образованіи найти начала, не разрушительныя, а укрБпліявшія родное ему 
нащонально-церковное міросозерцавіе, и являвшийся не знающимъ компромиса 
апологетомъ его завЪтовъ, являлся кандидатомъ по даннымъ, и природнымъ и 
благопріобрБтеннымъ, на престолъ католикоса, патріарха веБхъ армянъ. Въ 
научномъ авторитет не могли отказать ему и его похитическіе враги изъ со- 
родичей. Въ только-что полученномъ номер армянской газеты «Мышакъ» ру- 
ководитель газеты Амбардзумъ Аракелянъ въ строкахъ, посвящевныхъ по- 
койному, между прочимъ пишетъ: 

«Какъ рзко ни отличались отъ нашихъ его убБжденія и направленше, 
какъ далеко ни отстояхь отъ насъ тотъ станъ, къ которому онъ принадлежать 
и съ которымъ «Мышакъ» имфль часто полемику, полемику идей и взглядовъ, 
нельзя было не относиться къ нему съ уважевіемъ, ибо это была пластично за- 
конченная личность съ подготовкой и съ образованіемъ, и у армянской церкви 
подобныхъ ему служителей весьма мало». 

Я же съ своей стороны, при всВхъ уже научныхъ расхожденіяхъ нашихъ 
въ отношеніи историко-культурной конструкціи древне-армянской жизни, не могу 
не выразить самаго глубокаго сожалБнія о преждевременной гибели епископа- 
армениста. Изъ строя выбылъ крупный работникъ по изслђБлованію памятни- 
ковъ древне-армянской литературы, и пустота, образовавшаяся за этой убылью, 
порождаетъ сугубую скорбь. Помимо того, что некому замЂстить его, съ 
грустью надо констатировать слБдующее: несмотря на плодотворную его ар- 
менистическую дВятельность и исключительныя его заслуги въ истори армян- 
ской литературы, такъ тБсно связанной въ прошломъ съ исторею церкви и 
перковныхъ дВятелей армянскаго народа, силы покойнаго при жизни не были 
достаточно использованы по несоотвфтствю окружающихъ условій, и дни его 
оборвались тогда, когда мы имФли основаніе ждать дальнфйшаго приращенія 
въ нашей научной области отъ его трудовъ. Миръ его праху! Н. М. 


1) Че Ошемтту рер ште р ит. рр Бёрд утутшфиап фе о. Зое ара «Грод 
фас. ати [8 1а д чі три це [тии 0 [9 о д пер че Гао шт. ио рі шор „ Эчм. 1914, стр. ОХХ ҮІП1-+- 
436. 









Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 
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1. Общій видъ церкви (къ стр. 180). 
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2. Планъ церкви (къ стр. 181). 


Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 
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Таба. ІУ. 


Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 





Окно въ южной стБнБ церкви (къ стр. 181). 
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Табл. У. 


Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 
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Табл. ҮТ. 


Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 
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Г. Чубиновъ. Саорбисская церковь. 


2. Восточная стБна церкви. (къ стр. 181). 


Табл. ТП. 
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Табл. ҮШ. 


Надпись Санаинскаго моста. 





1. Общий видъ моста (къ стр. 191). 
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2. ВъЪздъ на мость со стороны желЪзной дороги (къ стр. 191). 
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Надпись Санаинскаго моста. Табл. ІХ. 
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1. Надпись на мосту (къ стр. 191). 
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2. Верхъ крестнаго камня (къ стр. 198). 
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Табл. Х. 


Н. Марръ. Фрагментъ армянскаго пергамептнаго Пвангеля лапидарнымъ письмомъ. 


У 


е 
» 


Е 4 , - 
, Е Й 
в т . 9 Е й к и, А 
р . < 2 Ч \ . 
Ле 9. 1. 
7154 і 


#4 Б. А А, за 


г 


(961 ‘412 ам) у5—05'65 Г 


Ф - У. 


" жє. , 


. 
? Е 
р э 
* 
ГА „= 


пли 


у 
— - ге 





ЗамЪтки по текстамъ св. Писа я въ древнихъ пере- 
водахъ армянъ и грузинъ. 


$ 47. Въ этотъ разъ представляется сравнительный этюдъ грузин- 
скихъ списковъ Библи въ отношенш текста Исхода 1,1—2,20. Работа 
вызвана тБмъ, что отпечатанъ первый листъ академическаго изданія назван- 
ной ветхозавБтной книги по Ошкской рукописи (О) :). Яелательно было хоть 
сколько-нибудь выяснить положене этого списка (О) среди вообще налич- 
ныхъ списковъ древне-грузинскаго текста св. Писания ?). 

Въ Тифлис грустно было увидВть во-очію, что мало сохранилось не- 
зависимыхъ полныхъ списковъ Ветхаго Завфта. Всего-то рукописей пять, 
во вслкомъ случаБ пять могли быть предоставлены въ мое пользоваше, п 
изъ этихъ пяти лишь два самостоятельныхъ списка: названная Ошкская ру- 
копись 978-го года (О) и рукопись, принадлежавшая Мцхетскому собору 
(Мх), нын достояніе Церковнаго Музея Грузинскаго экзархата (№ 51)*). 
Кром этой рукописи, въ ТифлисВ имбемъ еще три, но изъ нихъ двБ — 
копіи опять таки той же называемой по мЪсту нахожденія Аоонской, по 
мфсту же происхожденія Ошкской рукописи. Одна изъ этихъ копій — 
рп. 471 Музея Церковнаго экзархата *), другая— № 422 библіотеки Обще- 


1) Напомню еще, что послБдняя хранится на Аоон$. А. Г. Шанидзе, подготовив- 
ний тексть Исхода и ведущій печатаніе, располагалъ ею въ фотографической коши Азлат- 
скаго Музея. 

2) Приношу здћсь благодарность прот. В. С. Кекелидзе, подготовкой руконисей Биб- 
лій, ии ющихся въ Титлис?, дапшему мнЪ возможность пъ нЪсколько часовъ собрать пужный 
матеріалъ. Дефектная рукопись ерковваго Музея, о преимуществахъ которой говоритл, 
А. Натрошвили въ статьБ иле убора бро Зорь (533645 1897, №№ 42, 45), займетъ 
насъ еще особо. Пока утерянной приходится считать рукопись, повидимому, полнаго Ветхаго 
Зав$та, открытую Ө. /Кордантей у храма Баграта въ КутаисЪ (&-С-,4, П, 84). 

3) О. 3Ќорданія, Описаше рукописей Тифлисекаго Церковнаго Музея, Г, стр. 40—41. 
Принадлежность одно время этого списка Михетской церкви явствуеть ихь записи, много- 
кратно повторяющейся на поляхъ: узле ока Зое Бозо у руво «принадлежить ве- 
ликому собору въ МцхетЪ 1855-го года». 

4) Ө. ќорданія, ц. с., стр. 35—42. Списокь въ. одинъ столбецъ сдћланъ въ 1851-м 
Году рукой дьячка Николая Качаравы («56.4 Боя ұм). Списокъ этотъ быль заказант, 
судя по русской припискЋ экзарха архіепископа, для каеелральнаго Сюнскаго собора. При пере- 
плеть первая часть попала на мЪето второй, и потому извЪстная заключительная записі. 

Хриспансый Востокъ. 16 
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ства распространенія грамотности среди грузинъ!), оба списка 1851-го 
года, въ изготовленіи которыхъ участвовазъ дьячекъ Николай Качарава 
(розВех До бојеве 50:95). 

СлБдовательно, эти двБ рукописи отпадаютъ. Ов не могуть имЪть 
даже значенія надежныхъ списковъ, такъ какъ переписчикъ не сохранялъь 
орөографическихъ особенностей подлинника. 

Остается рукопись Грузинскаго Общества исторін и этнограФін 
№ 152, но она, написанная военнымъ (шаейги-1) письмомъ въ два 
столбца, — списокъ 1851-го года, какъ то свидфтельствуеть запись на 
1370-й страниц: — 


моро у Мудое» | убосоо «Закончилось это божественное 
$. 2005 бо055596 соо отелей Писаніе рукой тэр-Антона Хуціа- 
(03° 500) 6 убозбодо о». су нова, хизабаврскаго священника, въ 
1» озсо. 1851. о5бз. 15. годъ Господній 1851 января 15. 
3965 |зодоозбе и 9с ёоо» Кто прочтетъ, пусть помянеть его 
9еоБу бое одо: съ молитвой о прощеніи». 


Судя по нБсколькимъ стихамъ, которые успфлъ я сличить, въ рукописи 
этой имфемъ списокъ, примыкающій къ печатному изданію 1743-го года, 
если не слБланный съ него. Изъ тридцати различнаго характера разночте- 
ній, сказавшихся у этой рукописи сравнительно съ О въ 10-ти стихах 
1-й главы Исхода, лишь три оказались неподдержанными изданіемъ М, и 
въ этихъ трехъ случалхъ или еще болышй вульгаризмъ, такъ — 259 ие о 
ВМ. 571985025 (О 591009300.) ВЪ заглавія, 6 уозозъсоод ВМ. б озозусэзд 1,4 
(стр. 1,9) и юе б©јобе ју вм. хо 646% 1,7 (стр. 1,16-17). Въ одномъ слу- 
чаБ имБемъ искаженіе: ›15@дохоз6 вм. ој берох 1,10 (стр. 2,9). Осо- 
бенно выл%ляетъ этоть списокъ съ М 30530ю16 1,1 (стр. 1,5) вм. 933045 и 
одоб оо ВМ. соъзодеьбВовэб ло 1,10 (стр. 2,4-5), о чемъ см. ниже $ 65. 





Ошкской рукописи находится на стр. 344-й (а и 0), а детъектное начало Бытія оказалось на 
339-й стр. Это начало гласитъ (12, 9-10); о» |9.» 936 240 доз Феод доз доке проб 030, до 
ео Љое 0С» дно, дә 2де 36519 алуда 90-60: 23. Любопытно сопоставить и эти стихн 
съ чтеніемъ М: д» қоб» 3631622 оз олче одо роб Сә. дә е6 еде фә до у 
зе 95099 2042. 236. ОтыЗчаю пока уд уе 4.46 || меу. 

1) И этоть списокъ сдВланъ съ Аоонской рукописи, привезенной Платоном ь Тосемани. 
Петромъ Табліевымъ, іеродіаконоиъ Григоремт и ТВмъ же писцохъ дьячкомъ Николаемъ Ка- 
чаравой, но уже по заказу князя Давида Дәдіани (Д. Каричашвихли, оное феууоез 3 
0 үе осо Медное үо4бе-аәзоъ, 1905, стр. 15), какъ свидВтельствуетъ о 
томъ грузинская приписка. Начало и здЪсь съ 9-го стиха 12-й главы Быт: р 0.6, 2.46 
а) вое здоба: 000, дә оро Ъодоуе ль “сә хз Зее 205100 дк ее 3%. 
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Итакъ, въ настоящее время намфчаются лишь два самостоятельныхъ 
полныхъ рукописныхъ списка древне-грузинскаго перевода Ветхаго ЗавЪта; 
кромЪ того, значеше особаго рукописпаго списка должно быть признано за 
московскимъ изданіемъ 1743-го года (М), такъ какъ въ немъ, пиёа41$ ти- 
{ап@15, мы имфемъ въ печатномъ вид именно рукописный списокъ, стоящій 
особнякомъ и часто съ нанбозЂе архаичными чтешями !). 

$ 48. Въ Мцхетской рукописи (Мх) добрая часть особенностей— резуль- 
тать нБкоторой небрежности, которою приходится объяснять множество про- 
пусковъ (& 51, а) и перестановокъ (5 51,4). Съ другой стороны на небреж- 
ность другихъ списковъ надо возлагать кажущійсл излишекъ чтеній въ н}- 
которыхъ случаяхъ ($ 51, 0). 

Ц%зый рядъ уклоненій или прямо таки искажепій въ конц концовъ 
также восходитъ къ небрежности писца (58 51,с, 52, 53), даже въ тЬхъ 
случаяхъ, когда случайное тамъ и сямъ отступлеше отъ традищонной нормы 
находитъ поддержку въ живой рЪчи (5 54). 

А ргіогі можно утверждать, что и этя расхожденіл, представляющіяся 
сейчасъ случайными пропусками или излишками, иногда могуть находиться 
въ зависимости отъ особенностей верси, но пока удается установить эту 
связь въ рЁдкихъ случаяхъ. 

$ 49. Другія Формальныя особенности списка объясняются или вля- 
піемъ поздн йшей грамматической школы или позднфйшимъ воздЪйствемъ 
живой рБчи, когла то или лругое чтеше проводится систематически. Мы ви- 
димъ при этомъ, что списокъ Мх въ ореограч ическоиъ отпошенін, раздфляя 
общія съ рукописями позднёйшихъ эпохъ явлешя ($ 55), имфетгь своп 
рёзюя отличительныя черты ($ 58), а вь реально-грамматическомъ (Фо- 
нехо-моръемномъ) отношенш, имфя обще съ древними рукописями вульга- 
ризмы (56, с, 1), обнаруживаетъ особенности не только общевульгарныя 
(3 60), но и діалектическія (5 61). 

$ 50. При опредФлеши версій приходитсл не считаться, наравнБ съ 
случайными описками, ни съ одной изъ рЕзко отличительныхъ чертъ Мх, 
будетъ ли она условно-грамматяческая или реально-грамматическая. Не 
имБютъ значенія и тБ Формальныя явленія, которыя общи у Мх съ позднй- 
шими рукописями. Что же касается Формальныхъ особенностей, общихъ у 
Мх съ древними рукописями, то онф могутъ быть присущи самой верси, и 
съ пимн надо считаться въ зависимости отъ соотвфтств1я характеру и эпох 
ея (ср. $ 02). 


е 


1) Рп. Церковнаго Музея № 152, если это списокъ съ печатнаго, значенія не можеть 
ихт». 


16* 
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Но бБда въ томъ, что пока не удается имфть дБло со спискомъ цфль- 
паго характера и одной опредБленной эпохи. Уже рукопись О представляетъ 
компромисный списокъ, хотя, быть можетъ, двухъ преданий, тогда какъ въ 
Мх сводъ обнаруживаетъ вліяніе болфе разнообразныхъ н болће позднихъ 
теченій. Вопросъ будущаго: когда могъ возникнуть и, еще бы лучше, дБй- 
ствительно возникъ такой сводный списокъ? Пока же достаточно и того, если 
по разобранной незначительной части намъ удается установить, что въ немъ 
на лицо и архаическія, и вульгарныя чтевія, а иногда — соединенія двухъ. 
чтеній, архаическаго съ вульгарнымъ въ одномъ стих. 

а) Случай сводной редакцін чтепіл пмћемъ въ 2,15 какъ по Мх, такъ. 
по М ($ 79), но въ Мх сведены чтешя двухъ реально различныхъ версів 
(95065 || дово), а въ М—двухъ лишь стилистически (діалектически или 
хронологически) различныхъ версій (обе || озо). 

р) Въ рядБ случаевъ Мх оказывается хранителемъ первоначазьныхъ- 
чтеній, завБщанныхъ отъ верси восточно-христанскаго преданія, объеди- 
нявшаго грузинскій текстъ св. Писанія съ древне-арилнскимъ и сирійскимъ, 
но чаще и въ боле существенныхъ расхожденіяхъ О и М являются храни- 
телями пережитковъ этой восточно-христіанской версія, тогда какъ Мх бо- 
Бе выдержанно слБдуетъ за ХХ, какъ можно видБть по слъдующимъ ре- 
зультатамъ сличенія: 








Мх точно слБдуетъ ГХХ въ — когда другіе вБрны восточной тра- 
ДИЦІИ — 

1) 1,10: дома 06 ехо? 0 58090 боку: оз, равно М о3о 
де оэ ($ 65), 

2) 1,13: 99:590054 О, равво М да до 0305 © 66), 

3) 1,15:9653() 2025956 (такжеи М) О 3053099950 ($ 68), 

4) 1,15: — (также М) О бео» 46 ($ 69), — 

5) 1,19: 4553 обо О, М 355309) 89500 ($ 72), 

6) 2,13: беокоо 090958» О, М 20308» ($ 77). 

Мх держится восточной традищи когда другіе слБдуютъ 1.ХХ, 

въ — именно — 

1) 1,14: оо 501% 555 укооФоУ5.0, 05 О, М озо 40025 55 %оофоо»5 ($ 67), 

2) 1; 16: 644 до» О 36.) ($ 70), 

3) 2,2: обоз О, М обоа ($ 74). 


с) Заслуживаютъ внимашя чтешя, по которымъ О остается одинокимъ: 
9-6 1,5 (5 03), Ы 05 ор 9удофезоғЬ Во 1,19 (х 73), 1) 9065$ 2,13 
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($ 78), осъоьбо (также и М) 2,18 ($ 84). Возможно, что и въ этахъ слу- 
чаяхъ, какъ и ори неопредЕленномъ по дефектности чтени О оззефо\ь 1,5, 
тогда какъ Мх вторитъ безспорно [ХХ (стр. $ 64), у списка О получается 
изозярованное положене всегда или хотя бы иногда только потому, что дру- 
гія версін (А, 8) усоБли измфнить восточно-христіанской традищи и при- 
мкнуть къ ХХ 1), | 

То же самое готовы мы повторить въ отношени Мх, когда онъ 
<тонтъ одиноко со свонмъ чтеніемъ + 4.33" [ко 1,18 ($ 71). 

4) Только дальнфйшее изстБдовавіе можетъ выяснить, какъ объяснить 
появленіе 959% -о = арм. иша 2,3 въ Мх, усматривать ли въ немъ древнее 
чтеніе или поздиБйшую поправку ($ 75), или какъ понять разночтенія 3\)- 
%е || 509535 6545 2,16 ($ 80). 

е) Въ 2,11 О 25635; || Мх „639040. | М 569465 требуетъ устано- 
вленія чтенія. Судя по & 76, ни одинъ списокъ не сохранилъ безъ искаже- 
пія первоначальнаго чтенія, если таковымъ должно бы было быть *› 56965 
или хотя бы * 5691-65. 


$ 51. Пропуски — 
а) въ Мцхетской рп.: 


1,20 (стр. 4,10) =» < Мх, 2,10 (стр. 6,5) 95» < Мх, 
2,6 (стр. 2,12) 60. < Мх, 2,13 (стр. 6,19) 65° < Мх, 
2,7 (стр. 5,17) о < Мх, 2,14 (стр. 6,29) $ < Мх, 
2,8 (стр. 5,22) 953 <Мх, 2,15 (стр. 7,6) 9% < Мх, 
2,9 (стр. 5,28) 1%) <] Мх 3, 2,16 (стр. 7,1) х < Мх, 
2,10 (стр. 5,31) хз < Мх, 2,19 (стр. 7,25) 3069; < Мх, 


Б) въ Ошкскомъ списк$: 
1,9 (стр. 1,3) 567 Чабол] Мх х доб (95036) 56У тобоо (какъ 
во всБхъ: Н, ХХ, <, А). 
1,12 (стр. 2,19-20) 009/1] М ә 696 5хоюбено и 5 обо, 
1,17 (стр. 3,19-22) `6 389% 3 ©... 308179419 усә» 9] Мх < 98У 
326) 3 © 1569365 9 о 939 9:6 35536) 5205456 55 36636615 уче. 
18. 95у соко» 9 3919 6 1553205 6 удоў» 50319 јео» дѕо. 
2,6 (стр. 5,9-10) 8990560] Мх 899656 оо. 
2,9 (стр. 5.27) 5309565; + 9) Мх 


1) Пе ыЪшаетъ ори этомъ замфтить, что сирійская версія ($) чаще примыкаетъ къ 
ХХ, измБняя восточно-христіанскому преданію, чЬиъ ариянскій переводъ (А), вл, которомъ, 
даже въ пазичной вульгарной верси (Ат), сличаемая часть Исхода сохраняетъ кстати сирій- 
<кую по вачальпому шипящему «ш» Форму имени «Симеонъ» — Соо с ДУУ. 
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2,9 (стр. 5,30) 9900, 95°] Мх 69:9, озо © зе» 9 Зы 55 3+ чо до 
39950, 962 

с) Къ пропускамъ относятся н описки, заключающ)яся въ недостачЪ 
одной буквы, какъ зоҳе»565до Мх вм. зое :65до 2,3 (стр. 4,25), бе Мх вм. 
бо 2,13 (стр. 6,20). 

Такал описка пногда характеризуетъ списокъ О, такъ — 

1,14 (стр. 3,1) $6530] Мх (равно М) :$063 551%. 

4) Перестановки — 

1,17 (стр. 3,18-19) 2991-50 119 укэо» оэ о 005] Мх е0, дої 39- 
$19995 до. 

То же самое 1,21 (стр. 414-15): Мх коі» 46905 одд соо. 

2,11 (стр. 6,11-12) 99:02 9о\ғозъа 5600 д о?» о ооло] Мх 0925,56 доо» 

доз о соо бо». 

2,14 (стр. 6,29) 8150 9465] Мх 9 об» де. 

Впрочемъ порядокъ М общий (Н, І.ХХ, $, А). 

1,19 (стр. 4,6-7) Мх <> 652055 кубо. 

$ 52. Небрежностью писца Мх можно бы объяснить появлеше эмФа- 

тнческаго -5 въ первой части сложнаго слова, именно — 

1,15 (стр. 3,9) 6917-0310 205] Мх удо» $911] 9 20%. . 

Го же самое 1,17 (стр. 3,18-19), 19 (стр. 4,4: 469065 хд 403ооз», 4,8), 
21 (стр. 4,14-15: 4©доЇ» 5419 јео). 

$ 53. Иныя разночтешя кажутсл не только описками, но и искаже- 
шями, такъ — 

а) 1,11 (стр. 2,15) Мх хз обо Па Оп-1 (назв. города) согласно ХХ, 
А", тогда какъ О, М обо ОГ-1. 

Ь) Почему то оспова озз65‹» въ Мх полвалется вмЪстЪ съ -, напр. въ 
Д. падежЪ 964110 2,15 (стр. 7,1), быть можеть по смЬшепію съ Род., 
когда при послБднпемъ и показатель отношешя: о;:©+ 0, "5, 

с) коооъою Мх 1,11 (стр. 2,15) вм. Зоож»бо можно бы объяснить въ 
отношеши перваго согласнаго смБшевіемъ въ церковномъ строчномъ письмВ 
и съ т, но остается разпость послБдняго согласнаго ($ || п), не полдержи- 
ваемал ни одной версіею. 

4) 1,4 (стр. 1,9) е0] Мх «5:6 н оњ] Мх сз одинаково могуть быть 
пскаженіемъ въ связи съ тБмъ, что часто вм. > полвляется 5о,, какь пере- 
живаніе той ороограъической школы, которая допускала употребленіе о вм. 
> (см. $ 58,0). 
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$ 54. Разночтеніе нногда бываеть на грани между опиской и со- 
знательнымъ псправленіемъ, это результатъ вліянія вульгарной р$чи, но 
проводимый пе сознательно черезъ весь памятникъ, а тамъ и сямъ. Такого 
характера чтеше — 


99119 ео Мх вм. +949 кооз 1,19 (стр. 4,4), тогда какъ ниже въ томъ 
же стих (4,8) Мх 59119 оо» при 3529119205 въ О, или одинаково О и Мх 
ход |10 уро 1,20 (стр. 4,11), 21 (стр. 4,15). 


$ 55. И по устраненіи перечисленныхъ Формальныхъ отклоненій, воз- 
никшихъ совершенно случайно и во всякомъ случаЪ по небрежности или по 
капризному колебанію между традвшею (исторической орөографіею) и 
жизнью (привычной Фонетикой), Мцхетская рукопись представляетъ древне- 
грузинекй текстъ съ подновленнымъ внфшнимъ обликомъ. 

Подновленіе шло прежде всего согласно грамматическимъ представле- 
ніямъ грузинскихъ ученыхъ ХУП—ХУШ-го вфковъ. Таковы ореографи- 
ческіл особенности, отм6ченныя въ $ 56: появлеше 1) вм. 3, @ вм. з, 
нсчезновене м (слФдовательно — 5 вм. 50, и 4 вм. ©). Копечно, нБкоторыя 
изъ этихъ явленій, напр. з вм. ©, засвядБтельствованы въ рукописяхъ съ 
Х-го вка, если не ранфе, но въ спискахъ той древней эпохи это отступле- 
ніе, находящееся въ связи съ вульгарнымъ произношенемъ живой рЪчи, 
попадается спорадически, тогда какъ въ позднБйшихъ рукописяхъ эта орео- 
графія проводится систематически, н чБмъ ближе къ ХУП-—ХУШ вкамъ, 
тБмъ выдержаннЪе. | 

8 56. ОроограФическія нововведенія, общая поздаёйшимъ рукописямъ: 





а) чу вм. 3 въ Мх 041636 1,16 (стр. 3,15), 90456 2,1 (стр. 3,24). 

Ь) Мх держится @ вм. 4 посл 4, напр. 1,9 (стр. 2,3) ВЫ», 1,10 
(стр. 2,5) 69 398, 1,11 93:406346 (см. $ 65, стр. 241, прим. 1). 

с) Исчезновеніе -.., низводящее 5% къ з и 6 къ з, явленіе не только 
фонетическое, но часто и морфологическое, и въ обонхъ случаяхъ это вуль- 
гаризмъ. 


1) Примђры въ морфологии: 


3439565%] Мх 3465 1,7 (стр. 1,20), Мх 15493 1,18 (стр. 4,2), 
оо, 9%] Мх 93%) у Бо, 1,8 039500936 2,6 (стр. 513-14), 2,7 


(стр. 1,21), (стр. 5,16: 03565 №), 2,8 (стр. 5,21), 
196580] Мх 18655) 1,9 2,10 (стр. 6: ое), 
(стр. 2,2), дәу 2,15 (стр. 7,8). 


Мх 456» 1,10 (стр. 2,9), 
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2) ПримЪры въ основахъ: 
Мх 3036636 1,11 (стр. 2,14), Мх 01664 1,21 (стр. 4,16). 


$ 57. Мх характеризуеть особая еще ороографія. И здБсь виро- 
чемъ не всегда встрёчаемся съ явленіемъ, раньше не засвидБтельствован- 
нымъ, напр., особая грамматическая школа, а не діалектическая реальность, 
ввела, повидимому, $ вм. зо [а не зо, какъ въ древности], и въ Мх такая 
ороограФія въ 9,60 9х 1,16 (стр. 3,14), но и съ ней ветрфчаемся еще въ 
Х-мъ вк —такъ по О удо 1,16 (стр. 3,13). 

Искусственное грамматическое образованіе, теоретически правильное, 
но реально нетерпимое иногда свойственно и весьма древнимъ рукописямъ, 
‚ такъ въ частности рукописи 978-го года. 

Мх избфгаетъ образовашя этнической Формы «египтянинъ» съ префик- 
сомъ ше-, когда основа начинается гласнымъ: 32536)ууоо вм. 943553 узо 
2,12 (стр. 6,15, здБсь М также 3653090), 2,14 (стр. 6,28, зАБсь М 9455- 
Зоо) или 935534536 2,19 (стр. 7,26). ЗдБеь во всякомъ случа педан- 
тическо-образуемая Форма 94553) х2° въ О. 

$ 78, Однако есть ороографическія явленія, которыя хотя и не исклю- 
чительны, но отводятъ списку Мх мЪсто въ болЪе тБеномъ кругу рукопи- 
сей, подвергшихся вліянію особой грамматической школы. Таковы — 


а) 5 вм. з въ Мх: 

96 1,22 (стр. 4,20), 95,0, 2,2 (стр. 3,27). 
Ъ) Излишекъ о, (или вм. 5?) въ Мх: 

улоља, 1,8 (стр. 1,21), $ ә 1,9 (стр. 1,23). 


То же 1,15 (стр. 3,8), 1.16 (стр. 3,13). 1,22 (стр. 4,19), 2,8 
(стр. 5,22), 2,9 (стр. 5,26), 2,13 (стр. 6,20), 2,14 (стр. 6,24), 2,18 
(стр. 7,25), 2,20 (стр. 7,30). 


Уо, уо 1,9 (стр. 2,1), 9. 1,17 (стр. 3,19), 
503020 055 (см. Ў 65) (1,10). 9303290 1,17 (стр. 3,20), 
©.93.\. 1,11 (стр. 215-16). 6% 1,19 (стр. 4,4), 
бу] боб [вм. Әәә] 1,12  одоще 1,21 (стр. 4,16), 
(стр. 2,18). 0759 1,22 (стр. 4,18), 
665%] 65 0005 1,14 (стр. 3,2). хэддомоье 2,1 (стр. 3,25), 
59.9 коз, 1,15 (стр. 3,9), 91622 2,2 (стр. 3,27), 
95630 9 1,16 (стр. 3,14), орохо, 2,2 (стр. 5,27), 


9% 91 1,16 (стр. 314-15), 959. 2,2 (стр. 3,27), 


ЗАМЪТКИ ПО ТЕКСТАМЪ СВ. ПИСАНІЯ. 


082% (96) 2,2 (стр. 3,28), 2,6 
(стр. 5,8), 2,6 (стр. 5,11: обокоьо.), 
2,11 (стр. 6,9), 2,12 (стр. 6,18: 
дообосоь.о, стр. 6,14), 

о ВМ. 074 2,2 (стр. 3,29), 


деъореъо, 2,3 (стр. 4,24), 2,6 
(стр. 5,10), 

оу0`0. 2,5 (стр. 4,27), 

обр 2,5 (стр. 5,4), 

39005 обо 2,6 (стр. 5,8), 2,6 


(стр. 2:10: дос 9.65), 
уоҳосъо, 2,6 (стр. 5,10), = 
5635 935 2,7 (стр. 5,17), 
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932035650. 2,10 (стр. 5,31), 

доз о 2,10 (стр. 6,1), 

ео ©, 2,10 (стр. 6,1), 

5 6394650 2,11 (стр. 6,6), 

до 2,11 (стр. 6,7), 

о безо ор 9, 2,11 (стр. 6,7), 

$450. 2,12 (стр. 6,13), 

о» зо 9, 2,12 (стр. 6,14), 

окоо 0, 2,12 (стр. 6,15), 

5 бебо. 2,14 (стр. 6,30), 

9% д. 2,15 (стр. 7,1), | 
4 46.0 2,15 (стр. 7,5) 01, см. $ 79. 
%оѕоьо, 2,17 (стр. 7,17). 


ооо. 2,9 (стр. 5,29), 

Можно бы было думать, что въ нфкоторыхъ случаяхъ -9 есть замфети- 
тель одо, напр. ху ВМ. уху ооо 2,15 (стр. 7,6), но опасаюсь, что та- 
кое предположеніе не получитъ подтвержденія. Можно бы думать съ другой 
стороны, что эта ороогратія вообще возникла па почв смЕшенія + съ %. 
Были рукописи, сплошь писанныя съ © вм. є а затБмъ поздийшіе писцы, 
предполагая въ нихъ пропускъ +, ставили титло, а при раскрыт послвд- 
няго помимо наличной буквы %, замфняющей +, появлялась и буква, отсюда 
55.096 2,1 (стр. 5,17). Однако, осторожн%е будетъ не отрицать пока воз- 
можности діалектическаго происхожденія Формы 5:99:36: отъ основы хз со 
сращеннымъ именнымъ окончашемъ -.5 (<-о) реально-Фонетически, а не 
только графически могло возникнуть смущающее насъ теперь написане 1). 

< 59. Неологизмы и вульгаризмы отнюдь не чужды древнфишимъ ру- 


кописямъ. Такъ, 

а) въ Фонетик н О свидфтельствуегь — 
Суедо 2,1 (стр. 3,23) вм. үбсх до 91] 2,2 (стр. 3,29) ВМ. ост) 

р) въ морФологіи — 

1) въ О, слБдовательно, въ Х-мъ вЪкф Род. отъ 45;396— не 4552065, 
какъ было бы правильно для собственнаго имени, а зау; З( оу: 455305936 
1,15 (стр. 5,8-9), 

2) 1-дә 1,21 (4,17) вм. 5-6. 


1) Вл, архлнскихл, средневЪковыхъ рукописяхъ мы также находихъ такое же кажу- 
цееся графическое злоупотреблеше у — 5, находящее спое вЪроятяос объясненіе въ далекти- 
ческихъ особенностяхъ. 
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Въ той же м5рБ позднёйшимъ вульгаризмомъ является, напр. учезо 
459 =2-0-о 2,16 (стр. 7,13), какъ читается въ О, но не въ М, гд — 
ус м-и 9 юо-6-о. Въ отношеши морфологическаго вульгаризма къ М при- 
мыкаетъ и Мх; здЪсь однако съ окопчапіемъ вульгарнаго мн. числа -)% по- 
являетсл другое слово: обз6б-10-о 1ѕагп-ер-1. Мн. число образовано отъ 
основы 1загп-, которая въ Форм о175665 1загпа и сейчасъ извфстна у гру- 
зинъ горцевъ, именно пшавовъ, въ значения водопоя, именно желоба, на- 
полняющагося протекающей водой !). Сама Форма 665 1заг-па предста- 
вллетъ р|. ќапќит на -па*). Пока нЪтъ данныхъ для выясненя, какого 
пронсхожденія основа 1-заг: слЁдуеть ли его искать въ связи съ г. обо 
1-ѕаг-1 стртъла или со св. №652 ѕаг-ас источник, вода (въ желобъ) [от- 
сюда, быть можетъ, самый желобг, колода, корыто, ср. м. боро бо п1-50Т-1 
$7 корыто, М ©» ѕаг-ба 1@., равно Ч. 1565 ѕаг-ба А, рх деревянное 
корыто для укладки хлњба, деревянная миска]. Но грузинское слово о175665 
1заг-па или, быть можетъ оїљ©бо 1ваг-т, по всей видимости, означало не «во- 
доемъ» или «бассейнт», какъ то находимъ и въ (ХХ — бЕомеух н въ А — 
ция ипуш и 3), а «проточное мЪсто», «каналъ», «желобъ», а это роднитъ гру- 
зинское чтеніе Мх съ 5: се\усоч (также Н: сэтт). 

3) Появленіе послБлога аля усиленія падежа, и безъ того выражаю- 
щаго то, что требуется выразить: 

2,12 (стр. 6,16) 45:0] Мх 159 5-7: (об), 

2,20 (стр. 7,31) 6015] Мх 691% + о. 


$ 60. Есть однако вульгаризмы, которые особенно характеризуютъ 
Мх, какь позднЪйций списокъ: 

а) Древнее, но вульгарное въ глаголахъ мн. чнсло -6 вм. арханчнаго и 
коренного картскаго -\: 


1) Привожу выписку, любезно сдфзанную для меня А. Г. Шанидзе изъ его матеріз- 
ловт, по горскимъ говорамъ: 

«1%. [-ѕаг-пај въ Хевсуріи — длинный желобъ, въ который овцамъ насыпаютт, 
соль. 

«6 [1-ваг-ва] въ Верхней Ишави, 5 [заг-па] (эта Форма и занесена И. М. Ч ко- 
ніею въ МЯЯ І, в. у.) въ Нижней Пшавін 1) довольно длинный деревянный водоемъ, кото- 
рый ставится у источника какъ водопой скота; 2) такой же сосудъ, уже изъ мди, употре- 
бляемый въ пивоваренныхъ пом$щеняхъ при молельняхъ (ке [48-1])». 

2) Н. Марръ, #фетическіл названія деревъевъ. и растехій (РитаВа іапімт), 2 (ИАН, 
1915, стр. 822—823). 

3) Потому-то Орб. толкуетъ .%26.). 1-заглеб-1 словомъ ›;/%:5. зуагар-1 6000емз, хотя съ 
ссылкой не ва Исх. 2,16,а Быт. 24,20. Отсюда и Ч! «бассейнъ, Фонтанъо, а Ч? «бассейнъ» съ 
ссызкой на Орб., даже съ повторешемъ его цитаты (съ орибавленемъ указашя на Калилу и 
Димну), по съ зам ной арм. слова +. %И. арабскимъ ‘3. 
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1,12 (стр. 218) 59655531] Мх 50+ (М - 30). 

0) Вульгарное окончаніе 3-го лица ед. числа -а вм. -ез: | 

1,20 (стр. 4,12-13) $55906 510] Мх 556920 @ю фе. 

с) Мх 9556 въ аористЁ вм. 9336 1,22 (стр. 40). 

4) Мх о 96:5 вм. 19660 1,7 (стр. 1,18). 

е) Пропускъ префикса, какъ объективнаго 3-го л. — 

2,4 (стр. 4,29) Зуко] Мх Вукзо, 

такъ субъективнаго 2-го д. — 

1,16 (стр. 3,16) 43 до !)] Мх 9» узко. 

Г) УсБчевная Форма \5х вм. №555: 

1,10 (стр. 2,6) 5:91] Мх дд. 

$ 61. Особенно характерны для списка Мх вульгаризмы, нослщіе ха- 
рактеръ опредБленнаго говора, именно: 

а) ассимилящя гласнаго « съ губнымъ 9 или перерождеше его въ ‘з 
ири губномъ 9: 

99-16660 вм. Чодеобз>ббо 2,5 (стр. 5,5), 

2,6 (стр. 5,9-10: 9096356); 

Б) чередованіе еэ съ 6: 

1,4 (стр. 1,9) 603058] Мх «205055349. 

Эти мелочи говорятъ о близости говора къ тубал-кайнской групов. 

5 62. Но въ то же время Мх отличаютъ переживанія архаическихъ 
лвленій, какъ то — 

а) сохранеше ч. при перебо его еще въ Х-мъ вБкф: 

1,1 (стр. 1,7) %особ] Мх %5%коеб (такъ же и М); 

Ъ) употреблеше глаголовъ безъ предлога: 

915%] 1ї%%7 2,8 (стр. 5,22-23), 

коде» дозе» | дос» 2,19 (стр. 7,27); 

с) сохранеше опредБлительнаго члена, да вообще мЪстонменій: 

1,10 (стр. 2,18) 9) о 6005] Мх 96) 6% 950 В бо», 

1,17 (стр. 4,16) о 964 + дьо Мх; 

@) нверизмъ въ притяжательномъ мБстонменіи 3-го л.: 

оо] Мх 9 об 1,21 (стр. 4,16), 

обо ьо$ | Мх 95оо\љо» 2,16 (стр. 7,15), 


1) Не описка лн вм. 4} зоо? 
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е) постановка собственнаго имени при пассивной конструкцін въ Не- 
оФормленномъ падеж, а не въ Им.: 


1,8 (стр. 1,22) оеёо] Мх ое 65° (при оре). 


$ 63. Исключительныхъ лингвистическихъ архаизмовъ въ сличенной 
части не даетъ ни одинъ списокъ кром случая, общаго всЪмъ: 


Э5обьоуе 1,14 (стр. 3,14). 


ЗдБеь р$чь о сохранности п вм. |. 

Впрочемъ Формальныя разночтенія свидЪтельствують о первоначаль- 
ности верси не только тогда, когда они древни сами по себф— древни по 
свонмъ Фонемо-морфемнымъ даннымъ, но и тогда, когда, при отсутетвін 
морФологическаго или лексическаго архаизма, на лицо, если можно такъ 
выразиться, интимный способъ выраженя мысли, глубже согласованный 
съ языковой пеихологею грузинскаго народа, ибо точная, буквальная пере- 
дача текста съ сохраненіемъ Формальныхъ особенностей чужого языка въ 
ушербъ родной рфзи свидБтельствуетъ о новой эпох переводческаго дла. 
Такъ приходится понимать архаизмъ 520355 О, М при $25361 Мх 2,16 
($ 81), одо» О, М при +006 Мх 2,17 ($ 82) и Сбозуб 907% Мх 
при безо 99:02025 О, М 2,17 (8 83). 

1,5 (стр. 1,11) 936] Мх 455361". = (какъ Н, ГХХ, $, А). 

< 64. Въ Исх. 1,5 [тезр. 4] (стр. 1,12) съ восполненемъ читается 
оъзсоо[ 1%], по, быть мож:етъ, слБдовале бы возстаповить по Мх, гдЪ на лицо 
о боо «бо == ое фо оз 5бо | 25 ахо ГХХ. Если же въ оззеоо[%] усма- 
тривать остатогъ первоначальной грузинской вери, восходящей къ восточно- 
христіанской традицш, то остатокъ это весьма дефектный, ибо традиція та, 
представленная и въ А“ съ проббломъ—В иг в За при) исшедиие изг Такова 
ВЪ © ГЛАасигь 5&5>51 0 зә (20 абод «исшедипе изъ бедра Такова», какъ 
читается и въ Н. Чтеше М оззо»фой» 56 (оззедоіо- б) можеть быть отраже- 
піемъ п той, п другой традиціи. 

х 65. 1,10 (стр. 2,4-5) 5 зо де» @Бокоб уо ообо] Мх 55 обо 6еъо» 
5595050 © 9 055. 

Если не считаться съ излишкомъ 940% низверлнуть (95055 ил), 
Мх воспроизводить общее всфмъ версіямъ (Н, ХХ, 5, А") чтеше хз до- 
Уо6@дб»о и умудримся или ухитримся (А’ и изощримся), тогда какъ Ө 
съдодсьброкоб јо озобо мокоримә иль, хотя и поддерживается даже М хз 
соодо буо озобо, но стоитъ одиноко. Однако древность именно грузинскаго 
чтешя О || М въ смыелВ соотвтствія восточно-христіанской традицін ясна 
изъ слфдующаго обстолтельства. Въ слБдующемъ стихф (1,11) тамъ, гдЪ 
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согзасно ХХ №х хххосоюсєу хотой ёу тої; #205 даютъ чтеніе и армянская 
(А") и грузинская (О, М) наличныя верси !), въ сирійскомъ находимъ — 

ь_Осоламазә „ дае $ алгала «чтобы подчиняли они ихъ подчи- 
недіемъ». 

Ў 66. 1,13 (стр. 2,21-23) ®> 195% еэ 03646 00530990600 905-556 о бхоо- 
о» дезоо] Мх 5 9952536604 9 365309) #569 аёо д јоз об врозь Јъсэоо». 

Мх воспроизводить въ точности чтеше [ХХ ?), что въ согласін съ Н 
(сюда также 5), но въ армянской верси даже по А": @ фшр>Ёдт ошї |, 
Блфааошодрр? Ч” (при ИТ. «и творили мерзкими египтяне сыновъ Изранля». 
И воть къ этому восточному чтенію, сейчась наличному лишь въ армян- 
скомъ текстБ, примыкаетъ и грузинская версія Мх (также М) съ той зишь 
особенностью, что въ грузинскомъ текстБ Фраза построена пассивно: «и 
мерзкими творились египтяне отъ сыновъ Израиля». 

Ниже — Исх. 1,14, когда и въ О веплываеть юзоде Бок 
(стр. 3,6), Мх замфияетъ его глаголомъ х5о9‹65515, что и въ этоть разъ 
палицо въ М. 

Ў 67. 1,14 (стр. 8,2-3) доо» дос оо 62005, оо {005 $ осфоо»] 
Мх доо» д. оо (52005 хоз о 55 уоо Бо05<0.уоэ5. 

Въ этотъ разъ О (также и М) придерживается строя ХХ (также И, 
5), тогда какъ Мх по А: В спр ји цисту © шефеитш ЩЕ) въ жестокой 
работЪ глины и кирпича». 
$ 68. 1,15 (стр. 3716-16) 94.5356 4553623836] Мх 3.933956 94550 
съд 0. 

Мх (так;ке и М) своимъ Р. падежомъ мн. числа этническаго названія 
(«егиитявъо) воспроизводить ХХ, куда примыкаетъ и А", тогда какъ 
)05209)91%90 Еинмта даетъ чтеніе восточпо-христанской традищи — 5 (сюда 
и Н). Гете образованія падежа, 53455 вм. 15530) см. $ 59, 0,1. 

х 69. 1,15 (стр. 5,10-12) @ соо \љБукэо 3413 бо» рос р золь 
0555 ] М3 е бо до ось 95 оо о 055, 

Мх (также М) воспроизводить ХХ, тогда какъ О своимъ 6 соо» при- 
мыкаеть къ А, $ (равно Н), правда въ послЬднихъ нфть 435 называлось, 
но въ А всетаки есть глаголъ Бү было (имя). 


1) Мх 1.630636 проклинали вм. 12-а не находитъ пока объяснешя. 

2) То же самое (4ге черед) и въ цитатб армянской вераи Иринея Съ 4/47 Ур 
4а‹ па (Тех ип 1 оёсгвисипҳеп, 35 В., Ней 2), стр. 101,4-5. 

3) Вопросъ не въ значеши слова, а въ постановкЪ его вт, Р. падежЪ. Попутно отхЪ- 
тимъ, что таково по существу чтеніе этихъ словъ въ цитатЪ армянской вераи Иринея 
Съра чр 5а (Теме оп (`піегвосһћипдеп, 35 В., Ней 2), стр. 101,;. 
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$ 70. 1,16 (стр. 3,18) 6] Мх 440 9о. 

Какъ ни мелочна эта особенность — прибавка «имъ» къ глаголу «ска- 
зазъ (онъ)», ее находимъ еще лишь въ $ (езсо\). 

5 71. 1,18 (стр. 4,2-3) $66365 үгу] Мх Уббо боров 3 5 үзрә. 

Чтене Мх «оставляли вы въ живыхъ каждаго мальчпка» стонтъ 
особнякомъ. 

$ 72. 1,19 (стр. 4,6) д5;39а9*%] Мх дузе бо. 

Мх какъ въ ХХ. 

$ 73. 1,19 (стр. 4,9) =» 9>9орсо» 9 доу сьхо56 6196] Мх $5 9% 
озобо. 

Мх (равно М) по [ХХ ха ихлоу (также Н, 5, А"), а О «п тогда 
только овБ приглашаютъ внутрь насъ». . 

$ 74. 2,2 (стр. 3,28) 35 Бос] Мх 36 орсо. 

Мх въ отличіе отъ О (и съ послёднныъ въ согласін и М) «когда (она) 
увидфла» !). И вотъ этой постановкой глагола въ ед. числ Мх примыкаетъ 
къ 5 (также и Н). 

$ 75. 2,3, гезр. 4 (стр. 4,27-28) 9әобьбо гоі 9:0] Мх 4596 9. 
9обьбо[» до (чит. 30%. 65) 9 1. 

Въ О отсутствуетъ «тростниковыя заросли» п «болотистое м$сто», но 
только потому, что это слово было перенесено выше, какъ то сохранилъ М, 
однако въ вид слова 9436405, а не 959». Вопросъ, имфемъ ли въ 
959%-о=арм. гиа вкладъ позднфйшаго грузинскаго стиля (слово 995° 
обычно и у Шоты изъ Рустава) или это пережитокъ первоначальнаго пере- 
вода ввиду его тожества съ арм. гин/ь, что въ такомъ случа пришлось бы 
возстановить въ А вм. д. Любопытно, что хотя гина совершенно нсклю- 
чено изъ А", но оно встрБчается въ памятникахъ древне-армянской литера- 
туры, начиная съ Хроники Евсевия. 

$ 76. Одна описка 2 639465® (при О 5:69:55 2,11, стр. 6,6) ин- 
тересна въ томъ отношенш, что та же описка, быть можетъ съ дальнЪй- 
шимъ осложнешемъ (-+\), закрфолена уже печатнымъ станкомъ въ М 
(691445). Въ глагол имБемъ аор. Ш-й породы страд. залога съ 6 вм. © въ 
значени «увеличился», «возросъ» (Н 2", У 51, [ХХ рёүаѕ үгубреуос̧, А 
Е ЧЫ) отъ прилагательнаго 9155) тёҳѕ-е великій, большой. Ч? приво- 
дитъ 930.2) шіуіѕ-е сь толкованіемъ «плотный мужчина», но, какъ видно 


1) /Кенскій родъ ставлю по требован!ю русской рЁчи въ связи съ контекстомъ: гру- 
зинскій языкъ не различаетъ ж. рода отъ мужского. 
2) По опечаткВ ау». 
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изъ предпосланнаго грузинскаго объясненія — «о буо боо», Чуби- 
новъ зависфлъ отъ лексикограФа Сулхана Орбеліави, на котораго прямо и 
ссылается онъ въ первомъ академическомъ изданіи своего словаря, гдБ однако 
значене истолковано такъ: «человБкъ высокаго роста». Орб. толкуетъ, дБй- 
ствительно, словами зо У@тузой (3бо\ь «человфкъ плотнаго сложенія (букв. 
тБла)», причемъ само слово у него звучить 9 ўзо шёу1зп-е по пезатному 
изданію (въ рукописяхъ, по устному сообщеню Г. А. Кипшидзе—безъ 6). 
Весьма вБроятно, что, толкуя его, Орб. имБлъ въ виду наше мЪсто (Исх. 
2,11: 26354). Любопытно выяснить, гд Орб. вычиталъ созвучное слово 
Әрә пз-е, толкуемое имъ «3: 1) доба «нерослый, маленькій»; 
Чубиновъ это слово знаетъ опять таки отъ Орб. (Ч!: «малорослый, кар- 
ликъ, пад. Ѕ», Ч?: «\. 3/55: 9606) зудо, малорослый, карликъ»). Отъ 
прилаг. 9510 шфузе образована наличная сравнительная 3) степень 19155: 5о 
1-16 5-е5-1 старшій, букв. болъе крупный, плотный», какъ то объясняетъ 
ученый издатель Житія Петра Новаго мученика Александруйскаго прот. 
К. Кекелидзе. Предположеве, что первоначальное значеніе этой Формы 
«болБе крупный, плотный», по всей видимости, въ значительной мЪрБ 
зависитъ отъ перваго истолкователя основной Формы прилагательнаго 95%; 
шё\5-е, т. е. Орбеліапи. Само прилагательное тіҳуѕе однако, пожалуй, 
представляетъ не чистую основу; въ такомъ случа оно могло бы быть при- 
загательнымъ съ суФФиксомъ -15, гезр. -15-е (ша-15-е), отъ основы тѓџ-е, 
вуль". шіү-е (-<+*тюіцу-е) /великій, большой,] сильный, жестокій, откуда 
парЕчіе 9 чо тіте-1 очень *). Имфемъ ли въ начальномъ т- префиксъ или 
часть корня, геѕр. основы, зависитъ отъ того, коренное ли это живое 
картское слово или заимствованное книжнымъ или инымъ путемъ изъ 
ариянскаго. Если бы слово оказалось заимствованнымъ изъ армянскаго, · 
пскаженное чтеніе Мх въ Исх. 2,11 ›:691 465 хап-пИК-па представляло бы 
лишь одну описку (4 К вм. Ц ж), т. е. оно восходило бы къ чтенію *›:63\ 56. 
*сап-шіху-па, которому въ такомъ случа пришлось бы отдать предпочтеніе 
передъ 256955 сап-шёуз-па*), и глагольную тему 31; т-у, должен- 
ствующую означать «великій, большой», пришлось бы сопоставить съ арм. 
1-5 теё великій, большой. 


1) По опечатк т. 

2) ХВ, ТУ, стр. 27,26. Въ введені (стр. 22) по недосмотру редакщи дано объясненіе 
«младиий, маленькій» см. поправку на листикЪ передъ 141-й страницей ХВ, ІҮ, вып. П. 

3) О связи 9%. тіт--), въ какомъ видЪ и появляется слово въ переводЪ Ипполита, 
съ дю шіх-е-й см. Н. Марръ, Ипполить Толкованіе ПЪени пфеней (ТР, Ш), стр. ХЬУШ. 

4) Въ едр апт! {па М тогда имЪли бы попытку, понятно, неудачную, осмыслить 
непонятное издателяиъ 4026,7 чапшіКопа въ связи сть глаг. № піКѕа пасти. 
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$ 77. 2,13 (стр. 6,17) 530%] Мх босс» 5595305. 

М читаетъ согласно О и, слБдовательно, древней восточно-христ1ан- 
ской традищи ($), находящей поддержку и въ Н, а Мх есть точный пере- 
водъ ХХ 90у 6&, что еще буквальнБе — съ постановкой глагола въ 
Форм$ причастия — воспроизведено въ А". 

$ 78. 2,13 (стр. 6,22-13) $965? 1) 600 ©055 | Мх 579 96 Чел 
о А. 

М поддерживаеть Мх замфной о; мБстоименіемъ 9:6, и въ этомъ 
видБ чтеніе — обще всЁмъ версіямъ Н, ХХ, 5, А, а О «вредите вы другъ 
другу» или «обижаете вы другъ друга» стонтъ особнякомъ, если не усма- 
тривать поддержки въ повтореніи глагола «вредите» или «обижаете» изъ пред- 
шествующей Фразы того же стиха. 

6 79. 2,15 (стр. 7,4-5) > обоо» 446505 Эуроздо МЫ] Мх әә)д- 
850000, оо 4 465% Эуроз до 5» 595 9505 оо 34 2.6505 9уроьд а! уь: 

Въ Мх имфемъ безспорно сводную редакцію перевода этого стиха по 
двумъ спискамъ 


05,9 35—65 959 дезо» оф 


} 0915 95о»до обл ҳроздої. 


Такую же сводную редакцію представллетъ М съ замБной однако въ 
1-й версіи глагола <%)0,уо6» глаголомъ 9үобехокь 1), именно — 
1 2 
0үобеьо 5 164 - дозосрь Рю 
056» Эро до Ц 9-о»до1ғ 55. 
Первоначальный переводъ занимаетъ первое мЪето: онъ гласиль — 
9{ обе 4:005 9:ро5до М, какъ читаемъ, помимо М, въ О. Это чге- 
ше — по восточно-христіанской традищи (9 Лее, что въ свою очередь изъ 
20%). Такъ какъ глаголь обе переселился, отправился на чужбину 
не являлся общепонятнымъ, его замЪнили въ одномъ изъ списковъ чтеніемъ 
9о3окь (> дезо) пришелё (туда), и въ соотвфтственныхъ спискахъ дол- 
женъ былъ появиться текстъ 1-й вери — дозок» 414565 9ухоздо мых». Что 
же касается 59505 Мх, это чтеше, какъ и А" рі А", предста- 
вляетъ точную передачу ХХ охусєу, т. е. въ этомъ сказывается грече- 
ское вліяніе. 
Х 80. 2,16 (стр. 7,12) 35455] Мх 5де. 


1) Я не останавливаюсь на замн% %- (М) предлогомъ 3-- (Мх) въ 2... 
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Списку Мх вторптъ М, но въ Форм 11-й породы: 5529030645. О 
зависимости отъ той или иной версіи тутъ трудно говорить, хотя О 511165 
находить поддержку въ отношеши времени только въ А шу, 

Х 81. 2,16 (стр. 7,12-18) 52081040] Мх 51640. 

БолЂе интимная, самостоятельно-грузинская Форма передачи по 1-й 
породБ — «наполнили себ» О вм. общей по ПІ-й пород — «паполнили» Мх 
указываетъ на сохранность въ О (также и въ М) первоначальнаго перевода. 

ў 32. 2,17 (стр. 7,18) узде а бе» | Мх де о. и). 

О замЪнф абсолютной Формы (О, также М) относнтельною см. 5$ 63, 81. 

$ 88. 2,17 (стр. 7,19-20) ($63505 95005] Мх убозьбі дозі. 

Естественно, требуется мн. число овец», какъ это находимъ въ ХХ 
(1% п2бЗало), равно въ Н, 5, А (аш о[ь), но въ значеши собирательномъ 
«мелкій скотъ» древне-грузинскії употреблялъ ед. ч., какъ это видимъ въ 
Мх, а не мн. (О, М). 

$ 84. 2,18 (стр. 7,21-22) ооб] Мх @ оз. 

Форма имени ©» Васте] съ о © вм. У сама по себЪ показываетъ 
зависимость чтенія Мх отъ Г.ХХ, но чтеше О (равно М) особо Тооора 
стоптъ одипоко. 

Н. Марръ. 


1) У меня въ выпискахь кол, НО думается, буква ‚. появилась по недосмотру. 
Христілисвій Востскъ. 17 


Житіе Агаөангела, католикоса Дамасскаго. 
ВВЕДЕНІЕ. 
|. Историко-агіологическій обзоръ Житія. 


Въ издаваемомъ памятпикБ мы имБемъ Яитіе неизвстнаго доселЬ 
святителя Дамасскаго, который, нося имя 5250-56445 или, по греческой 
транскрипціи — &ух9 сүүёХу, въ моментъ мученической кончины перевме- 
пованъ былъ небеснымъ голосомъ въ 5оособ-6 уос — ауадбу &үүє0с1). 
Городъ Дамаскь, куда христіанство проникло съ самыхъ первыхъ дней по- 
явленія своего, считался однимъ изъ крупныхъ центровъ церковной жизин 
на Восток, поэтому предстоятель его въ издаваемомъ памятник носитъ 
титуль католикоса, усваиваемый древне-грузинской церковной терминоло- 
гіею, какъ это нами уже выяснено 3), епископамъ крупныхъ административ- 
ныхъ центровъ извБстной церковной области. 

Св. Агаөангелъ подвизался во дни императора Севера. Мы знаемъ 
двухъ римскихъ императоровъ, которые носили имя Севера: Септимій (193— 
211 гг.) и Аврелій Александръ (222—235 гг.). Въ Жипи не указано, при 
какомъ нменно Север подвизался Агаөангелъ, но, по нкоторымъ дан- 
нымъ, мы должны видБть ЗдБсь ими. Александра Севера. Прежде всего, 
ближайшимъ, чуть ли не непосредственнымъ преемникомъ Севера названъ 
импер. Гордіанъ (233—244 г.), при которомъ совершилась мученическая 
кончина св. Агаоангела (гл. ХХТ); значитъ, подразумФ вать здБсь Септимія 
Севера нБтъ возможности. 

ЗатЁмъ, самымъ важнымъ для насъ аргументомъ можетъ быть пред- 
ставленная въ Житін характеристика Севера, вполнЬ соотвЁтетвующая 
тому, что намъ извЪстно изъ нстори объ императорЬ АлександрЪ Север. 


1) Эта, пеудержанная въ русскомъ перевод, детазь послЪдовательно соблюдена въ 
епискЪ С, соиски же АВ ся не сохранили, но отголоски этой детали слышны и въ нихл, что 
видно, хотя бы изъ примЪчаній на страницахъ 259 и 232. 

2) ХВ, т. Ц, стр. 314—2. 
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Александръ Северъ былъ человфкъ восточнаго, спрійскаго происхо- 
жденія; онъ, хотя по временамъ и преслБдовалъ христіанъ, но въ общемъ 
относился къ нимъ вБротерпимо. При немъ христіане могли выступать въ 
Рам довольно открыто; ихъ, какъ наиболъе достойныхъ лицъ, онъ реко- 
мендовалъ избирателямъ на общественныл должности. Когда въ его цар- 
ствоване между христанами и представителями общественныхъ харчевенъ 
въ РимБ поднять быль споръ изъ-за влад$ня какимъ-то участкомъ, импе- 
раторъ рБшилъ дБло въ пользу христіанъ, говоря, что лучше, чтобы здЪсь 
находилось мБсто для почитанія какого бы то ни было бога, хотя бы и хри- 
стіанскаго, чЁмъ харчевпя. Онъ любилъ и часто повторялъ одно христіан- 
ское изреченіе, выставленное имъ на многихъ общественныхъ зданіяхъ: 
«чего не желаешь себъ, того не дБлай и лругимъ». Причину такого же от- 
ношенія Александра къ христіанамъ нужно искать, прежде всего, въ силь- 
номъ вліянін на него матери его, Юми Маммеи, которая, слушая христіан- 
скіл бесфды знаменитаго Оригена, являлась рБшительной покровительницей 
христіанства, а затбиъ — въ личномъ характерћ его. 

По своимъ убБждевіяиь Александръ быль эклектикъ благороднаго 
типа; тотъ религіозный синкретизмъ, которому онъ былъ преданъ, походилъ 
на такъ называемый культъ геніевъ. Признавая вообще божество, онъ не от- 
вергалъ предметовъ пи одпого культа. Въ его собственной домашней мо- 
чельн® находились бюсты не только боговъ, но и тёхъ замфчательныхъ 
представителей человБчества, которые начинали собою какую-нибудь важ- 
нБйшую эпоху въ религіозной истории; такъ, напр., наряду съ бюстами Апол- 
лоня Тіанскаго и Оръея, тамъ находился, говорятъ, бюстъ и Христа. Хри- 
ста опъ думалъ принять и въ пантеонъ языческихъ римскихъ боговъ, но не 
сдБлалъ этого изъ общественнаго будто-бы опасенія, что тогда всБ примутъ 
христіанство !). 

Обращаясь теперь къ Яќнтію, мы видимъ, что агіограФъ, пазывая 
импер. Севера, преслБдовавшаго христіанъ, нечестивымъ, не замалчиваетъ 
знакомства его со Христомъ, ввротерпимости его по отношеню къ христза- 
намъ и открытаго проявленія послЁдними своихь убБжденій. Императоръ 
знаеть родителей І. Христа — Марію и Іоспфа (УП гл.), знакомъ онъ съ 
догматомъ единства Бога при троичности лиць (ХУП гл.); пораженный чу- 
десами Агаоангела, онъ не разъ признаегь величіе христанскаго Бога. 
Равнодушпо отпосится къ тому Факту, что передъ его глазами массамв при- 
нимаютъ христіанство (УПГ ХП гя.); оставаясь преданнымъ языческим 


1) В. Болотовъ, Лекщи по истори древней церкви, П, стр. 112—114. 
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богамъ, разъ онъ самъ высказываегь язелане принять крещеше (ХИГ гл.), 
даже посвящает» во епископы Агаоангела (гл. ХХ) и т. п. Въ сред$ окру- 
жающихъ его слугъ и вопповъ мпого христіанъ, которые пе только не скры- 
ваютъ своихъ убЪжденй, но даже вступають съ нимъ въ пренія (гл. УП, 
ХҮ, ХҮІ) н напоминаютъ ему участь Симона волхва (гл. УП), постигшую 
его въ извЪстной борьбЪ его съ апостоломъ Петромтъ 2); христіанкой явалетсл 
даже жена его Насара (ІХ, ХУ тч.), которая, видя, что мужъ ея не прини- 
маегъ окончательно «правой вђры», бросаетъ его (гл. ХХ). Явно сквозить 
въ Житіи религлозный эклектизмъ и сипкротизмъ Александра: онъ чтитъ и 
клапяетсл не только римскимъ божествамъ Гранону (гл. П, УГ, УП, ХУТ, 
то есть — )рмю— Гермесу— Меркурию, Дю (П гл.), ппаче Зевсу— Юпи- 
терү, Гераклу (П, ХҮІ гл.) или Геркулесу, „[винь (У гл.) и .поллону 
(ХҮІ гя.), но и двумь восточнымъ богамъ: Зуйрь п Мерихдь (У гл.), изъ 
копхъ подъ Зуйрою разумЂется „ЛюцифФеръ пли Денница?), упоминаемый въ 
Бволін (Исази ХІУ, 12). Въ силу синкретическихъ именно убЪждешй своихъ п 
могь Северъ предложить Агаоангелу: «ты ие оставляй части твоей, держись 
Бога твоего, по прославляй и ЕЁрміона, пусть будутъ у тебя два бога!» 
(гл. УП. Если онъ и пытаетъ святого. не потому, что онъ вфруетгь въ 
Інсуса Христа, а потому, что опъ не ставитт, паравиў съ Нимъ лзыческахъ 
боговъ, даже совеБмъ отвергаетъ ихъ. 

Итакъ, нмоераторъ, при которомъ Агавангелъ терпить пытки и етра- 
данія за свои религіозныя убБждешя, былъ Азександръ Северъ. Преемникъ 
Александра, Максиминь (2385—2345), повидимому, ничего не предпринималь 
противъ Агаоангела, ЯАит!е объ этомъ ничего пе говоритъ. Это, пожалуй. 
и понятно: гопепіе Максимина имфло мЪетный характеръ п восточныхъ про- 
винцій, какъ будто, и пе касалось, по крайней мЪр5, опо пе во вебхъ мв- 
стахъ одновременно велось. ЗатБмъ, Максиминъ преслБдовалъ главнымъ 
образомъ сторонниковъ и привержепцевъ Александра, 3), безь различіл —- хри- 
стане опи или язычники; значить, Агаоангела, такт много потериБвшаго 
отъ Алексаидра, могъ считать онъ, если, допустимъ, и зназъ его, во вся- 
комъ случа не за сторонника его. Но какъ только воцарился Гордіанъ, 
онъ въ первый же пріБздъ свой вь Дамаскъ подвергъ его казни черезъ 
усфчеше мечомъ (гл. ХХІ, ХХП). Когда это могло случиться? Прежде чЁмъ 
отвфтить па этоть вопросъ, нулию установить день памяти св. Агаоангела. 


® 


1) Ама Запсюгим, [ип У, 411—424. 
2) Р. Реефегз, 3. Пошаш ]е пёотагіуг, АВ, ХХХ, 404. 
3) Про». В. Болотовъ, Лекши по истори древней церкви, П, стр. 115. 
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ИзвЪстпые намъ списки 4Ќитія единогласно свидфтельствуютъ, что 
св. Агаоангель «замученъ былъ м$фсяца Февраля девятаго» (гл. ХХИ). Но 
въ надписапін Житія они разногласятъ: списокъ С память его полагаетъ 
Февраля 8 и 9, а списки АВ — ноября 5 (стр. 259). Въ данномъ случаЪ пе- 
понятно одно: откуда и зачЪмъ появилось въ С восьмое число Февраля мБ- 
сяца, что касается даты АВ, то здБсь простое педоразум6ше: 5 ноября 
312 года замученъ былъ черезъ усБченіе мечомъ одинъ изъ сподвижниковъ 
св. священномученика Анкирскаго Климента’) — Агаоангелъ?), воспоми- 
наемый церковью нын$ 23 япваря. Очевидно, позднЪйше переписчики ото- 
жествили съ этимъ Агаоангеломъ Агаоангела Дамасскаго и въ заголовкЪ 
его Квтія выставили 5 ноября, не вспомнивъ, что въ конц его днемъ 
смерти Агаөангела указывается девятое Февраля. Итакъ, точною датою’ 
для смерти, отсюда и памяти, св. Агаоангела Дамасскаго нужно признать, 
согласно съ заключеніемъ Житія (гл. ХХІ), 9 ъевраля. Императоръ Гор- 
манъ вступилъ на престолъ въ мав 238 года; въ первый по воцаренли 
своемъ пріздъ въ Дамаскъ, 9 Февраля, онъ замучилъ Агаеангела. Значитъ, 
святой Агаөапгелъ постралаль 9 Февраля 239 года. 


1. Списки Житія, 


Намъ извъствы три списка издаваемаго нын лия святого Лгаөан- 
гела. | 

А = Рукопись Мартвильскаго монастыря № 7, въ прочномъ, обтлну- 
"гомъ кожею, деревяпномъ переплетЬ, писана на плотной бумагЪ (27 х 20 см., 
гекстъ 20 х 14 см.) мелкимъ, не легко разбираемымъ почеркомъ «хуцурп» пер- 
вой половины ХУП вБка въ два столбца, по 30 строкъ въ каждомъ (только 
на первомъ листБ по 28 строкъ). Рукопись дефектная, недостаетъ въ на- 
чалБ одного листа; всего въ ней теперь 109 листовъ или 218 страницъ °); 
опа заключаетъ въ себЪ: 

1. Сочиненіе Григорія Двоеслова, извфетное подъ вменемъ «Дало- 
гона», стр. 1—7 2^. 


1) Аза Запсюгит, Јар. 11, 478. 

2) Армеп. Сергій, Полный мфеяцесловь Востока, т. П, ч. 1, стр. 22, 345; ч. 2, 
стр. 35—36 (Влад. 1901). ЗамЪчательно, что въ спискћ А за Жптіеиъ св. Агавангела непо- 
«редственно слфдуетъ }Китіе Климента Анкирскаго и его сподвижников. 

3) По просьбВ нашей рукопись прислана намъ въ ТиФлисъ для пользованія преосвя- 
шеннымъ Деонидомъ, епископом Гурійско-Мингрельскимъ, которому приносит, глубокую 
Флагодарность. 
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Житіе и дБяпіе святого отца на- 
шего Марка отшельника. 

Сказываль намъ святой отецъ 
нашъ Серашонъ. Сей святой Сера- 
піовъ быль человЪкъ Божій и во всБ 
дни жизня своей обращался по пу- 
стынямъ, горамъ, пещерамъ и под- 
земнымъ вертепамъ, а ровно по мона- 
стырямъ, городамъ и деревнямъ..... 

И сказалъ инф: о, отче Серапіонъ! 
мы по имени только христіане, а не 
по дБламъ. Но Онъ простить намъ 
злыя наши дла «молитвами» свя- 
того отца нашего аввы Марка и 
всБхъ бадагоугодныхь Ему, Того 
бо есть царство: Отца и Сьпа и 
в. Духа... 1). 

ИАнте святого отца нашего ОнуФ- 
рія, удалившагося отъ міра, и до- 
брое сказаше о томъ, какъ его ви- 
дБлъ впослЕдствін блаженный отецъ 
нашъ ПаФнутій. 

Слушайте, возлюбленные братья, 
«повфеть> о жизни божественной и 
вожделфнной и о дфлахъ душеполез- 
ныхъ, которыя удостоился видфть я, 
убогій ПаФвутій... 

Опи же исполиились радости н 
всБ слышавше благодарили Господа 
Бога нашего Јисуса Христа, Ему 
же слава подобаетъ, Отцу ин 
Сыну... 


4. Издаваемое нын Житіе св. Агаеангела (стр. 89°— 101°). 


2 02 $ оба: зе: К об: де; 
доб: додо: 54568 кро. 


М%слца января 23 — святого му- 
ченика Климента Анкирскаго. 


1) Віріо еса ВабозтарЫса Сгаеса, ей. 2, №№ 1040—1041. 
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1) Н№4., №№ 352—853. 
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Въ зБто 250-е поса$ вознесенія 
Владыки и Бога и Спаса нашего Іи- 
суса Христа и въ 18-е Валеріана и 
Гаіана въ страпахъ Галатійскихъ 
была нБкая женщина, по имени. 
Евтросинія; дочь богатыхъ родите- 
лей-христанъ..... 

Ибо истинная мудрость Божья 
сокрыла себя отъ вашихъ му- 


дДрецовъ, отъ гордыни и без- 
законія ихъ и явила себл мла- 
денцамъ ). 


Сказывалъ памъ отецъ Исаакъ, 
сынъ СоФронія Палестинскаго, а есть 
книга сіл «Мудрость Балаћвара» *), 
который пребывалъ въ пустынЪ съ 
восками. 

Благослови, отче! 

Прибывъ нёкогда въ Гошю, я на- 
шелъ тамъ въ книгохранилищ книгу 
сію надійцевъ, въ которой описаны 
очень полезныя для души дбла міра 
сего. Въ зем4Б Индійской, въ мбст- 
ности, называемой Болатъ, жилъ нБ- 
кій царь, я имя его Ябенесъ; онъ 
бЫЛЪ язычникъ и идолопоклонникъ.... 

И тБ, которые съ вБрою присту- 
паютъ, выздоравливаютъ отъ всфхъЪ 
недуговъ даже до сегодняшняго дня. 
И мы просили Бога, чтобы Онъ мо- 
зитвами ихъ избавихль насъ отъ вЪч- 
ныхъ мукъ и просзавляля Его, Того бо 
есть слава, честь и поклоненје во вки. 

Сказаніл свлтыхъ и богоносныхъ 


2) Подлинное чтеніе въ яфетидологической транскрипши: Б .ахагіві. 
3) Е. Такайшвили, 46, охак, озор. 1895, „у. 3 – 95. Проф. Н. Марръ, Ариянско- 
грузинскіе матеріалы дая исторін Душеполезной повісти о Варлаам и Іоасал,. ЗВО, ХГ. 
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отцовъ, просвёщающая души и оза- 
рлющія умы тБхъ, кон достойно 
выслушиваютъ, уразум$вають н 
подражаютъ жизни святыхъ и 60- 
гоугодныхъ мужей, ибо съ ними 
радуются и слушающе сіе во 
вЪки. 

О тБхъ же, которые читають и 
слушають сіе, по не подражаютъ 
мужеству ихъ, сказано: «не такъ, 
какъ безбожники, и не такъ»; н еще: 
«слухомъ слышали, но не поняли»; и 
еще: «Я воздамъ каждому по дБзамъ 
ихъ». Приступите нынъ и высзу- 
шаемъ разумно, оставивъ всякое не- 
радБше, корысть и гордость, а равно ' 
всБ виды нечестія, и усердно будемъ 
слушать. Благослови, отче! 

Сказываютъ намъ объ отцЕ Вис- 
саріонЪ ученики его.... 


ДалБе слълуютъ болБе или менфе краткія повфствованя о разныхъ 
отцахъ н пустынникахъ; всего имфется 66 разсказовъ, нзъ нихъ 48 ано- 
нимны, & въ 24 упоминаются въ качеств повЪфствователей или дЕйствую- 
щихъ лицъ Виссаріонъ и его ученикъ, Давінлъ (4 раза), Андроникъ и жена 
его Апастасіл, Евлогій, Маркъ монахъ, Софроній и Іосифъ, Антоній 
(2 раза), Серапіонъ, Пименъ (2 раза), Зепонъ, Макарій (2 раза), Павелъ 
Простый, Спиридонъ, Моисей, Сарра, Пафхнутй, Фока и Таковъ. Заканчи- 


вается такъ: 


55 Јово» бо 99% кзбо у о- 
64% => Зоруофабь ВБ уу) Ҹо №6- 
ооо зо (у узо у 5 оз (у бе 1 
о са: 5 8956900 съ 5. беэ о 
551... (стр. 149—217»). 


И пришелъ старецъ, авва Даніилъ, 
въ Скить и повБдалъ это намъ всБмъ 
для пользы души, и дфйствительно 
очень полезно; и я благодарилъ Го- 
спода, Ему же подобаетъ.... 1). 


1) Эго серія Рахит УЁае, извБстная подъ именемъ М№аггаіопеѕ бе Рашее Зсейоќа; 
см. ВіЬіоёедиае Вазтовтар аще огіепіа1е, е@\ёе раг Гёош С]авпе!, Гагіз 1901, р. 1—68, 


ОС, 1901, У. 
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З. Апокрифнческіе вопросо-отвфты на сюжеты изъ Биби, церковной 
истори н груз. яЪтописи ај:Созэоу ($36100. Приводимъ ихъ полностью 


(стр. 217'—218°): 


до бад: 05.0. 50/1 офо бо (6) 5" 
оі 0%осор- ско бе оо уь 5 
ъд ь Фу»: 

9 до 300566 ово\1>8°87 у до 
соо Ы е5 96° о 1, до00:00 
их коо де 5 ооз> Удобъ со 
ос» 0:66:60 дзр 1. 9бо дело 
3346645 42°”. бо ооу. убо 
оо 5» Ооо 659 цю, $954: 075 
9:0 оз | с бо аа фозехо 005 9} 
55 55 Јоођо» доку» % 59. бо. 
1,9 бов Ј 2540 76565 55 
17 роз» ү>9о0-еозоо» уо 9;}236- 
об: \ $55 оо 55 о] 96.5 5, 
ве Ы 95а сои Усокоеудеьбо\ 


Јбое»о оо 


°%° (® в %јбо\ғьох | оодоо свв 
себ 93 Бъ, © 63% дес оз 36 - 
9, о 996 5653) < 9} Ф: 
36% ууу его мо Во» 

доо: 66 ә аъ о 2 УдежБобз 
65.0, С ГАТ 

до 9 6952: 8 бодосйл. 

дооран бодр оку ео 
ое: — 

дорога: «65 узко: 
| зоо вд: ©хо, 56|; ен ы ооо 
8% ует05 бодоно қ» 0000 93е 
< бо одо узо» 316456 84ү; 
665 9416056 9:6 35013956: 


до. о; вм: 


56 082° ©›9, е о 
Бо ЭЪ обо» о 53Чъдоъа.. 3 
90у ро у“ 5 бо 360; 


мерок» љо б Б два 9 об 


бо $05 


ВБопросг: Что значить слово: воз- 
несся Господь на кипарисъ, певгъ и 
кедръ? 

Отвътз: Какъ извЬстно изъ 
свящ. Пнсанія, когда Давидъ пере- 
возплъ ковчегъ завЪта изъ дома Амя- 
надава въ Терусалимъ, онъ держалъ 
въ рукахь три вБтки: кипариса, 
певга и кедра, для телицъ, вез- 
шихъ ковчегъ. Добравшись до нБ- 
коего мЕста, онъ всБ три вБтки по- 
садиль вмЕст, причемъ по боже- 
ственному мановенію, онБ объедини- 
лись, стали расти и сдблались высо- 
кимъ и красивымт деревомъ. Когда 
строили храмъ (Соломона, срубили 
дерево это и нарочно оставили его 
въ храмТ. Когда наступили страдания 
Христа, тогда порубили его и рас- 
пяли на пемъ Господа Бога нашего. 

Вопрось: Какъ назывался тотъ, 
который открылъ крестъ Господа? 

Отењто: Омгрим1осъ. 

Бопрос: Сколько л%фтъ 
(крестъ) находился въ землБ? 

Отељтг: ДвЪсти Ътъ. 

Вопрос: Что значить слово: 
искалъ одного, обрфлъ троихъ, и ня- 
кто, кром; мертваго юноши, пе могъ 
указать миБ того, чего я желалъ? 

Отвљтг: Посл распятія Іисуса 
Христа среди двухъ разбойннковъ 
всБ три креста похоронены были 
1удеями въ одномъ мБстБ. Когда ца- 


онъ 
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бо. ое: Боб 565 1 уе 01) 6. ). 
15 т о ғо 936 оЗе»эъ 25140 
Ф5 2х зб о 
5335205 950 5 +6305 уде. Б 
55а і у о №. 55 4 
056603150050. Ы 9%. $5 о бо 
(5%. 5 о о. оф 0, 96» Зое избе 
55 без Зоде зе ју 
936 663% до 5 а ођо у убо 


3069; 93 лез: 


90 эҳ 


еъ об:. 
зода: 535 $505 9+0 66 о о 4 о> 5 
а +5777 9, їе; оо. 
дор доз: ДЕ 5969 5. 906315 
0531. 
зә%бдђА: с, Зи. бо 3956 3)°°- 
2:6 090-усо 9056 бор» р» 
Зо 3595. 56-1 396 де: 
доодо: бок ео ую 
«ее г 30952, Е» оз боб, $ 
© 9, 39 оз5805 49% бед ео 595 
Зоб» 9376. ©5955 95 424 - 
0,:. 1) 
зоо дьа: ©. 565 у а 
796° 6 3961» бо со 9 3365 
`6\ 76 5:10 бомзубо:- 
дозе: о 3 960% ә я „де зов» 
ТТЕ ео бое бьо )%о К боу- 
560 о г 
зоо бл: 3%. моде об чб фо 


уобуу ое 3“ доо јо“ . 
доо ја: 9%. 3 {* боо удо 
о. > 
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рица Елена обр6ла ихъ. не зналн— 
какой изъ нихъ кресть Господень. 
Тогда нашелся мертвецъ, юноша, на 
котораго возложили кресты разбой- 
никовъ, но ничего не случилось; воз- 
ложили крестъ Христовъ, и онъ сразу 
же ожилъ, всталъ, поклонизся и ска- 
залъ: слава тебЕ, честный и живо- 
творящій кресть Христовъ! Тогда 
узнали всБ, что это крестъ Христовъ. 

Вопросз: Какъ назывались раз- 
бойники, распятые со Христомъ? 

Отвъьтз: Одинъ — Гестасъ, дру- 
гой — Домаксъ. 

Вопрос: огла стражъ молотомъ 
ударилъ по гвоздю Спасителя, гд и 
кто слышаль, или кто умеръ? 

Отвптз: Въ Картии слышала это 
мать Елеазара, которая вскрикнула 
н, сказавъ — увы мнЪ, что я до 
сихъ поръ не умерла, — престави- 
хась. 

Вопросз: Мать, ты знаешь, чтб 
должно быть: возсіяеть свЪтъ, от- 
пусти зарю! 

Отвњтәо: Это сказалъ Тоаннъ ма- 
тери своей ЕлизаветБ изъ чрева; 
свБть — Івсусъ, заря — Іоаннљ. 

Вопрос: СвЪтъ возсіяваетъ, впе- 
рели идетъ утренняя заря! 

Отвљтг: Солнце Христосъ, утрен- 
няя заря — Іоаниъ. 


1) СоотвЬтствующее исто читается въ 3-1 ;зз^ феер такъ: по Шатбердскому 


спискӯ — «оъ; 6.056 у қ 5 ү Ф Муклә оъ 7734 чое - С, 5} 00 5 } ^ 


пуб 6 о = 


У ом ку 8%) Р д та: 6 >} 31 хз «36у 2): 599390 х‘ те. . 


қу «ее о 


. > «3% с. ё ко 5» уса 933106"; ио Челишскому: н о а х» Ұ, 


еа № 6 о а 64) 237+ Е. Такайшвили, Описаніе рукописей ест распростр. 
грамот. среди груз. населенія, т. П, вып. 1—4, стр. 765. 
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зоо брыд: обком үч «бо 26° ®- 
оь 05 15)бооз5:. 

дода бо (51025 у роб 6- 
9 дед (0) 55 ео фо о | 
дусэођ зозоўу:. 

3906354: 5523059 659 56, ьбђх:. 
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Вопросг: Темны воды въ облакахъ 
воздушныхъ! 

Отвтп: Это сказано относи- 
тельно пророческихъ словъ велЕд- 
стве скрытности смысла ихъ. 

Вопрос: Что знамепуетъ церковь? 


Отвљтг: Она есть образъ невили- 
маго и вБчнаго міра, а также видн- 
маго и временнаго царства. 


доб 3°%4: ДЯ 61; ЗБосэђдої доу 
0:6 око Уеъоусо[% $5 бокодеооь доб 
1 0-уозезсо 5 195 реза: 


В = Рукопись Общества распространенія грамотности среди грузинъ 
въ ТифлисБ № 300, въ прочномъ переплет, писана на бумаг (27 х 18, 
текстъ 17 х 11) почеркомъ «ихедрули» въ 1765—1779 годахъ. Подробное 
опнсаше этой рукописи можно видЪть въ изданін Е. Такайшвили «605645. 
%ә5бо\»», Тифлисъ, 1895 г., стр. 97—104. 

С — Рукопись Сивайскаго монастыря св. Екатерины № 62, ва перга- 
ментБ, Х вБка. Подробное онисаше ея имфется въ работЁ І. А. Кип- 
шидзе — «Житіе и мученичество св. Антонія Раваха» (ХВ, П, вып. 1, 
стр. 63—66). 

Мы располагаемъ только тБми эксцерптами пзъ издаваемаго Житія 
по этой рукописи, которые оказались у акад. Н. Я. Марра въ его руко- 
писномъ опнсани синайскихъ грузинскихъ манускриптовъ и которые лю- 
безно предоставлены были имъ въ наше пользованіе, именно: начало Житя 
до словъ 5895:0° 5699 ююоз (стран. 259, строк. 1—18); начало 
П главы: 95 доб 68+ ТИ 9685705 96оеодуро ё јео» (259—260, 
строк. 27—7); начало ПІ гл.: $50596 3085... 866093636 јоу 
36% (260—61, строк. 32—17); начало У главы: з > ү5620%..:. © заб го 
(стран. 262, строка 20—24); изъ ХІ главы: 55965 $5до.... 5590) 40(5 333460. 
(стран. 271, строк. 24—27); копецъ ХХП га.: 95406 үдоеьд:Ь....... 93) 56 
(232,11—283,6). 

Издаваемое Житіе представляеть собою одинъ изъ древнЁйшихъ па- 
мятяяковъ грузинской переводной письменности. Не говоря объ языкБ его, 
безспорно архаичномь, за это говорить нахожденіе его въ списке Х вка. 
Двойная дата памяти св. Агаеангела въ этомъ спискЕ, а равно искажен- 
ность вачальныхъ строкъ его, не оставляютъ сомнБнія въ томъ, что Жќитіе 
переписывалось пБсколько разъ, пока оно успло попасть въ Синайскій спи- 
сокъ Х вка. За невмфшемъ въ рукахъ этого посаБднлго намъ пришлось 
ограничиться рукописями АВ, которыя воспронзводятъ памятникъ въ духЪ 


Ра 
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списковъ ХҮП и ХУШ вТковъ: въ нихъ тщательно замазаны особенности 
древне-грузинекаго литературнаго языка — не только Фонетичесюя, по от- 
части морФологическія и синтаксическіл. Влиние времени сказалось даже въ 
лексик иамлтиика въ смыслБ замфны, напр.. слова ©5645 боле обыч- 
пымъ для позднЪйшаго слуха «5736491 (261,12—13). Въ общемъ нужно ска- 
зать, что въ АВ памятникъ вредставленъ очень ненсиравно, въ особенности 
поражаетъ пропусками, описками н разнаго рода дефектами списокъ А, въ 
которомъ мы находимь такія искажешя, какъ 356359502 кооо» вм. 2563957 
900? (261,21) обоза 36 ВМ. У оозо (бо уе, +6 (270,3), 9.)бо ВМ. 9-6 (270,6), - 
5 Фе ооо ВМ. уь 060, Кох (270.16), 9 доб до ВМ. 95% ‘добь 8‹- 
уве (272,1) н др. Не перечисляя здЪсь особенностей этихъ списковъ (онї, 
за исключешемь систематической замфны чуј групою чз, веб почти ука- 
заны въ подстрочныхъ примфчаняхъ), мы здЪеь постараемся оправдать нъ- 
которыя изъ корректуръ, къ которымъ намъ пришлось прибфгнуть при ре- 
ставрироваши текста по древнимъ, классическимъ пормамъ. 

1. Начало Житія въ АВ читается такъ: 459% зубе 9 оог: 4- 
5 920: 502$ 06956 55.0, 157856900 Ы 5603 бе» 4 ообо оо» бе»- 
(02% огур о. 9601366; въ С — 1595 ӘУ узубе оо әкә 59 о- 
517» ©: 96545660 99.0000: 95 узео» ‘59 ообо ообо бе (броў 
$5 (61,05 9501000. Ни одно изъ этихъ чтеній принято не можетъ быть: въ 
ныть подлежащаго при сказуемомъ хх — 052, въ АВ не имфютьъ ни- 
какого смысла М о, 96166, пбо прямымь объектомъ при сказуемомъ 
юзе лвллются не они, а 56456 550.. Неудобство чтеніл С устраняется синс- 
ками АВ, сохрапившими въ слов 19 уе 06 (вмЪето 3) 9 узок О) 
подлеязащес, съ певольной потерею вноелФдстви опред Блительпой частицы 
9:6 (при окончании предыдущаго слова на 956). Неудобетво же чтенія АВ 
устраняется спискомъ С, сохранивишмъ вмТето боё) 9. —1о2у;о5. 'Такимъ 
образомъ въ приведенпомь мфетр подлежащимь является 19 укось9:6 9:0 





т. е. әуе 94051936, сказуемымь хоз. прлмымъ объектомъ оед уко 
9:516, — повезе грозное, къ тому же пренспо.шенное (== 553%» «%») 
осно (вов Бо (9): 5. 

2. Въ В читаемъ: 910, Ууух 9 улусу 951 905 (260,114—15). 
Па осповаши этого предложения можно думать, что дальше рБчь идетъ 
между царемъ и Агаоангеломъ, по изъ послТдующихъ выражевй: дело © 
Зе Босоо ебе Чо... о) уу убо 9:05:65, ВИДНО. ЧТО СЪ Агаоан- 
геломъ говорить не царь, который, судя по пачалу У главы (262,20) 
лвился въ Дамаскъ лишь спустя 10 дней послТ этого разговора, а кто-то 
другой. Этотъ другой есть самъ Комсъ, что видно изъ отвфтнаго обращенія 
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Агабангела — 3-5) 90у» (261,26), п пачала ГУ главы — зооз@ 
395 6) д°>9 55. Отсюда въ приведенномъ предложеши должно стоять 9:5 
оь61 или другое, соотвфтетвующее ему слово, потому то въ А читается не 
93717, а Эру (ио опискЪ 9.055555). 

3. 44 об 29. 0505. 5 4.5.4546 9:6. 3902655 (еу 0; 05551005 
(265,5-7). Судя по дальпйшему контексту — 55. оя 0 бобо обо 
©9055 убо $@о:б.... 5659 © 495 2бо ею 5чукобо, здБСь вмБсто ое 





оло», — дополнешя въ дат. паде:кТ. мы должны читать 95 јауоо>, 
нодлежащее въ дат. мБстонмепном. 

Есть мета, которыя кажутся подозрительными, но все же оставлены 
безъ исправленіл. 'Гакъ, въ предложении )); 9:05]. 6) 2э6бо о узо 
1190 00е, роо бо У ео безиусь 39е (268,21-24) вместо 
јоу могло стоять убо, тогда переводъ этого мБста быль бы таковъ: 
«0 царь, не гпђвайся поспфшно на христолюбвый народъ, что опъ доволь- 
ствуетел чудомъ». ЗатЬмъ, начало ХХІ главы — «єх оед Идо үхоої» 
Јо т» 939 обе. 5 23:0 0.502050, пс бооі доу. кд до 
(251,8-10) можно читать такъ: © дез 9 Муде: к: 1 дюде до 
до ко ог 03. 9:03>050. гроб. 99.5 ко956 91956 — и умеръ царь 
Северъ; спустя три года пріялъ царство племяннякъ его Гордіапъ. По- 
слТднее чтеніе, пожалуй. болБе правдоподобно: мы знаемъ, что Гордіанъ 
вступилъ на престолъ не сразу пос: смерти Александра, какъ это вы- 
ходить по наличной редакщи, а спустя три года. 

Языкъ памятника безусловно древній; тая Формы, какъ 55950559565 
00 оо уда (263,3+1-35), 59 бое дб 938295 29. 0202936 (266,26-27), 
159560500 90055 9:6 (277,15), $ 9960 (8) 55 9:29 :6 } ?дое»бо 956 (281,27), 
равняющілся тенерешиимъ 593609565, эо» об 45550956, зезобуз уо), рЪдко 
встрБчаютел. Объ архаичности языка этого памятника могутъ дать понят 
и слБлуюция, встрЪчаюнияся въ немъ слова: 








ое» (936 — садъ, огородъ. часто встрвчающееся въ древних 
24° — приносить жертву, воскурять памятникахъ). 

богам: 65-245° — принесенное въ соо — престолъ. 

жертву. вое 0°6 отъ 56 з | рух 
0995 — подчинеше, -ятьея; со) 94365 Боз || е0 — утишить, успо- 

9.05463 (260,зо). копть, прюстановять (ср. Н. Я. 


д^ 99:6 јоха, — Онъ положилъ, из- Маррт, ТР, ПГ, стр. ХІУ). 
далъ указъ, повелЬше (выражене, бобо — уродливый, безобразный. 


258 


46° — войско. 

Феьбдь — приносить жертву. 

05.8 бо — театръ, зрфлище (какъ 
пояснено въ УШ га. — озо» ()бе»х6\7% 
95. ө ча 40 уъБокоз усзоз 267,5-6). 

3е8во — комсъ, судья, начальникъ 
(въ рук. Цер. Муз. № 878 пояснено: 
39810 561; дозуз5о. Описавіе.... І П, 
127); сошез. 

кэ5о5бо — бадья, лохань. 

95е 6-6ә — Фокусник. 

9$ о ео — жатва, 

Зъкэъ зо — палата, дворецъ. 

5968565 — испускающий пЪну. 

55306 или фе зоо зобобых — 

печь для выжиганія извести. 
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9% дебо — удочка. 

5.239563 — негодвость, негБиость. 

>38 (261,6) — лезо 65 3°) == 
нЂтъ души. 

365 —скребокъ,скребница(281 ,30). 

© зокэо — кривой. 

}©д5 — отрокъ, слуга. 

9956963 (ХІҮ гл.) отъ ,9463- 
% —ты околдовалъ, очаровалъ 
меня. 

360465 отъ 311609», (281,31) онъ 
набросился, напуствлся на него. 

3 3565423 — сомнфне. 

бъ®о — буйный, сумасшедшій. 

946 (270,6) — лежитъ. 
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Мисяца февраля 9. Мученіе свя- 

тою Азаванела, католикоса Да- 

массказо, добропобъднаю подвиж- 
ника. 


Благослови насъ, отче! 

І. Во время царя Севера не- 
честивый сей издаль по городу 
Дамаску повелБніе, пренсполненное 
злобныхъ словъ и грозное. У пего 
быль вБрный другъ, по имени 
Комсъ; опи подобны были волкамъ, 
которые безжалостно пожираютъ 
мясо овецъ. Комсъ бфгалъ по вефуЪ 
мъстамъ, дабы потревожить церкви 
Христовы и пріобщить чадъ ихъ 
оскверненно0ой пищи и заставить 
ихъ) приносить жертву бБсамъ, 
губителямь  человфческаго рода. 
Тогда христіане разсфялись, чтобы 
не поддаться неправдв безбожныхъ, 
но чтобы умереть за вфру Христа, 
иствннаго Бога. Оставивъ прехо- 
дящее имя, чтобы наслБдовать че- 
резъ Бога жизнь вфчвую, они при- 
ложили болышя усимя и потер- 
пли бБдствія отъ царя Севера. 

П. Тогда въ городБ Дамаск 
нашелся человБкъ, котораго назы- 
вали Агаөангедомъ; онъ былъ изъ 
рода 1удейскаго, изъ потомства Ве- 
намина, соплеменникъ святого апо- 


2 493. хе А. ое аео В. $838 ә 
3—4 45 ү-ъ А. ото В. у”. 
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ХРНСПАНСКИ ВОСТОКЪ. 


стола Павла. Будучи добрымъ по- 
движникомъ, мужь сей творилъ 
добрыя дЪла; онъ посБлхъ исгип- 
пое слово и собрать въ жатву пе- 
порочный плодъ пшеницы; удазля 
отъ себя грЪхъ, опъ привлекалъ 
къ нокалншю многихъ православ- 
ныхЪ. Врагъ же — даволь, кото- 
рый пе перестаетъ причинять 340 
вБрнымъ, дабы разрушить благо- 
честіе, паучилъ тогдашнихъ начазь- 
пиковъ мучить христіапъ, — только 
что упомянутыхъ благочестивыхъ 
мужей. Тогда же паучилъ опъ и 
оеззакоппаго друга царя: явившись 
къ нему ночью, опъ открылъ сердцу 
его злыл слова, чтобы онъ позвалъ 
мужа того и узналъ пмя его и 
жизнь. Когда пришель святой Ага- 
оангель, 0пъ сказаль ему: «под- 
чипись царю Северу и пе препят- 
ствуй христіанамъ воскурять бо- 
гамъ; приведи ихъ вечеромъ, чтобы 
опи принесли имъ жертву и ли 
посвященпое имъ: Ермюну, Діону 
и Гераклу, —и не постились. Сперва 
ты воскура и принеси богамъ от- 
оорную жертву, принеси вмъ, без- 
смертпымъ, чистосердечно; подчи- 
пись царю Северу, п онъ тебф дастъ 
болышя награды!». 

ПІ. Выслушавъ это, Агаоангезъ 
осфнилъ крестомь все тбло свое и 
слышалъ 


сказаль ему такъ: «гы 


5 еў А В. 
18 Уде А. 
33 едас] 


4 Теа с" С. 


б » 
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ли, что всякій человЪкъ есть образъ 
Бога, Который, будучи неизслЪ- 
димымъ, является единственнымъ 
создателемъ всего? Чего же вы 
меня приглашаете принести жертву 
богамъ, въ которыхъ нтъ души? 
Не подобаетъ пророку, чтобы онъ 
погубяхъь даръ свой, ни мученику, 
но они должны защитить законъ 
свой предъ весБми. Пророки и апо- 
столы научены отъ Бога, святые 
же мученики утверждены отъ нихъ; 
потому, что я грЬшникъ, Онъ не 
пріостановитъ милости своей. Если 
ты не удовлетворищрся словами 
моими, то узнай изъ дБлъ моихъ, что 
мы — вфрующе во Христа; Онъ — 
упованіе наше, силою Его мы во- 
скрешаемъ мертвыхъ, очищаемъ про- 
каженныхъ, слБпымъ отверзаемъ 
глаза, глухимъ даемъ слышать, кри- 
выхъ исправляемъ, бБсовъ изгоняемъ 
изъ людей, согласно словамъ Господа 
нашего Јисуса Христа: «если найдется 
у васъ вфра твердая, сдфлаете не 
только это, но больше сего». Знай, 
судья, что мы не только чудо со- 
творимъ, но и подвиги большіе 
совершимъ; будемъ бороться съ 
нев5рными и никогда не отступимъ 
отъ вБры, ибо ожвдаемъ воскресе- 
пія мертвыхъ». 


1У. 3оо%66 31/95 36) 400% к ТУ. Когда выслушали это 

9; 5505 доро: оь бою кою- Комеъ и воины его, а также 
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ХРИСТІАНСКІЙ ВОСТОКЪ. 


тамъ, сказали Агаөангелу: «гы 
сказалъ, что воскресишь мерт- 
выхъ; воть сегодня въ город 


умеръ юноша, сынъ вдовы, — 
воскреси его предъ нами и мы увф- 
руемъ, что слово твое истинно». 
Тогда принесли одръ, на кото- 
ромъ лежать покойникъ. Святой 
Агаоангелъ помолился Христу и, 
воскресивъ мертваго, отдать его 
матери. УвидБвъ это,  Комсъ, 
воины и всБ граждане удивились 
вмЕстБ, а умершій, котораго онъ 
оживилъ, увфроваль въ Бога. 
ВсБ начальники удивлялись этому 


и сил, которая была у свя- 
того; съ тБхъ поръ на него 
смотрБли, какъ на ангела 
Божья. 


У. Спустя десять дней, въ го- 
родъ Дамаскъ прибылъ царь, чтобы 
совершить праздникъ въ честь бо- 
говъ своихъ, — Зуһры, Мерихды и 
Аеины. По прошествш пяти дней 
собрались ради Агаеангела предъ 
царемъ и сказали ему: «господинъ 
нашъ, царь! ЗдБсь есть одинъ че- 
ловБкъ, христіанинъ, по имени Ага- 
оангелъ; что сказать о немъ, не 
знаемъ: называется онъ человф- 
комъ, но дфла его сверхчеловфче- 
скія. Что скажемъ относительно 
него, вБрно: онъ призываетъ Бога 
своего и творить предъ всБми 


15 6 А. 20 $2 С. Фр) АВ. 
Зее С. 23—24 >. АВ. 
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нами много чудесъ. Быль здЕсь 
юноша, сынъ вдовы, и умеръ; онъ, 
помолившись, воскресизъ его предъ 
нами и скорбь родительницы его 
преложилъ въ радость. Не одно 
только это чудо сотворилъ онъ, но 
много и другахъ: исцфленные имъ 
сл6ные видятъ, глухіе слышать, 
безвогіе ходятъ; прокаженныхъ очи- 
стилъ, бЪеноватыхъ исцфлиль. ЗдЪеь 
есть такіе, которые видБли и под- 
тверждаютъ совершенное имъ чудо». 

УГ. Услышавъ это, царь очень 
удивилея; посхБ пяти дней онъ 
облекся въ діавола, какъ въ одежду, 
сильно разсвирфо$лъ и, исполнив: 
шись гиБва, ‘`приказаль, чтобы 
святой тоть явился предъ его 
престоломъ; въ то время святому 
было тридцать лЬтъ. Когда онъ 
предстать царю Северу, тотъ, уви- 
дБвъ его, сказаль ему: «ты ли 
Агаөангелъ, который такъ красивъ 
по внфшности? О тебБ миБ го- 
ворили начальники; знаетъ, во- 
истину, правда боговъ, что лицо 
твое мнЪ не показалось уроджи- 
вымъ; напротивъ, когда я увидЪлъ 
образъ твой, очень обрадовалсл 
красот зица твоего. Теперь лучше 
тебБ подчиниться мнЪ, чтобы воз- 
веселиться .предо мною; это вы- 
годнфе тебБ. Если ты послу- 
шаешься меня и исполнишь волю 
мою, ты въ состоянји будешь по- 
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чтить и себя и другихъ. Клянусь. 
правдою бога моего, ты насытишься 
всякими благами отъ стола моего. 
Принеси нынБ жертву богамъ, по- 
слушайся меня и удфли мнБ по- 
ловину твоего разуивія. Ты не 
оставляй части твоей, держись Бога. 
твоего, но прославляй н Ерміона, — 
пусть будеть у тебя два бога!» 
Агавангель отвфтиль ему и ска- 
залъ: «негодное слово ты маф ска- 
залъ, царь! Какъ я могу отка- 
заться отъ ума, какъ ты хочешь 
передБлать меня? Какъ я могу 
перемЪнить убБждевіе свое и не 
защитить правду? И какъ ты го- 
воришь, чтобы я отказался отъ. 
ума и разумБнія, какъ ты при- 
казываешь мБ, чтобы я сдБлался 
двоякомыслящимъ? Я этого не могу 
принять! Когда у кого болитъ оданъ 
членъ, съ нимъ страдаютъ и всБ 
другіе члены; если л нын® погублю- 
половину моего ума, омрачитея весь. 
разумъь мой. Какъ изъ одного 
источника не можетъ проистекать 
И сладкое и горькое, такъ не при- 
стало мнБ погубить умъ мой, и 
два слова не сойдуть съ языка. 
моего. Благословепь Богъ Жлвый,,. 
что я не служу сквернымъ 65- 
самъ; и такъ, благословенъ Богы» 
УП. Когда святой закончилъ- 
рЁчь свою, царь Северъ разгнБ- 
вался и показалъ ему лютую казнь:. 
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онъ растопиль смолу и масло, 
чтобы погубить въ нихъ святого. 
Святому мученику сказали, чтобы 
онъ предсталъь прежде мученя и 
принесъ жертву. ВсБ говорили ему: 
«принеси жертву богамъ, чтобы 
они, какъ создатели всего, помогли 
тебБ, и ты освободился бы отъ 
мученій». Агаоангель отвЪфтиль и 
сказалъ: «боги ваши суть не со- 
здатели и освободители, а бБсы 
сотворенные, огнемъ сожженные и 
оскверненные!» Тогда разгнБвался 
царь и сказать слугамъ свонмъ: 
«никто изъ васъ не сказать мн, 
кто его научизъ такой осмотритель- 
пости». Слуги его сказали ему: «ни- 
кто изъ людей не научилъ его, но 
Господь нашъ Шисусъ Христосъ на- 
училъ его доброй заповБда». Царь 
сказалъ: «Христосъ — сынъ Марін, 
одной пзъ женщинъ, и Јосифа, Его 
убили евреи; пусть онъ ми пока- 
жетъ могилу Его, чтобы украсть 
тво Его!» Вонны его сказали ему: 
«вокругъ Его могилы четыре стБны, 
Онъ же воскресъ изъ мертвыхъ 
и восшель на небеса; какъ же 
ты теперь можешь украсть Его?» 
Царь сказаль: «я попрошу Ер- 
міона, который слушаеть меня; 
онъ взойдеть на пебо, низведетъ 
Его оттуда и отдастъ въ руки мон!» 
Слуги сказали: «успокойся, царь, 
успокойся! Н$ть бога, который 
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могь бы приблизиться къ Нему, 
чтобы поймать Его; ибо всБ со- 
творенные находятся подъ Нимъ 
и Онъ держитъ все». Царь ска- 
залъ: «что вы миф говорите дур- 
ное слово? Воть я каждую ночь. 
буду просить Ерміова, и онъ воз- 
ведеть меня на небо, низведетъ- 
Того, Котораго я ищу, и отдастъ 
въ руки мои!» Слуги сказали: «знай, 
царь, что все это похоже на дЪло- 
апостола Петра и Симона волхва. 
Когда Симонъ волхвъ посредствомъ- 
волхвованій поднялся па воздухъ, 
апостоль Петръ помолился и тоть 
сразу же низринулся съ высоты, 
разбился и умеръ. Но воть что 
мы скажемъ теб, царь: ты не 
затБвай этого и подобнаго дБла 
противъ Христа, чтобы не низри- 
нуться и тебБ, ибо сила Его пре- 
восходить <силуу всБхъ людей в 
мудрость Его расплавляетъ горы, 
колеблетъ землю, разрушаетъ камни, 
срываетъ лБса и разить смертью 
ненавидящихъ Его». Царь сказалъ. 
слугамъ: «клянусь правдою всЪхъ 
боговъ, которыхъ я вижу, и Ер- 
міона, что въ сердцБ вашемъ уко- 
ренилось колдовство галилеянъ, и по-- 
тому вы начинаете такъ умножать. 
слова!» Слуги сказали: «мы, какъ- 
могли, сказали тебБ, ты же въ 
прав поступить такъ, какъ хочешь!» 
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УШ. Тогда царь Северъ вмБет 
съ начальниками своими приказалъ 
бросить святого того львамъ; тот- 
часъ же привели двБнадцать львовъ. 
Когда пришли въ театръ, то есть, 
на зрБлище, чтобы напустать ихъ 
на святого, туда же прибылъ царь 
Северъ вмБетБ съ большимъ со- 
браніемъ, съ нимъ привели и свя- 
того того. Когда собравіе при- 
было въ театръ, царь позвать 
того, кто кормилъ львовъ, и при- 
казаль сейчасъ же привести ихъ 
въ ярость, чтобы они пожрали 
лежащаго того. Надсмотрщикъ надъ 
львами сказалъ: «прежде вы под- 
бросьте его, а я непрерывно буду 
сыпать пескомъ и такимъ образомъ 
приведу ихъ въ ярость. Тогда 
царь повелБль взять и бросать 
святого львамъ, чтобы они неме- 
дленно растерзали его. Когда на 
святого выпустили шесть львовъ, 
звБри приблизились къ нему, при- 
пали къ нему и стали лизать 
ноги его. Когда царь увидБлъ, 
что звБри не причинили ему вреда, 
приказахъ выпустить и остальныхъ 
шесть; когда выпустили ихъ, и 
тБ поклонились ему, какъ первые. 
Богъ, укротившій первыхъ, усми- 
риль и послднихъ. Тогда царь и 
все собраніе возгласили къ Богу 
и сказали: «единъ Богъ христіанъ 
и нёть кром Него другого Бога, 
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который творилъ бы такія чудеса!» 
Тогда увБровали въ Бога муж- 
чины, женщины и дБти числомъ 
1500 человБкъ. Царь же, удивив- 
шись, сказадъ: «великъ Ты, Боже, 
въ ВЫШНИХЪ живый, и никто не 
въ состоянін заградить уста львамъ, 
кром Тебя одного, Бога славнаго!» 

ІХ. Тогда царь Северъ прика- 
залъ, чтобы веБ разошлись но 
свопуъ мЪстамъ, а самъ взялъ за 
руку святого я забраль его съ 
собою, дивясь величію Бога. Когда 
вошелъ въ палату свою, онъ раз- 
сказалъ цари Насар, жевЪ 
своей, о великомъ чуд  Божіемъ, 
объ явлеши славы Христа, тер- 
пБнін праведника и о покорности 
звБрей. Выслушавъ это, царица 
удивилась сиз Христовой и сказала: 
«о, цары Не гнБвайся поспБшно 
на христозлюбцевъ, что они доволь- 
ствуются только однимъ  чудомъ; 
пусть будеть истипа, а не наиме- 
нованіе только. Не сибшя просить 
чуда, достаточно и одного; по возь- 
месь за правое дБло, если оно 
таково, воспріими истину, радую- 
щую душу, чтобы удостоиться тебЕ 
еще большаго чуда. Разспроси и 
согласись дать тому, кто заградилъ 
уста львамъ, счастіе открыть уста 
и взывать ко Господу; припади 
любезно къ рабу Христову, чтобы 
онъ помолилея за тебя и ты сдБ- 
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лался бы рабомъ Духа Святого и 
чтобы жизнь твол просіяла прав- 
дою!» Царь сказалъ: «откуда му- 
дрость слова сего иди гдБ ты 
обрБла такую способность?» И ди- 
вился царь. Царица сказала: «это — 
чудо безначальнаго Бога; не каж- 
дому изъ живущихъ на земл дается 
мудрость, хотя Онъ иногда даеть 
познать ее и нёкоторымъ неразум- 
нымъ», Царь сказаль: «все истинно 
сказала ты!» 

Х. Тогда Агаөангелъ сказалъ: 
«что удаляетъ злобу отъ человЪка 
и что утверждаеть желаніе въ 
добр?» Царь отвфтиль святому 
мученику и сказалъ: «о, мужъ 60- 
жественный! — Сверхъестественпое 
«начало> каждаго человБка творить 
чудо; открой нынБ сокровище усть 
твоихь и исполни насъ чудомъ 
Бога твоего!» Агаоангелъ отвЁтилт, 
и сказаль: «сокровище усть мо- 
ихъ — Христосъ, ты попроси, чего 
хочешь!» Царь сказалъ: «то, что 
я хочу, это — чудо; ты въ состоя- 
ни сказать и сдБлать» Агаөангелъ 
сказалъ: «слово безъ дБлъ мертво, 
дБло же безъ словъ возможно». 
Царь сказалъ: «нБкто, находившійся 
на высотБ, упалъ внизъ; можешь 
ли ты нынв воскресить его?» Ага- 
оангель сказалъ: «кто оть Бога, 
дая него все возможно!» Царь ска- 
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шаго не удивительно, нбо душа 
еще пребываетъ въ ТБхВ, только 
отъ воздуха или нестерпамости боли 
она спирается въ человкБ, кото- 
рый дЕлается безсловеснымт, и ле- 
жить продолжительное время без- 
душнымъ, подобно мертвецу, но 
потомъ приходить въ себя и выздо- 
равливаетъ. Но что удивительно, 
это — если кто воскресить бездуш- 
наго; всякій изъ сотворенныхъ по- 
вБрвлъ бы его дЪлу! ЛБтъ двадцать 
тому назадъ въ город нашемъ обру- 
шилась башвя; она похоронила подъ 
собою двадцать девять душъ, муж- 
чинъ, женщенъ и дБтей, которые 
умерли; камни отъ башни разобраны 
были другими на постройка. Поди ты 
на то мБсто, помолись тому, Кто в$- 
даетъ всф твои тайны, призови въ 
помощь Бога твоего, воскрешаю- 
щаго мертвыхъ, чтобы ты <могъ 
воскресить задавлепныхъ и воздвиг- 
нуть башню ту такъ, какъ она стояла 
раньше. Тогда я удалю отъ себя не- 
вБріе мое и сдБлаюсь истинновВрую- 
щимъ въ Бога твоего живого». Му- 
ченикъ отвБтилъ и сказалъ: «Богъ мой 
можетъ воздвигнуть башню и воскре- 
сить мертвыхъ; я теперь же призову 
вмя Бога моего!» Царь сказалъ: «если 
ты это сдБлаешь и увижу собствен- 
ными глазами, я отдамъ тебф поло- 
вину Царства моего, поставлю тебя 
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превыше начальниковъ моихъ и про- 
славлю тебя очень; отдамъ тебБ много 
войска и дамъ теб? власть надъ всЁми 
народами и пріобрЬтешь ты много 
людей. А я скажу государству моему 
такъ: «вс$, пребывающіе подъ вла- 
дычествомъ моимъ, сто восемьдесятъ 
пять престоловъ, соблюдающихъ по- 
велфвія мои,-—всЬмъ имъ скажу я, — 
вотъ этотъ есть пророкъ, апостолъ, 
святой и праведный мученякы» Ага- 
өангелъ сказалъ: «о, царь! не сомнф- 
вайся ты въ этомъ, Богъ мой воскре- 
СИТЪ ИХЫ» 

ХІ. Царь Северъ обраловался 
этому дБлу и новому зрБлишу, ко- 
торое им$ло открыться. Тогда царь 
разослаль людей по всей державБ 
своей возглашать такъ: «показался 
Богомъ избранный человфкъ, кото- 
рый творить много чудесъ, ибо 
онъ хочетъ, чтобы мы познали 
Того, Кто держитъ небо и землю. 
Богъ, создавшій небо, утвердившій 
землю и владычествующій надъ 
всфми, построилъ для стада своего 
овзарню, чтобы собрать въ ней 
словесныхъ овецъ своихъ. НынЁ 
возвёщаю вамъ, что познашемъ 
Божества своего онъ начинаетъ 
хорошо; Христосъ явилъ Ага- 
өангела, который благовБствуетъ 
намъ о возстановленін башни, упав- 
шей 2і®тъ двадцать тому назадъ, 
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н о воскрешенін мертвыхъ, кото- 
рые погибли подъ нею. В‹Б, кому 
доведется слышать слово сіе, от- 
правляйтесь въ Дамаскъ, чтобы 
узрЬть славное сіе чудо; кто не 
послушается, погублю злою смертью, 
а кто придетъ, увидитъ онъ дивное 
и познаетъ Бога, создателя своего!» 
Тогда онъ отправилъ воиновъ въ 
количеств 1200 человБкъ и съ 
ними письма; они направились по 
всфмъ городамъ и дереввямъ, ко- 
торые были подъ властью царя 
Севера, чтобы прочитать письма 
эти всему народу. Тогда направи- 
лись вс въ городъ Дамаскъ, при- 
чемъ глашатай возглашалъ: «когда 
услышите повелБніес̧ царя, при- 
ступите веБ сразу, чтобы узрЪть 
чудо». "Тогда прибыло громадное, 
какъ саранча, множество и по- 
крылось лицо всей земли. Уви- 
дБвъ множество народа, царь 
приказаль разбить на тысячи и 
ИСЧИСЛИТЬ, причемъ оказалось 
932000 душъ. 

ХП. Разузнавъ о чисяБ народа, 
царь сказалъ Агаеангелу: «если ты 
желаешь обратить такое множество 
народа въ дБтей своихъ, дабы они 
были порожденіемъ вБры твоей, 
помолись Богу твоему, чтобы со- 
вершилось чудо». Тогда всталъ свя- 


той, поднялъ вверхъ руки свои, 
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къ Создателю всяческихъ, — Богу 
истинному, и сказать: «Боже неба 
и земли, сотвори чудо, чтобы узрЕля 
всБ плотскія существа Божество 
твое; ибо Ты одинъ Богъ!» Когда 
онъ окончихъ молитву свою, поко- 
лебалась гора та и встрепенулось 
все лицо земли, такъ что все со- 
брате упало лицомъ на землю. 
Тогда по молитвамъ святого му- 
ченика поднялась башня, какъ и 
раньше, и ожили всЁ мертвые, 
которые задавлены были ею, 
н возстали такими, какими они 
были раньше. Какъ было во 
дни Сеннахирима царя, когда ио- 
сланъ былъ, благодаря молитв, 
авгелъ, поразившій 185000 че- 
ловБкъ въ одно мгновеніе, такъ. 
же посланъ быль онъ и здБеь. 
Изъ-за добродБтелей Агаөангела 
Христу прибавилось 932000 душъ, 
ибо архангель  Гавршлъ раз- 
сБкъ землю и источиль среди 
народа того воды, весьма боль- 
шую рБку, чтобы крестились 
всё. Тогда веВ испознились страха 
Божія и славили Бога. Бла- 
женный Агаөангеъ уразумБлъ, 
что воды потекли чудесно, чтобы 
народъ удостоился святого’ креще- 
нія въ нихъ; это поняли и всБ 


другіе. 

ХШ. Тогда съ неба послышался 
голосъ: «Агаоангель, рабъ мой! 
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Возьми за руку народъ сей и крести 
его во имя Отца, и Сына, и Свя- 
того Духа, только пе крести царя, 
ибо онъ не сохранить печати кре- 
щенія!» Тогда онъ начатъ крещать 
народъ. Когда явился царь, чтобы 
креститься, мучевикъ остановить 
его и сказаль: «мнБ запретилъ 
Богъ, нельзя этому быть, нЪтЪ 
возможности!» Царь сказать: «не 
я ли приказаль созвать 932000 
человБкъ, чтобы они видфли чудо? 
Если у меня не будетъ части ни 
съ однимъ изъ тБхъ, кого я при- 
звахъ, выходитъ, что призванвымъ 
оказывается больше чести!» Святой 
Агаоангелъ сказать: «развБ не чи- 
таль: «много званыхъ, мало из- 
бранныхъ?» Тогда царь уступил, 
а онъ крестилъ весь народъ. И 
насталъ великій миръ, продолжав- 
шійся три года. 

ХУ. На четвертый годъ царь 
Северъ возстатъ противъ христіанъ, 
поймаль Агаөангела и сказаль ему: 
«ты меня въ началБ околдоватъ; 
теперь л покажу всфмъ концамъ 
земли, что я царь и что я про- 
славиль тебя». Святой же мученикъ 
сказалъ: вэто такъ; но зачбмъ ты 
меня называешь колдуномъ и %Ф0- 
кусникомъ?» Царь сказалъ: «поди, 
принеси жертву богамъ н успо- 
койся!» Агаоангель  сказалъ: «не 
хорошо ты замышаяешь, это раз- 
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рушится. Я не въ состоянш совлечь 
съ себя Законъ Божій, напротивъ, 
готовъ претери®ть всякій гиБвъ и 
ярость твою». Тогда разсердился 
царь и приказалъ бросить святого 
на восемьдесятъ дней въ печь для 
выжиганія извести. 

ХУ. Царица Насара, узнавши, 
что царь хочетъ погубить Агаөан- 
гела, пришла къ нему и сказала: 
«освободи этого праведника и не 
АБлай меня вдовою; какъ бы онъ 
не произнесъ о тебБ слова и не 
спалъ съ неба мгновенно огонь, кото- 
рый попазитъ всБхъ притБенителей 
его!» Выслушавъ это, царь зарычалъ, 
какъ левъ, и приказалъ немедленно 
бросить его въ печь. Когда бро- 
сили его въ свБжую известь, поло- 
жили ему на грудь тяжелый ка- 
мевь и кругомъ поставили стражу. 
Когда царица узнала объ этомъ, 
тайно приашза къ стражникамъ, 
которые стерегли, и сказала имъ: 
«не открывайте царю моей тайны: 
я хочу молиться Богу и жить въ 
настоящее время съ этимъ чело- 
вБкомъ, — молиться по близости съ 
нимъ, въ тюрьмБ его, чтобы Богъ 
явилъ силу свою всБМъ живущимъ 
на землБ, а также — безуміе, 
обнаруженное царемъ, и чтобы 
испезнизось желане мое, только вы 
молчите». Они согласились и по- 
ступили такъ, какъ сказала имъ 
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царица. Тогда Царь небесный явилъ 
тайну свою: видфли святыхъ анге- 
ловъ, которые явно спускались къ 
нему. 

ХҮІ. Когда прошло восемьдесять 
дней, царь сказать охранявшимъ 
мБсто то: «иовфдайте ми, какое 
чудо или какой Фокусъ видЁли вы отъ 
колдовства его въ теченіе этахъ вось- 
мидесяти дней!» Стражники отвЪтили: 
«съ перваго’ же дня до послЕлняго, 
въ часъ передъ пБніемъ пфтуховъ, 
видфли мы небо отверстое, причемъ 
три мужа, одБтые въ бфлую одежду, 
спускались и шли къ намъ; первый 
изъ нихъ имфлъ кадильвицу свЁт- 
лую, другой — потиръ свфтлый, 
третй—бадью, полную вина. Они 
приходили на то мето и поднимали 
челов$ка, Божья, давали ему вкусить 
небесную пищу и обратно напра- 
влялись на небо. Вотъ что мы вн- 
дБли, царь» Царь сказать: «три 
мужа, это — три бога: Ермюнъ, 
Гераклъ и Аполлонъ!» Слуги ска- 
зали: ене такъ, господинъ нашъ, 
царь! Ерміонъ — мдь, Геракль — 
глина, Аполлонъ же — камень, — 
<вещества,у которыя мы созер- 
цаемъ. ТБ же, которыхъ мы ви- 
дфли, были на видъ страшные и 
ужасные. Первый быль бфлъ, какъ 
снБгъ; волосы его на голов блистал, 
какъ солнце. Већ три похожи 
были ‚другъ на друга!» Тогда испу- 
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чудо!» Убоявшись разсказывать о 
видЪнномъ слугами его, онъ ска- 
залъ ему: «какъ ты столько дней 
не умеръ отъ мукъ въ печи той?» 
И снова сказалъ царь: «скажи мн, 
юноша, такъ какъ я сомнЪваюсь, — 
неужели отъ женщины, въ дБй- 
ствительной плоти, пріидетъ Хри- 
стосъ и Богъ? Это невозможно! И 
еще: вы пропов$дуете и учите объ 
единосущной троичности Божества, 
тяжко слово сіе; скажи мнБ те- 
перь, какое Писаніе говоритъ, что 
Сынъ Божій пріядетъ отъ жен- 
щины?» Агаеангелъ сказалъ: ана- 
писано такъ: «въ послЁдніе дни 
родится отъ Духа Святого отрокъ, 
и родительница Его не будеть 
знать мужа; никто на землБ не 
можетъ сказать, что отрокъ сей 
имфеть отца». Написано еще: «сей 
есть Богъ, и нётъ другого кромћ 
Него; обрБзъ Онъ путь правды 
и даль Іакову, рабу своему. Посл 
этого Овъ явился на землю и 
вращался съ людьми ради нашего 
спасенія». Царь сказалъ: «хорошо 
ты сказалъ, еслибы это было 
ясно!» Агаеангель сказалъ: «скажи 
мн и я покажу теб!» Царь ска- 
залъ: «если ты можешь, ув®рь 
меня слБлующимъ образомъ: пусть 
небо покроется облаками и пойдетъ 
дождь, ибо прошло пять мБсяцевъ 
посл зимы, какъ не было дождя 
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на землБ»ь. Агаеангель сказалъ: 
«дай инф помолиться Богу моему и 
будетъ такъ!» Тогда, какъ только 
помолился святой, сразу покрылось 
небо, облаками и полилъ обильный 
дождь на землю. | 

ХУШ. Царь удивился этому и 
сказаль Агавангелу: «покажи еще 
разъ, что это дфйствительно такъ: 
не полБнись помолиться Богу сво- 
ему н укрБпись знаменіемъ Бога 
твоего, какъ это мы види ВЪ 
начал, <когдау въ одно мгнове- 
не воздвигь башню,  воскресилъ 
мертвыхъ, а другой разъ вызвалъ 
дождь. Исполни и теперь волю мою, 
позови буйныхъ, и испускающихъ 
пфну, глухихъ, слБпыхъ, бБенова- 
тыхъ и хромыхъ; я испытаю Христа 
твоего, если Онъ исплитъ ихъ явно 
предо мною и если они разрёшевы 
будуть отъ недуговъ своихъ, я 
исповБдаю Бога твоего и скажу те- 
перь же, что вся земля исполнится 
вБры Христовой». ‘Тогда святой 
Агаеангель воззвалъ къ Господу 
нашему Іисусу Христу, какъ того 
искалъ царь, и призвать недужныхъ 
тБхъ; когда святой помолилсл о 
нихъ, всБ сразу исцфлились. Тогда 
весь народъ воззваль ‘гласомъ ве- 
ліимъ и сказалъ: аистину говорнмъ, 
что нБтъ другого Бога, кром 
Христа, славнаго Бога!» 

ХІХ, Царь же прибавихъ еще 
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больше и сказалт: «хочу еще разъ 
испытать. Я быль въ саду моемъ 
и ходилъ; увидфлъ я двБ засохния 
яблони, на которыхъ не было пзода. 
Пойди нын на то мБсто, помолись, 
и на этихъ деревьяхъ пусть Фудутъ 
плодъ и листья!» Тогда отиравились 
на то мсто царь, святой и началь- 
ники; какъ только помолился ОНЪ, 
деревья тБ сразу дали листья, 
цвфты и плоды, —въ зимнее время. 
Тогда сказаль царь Северъ: «хо- 
рошо я узрБлъ чудо сіе, и страхъ 
напазъ на меня, ибо природа по- 
ступила противоестественно и не 
во время припесла плоды!» Тогда 
царь взяль за руку блаженнаго 
того, н отправились во дворецъ, 
удивляясь дару Божію. 

ХХ. Когда прошло пять дней, 
царь Северъ сказалъ святому му- 
ченику: «л знаю, что нБтъ дру- 
гого Бога, кром Іисуса Христа; 
иди нын$ въ городь Дамаскъ, 
возьми съ собою ифшихъ воиновъ, 
твердыхъ въ вБрЁ, приходи и раз- 
рушь храмы, сокруши и разбей 
всБхъ идоловъ, каюе имфются въ 
город Дамаск. Слава Богу н 
благодареше!» Тогда святой отпра- 
вися, чтобы сокрушать, и сокру- 
шилъ веБхъ идоловъ, бывшихъ 
тамъ. Наступизъ миръ великій п 
успокоились всБ христане какъ въ 
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стахъ. Въ то время Северъ шо- 
слалъ и привелъ двухъ епископовъ 
и посвятиль святого Агаеангела во 
епископы города Дамаска. Царица 
Насара, увидЁвъ, что Северъ не 
принялъ окончательно правой вБры, 
удалилась отъ него. 

ХХІ. Спустя три года, умеръ 
царь Северъ, и пріялъ царство 
племянникъ его Гордіонъ. Когда . 
онъ вступиль въ городъ Дамаскъ, то 
принялся за возстановлене идо- 
ловъ, ниспровержевныхъ раньше 
святымъ Агавангеломъ по прака- 
занію царя Севера. Святой же 
сей, выйдя на встрБчу ему, сказалъ: 
«перестань строить храмъ идоловъ, 
чтобы не погибнуть теб». Гордіонъ 
сказалъ: «ты не можешь остано- 
вить меня, какъ остановилъ силою 
царя Севера, ибо я произошелъ 
отъ корня родственниковъ монхъ». 
И приказалъ ему немедленно явиться 
предъ престоломъ его. Когда пред- 
сталъ святой, Гордіонъ сказалъ ему: 
«принеси жертву богамъ, о, погибшій 
и безсмысленный! Клянусь, воистину, 
силою Ерміона, ты не уйдешь жи- 
вымъ изъ рукъ моихъ, но сейчаст. же 
прикажу стругать тебя скребницей 
безжалостно!» Когда святой увидЕлъ, 
что мучитель обрушивается на него, 
опъ набрался терпфня. Царю не по- 
могло и множество-мученй, и въ конц 
концовъ онъ приказаль покончить съ 
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нимъ мечомъ. Тогда слуги царя пой- 
маля святого н взяли его на мЪсто, 
которое угодно было Богу, гд и 
завершили мучеше его. 

ХХ. Быль нБкій мужъ, по 
имени Евлонй, одинъ изъ воиновъ, 
начальникъ надъ городомъ Дама- 
скомъ; у него бызю небольшое 
позе по близости къ городу, съ 
восточной стороны, на полстадін 
отъ него; туда и привели святого. 
Тогда святой преклониль колБна 
свои и помолился Богу. И дошелъ 
до него голосъ, который говорилъ: 
«Агаөангеіъ, рабъ мой! Съ этихъ 
поръ твое имл будеть не Агаөан- 
гелъ, а Агае(-он)ангелосъ. Съ этихъ 
поръ тБло твое будетъ прябЪжи- 
щемъ н полезнымъ для веБхъ кон- 
цовъ земли; всфмъ, кто будеть 
обращаться къ имени твоему, будь 
ходатаемь во всЪхъ недугахъ, и 
пусть въ томъ в5кБ имъ про- 
стятся всБ грБхи. НынВ я при- 
веду тебя къ сонму святыхъ про- 
роковъ и къ престолу апостоловъ, 
чтобы прославиться тебф!» ПослЪ 
этого голоса, бывшаго отъ Бога, 
онъ мирно отдалъ душу свою, че- 
резъ посредство меча, въ руки (Со- 
здателя своего. Замученъ быль свя- 
той Агаөангелъ м$сяца Февраля де- 
вятаго, въ царствованіе безбожнаго 
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Гордіона, а надъ нами въ управленіе 
Господа нашего Іисуса Христа, Ко- 
торому подобаетъ слава и приличе- 
ствуетъ честь и поклоненіе со Отцемъ . 
и Святымъ Духомъ, нын$ и присно 
и во вБки вБковъ, аминь! 


Прот. К. Кекелидзе. 





Маљ, АВ. „А 4 С. 
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Тквирекая церковь въ Мингреліи и ея древности). 


Селене ТЁвир-и расположено на равнинЪ, на правомъ берегу Ріона, въ 
7 верстахъ отъ станцін Абаши Закавказской ж:елБзной дороги и входитъ въ 
составъ Сенакскаго уфзда Кутаисской губерніи. Старинная церковь этого 
селеніл въ честь Спаса небольшая, но красивая, съ куполомъ. Она построена 
изъ камней и кирпича, но теперь снаружи и внутри выбБлена и отчасти по- 
теряла старинный обликъ. Общий видъ церкви нами воспропзводится на 
табл. ХІ рис. 1, 2 ина табл. ХП. 

Передъ деревянною огралою двора раскинулись вБковые чинары, стволы 
которыхъ у основанія имфютъ около двухъ саженей въ окружности. Они 
воспроизведены на табл. ХИ, но нижнія ихъ части, къ сожалбнію, 
па рисункахъ не видны. Планъ церкви представляетъ четырехгранникъ и 
имфеть крестообразный видъ какъ внутри, такъ и снаружи (табл. ХШ). 
Длина и ширина церкви не превышають 14 аршинъ. Барабанъ ея восьми- 
гранный съ узкими просв$тами въ каждой грани. Старинныя рамы просвф- 
товъ выпиленьт изъ дерева. Куполь покрыть свинцовыми листами, осталь- 
ныя части церкви и придБловъ покрыты дранью. По общему мн$ён!ю селе- 
ніе получило названіе (8). аобо ('Тквир-и) отъ того, что церковь была покрыта 
свинцомъ (430). Однако изъ надписи видно, что селеніе и тогда называ- 
лось Тќквир-и, когда строили церковь. Впрочемъ, въ надииси на дверяхъ 
церкви названіе села передано въ Фори 9 %јозобо «Мтковири», что можетъ 
быть безграмотнымъ воспроизведеніемъ или Формы 9(6)4е>уобо «Мтёуири» съ 
замфною полугласнаго >; согласнымъ ѕ или же Формы 9(°4еоҳзобо «Мткувири» 
съ гласвораздћломъ ҷ и деъектнымъ начертаніемъ для звука “1 (< вм. ©) 3). 
Въ надписяхъ же на образахъ церкви ХҮІ вБка сохраняется Форма 
(@)}3°6о — «Тквири». Куполь нашей церкви невысокій, соразмрный съ 
барабаномъ. Двери имБются съ запада п юга. Окна неболышя, по одному 
съ востока, запада и юга съ деревянными рамамн. Внутреннія арки, под- 


1) Эта статья представляетъ переработку грузинскаго текста, напечатаннаго безъ, 
плана церкви и рисувковъ вт, изданіи Грузиискаго Общества Истоми и Этнографіи 1,5. Ъ- 
нуге ео ШІ ее Зло ә Зе, або 9). [Переработка автора, 
однако, не коснулась допущенвыхъ въ грузинскомъ издании непрапильностей въ чтеніяхъ 
надписей, исправленныхъ нын редакщей ХВ). | 

[2) Сказанное относится и къ слову 4-е «Ковели» той же надписи. Вообще при чте- 
ши помфщенныхл, ниже надписей надо имЪть въ виду большую ихъ безграмотность, въ 
частности смЪшеніе буквъ ~ и ч (см. ниже, стр. 315—517, замЪтку І. А. Кипшидзе). Ред.]. 
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держнвающія барабанъ, стр$льчатыя. Престолъ каменный, прислоненъ къ 
восточной стн алтарнаго закругленія. Полъ изъ известковой заливки. Со- 
лен нБтъ. Иконостасъ простой, деревянный. Съ сфвера п юга внутри 
церкви сидБнія вдоль стЁНЪ. 

Н%$когда церковь была покрыта внутри фресками недурной кисти съ 
крупными надписями заглавнаго хуцури, но теперь стЬны большею частью 
выбЪлены, и видны только остатки бывшей росписи. Такъ, подъ куполомъ 
сохранился орнаментальный крестъ въ круг, поддерживаемомъ ангелами. 
Ниже, между окнами барабана, пророки съ крупными надписями именъ, 
числомъ 15. Подъ сфверною аркою уцБлЪли головы 40 мучениковъ съ. 


надписью: [902%] 16У ОАО ОВ. Подъ южною аркою наполо- 


вину сохранившееся Распятіе съ падписью: РФС, Въ западномъ при- 
творБ, въ верхней части, второе пришествіе. Въ серединф два трубящихъ 
ангеза съ надписью: СЧ'ЕЧОЗЬ С.Ф, Подъ ними по обЁ стороны 
возсБдаютъ апостолы. Фрески не древиБе ХУП вка, ибо западный при- 
дБлъ построенъ въ ХУП вЕкћ, и Фреска придБла и церкви одной кисти. Въ 
сБверномъ придфяЪ, который построснъ во второй половин$ ХҮП вка, 
сіБдовъ росписи не наблюдается. Поэтому роспись церкви и западнаго при- 
дфла слфдуеть отнести къ первой половин ХҮП вЪка. Къ западному при- 
ДФлу пристроенъ теперь еще навфеъ, открытый съ запада. Означенный при- 
дфлъ закрылъ западное окно и дверь, которыя имфють р$зныя украшенія 
изъ грузинскихъ плетепій. Налфво отъ двери рфзнал арка и подъ нею р%з- 
ной кресть, направо вт, стънБ пять рёзныхъ камней. Подъ окномъ р$зное 
нзображене льва. Западный придфль имфеть дверь съ запада и по два не- 
большихъ окна съ сБвера и юга и одно съ запада. Другой придЪлъ церкви 
съ сБвера сильно пострадалъ, построенъ, какъ увидамъ ниже, тоже въ ХҮП 
вЬкБ; имфетъ входъ съ запада и по одному окну съ сБвера и восг ка. Оба 
придфла служили усыпальницами рода Чиладзе, которому принадлежала и 
церковь. 

Ю;кпая дверь снабжена рБзнымъ украшешемь изъ плетеній, а надь 


дверью надпись въ семь строкъ заглавнымЪъ «хуцури», которая читается такъ 
(табл. ХІУ): 


еРУФЕ.. Пас. 503 І 
ре. 0,РО Оч. 3 р 
ЧО ФчЬЕ.. Че ФЧЬЕ. А 
СПЉСУЈЕЧЧ ПЪК. ОТЫ: 4 


пъ: 168.. УВЫ. ПЕ. ФСЕ. ЊЕ. ЗЕРЕН 
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Фс. 55; ЬОУЧЛЕЫХ: 8ВЬ. ПЕ. % 6 
с. ЈЕУ. ЧФ. 36 ПБ: 1 


Безъ сокращеній: 


«зб уоо» сод бооју5оо» уро, д6. ду ббез боі Зоще обо обо $29д,- 
936391» 3917 $09259 0» 9736361 0036956. до» доо» 455% 415 >> 
бех 361% 963637 д 769956. 306 9. бое»: $69 беъо», 93063645 $9 359956». 


Переводъ: 

«Построена во пмя Бога! Строителя Мтќуврской церкви Спаса Куел-и 
Чиладзе да простатъ Богъ. Братьевъ его Кахабера и Чобэна да простить 
Богъ. Кто скажете прости, васъ да проститъ Богъ». 


Упоминаемый въ этой надписи Ќуел-и Чиладзе, по нашему мн$ню, 
тотъ самый, который извфетенъ изъ акта временъ царя Георгія УП (+ 1407). 
Актъ дошель до насъ въ копія, которая хранится въ Аз1атскомъ МузеЪ 
Академи Наукъ!). Братья Ќуели, Кахаберъ и Чобэнъ изъ другихъ источ- 
никовъ неизвБстны. Царствованіе Георгія УП относится къ концу ХТУ и 
началу ХУ в. Къ этому времени должна относиться постройка интересую- 
щей насъ церкви. Въ актБ Куел-и Чиаладзе названъ «моларет-ухуцесомт», 
т. е. главою казнохранителей. Въ нашей надписи этого титула онъ не но- 
ситъ. Быть можетъ, эту должность онъ получилъ посзВ постройки нашей 
церкви. 

Нал%во отъ южной двери па камнф вырЪзана одна строка надписи съ 
характеромъ вязи заглавными буквами «хуцури» (табл. ХУ рис. 1), которую 
я читаю такъ: 


00, 9 РЕФ. `ЪПФЕ У 61 0.$1616) 

«од боа, безд део о у (5), 9.045; усо 30096410. 
Переводъ: 

«Боже, Который пребываешь на небесахъ, помилуй душу Онофрэ». 


На одномъ камн$ восточной стБны вырЁзана еще одна строка надписи 
болБе мелкими и едва замфтнымн заглавными буквами «хупури» (табл. ХУ 
рис. 2), которая съ трудомъ разбирается: 


В. П0. 66 ОФЪО. ч РЕФ ЪЧ6, ФЕ ЭЁ 0591. (2) 
«зод 76% 55 703%), Ход ко Бо Фо», 930336 сооз др. 


1) С. Какабадз е, бое»: оке це 993-32, 53. 18—19. 
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Переводъ: | 
«Боже и Господи, Который пребываешь на небесахъ, прости ОноФрэ». 


НесомнЕнно, эти двЕ надписи упоминаютъ объ одномъ и томъ же лиц, 
но имя его плохо разбирается, въ особенности въ послФдней надписи. Кром 
того, трудно сказать, слЁдуетъ ли въ группахъ ОФ и 0,ФЧЬЗ читать 
ОноФрэ или Оф» (ср. вадпись на стр. 297). Во всякомъ случа эти дв надписи 
и по мБстамъ помБщенія (на камняхъ, которые не могли быть предназначены 
для надписей) и по способу начертанія не современны постройк$ церкви, а 
должны быть вырфзаны потомъ, какъ и плохо разбираемая вульгарная 
надпись буквами «мхедрули» ниже первой надписи (табл. ХУ рис. 1). 

Въ сБверномъ придБхБ кто-то раскрылъ большой склепъ, перекрытый 
обширною камевною плитою съ надписью. Плита разбита и надпись не- 
много попорчена. Пять строкъ надписи начертаны вязью заглавнаго «ху- 
цури», двБ послЁдейя строки буквами «мхедрули» (табл. ХУ рис. 3). Надпись 
читается такъ: 


В. З@Е[ФОЛ: 0: 
00.: 37. 03: 3% 


ГИ” 


2 

Ф: ҶРАОВ: 6 в 

ЗЧоОВ5чуБ ЪЗ. 1941369: 4 

ОВ: 96: СЕЧЫ. ЕВ: 5 
Ниже мхедрули: 

3+ Зо: 365 б: Ч\: о 6: 56. 1 

ху. зебо» 5606. 913466: 9%: 06. 2 


Безь сокращевій: 

«9656 [ 56е] 3064 доу, СТТН усо Фосоъбоў; $56606 
(== 35089 боў) 9595 Ф дреокео/ 036 до го 4583) об» бобо, Удоб». 

«удой Зубов 976% 099760956, $9об. 55 3066 [9302655] 1) %60ь- 
бео, 1366 95б 829 3(%о^д5». 

Переводъ: 

«Спасе, Лице Божье, помилуй душу Чиладзе, господина («патрона»), 
отца, чкондидскаго епископа, Іереміи, въ обфихъ жизняхъ. Аминь». 


«И писца сего да помилуетъ Богъ. Аминь. И кто скажете [прости |, и 
васъ да помилуетъ Богъ». 


1) Это слово пропущено въ оригинал. 
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Итакъ, въ сБверномъ придфяБ Тквирской церкви мы имфемъ склепъ 
чкондидскаго епископа Јеремія Чиладзе. Это, вфроятно, тотъ Іеремія Чќов- 
дидели (чќондидскій епископъ), который упоминается въ поэм$ Шахъ-Нава- 
зіани и который жилъ во второй половинБ ХҮІ вБка. Въ той же поэм 
упоминается братъ Тереми Қуел-и Чиладзе 1). Легкая, неразвитая вязь за- 
главнаго хуцури приведенной надписи тоже указываеть на ХҮІ вБкъ. 


Образа, крестъ и другіе предметы Тквирской церкви. 


1. Образъ Спаса, серебряный съ позолотой, чеканный, грузинской ра- 
боты, въ 53,5 х 40 сантиметра (табл. ХҮІ). Спасъ на престол, десницею 
благословляетъ, въ шуйцЬ держитъ Евангеліе. Нимбъ украшенъ десятью дра- 
гоцфиными камнями. Надпись заглавнымъ «хупури»: ФССОЕО 1 — 
«Спасъ». НалБво отъ Спаса внизу въ молитвенной поз стоить заказчикъ 
образа Чкондидеюй епископъ Геремя “Тиладзе, тоть самый, который похо- 
роненъ въ сфверномъ придъл+. На поляхъ иконы представлены святые. 
Сверху изображеніе Денсуса въ медальонахъ съ надписями: ФОК0.- 
у — «Спас, ЧОЪ ВЕ — «Пресвятая», ЗОН ЕКОЪЧЬ 
ФО. — «Іоаннъ Креститель». Внизу такія же мёдальонныя изобра- 
жевія апостоловъ Матөея, Марка и Луки съ надписями именъ: ВЕ +01, 
РЕ 354505, РЕ ЊО, По сторонамь сверху архангелы во весь 
ростъ съ крыльями, со сферами и лабарумами. Надписи надъ обоими одинако- 
выя: ТОЧИТ ФСФР ТТЬОЬ 1 — «архангелъ Гаврінлъ», хотя 
одинъ изъ нихъ (налво) Михаилъ. Наже Петръ и Павелъ: ВЕ РОТ, 
РЕ ЗОЕЪ]. Поля украшены виноградными разводами. На оборотБ над- 
пись заглавнымъ «хуцури» въ 10 строкъ (табл. ХҮП): 


+. ФОТ): 110: КЧО ЧЫ. С.06ЪЧЪЪСЬ:: 06 1 
6160.0: «ЛОБКО: а6510,а6С09 ЕК. ЗЧ 2 
4165: 939Ч276<: ПФО: +9047 %0.: «бл фи: з 
СФСР СВ: КЉВАСОСФС: РФ. ФО. 0400,79 + 
(20.0: 84868: эт] ФУ: ФСС: БЧОБ 5 
6убЧЪЫЬЕ: 11443356: ТЕЧ С: %0,%10,. ФОЕ 6 
сос. РЈ: ОРС: СОС: 10, Ц 


1) Вгозвеќ, Ніве. дс Іа Сёогате, +. П, 1іхт. 1, р. 603. 





= 
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КО: с СЪР: 6%0.30,50.ФЕ _ 8 
106: 68: «ФЕТ ФЧФЧЕ: $6 5005: СВЧ 
ФЕТ16е6С. Безъ сокращений: 10 


кс» вос 469 3%бо1љоі; безозовоо уу 59: ромео добу 950963 6 
90659) до 96ой», одбоо/ 9 е0 иес», Збоб ео доза 56 ооо, безо 
9016 ре» ооозеь бо 046» Чо дё әк, 99» Заеб роке, о; 633055 Зоо 
93, 8965 96» 3503 В. до». Зеб», @505 дос» бо © 55755 о добоо». 9 е6 
<> 9039 уэ 93936 95 09,7% ® бзообаоМ и». 


Переволъ: 

Ты которая ради спасенія грБшныхъ присно предстоишь ходатаемъ 
предъ Сыномъ твоимъ, Богородице, малыми сими тхБнными вещами съ 
упованіемъ къ тебф молитвенно обращающемуся, миё, отцу Чкондиделн, 
Іеремін Чиладзе, дай исполнене моихъ просьбъ, дабы ты помогла миф не 
нодвергаться вБчному наказанію и была утВшительницею и защитницею 
въ день оный суда». 


Приведенная надиись обращена къ Божьей Матери, тогда какъ са 
мый образъ Спаса, а не Божьей Матери. Форма надписи взята отъ подоб- 
ной же надписи на оборотЕ образа Божьей Матери, описаніе котораго мы 
приводимъ ниже, и изм$нено только имя заказчика. Предиоложить, что над- 
пись раньше принадлежала другому образу, а потомъ была использована 
для нашего образа, какъ готовая пластинка для оборотной стороны, трудно, 
ибо заказчикъ Іеремія Чиладзе представленъ на лицевой сторонф образа. 

2. Образъ Божьей Матери съ Младенцемъ на лБвой рук, по се- 
ребру позолоченный. чеканный, грузинской работы, въ 58 х 44 сантиметра 
(табл. ХУШ). Божья Матерь представлена во весь ростъ. На хвой рукЪ у нея 
Младенецъ, передъ нею во владБтельской одеждБ колБнопреклоненный заказ- 
чикъ Варпозій Чидадзе. Нимбъ Богоматери украшенъ плетенемъ и драгоц$н- 
ными камнями. Надписи нменъ: + ЧТ (віс) РЕ 134016 30.4 1ЪУ — 
«Пречистая Божья Матерь». № 1460, +ЗЬР Ч — «Тисусъ Христосъ». По 
бордюру сверху Деисусъ въ видЁ погрудныхъ изображеній въ медальонахъ 
съ надиисями: Ф. ФСО. РОСО — «Сиась, $ ЧО ОТ (віс) 
$16 — «Пресвятая», Ҹ ЧО."ҺСЕАЧ: РОЗ бт (іс) 963957 — 
«Іоанпъ Креститель». Внизу подобныя же изображения евангелистовъ Мат- 
өея, Марка и Луки съ надписями: № ФСФ, № ФСОУЗОЪУ, $ %0,35С. 
По сторовамъ архангелы во весь ростъ съ крыльями, со сферами и лабару- 
мамп, налбво Михавль, направо Гавріндъ, съ надписями: № ФТ 
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ФО (©) КРТ, + ПЧ ФСК СРП. 
Верхняя часть образа Гаврила разрушена. Ниже, налБво Петръ, направо 
Павезъ во весь ростъ, съ надписями: + ВО], + СТ. Поля 
иконы обычно украшены разводами виноградной лозы. На оборот надпись 
въ восемь строкъ заглавнымъ письмомъ «хуцури», въ палеограхическомъ 
отношении и въ отношении содержанія совершенно одинаковая съ надписью 
на предшествующей икон$ (табл. ХІХ): 


Ф: ФОТ. 91,1. 61616 @Ч0:. 6,0566: Бас 1 

055300,5: %10.Ес: 0 51049 ЕС... ЕК8 з 

91165: 99А: ПАЗ: 905410. Ф0ЗАТӘФЕ:. з 
Фс 

СА. ЕАЕАСӘФЕ. БУО. 919%. 65601339. 4 
ОФФ... 99 

Бог:. Ф ЪТБЧҶЧЪЬС:. ЪСКОГЫЬ:. ЕС. 5 

Ф108. РЧабс:. ВОО... Ф010: ФВОЛЕСФс: в 
9 &@Фс:. 0, 


ВИКО. ФОЕ... 3Р0. КФ бЫРКО: ЬХОЉОЕОЪЕ т 
$90571. 58. ФЕТ ЗПЪЬТИТ. 356 50965. ғ 
пор ОСОС. 


Безъ сокращеній: 

«(59 ә 904 31%оіљоу[у (8925030090250. уу дубов ебу 95686) 
6 үоб593 дој 93оў», дбооў 990 эе», Эцоб оо» 590256 Беђбеоз 
60300; 90 У сь фохоь@о 9365 909942652 3%66еъ ғо &осэ0045, 9,7 
6391» бобо о 9935 0763505 В. доз 33659, ©5.0. 055 доехбе» 56 обуза, 1ље- 
дебео. 9 е Бо 55 9035098 оо 933936 95 027 556 зоофао М. 


Переводъ: 

«Ты, которая ради спасешя гр5шныхъ присно предстоишь ходатаемъ 
предъ Сыномъ твоимъ, Богородице, малыми сими тлЬнными вещами съ 
упованіемъ къ тебЕ молитвенно обращающемуся Варнозію Чиладзе и сыну 
моему Хосро дай исполнеше моихъ просьбъ, дабы ты помогла мн не под- 
вергаться вБчному наказанію и была утБшительницею и защитницею въ 
день оный суда». 


Грузинский тексть этой падииси отличается отъ идентичной по содер- 
жано налписи предшествующаго образа только своими грамматическичи 
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Формами. Разбираемая надпись сохранила нБкоторыя архаическія Формы, _ 
которыя р$дко встрБчаютсл въ ХҮП вЪкБ. Въ этомъ отношенін порази- 
тельною является Форма ФЖКОФ С, вмфсто вульгарнаго РЕ (Фи предыдущей 
надписи. Это слово, написанное полностью въ приведенной надписи, под- 
тверждаетъ мнЬніе Н. Марра, что слово подъ тптломъ древнихъ текстовъ 


ФС мы должны читать ФЕО(С, а не ЉСК, какъ это вошло въ упо- 
требленіе въ послЕдніе вка 1). Изъ другихъ словъ въ этомъ род слбдуетъ 
отмБтить: (усҳозовэозъо 5 ВМЪСТО бехезовзоохи предыдущей надииси, 2365. 
вмБсТто 3865, с5а, вмБсто «уже, 9 е» Бо < 9036970 93936 вмЕсто 
93е. < 907565 9936, Убе» удоҳозеъбо вмЪсто со боочо. Въ послЪд- 
немъ словБ обращаетъ на себя внамаше совершенно неумЪстное употребле- 
ніе у послЪ о. Неправильно также употребленіе родительнаго падежа бо- 
76еоћо вмБето дательнаго бе и т. п. 

Если вырБзываніе или выгравированіе надписи на образ принадле- 
жить всегда золотыхъ дБлъ мастеру, то сочунеше текста гадписи должно 
принадлежать самому заказчику. Варнозій Чиладзе, очевидно, сочанилъ для 
себя надпись съ архаическими Формами, Іереміл же Чизадзе, позаимство- 
вавъ Форму надписи у него, замБнилъ архаическія Формы современными, 
но при этомъ забылъ, что онъ обращается къ (Спасу, а не къ Божьей 
Матери. Варнозій Чизадзе упоминается еще въ надписи на кресте, 
которая будеть приведена ниже. Какъ палеограФическій характеръ 
надписей такъ и стиль работы описанныхъ выше образовъ Спаса и Божьей 
Матери совершенно одинаковы, и они должны принадлежать одному и тому 
же времени, ХҮП вку, и одному и тому же золотыхъ дБлъ мастеру, но 
образъ Божьей Матери сдЪланъ, видимо, немного раньше образа Спаса. 

3. Образъ Спаса, серебряный съ позолотой, чеканный, грузинской ра- 
боты, въ 45 х 36 сантиметра, украшенъ 12 бирюзами и 7 лалами (табл. ХХ). 
Позе образа раздлено на двБ части. Въ верхней, въ середив%, представленъ 
рельехомъ Спасъ на престол съ предстоящими, налБво Божьей Матерью, 
направо Іоанномъ Крестителем, съ надписями именъ заглавными буквами гаху- 
пури»: №: 100: +007 (вс): №: 565 ПОК: Ф: РЗ: ВЪЗ: 90291. 

Въ нижней половин, посередин, подъ Спасителемъ, представленъ во 
весь ростъ въ молитвенной позћ супругъ заказчицы образа Пепуна "иладзе ВЪ 


характерномъ костюм владфтеля, съ надписью: У1О.ВС 5ЧЪАЯ:. По 
обЪ стороны его архангелы, налБво Михаилъ, направо Гаврінлъ съ надинсями 


именъ: Ф: ФТТ: ФЕРЕ ЈЪОЪУ, ПЧ: Ф ЪОБ- 


1) Основныя таблицы къ грамматик дрепне-грузинскаго языка. Таба. П. 
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Ц] 50.753. По каймЬ сверху и снизу и еще подъ архангелами тянется 
надпись письмомъ «мхедрулиь: 1) 


4: 354 еъ: дезо убег Ч 970: бе 23(6)ю ое. 343) 6% 8(5) бе: 1 
(9890610750. 93: доб: делу В: 55: 5ке (о) 

5: 9. 655до: 9е6оехоосодз6: У7е2056: 50901: 5ъ0сбоўръ: 55) 8)6 о у»:. 2 
бе (о)і: '95ов2036: 95 (2) 6 

956: 05056: долой обо: 65 (о: 373: 95б збо[: (5) 253(5)%30(4)о (8)5- З 
0561: о 9605: 9 бо: Базбо 

3861): Зовоудо (> бо 3386(о)%\»:. 55 3 4 

Зоб: сэо3ьбо 450: обозеоо я 55 обоз: ддо/: збой: 576505: 5 

Фес бе: } бое: (66э(5) бе: 316: ед: одобе»: 55 ‘82°: Эро (вузов: 6 
Бобо оо: 9555055: 5 ҳо(5) 31%: 3'69(о)д: 5: ©5 

90565: 376956: 3: Балбо: босоо: (63) о: $ 336556: 5449 989° Т 


3(8) 329: де» дос». 55 >6: Разбо\ь: 9зовоў: 55 | 
доог де» дао Ц: 909956: 855926: 59: 33385 49: ($) 5505 ($)8 153: дсъобре»- 8 
дея: Раб: 55 бов уе: Зь 2 Ц: 6 
зо (5з: 93068: де сэвъу: о: „(5)одою воў. 9 

Переводъ ?): 

«О, всесильный Боже, образъ Божества, Спасе Тќвирскій, я, раба, 
уповающая на Тебя и съ надеждою къ Тебф прибфгающая, дочь господина 
Вахтанга Гуріел-и, дщерь владфтеля, госпожа Тамара, распорядилась око- 
вать образъ сей Спаса и поставила въ вашемъ храиБ (въ поминовеніе) су- 
пруга нашего блаженной памяти (букв. благословеннаго) господина Пепуны 
“Тиладзе и пожертвовала оброкъ Липаришая Григоли и его брата священ- 
ника: одну корову, овцу, хлБбъ, гоми, вино и сыръ. Пусть приносятъ въ 
субботу мясопустной недфли и справляютъ «агапа» (поминовене). НынЪ какой 
человЪкь эту нами опредБленную трапезу и нами построенный придфяъ раз- 
рушитъ, или какой человБкъ, кром$ нашего сына и его потомковъ, захочетъ 
быть похороненнымъ въ этомъ придфаЪ, онъ да будетъ судимъ вмфсто меня 
и вмБсто блаженной памяти Папуны 3) въ день второго пришествія». 

Пепуна или Папуна Чиладзе и его супруга Тамара, урожденная Гу- 
ріел-и, изъ другихъ источниковъ пока намъ неязвфстны. Тамара, вБроятно, 
дочь Гурісл-и Вахтанга 1 (1583—1587)*). Поэтому образъ долженъ быть 

1) Недостающія гласныя буквы мы прибавляемъ ть скобкахъ. 

2) Одно и то же слово «батон-и», смотря полицу, къ которому этотъ терминъ прила- 
гаетсл, или въ зависимости отъ сочетанія, въ которохъ онъ появляется, переведено различ- 
ными словами: господин», егоспожа», «влад тель». 


3) Выше это имя въ двухъ случаяхъ приводится вь Форм Пепувы. 
3) Д. Бакрадзе, Арх. пут. по Гурін и Адчарб, стр. 336. 





ТАВИРСКАЯ ЦЕРКОВЬ ВЪ МИНГРЕЛИ И ЕЯ ДРЕВНОСТИ. 293 


сдЪланъ въ конц ХУІ или въ начал ХУП вБка. СкорБе всего въ начатБ 
ХУП-го вфка. Пепуна и Тамара, какъ видно, построили для своей усы- 


пальницы западный придфлъ церкви. 

4. Образъ Божьей Матери съ Младенцемъ на лБвой рукЪ, по серебру 
позолоченный, чеканный, въ 29 х 22,2 сантиметра (табл. ХХІ). Божья 
Матерь представлена по поясъ. Надписи именъ крупными заглавными 
буквами «хупури»: 5158: ПУЫ“:. — «Матерь Божья», 1Ч:. ФЯ:. — 
«Јисусъ Христосъ». Работа этого образа совершенно одинаковая по стило 
и техникБ съ работою предыдущаго образа и должна относиться къ 
ХҮП веку. 

5. Створки отъ образа-складня, представляющія позолоченныя серебря- 
ныя пластинки, прибитыя теперь къ доскБ и образующія самостоятельный 
образъ, въ 19 х 15 сантиметра, грузинской грубой работы. Первоначально 
образъ представлялъ, безъ сомнБнія, Деисусъ, но среднее тябло съ образомъ 
Спасителя утеряно, остались створки, на которыхъ представлены Богоро- 
дица и [оаннъ Креститель, предстоящие въ молитвенныхъ позахъ. Подъ 
ними колЁнопреклоненные супруги, Рованозъ Чиладзе и жена его, дочь Чхе- 
тидзе, Утандаръ. Кругомъ Фигуръ надписи заглавнымъ письмомъ «хупури» 
(табл. ХХІҮ рис. 1). Вокругъ Іоанна Крестителя: 


О.ФСЪО.: 196 15324 ое ос р 5% р- 

О» ФЛЬФИ јо (віс), ЕӘВЗАЬ бә 
ПАЛОО: 991 о9о, 3(;)}- ҸЕЪ:. оо. 

ВЧТ ЭЕЧ о), Зәр ФЧЕРКФЫ әһв, 

СЪ: 5С 2 © вокругъ Божьей Матери: 5 
соо. 58 %9- СУС, Сач 3% доб. 
"АЧ: 60, 36, 1- В Па 0946- 

ӯ ФО. о &у3- ЦФО, 80. АН! 3(3)36- 
ЕО 5 Бъ 3 Е5% ыы 

15547 0259. СЛЕ уов- 10 
ФерЕ 4 565 9; - ОБ 1"%- 
621541 биз) оь 5 а 

ФО 95 оо и та; | хэоу- 

ОРКЕ А уъЬ, нй 


Надинеь, видимо, помфщалась п на среднемъ тяблЪ образа, которое про- 
пало, такъ что наша надинсь не полная. НромГ того, она безграмотная. По- 
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ражаегъ Форма јбо/оз) вмБсто Јбоіәд; вменительные падежи послф \Уткоо 
вмсто родительнаго и пропуски сзовъ 29360» 9.1633 предъ до, 5:43. 

Переводъ: 

«Господи, Інсусе Христе, Боже, помоги, помилуй и спаси душу Рова- 
ноза Чиладзе и супруги ихъ Утандаръ, дочь Чхетидзе. (Господи, прости) 
Дзіахара (и) Какал. Аминь. Господи, прости Кайхосро .Лаліашвили». 

Кака иян Какай Чиладзе, какъ увидвмъ ниже, есть братъ хорошо из- 
вЬстной въ истори жепы Левана П Дадіани Нестан-Дареджанъ, жившей 
въ первой половин? ХҮП вБка. Поэтому и этотъ образъ, и упомянутыя въ 
его надписи лица должны относиться къ ХУП вёку. Кайхосро Ламашвнаи, 
видимо. золотыхъ дфль мастеръ, извфетень еще изъ надииси большого 
образа Божьей Матери п двунадесяти праздниковъ въ селеніи Ван-н въ 
Имерии !), 

6. Образъ Божьей Матери съ Младенцемъ на лБвой рукЪ, поясной, 
въ 19 х 14 сантиметра, серебряный, чеканный, грузинской работы. Над- 


писи имепъ заглавными буквами «хуцури»: Ф: 89766: ПЕ: 5700: +7. 
По сторонамъ и внизу тянется надпись писімомъ «мхедрули» (табл. ХХП рис. 1): 
доб 
Не 
59%`%50:. у доооь: 
06: хес 
6.. 55°) 606980: Б. 5 5 | 
обе боуб: 39 Ы 
объ: 6} бо: Фо 
создоь: дудзо 
уозво |7: бе 
$5 љо»: мео 10 
о[у: 9оо\љоззоўу: оуу: 951; осо У: 56 
зосћаоўу+ 105: доб: 5° обо коде бе: 
Переводъ: 


«Распорядились оковать образь сей Пресвятой Богородицы мы, ца- 
рица, госпожа Нестан-Дареджанъ, во спасеніе брата нашего Какая 
Чиладзе и въ утЁху души его въ день оный великій Суда. Аминь и киріе- 
лейсонъ!» 


е 
Нестан-Дареджанъ этой надписи, урожденная Чіиладзе, была заму- 
жемъ сначала за Георгіемъ І Липартаномъ, а потомъ, съ 1628 года, за 


—— 


1) См. мон ооо З: В а © 923646, аб Т, стр. 10. 
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Леваномъ П Дадлани. Какай Чидадзе, братъ ея, становится извБстнымъ только 
изъ этой и предшествующей надписей. Такимъ образомъ, какъ надпись, такъ 
и описываемый образъ относятся къ первой половин$ ХУП вфка. Этотъ 
образъ иметь створки, совершенно голыя съ внутренней стороны, но съ 
внфшней стороны створки и оборотная сторона самого образа перекрыты 
позолоченными серебряными пластинками, сплошь усфянными драгоцфнными 
камнями въ золотыхъ гиБздахъ. На створкахъ сохранилось 72 камня, на 
оборот$ 60. Местами пластинки съ камнями ободраны. Оборотная сторона 
образа и створокъ нами воспроизводится на табл. ХХІІ рис. 2. 

7. Образъ св. Марины, въ 21,5 х 17,5 сантиметра, серебряный, че- 
канный, грубой грузинской работы ХҮП в$ка, на бордюрахъ попорченный 
травяной орнаментъ. Образъ украшепъ драгоцБяными камнями. Надпись 
нмепи святой письмомъ «хупури»: ВЕ Е ФЧЕЧ — «Св. Марина». 

8. Крестъ выносной, серебряный съ позолотой, обложенъ по древку се- 
ребромъ и свабженъ четырьмя яблоками и сіономъ. Верхнее яблоко, сіонъ и 
оборотъ креста покрыты надписями заглавнаго «хуцури». 'Тря яблока гладки. 
РазмБры самого креста 28,2 х 22,6 сантиметра. На лицевой сторон въ 
середин представлено Распят)е (табл. ХХ Ш рис. 1) съ надписью сверху: 14 
+ Ф7бЕЛ — «Јисусъ Христосъ». Сверху погрудное изображеніе архангела 
въ медальон, по сторонамъ такія же изображеня предстоящихъ — Божьей 
Матери и Іоанна Богослова. Внизу пзображеше второго архангела попор- 
чено желзной нашивкой. На оборот (табл. ХХШ рис. 2) надпись съ кру- 
жочками вмЪсто точекъ: 


+. РС 
С.дс0, 
+ 16ЕЧЬ 
Оо 66091 А 
Фо є 
_ ФРОЛЬЛо ЭТ ТО бо б.0.б ОУ 
СОРА 7ЧУ Фо 9 23650. УИРҸо С 
Со ОАФ 9Чо О0О, БТЕ 6о ^ 
Чућбо © 
Со $1 10 
$16210 а 
9750, 
ЧО [00]... . 


«л 


20* 
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Остальная часть надинси прикрыта грубо припаянпою желБзною пла- 
стинкою. Безъ сокращешй надпись читается такъ: 

«. 239693 бої), 55005600393 3566-3) о Фосоьд) 55 6)642°°?2, 
63936500, 9430] фоозо ©7630 2%) 6313656: об». 5 9: 6о 9%1%о 
906орчјооо [3] . . ‹ № 

Въ текст надписи заслуживаеть внимашя прибавлене о въ Формахъ 
творительнаго падежа, начертаніе · вм. е, неправильное употребленіе звука. 
$ н совершенно исковерканная Форма 61) бде?оо»о (вмБсто Мое» кэоо?). 


Переводъ: 
е е е 
«Распятіе Христа, продли дни Варнозіл Чиладзе и сохрани живымъ, 
спасеннымъ и въ благополучии въ обБихъ жизняхъ, а сыновей его во здравіи»... 


На верхнемъ лблокф написано (табл. ХХШ рис. 1, 2; табл. ХУ 
рис. 2, 3): 


Ф. +0656 Е Чо ФЧо ВРУТ ФСЕ І 
%0.ЉфчСо О0914ҹ̧о ФЪСҹо ЧСРҸЧО.СВо РЬЧАЧЬКо > 
60.%596Со 


СОЕСбЧо бо ОКОВА ЪЌ6ҹо КОо СО Чо з 
«Чо 501060 ФСбо 
535060 ПСР ФЕ ЪЧСОСо СфчБо 4 


Безъ сокращеній: 

а. . 93х96) 9 3 265990356 дбо 69:05 0) 5] во 58590 3+ 09)оуљбо 
Б до аео Убе $ узо омео. 6-1 5007 5о 9} © 95 хо 556- 
зоофзоу м. $доб». 

И въ этой надписи повторяется ненужная прибавка о къ нБкоторымъ 
словамъ: уо659 9235 д56о вмЪсто 26594036936, ое» фо вм сто ое, зоо 
с> бб суро виЪсто Мњебур и Мб уосэур. 

Переводъ: 

«Распорядилел сдБлать честный крестъ для утЬшешя и сцасенія души 
моей я, настоятель ЈосиФъ Кордзаіл. Не подвергай меня наказанію въ день 
оный великій суда. Аминь». 

На сторонахъ сіона представлены апостолы Маркъ, Лука и Тоаннъ 
и Спаситель. Надъ апостолами архангелы, а надъ Спасителемъ херувамъ. 
Надинси пменъ на всфхъ заглавными буквами «хуцури». Спаситель предста- 
вленъ въ архіерейской одежд съ выноснымъ крестомъ въ лБвой рук, по 
сторонамъ Его надпись (табл. ХХЛУ рис. 2): 
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О.ФЕЪО. 100] 
+ФбЬВЛ П9%Ј] 
(0... РЪБ 
0,:. 8917 
ЭЧЧЕЪЛ 6 5 
с. СОКО"Е 
ЋЯ:. 60/51 
ОЪӯ:. ОВ 
О.ФТ: 0. 
фус: О, 10 
930, ЪЗ 161. 
Безъ сокращений: 
«теч [аә] дуд, $96 ]әлу Вәја. "даед, 39°“ 5 65036 
уе чо 3656 3969555, 39 уо 9393 убо 35 
Въ этой надписи, кром смЕшенія буквъ о я т, мы имфемъ п неправильное 
употребленіе именптельнаго падежа 64:05, вмБсто родительнаго 36405. 


> 
<> 
—1 


Переводъ: 
«Господи Гисусе Христе, Боже нашъ, помоги, помилуй и спаси душу 
ОноФрэ Кордзаи, который украсилъ сей крестъ». 


Дворянскій родъ Кордзаія теперь живеть въ Сачилао. ОноФрә изъ 
другихъ источниковъ неизвфстенъ, но, вфроятно, это тоть самый ОноФрэ, 
который упоминается въ двухъ приведенныхъ выше надписяхъ на стБнахъ 
церкви (табл. ХУ рис. 1, 2). 

Вокругъ апостола Луки надиись (табл. ХХУ рис. 3): 

03740, 
ЗТЗЕЧЕЪЯ 

56: СО ЕЋАЧ: 
0.Ъ3:. %0. 

236с.. 94896 
ЧУКО ЦЉО.Ц: с 
Е 306 
950.96: ОФК, 
910,6 Па Фак. 


[чи | 
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Безь сокращенй: 

«дубо, әәә) 5 66236) Мер Эабоь 9.Бомь Доу Ы созоо:- 
9зосооў;. 30645 9.655 106565, 9.163645 99 убод». 

Переводъ: 

«Боже, помилуй и спаси душу раба твоего Кайхосро Лаліашвили. Кто 
скажетъ прости, да проститъ его Богъ». 


Вокругъ апостола Іоанна (табл. ХХ Ш рис. 1): 


ГОлФЈСЪО:: 19 БОТ. са 

60,: ФАЗЫ (віс) Ь ПЕЧЕ 

ПФЉ(0,. 9987 5155446 5С 

УВЧ: бк. К ФЕЕК. 57 

ОФ. РОЧ. С.Е] 64 5 
ДалЂе вокругъ язображенія Марка (табл. ХХІІІ рис. 2) 

фе фбс 5: ӘАОО: 

ТЪ1АЧ0. СЪС ФСС 

1.0,30.416 6 ОО, @: ОВУ 

505 9:65 ©1 СФУВ.. 

фсб О. 10 


Безъ сокращен: 

«129 2099 06000], ©9460, ајә). Әәә қу 36886 до 
59-69-69 (?) 050556} $0596 55 %65 93656} 9:о›ь 4523616 519990" дос \ь. 
946: 95о/ 39-61% © добу 5%» (516) 9: @со 94700 753091590, доб. 

Излишне отмЕчать, что въ данной надписи проявляется еще больше 
безграмотности, чЪмъ въ другихъ надписяхъ креста. 


Переводъ: 

«Господи, Шисусе Христе, Боже, помоги, помилуй и спаси душу 
Ам-л-ла Гамбара Чиладзе и супруги его Елены, дочери Гошадзе?), сына 
его Отара и Шируи нын$ и присно и во вки вЪковъ. Аминь». 


| е 
Упомянутый въ падииси Гамбаръ Чиладзе, неизвъстный изъ другихъ 
источниковъ, представленъ козънопреклоненнымъ предъ евангелистомъ 
Тоанномъ (табл. ХХШ рис. 1). | 


1) Въ текст, вћроятно, по ошибкЪ, Гушудзе, что можыо читать и какъ Гошодзе. 
Фамилія Гошадзе была очень видная въ Мингреліи, 
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Такимъ образомъ, въ изготовлеши и ухрашепи описываемаго вынос- 
ного креста Тёвирской церкви принимали участіе много зицъ, которыя, какъ 
видно, жили въ ХҮП вЪКФ. 

9. Чаша серебряная съ надписью письмомъ «мхедрули»: 


«9; безе» 906 сое» (9:3°%0/ 79897957 оі» 2565 6 окос», әбу 
добо 3%) 9 аеэосэо $@додо В. 9е›бо\ь Уббо бой \ 6х0 уб»оў до %- 
зоо 56 35369850 [у ое Роб». 

«Спасъ-Избавитель, пребывающій въ 'Гквирской церкви, прими малую 


сію лепту, чашу, отъ меня, раба архіерея, сына Зураба Церетели, Давида, 
Февраля 14-го, 1814-го (года)». 


10. Дискосъ серебряный съ надписью, аналогичною съ предыдущею. 

Изъ всего сказаннаго о Тквирской церкви видно, что церковь ио- 
строена въ конц ХІУ или въ начал ХУ-го вка Ќуел-п Чиладзе и его 
братьями Кахаберомъ и Чобэномъ. Она служила усыпальняцею рода “и- 
ладзе. Въ конц ХҮІ или въ началВ ХҮП вфка Папуна или Пепуна Чи- 
ладзе и жена его Тамара построили для своей усыпальницы западный при- 
дфаъ церкви. Во второй половин ХҮІІ вБка чкондидели Теремя и Гидадае 
пристроилъ сЪверный придфлъ, въ которомъ и былъ похороненъ. Образа и 
выносной кресть нашей церкви, характерныя работы эпохи возрожденія въ 
Мингрежи, составляють вклады разныхъ лицъ, главнымъ образомъ, изъ дома 
Чиладзе и относятся большею частью къ ХҮП вфку. 

Родъ Чиладзе въ ХІҮ и ХУ вфкахь былъ очень сильнымъ владётель- 
скимъ родомъ. ВладБнія его были расположешы между Гуріею и Мингре- 
ею. Въ Гуріи дому "Тиладзе принадлежала область, извфстная подъ на- 
званіемъ Саджавахо, получившая пазваніе, видимо, оть могущественнаго 
Д жаваха “Тиладзе. Въ Мингреліи владБвія этого дома простирались, какъ 
выясняется, до селенія Бандзы. Такимъ образомъ, владБнія Гиладзе со- 
ставляли Саджавахо, Орпир-и, Самтредя, Сачнлао, Абаша п Сечыет-и. Въ 
ХҮІ вБкБ особенно выдавался своимъ могуществомъ Джавахь и Гизадзе, ко- 
торый измБнилъ имеретинскому царю Георгію 1 (1548—1585). Царь Геор- 
гій взллъ его въ паБиъ и казнилъ, а владћніе его конФисковаль въ свою 
пользу, но потомъ раздБлилъ между владітеллми Гуріи и Мингреми. Грани- 
цею сдБлалась рка Ріопъ. Саджавахо досталось Гурін, а страна направо 
оть Ріопа—Мингрелін. Въ половин ХУП в$ка родъ "иладзе снова усилился 
и сталъ видпымъ, благодаря родственвымъ связямъ съ Гуріел-и и Дадіан-и, 
въ особенности вслБдствіе родства съ могущественнымъ Леваномъ П Да- 
діан-и, который былъ женатъ на знаменитой Нестан-Дареджанъ, урожден- 
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пой Чиладзе. Посл? ХҮП вка родъ ладзе снова падаетъ и низводится 
на степень простыхъ дворянъ. Въ качеств послЕднихъ немногіе представи- 
тели сего рода попадаются теперь въ Гурш, въ Саджавахо. Объ ихъ бы- 
ломъ владБнін напоминаеть назваше м®стности Сачилао между Абашою и 
Самтредіею, а о быломъ богатств — обычно повторяемая въ Мингрелін 
при бракосочетанія молодыхъ молитва: «Да умпожитъ васъ Богъ подобно 
стаду Чилаял (50996 ої) 55596561, боодоб Зокозоз узо)». Относи- 
тельно многихъ лицъ изъ дома Чиладзе въ истори Грузш не сохранилось 
никакихъ извЪстй. Это теперь отчасти восполняется надписями ТЁвирской 
церкви и ел образовъ. Самые образа служатъ типичными образцами 3040- 
тыхъ дБлъ мастерства въ Мингреліи въ періодъ возрождевія въ ХУП в$кБ, 
а значеше ихъ усиливается еще тБмъ обстоятельствомъ, что на нихъ сохра- 
нились изображешя н$которыхъ лицъ изъ дома Чилалзе въ нацоназьныхъ 
костюмахъ. 
Е. С. Такайшвили. 


Өедоръ Абу-Курра у мусульманских писателей 
1Х—Х въЪка. 


Интересъ къ христіапско-арабской литератур, сказавшійся въ начат 
ХХ вБка, выдвинулъ на вашихъ глазахъ одну крупную Фигуру въ первомъ 
періодв еуществованія арабской письменности у христіанъ — дедора Абу- 
Курру. Копечно, изслБдователи древне-перковной письменности знали его’ 
еще сь ХУП вка подъ грецизированнымъ именемъ Авукары !), но пред- 
ставлеше, выносимое по греческимъ переводамъ его произведеній остава- 
лось достаточно смутнымъ. Такимъ опо продолжаетъ оставаться п до на- 
шихъ дней у тБхъ ученыхъ, которые считаютъ возможнымъ ограничивать 
свое поле зрБнія греческими матеріалами для сужден)я о представителяхъ 
христіанскаго востока даже въ тБхъ случаяхъ, когда вполив доступны 
первоисточники соотвЕтствующихь литературъ 3). Изданіе большинства 
арабскихъ сочиненій Абӯ-Курры позволило Сга? у, едва ли не единетвен- 
ному спеціалисту по христіанско-арабской литератур$ въ западной Европ, 
выступить въ 1910 году съ объединяющей работой, которая на долго оста- 
негся исходнымъ пунктомъ при изслБдованіи всБхъ вопросовъ, связанпыхъ 
съ этимъ писателемъ 3). Знакомство съ его оригинальнымъ творчествомъ па- 
столько поразило знатоковъ христіанскаго востока, что одипъ изъ нихъ не 
поболлел высказать мнфше о значительномъ превосходств5 Абу-Курры по 


1) Если эта Форма имени можеть имфть свои основанія, то едва ли желательно даль- 
нЪйшее чруссихицироване» ея, какъ Өедоръ «Авукаръ» у арх. Владимира, Системати- 
ческое описаніе рукописей Московской Синодальной (Патріаршей) библіотеки, часть 1 (М. 1894), 
стр. 852. (Фантастична, іЫій., дата смерти Абу-Курры «ум. ок. 770 года»). 

2) Ср., напримЪръ, главу объ Іоанн ДамаскинЪ и Абу-Курр$ у С дсегіосК, "Рег Іғ1ат 
іт Ілсһе дег Буғапіпізсћеп Роепик, Вегііп 1912. 

3) Піе агаЫзсВеп Ѕеһгібеа дез Тһеойог АЪа отга, Віѕсһоѓз уоп Наггап (са. 740—820). ^ 
Ілќегагћіѕќогіѕсће СщегзвасВипсел под (Ъетвеілоок хоп Рг. Сеогд Ста! Райегроги 1910. 
(= Еогвсћипдеп 20г еһгіѕ(ісһеп Гиегабог- ип@ Рортепсевсћісће Х. Вапд. 3/; Ней... 
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сравненію съ его учителемъ Тоанпомъ Дамаскинымъ «въ живости изложенія 
п объем знаній» !). Вскорф посл появленія работы СгаРа обнаружился и 
другой интересный Фактъ: было выяснено, что дбятельность Абу-Курры не 
прошла безса$дно въ культурной жизни халифата вообще, такъ какъ про- 
изведеня его и Јоанна Дамаскина оказали несомнЁнное вліяніе не только 
на Формулировку, но даже па самое появленіе нБкоторыхъ положенй му- 
сульманской догматики *). Такимъ образомъ и здБеь мы видимъ примЪръ 
того тБенаго общешя и культурнаго обмфна, который имфлъ такіе благо- 
дБтельныя посл$дствя яБсколько позже въ ІХ —Х вЕкБ, когда вся научная 
штература въ арабскомъ халифатБ была выработана при самой дружной 
совместной работБ мусульмапъ, христіапъ, евреевъ и сабейцевъ 3). 

Вияне произведений Абӯ-Курры станетъ еще болБе вБроятнымъ, 
если отмтить, что мусульманске писатели знали этого автора по имени. 
Два такихъ упоминанія, на которыя до сихъ поръ не обращено вниман!я 
въ научной литератур, стоятъ того, чтобы ихъ отм$тить. Оба они исхо- 
дятъ отъ авторовъ, очень извфстныхь въ истори мусульманско-арабской 
инсьменности и, хотя сводятся къ простому упоминаню имени, но самое по- 
явлеше его свидБтельствуетъ о широкой популярности носителя этого имени 
далеко за предБлами спеціально церковной литературы. 

Первое указаніе мы находимъ у знаменитаго литератора ІХ вка 
ал-Джахиза (ум. 369) въ его не менфе знаменитой «Книг животныхъ», 
которая повергаетъ въ отчаян1е своей безсистемностью, если въ ней нужно 
отыскать какое-либо свБдБніе, но за то почти на каждой страниц дарять 
приятными пеожнданностями, если ее читать безъ опредбленной цфли. Го- 
воря въ обширномъ вступлении къ своей работ, между прозимъ, о труд- 
ностяхъ хорошаго перевода, ал-Джахизъ не безъ остроумія проводить ту 
мысль, что идеальный переводъ можетъ быть исполненъ только лицомъ со- 
вершенно равнымъ по своему умственному кругозору, образу мыслей и спо- 
собностямъ ихъ передавать съ авторомъ произведевя. «Но когда же, воскли- 
цаеть онъ *), могуть быть приравнены къ Аристаталису, да помнлуетъ пхъ 





1) Н. Соцѕвеп въ Тһеоіосізсһе ПЦеуце за 1906 годъ, стр. 150. (Цитата у СгаРа, ор. 
сіб. 67, прим. 2). 

2) Вескег, Сһћгіѕісһе Гојешік оп іѕзіатівсће ОозтаиК (АА, ХХУТ, 1912, стр. 175—195). 

3) Ср. А. ВаотзѓагК, Ге сті ісһец Гаегайагеп дев Огіепёз, П, (Грх 1911), стр. 9—10. 

4) Китаб-ал-хайавантъ, т. І, Каирь 1323, стр. 38, 14—16: (Да ам\ >) 525 9 
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Алзахъ, Ибн-ал-Битрӣкъ 1), пли Ибн-Нанма*), или Абӯ-Курра, нли Ибн- 
Фихръ, или Ибн-Вахили?), или Ибн-ал- Мукаффа *)? Когда Халидъ5) срав- 
няется съ Афлатуномъ?» Заканчивая свои доказательства на слфлующей 
страниц, опъ еще разъ восклицаетъ‘): «А воть Ибн-ал-Битрикъ и Абу- 
Курра этого не понамаютъ!» 

Намъ кажется, что изъ этихъ вскользь брошенпыхъ замБчаній напра- 
шиваются два вывода. Во-первыхъ ясно, что самъ а1-Джахизъ съ произве- 
дешями Абӯ-Курры не былъ знакомъ непосредственно: для него онъ пред- 
ставлялея однимъ изъ тБхъ многочисленныхъ переводчиковъ греческихъ 
паучныхъ произведепій, какъ Ибн-ал-Битрӣкъ или Иби-Наӣ има, которые 
положили начало развптію точныхъ и ФилосоФскихъ наукъ у арабовъ. Между 
тёмъ пменно переводчикомъ Абу-Курра не былъ, н проскользнувшее какъ 
то’ въ русской литератур указаше на то, что онъ переводилъ Евангеліе '), 
объясняется очевиднымъ недоразум$темъ. Именно, его оригинальныя про- 
изведешя апологетпческаго и полемическаго характера и даютъ ему пре- 
имущественное право на вниманіе сравнительно со многими популяризато- 
рама н переводчиками греческихъ сочинений среди хрвстіанскихъ писатезей 
этой эпохи. Этотъ Фактъ отсутствія у самого ал-Джахиза, точныхъ свёдфшй 
объ Абӯ-ІхуррБ съ полной настоятельностью ведетъ ко второму выводу о 
той громадной популярности, которой пользовалось имя харранскаго епископа, 


1) ИзвЁстный переводчикъ при халихЪ ал.-Ма’мунЪ (813—833), съ именемъ котораго 
спязана, между прочимт,, арабская обработка « \ ристотелевыхъ вратъ». (См. А. Крымский, 
И‹торя арабовъ — І, М. 1911, стр. 128). 

2) ‘Абд-ал-Месихтъь Ибн-Па’'има ал-Хымсй литературный дЬлтель-—переводчикт той же 
эпохи. (См. Вгоске1 тарп, Сеѕсһісіќе 4ег агађізсһеп Гіќегаќог, І, Меітаг 1595, стр. 203, 
№ 5. Ср. Фихристт, изд. Е1ахе!?я — 244,5). 

3) Лицъ съ этими имепами мн$ не удалось опредЪлить; быть можетъ, имена обязаны 
своимъ происхождешемъ искажению рукописи. 

4) Известный переводчикъ съ персидскаго, редакторъь одной изъ раннихъ обработокъ 
Калилы и Димны на арабскомъ язык%, ум. ок. 757 года. (См. А. Крымскій, ИзсаБдованіе о 
1001 ночи, М. 1904, стр. І.ХІУ—1.ХІХ). 

5) Ал-Джахизъ имћетъ, вЪроятно, въ виду «мудреца омейядовъ» Халида-иби-Пазйда, 
умершаго въ 704 году, съ именемъ котораго связанъ рядъ переводовъ сочиненій по медн- 
пин, астрономи и, особенно, химш. (См. С. МаШ1то (;5 «2;аЈ\ д> 45.) 6 ЧАЛА „Је 
ся 2934, Гимл, 1911, стр. 137). Именно о немъ, по крайней мЬрЪ, аз-Джӣхи:гі. гово- 
ритъ въ другомъ сочиненіи ал-Беййн ва-т-тебйннъ І, Каиръ 1313, стр. 126. 

6) Ор. сіє. І, 39, эз: 55 ОА У 55 19 (557) с 

7) Въ стать П. К. Кузе, Начало христанской онсьменности у арабовъ (Сообщ. Имп. 
Правос т. Палест. Общ., 1908, ХІХ, стр. 501). Возможно, что изса$ доване цитатъ Абӯ-Курры 
изъ Новаго ЗавЪта и выяснызо бы вопросъ, какимъ текстомъ онъ пользовался, несмотря на 
пессимистическое мнЪніе Ога ѓа (ор. сі. 66, прим. 2: «Гаг даз Меце Тевќатепё із іе вісһеге 
Везитшипх дсѕ Техез жепірег тоӧв1ісі »). Г 
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въ средпнБ ІХ вБка; только при паличіи такой извЪстности читателямъ а1- 
Джахиза могла быть понятной вся тонкость его замфчаня. 

Въ упоминаши этихъ авторовъ кроется пе малая доля иронін, но ею 
прикрыто, конечно, тяжелое чувство, съ которымъ писатель, считавший себя 
арабомъ, отстаивалъ права господства арабской наши п мусульманской ре- 
лиги отъ посягательствъ стоявшихъ выше въ культурномъ отношеніи ино- 
родцевъ и ниовфрцевъ. Если воспользоваться избитымъ теперь словомъ, то 
необходимо признать, что «засиліе» христіанъ было одной изъ характерныхъ 
чертъ арабскаго халифата въ ІХ вЬкЪ; оно простиралось па всЁ области 
культурной жизни и съ особенной яркостью сказывалось въ точныхъ 
наукахъ. Для поло;кенія медвцины и докторовъ, напримЪъръ, въ высшей сте- 
пепи характеренъ одинъ анекдотъ, приводимый тёмъ же самымъ ал-Джа- 
уизомъ, но въ другомъ его произведени. Конечно, это быть можеть, не 
болфе какъ остроумный анекдотъ, но онъ отражаетъ настроеше общества 
этой эпохп и во всякомъ случа$ самого а1-Джахиза !): 

«Былъ одинъ врачь, оказавшійся въ б$дности. Вто то ему сказалъ: 
«Годъ теперь чумный и болБзни распространены, а ты человБкъ ученый съ 
терпніемъ и внимательностью. Изъясняешься ты хорошо и обладаешь по- 
знаніями, какъ же ты оказался въ такой бФдноети?» Онъ отвБчалъ: «Во- 
первыхъ, уже то, что я въ ихь глазахъ мусульманинъ, а всф людя рЫшили 
еще раньше чБмъ я сталь заниматься медициной, даже пожалуй раньше, 
чЁмъ я родился, что мусульмане несчастны въ медицинЪ. Имл мое Асадъ, а 
слБдовало бы ему быть Салиба или..... Йуханна. ...*), прозвище мое 
по сыну Абӯ-л-Харисъ, а должно быть Абу-‘Иса илн Абу-Закарийй изи 
Абу-Ибрахимъ; на мн плащъ изъ бБлой хлопчатой бумаги, а нужно посить 
изъ чернаго шелка; рёчь моя— арабская, а лучше если бы мой языкъ былъ 
жаргономъ жителей Джунди-Сабура %)». 

Такое сознаше своего культурнаго и экономическаго подчиненія ино- 
вБрцамъ и вызвало несомнфино попытку словеспаго отущен)я, которую мы 
встрБчаемъ въ отзывЪ ал- Джахиза объ Абу-КуррЪ. Въ одномъ только онъ 
оказался плохимъ пророкомъ: не прошло и полутора вБковъ послБ его 


1) Те уге дев ахагез раг а!- Юјаһіх, ри]. раг б. Уап У1оќёеп, Геуде 1900, 
стр. 109.17—110,5. 

2) Въ текстБ не разобранныя имена. 

3) Главный городъ провинщи Хузистӣана при сасанидахъ, центръ несторіанской мет[ю- 
поми и главной медицинской школы (В. В. Бартольдъ, Историко-географическій обзеръ 
Ирана, СПб. 1903, стр. 125). Эта медицинская школа продолжала существовать и при сабба- 
сидахъ; изъ нея вышла между прочихъ Фамилія придворвыхъ врачей Бохтишу' и мн. др. (Ср. 
А. Крымскій, Исторія арабовъ, І, М. 1911, стр. 116}. 
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смертн, какь въ обиход мусульманской литературы н мышленя па ряду 
съ «АФлАтуномъ» и «Аристаталисомъ» стали появлятьсл, какъ ихъ полно- 
правные прсемняки, писатели изъ того же круга, надъ которымъ подшучи- 
валъ ал-Джахизъ. У персидскаго поэта-путешественника ХІ вка Насир-и- 
Хосрова!) въ одномъ изъ его стихотворенй мы встрБчаемъ слЬлующій 
стихъ 2): «Всяюй человфкъ говоритъ по своему смутному сужденію такъ, 
чтобы теб пришло въ голову будто онъ самъ Коста сыпъ Луки». 
Между тБмъ этотъ самый Коста-ибн-Лука, который выставляется симво- 
ломъ мудрости, былъ младилй современникъ Абу-Курры), тоже мелькитьъ— 
православный, знамепитый астрономъ, математикъ и медикъ *). Интересно, 
что Косту, какъ и Абу-Курру источники ставлтъ въ какую то связь съ 
Армешей: говорятъ, что онъ жилъ при двор какого то князя, былъ похо- 
роненъ въ Арменіи и надъ его гробницей воздвигнуть «куполъ, какъ на 
гробницахъ царей и представителей религіозной власти» 5). Для одного евро- 
пейскаго оріенталиста, такъ же какъ діл арабскаго націоналиста, казалось 
совершенно немыслимымъ выступленіе въ роли идеальнаго мудреца христіа- 
ппна-араба и онъ превратить его въ грека °). 

Если упоминаніе ал-Джахиза основано не на, непосредственномъ зна- 
комств$ съ Абу-Куррой, то въ другомъ отиБчаемомъ теперь свидБтельствЪ 
онъ характеризуется какъ полемистъ, т. е. той же чертой, съ которой пере- 


1) Род. 1004, ум. 1088. (См. о немъ А. Крымский, СОЗ Персіи, ел литературы и 
дервишеской теософіи, т. І, М. 1915, стр. 451 са.). 

2) Дпванъ, тегеранское изд. 1314 г., стр. 320: 

РЕ Е . 2 
сз 4055) сор 68 уе Сож 8 5 ж ду (61 олау оуб брду озб ую 
(Возможностью пользоваться этимъ изданіемъ я обязант, любезности А. А. Ромаскевича). 

3) Время его жизни падаетъ на 864—923 годъ. (См. Сга! въ Тһеојоріѕсһе @цаг(а]- 
зе ГИ за 1913 годъ, стр. 169—170. Ср. Ваотзвівгк, ГРіе сЬгізісһеп Гёегаагеп 4ез Огіерів, 
П, Грг. 1911, стр. 21). Дата ВгосКе]тшлов’а ок. 835 г. (ор. сіб. І, 204, № 4), повторенная 
А. Крымскимъ, (Исторія арабовъ І, М. 1911, стр. 141) дозжна отпасть; на какомть источ- 
никБ она основана, ма} неясно, такъ какъ уже у УУ йзепѓе1'а (СбевсіісЬќе дег агађізсһеп 
Агие иод Хабагѓогвсћег, Сӧ0іореп 1840, стр. 50), на котораго ссылается Вгоске1 тарп, 
указаны вБрвыя цифры. 

4) Какъ и большинство христіанскихъ писателей этого круга Коста быал, не чуждъ 
антимусульманской полемики: Ибн-ал-Кыфтї говоритт, (изд. Шіррегёа 263,13) о его пере- 
пискЪ по этому поводу съ Ибн-ал-Мунаджжимомъ (вБроягно, Нахйей-ибн-‘\лй ум. 800,912 г. 
См. Ибн-Халликанъ, изд. У йе] Фа № 812, стр. 54). Объ этомъ трактатЬ упоминастъ и 
Звешасвтенет, Ројіетізсһе 0р1 ароїозеќбізсһе Гцегмиг іа агађівсһег Ѕргасһе, Г.рх. 1877, 
етр. 73—77, № 61. 

5) Ибн-аз-Кыфти (изд. іррегба 263, 12-13, 15-90). 

6) Ках. Вгожпе въ одномъ хЪст своей А. Шегагту Нізіогу оѓ Регзіа (І, 1909, стр. 278) 
совершенно правильпо относитп, стихъ къ Костъ—сыну Луки, но лъ другохл (П, стр. 228), 
анализируя содержаніе стихотвореній Нас̧ир-и-Хосрова, онъ говорить, что «ОГ ће Сгеске 
Хосгаќез, 17а(0, исі ара Сопзѓазііпе аге шепіопей». 
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шеть въ позднйшую христіанскую литературу’). Это второе указаніе, по 
моему мнЁнію, слФдуеть видфть въ одномъ м$стБ знамевитаго каталога- 
Фихриста, составленнаго около 987 года. Перечисляя нБкоторыхъ писателей 
изъ христіанъ авторъ, между прочимъ, называетъ *): «Абу-‘Изза, бывшій 
епископомъ мелькитовъ въ Харран; среди его сочниений есть одно, въ ко- 
торомъ онъ поноснть Астуруса, начальника; опровергали его %) и другіе». 
Указаше Фихриста «епяскопъ мелькитовъ въ Харран» даетъ почти полную 
увЪренность въ томъ, что имя Абу-‘Изза, совершенно не извфстное въ араб- 
ской ономастикЪф, должно быть замфнено Абу-Куррой. Гратически это не 
представляетъ особыхъ затрудиеній; во всякомъ случаћ, другого харран- 
скаго епископа мелькитовъ въ литературвой истори христіапъ намъ не- 
извБстно. Текстъ требуетъ еще другой поправки: вмЪсто имени Астурусъ 
надо читать Нестурусъ, такъ какъ авгоръ ‹Рихриста имфеть въ виду не- 
сомифнно одинъ изъ трактатовъ, посвященный, между прочимъ, полемикб съ 
несторіанами. Такихъ трактатовъ среди произведеній Абу-Курры имфется 
нБсколько; возможно, что авторъ нмфеть въ виду первый или восьмой (по 
порядку @гаГа), какъ одинъ изъ наибохБе крупныхъ и дЪйствительно по- 
священный частью опроверженію несторіанскаго ученія *). У помананіе въ 
ФихристБ несторіаньъ, а не яковитовъ, опровергаемыхъ въ томъ же трактат, 
объясняется вБроятно тБмъ, что первые былин болБе извбстны автору ка- 
талога, писавшему въ Багдад. И во время сго младшаго современника ал- 
Бируия (пас. ок. 1000 г.) несторіансгво считалось нанболБе характернымъ 
признакомъ месопотамскихъ христіанъ, какъ яковитство-египетскихъ °); 
почти въ тБхъ же выражешяхъ говорилъ о распросграненіи несгоріанства 
лЬтъ за 50 до этого ал-Мас‘уди (ум. 950) 8). Не вполнБ понягенъ титулъ 
ар-ра исз—начальникъ, глава, который появляегся при имени Нестория, но 
онъ служить по всей вфролтности замфной не совсБмъ обычнаго дзя му- 
сульманской литературы слова батрак или батрийарк =патріархъ. Трак- 
таты другихъ авторовъ, наконецъ, прогивъ Несторія были, дБйствительно 


1) Сгаї, ор. си. 85, $ 7. 
2) Изд. Еб сея 24,8-9: 2155 АААХ «2% ^Ј. с\з? АА САА л\ 25° о; 5219 
А = д.) ЧҮ, 2$. 22А оу?) ФО А за» 
3) Выражене «его» можно грамматически относить в къ «епископу мелькитовъе. 
4) Стр. 114—115, 120 и 203—206, 221. 
5) Хронологія, изд. Заснаи, 288,9-11: г 25У УЕ „еу 91 АБА Ак. 
АСЕНА), сз р =; 5 оу $ ало О 625% А564 цк Ч 
о 5\92 «2% ЬАЛ КЕЧЕ 
6) Мурудж-аз-зехебь (изд. Ваг)іег де Меупаг) п; 328:4-5: 63А 52% 255, 
Ау 108, оза АЙ адына Ань 
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извБстпы арабамъ !). Однимъ словомъ, вс детали сообщенія позволяютъ съ 
увБренностью заключить, что здЪсь мы имЂемъ второй случай упоминанія 
знаменитаго христіанскаго писателя у мусульманъ. 

Устанавливаемое приведенными дапными знакомство мусульманъ съ 
Абу-Куррой дБлаеть еще болБе поразительнымъ тоть выводъ, къ кото- 
рому приходить Огаѓ послБ изученія поздиЪйшей арабской литературы у 
христанъ*). Оказывается, что воздЪйствія Абу-Курры совершенно не за- 
мЪфтно въ дальнфйшемъ развитін богословской науки: единственная цитата 
встрБчается у автора ХУП вБка и даже самое имя ни у кого не упоми- 
нается 3). Объяснене этому странному Факту Сбгаѓ видитъ отчасти въ н$ко- 
торомъ бойкотБ со стороны яковитской церкви, игравшей доминирующую 
роль въ расцвЪтЬ христіанской литературы на арабскомъ язык$ въ Х11— 
ХПІ вБкВ; въ особенности онъ подчеркиваетъ бфдность догматически-поле- 
мической литературы у самихъ мелькитовъ, которая за ХІ— ХҮІІ вЪкъ 
можеть назвать только одного представителя въ лиц Павла (Бӯлоса) ар- 
Рахиба епископа сидонскаго (ХПІ вЬка). Кели съ этимъ выводомъ сөнөєта- 
вить приведенныя данныя объ извБстности Абу-Курры среди мусульманъ 
то окажется, что и здБсь мы имБемъ извЪстную параллель къ духовному 
движенію, главнымъ образомъ, среди христіанъ ІХ — Х вфка, которое по- 
ожило начало всђиъ ФилосоФскимъ и точнымъ наукамъ у мусульманъ, но 
оказалось почти совершенно безрезультатнымъ для литературы среди самихъ 
христіанъ, у которыхъ эти произведеня не нашли даже сколько-нибудь 
значительнаго «круга читателей» *). | 

Не саБдуетъ, однако, забывать, что выводъ дгаЁРа можетъ быть 
основанъ только на нашемъ недостаточномъ знакомств съ арабской пись- 
менностью среднихъ вфковъ. Даже такая крупная Фигура въ этой области, 
какъ Абу-Курра стаза намъ доступной для изученія только яБтъ десять 
тому-назадъ, а позднфишие писатели дълаются извфстными и то лишь по 
именамъ за посл$дше годы; едва ли мы могли бы составить теперь полный 
ихъ списокъ. Конечно, при такихъ данныхъ еще слишкомъ рано дБлать 
общіе выводы на основаніи апализа немногихъ доступныхъ произведений. 


1) Зяали они, напримВръ, даже трактатт, Іоанна Грамматика вт, опровержене Нестор! я 
(Ибн-ял-Кыхти, ор. си. 856,8). 

2) Ор. сіё. 85—81. 

3) Въ Тһеоіорізсһе ФпагіаіѕсЬтій за 1913 годъ, стр. 171, Сгаї правда отмфтилъ, что 
упоминается Абу-Курра впервые у Евтихія патріарха Алексанлрйскаго (933—940). Ха- 
рактерно, что и это упоминаніе почти на вЬкъ позже приводимаго мною свидЪтельства 
ал-Джахиза. 

4) Ваишз5атк, ор. сії. 11, 21. 


308 ХРИСТТАНСКИ ВОСТОКЪ. 


Такое же открыте новой рукописи, которому мы обязаны основательнымъ 
знакомствомъ съ произведеніями Абу-Курры, можетъ совершенно измф- 
нить выводы @га{’а о роли его въ позднёйшей христіанско-арабской лите- 
ратур%. 

Нужно, наконецъ, сказать, что для полной оцБвки значенія лятера- 
турныхъ трудовъ Абу-Курры необходимо изслфдоваше переводовъ нхъ на 
грузанскій и славянскій языкъ. По однимъ описаніямъ грузинскихъ руко- 
писей мы знаемъ, что онъ пользовался среди грузинъ несомнЪнно ббльшей 
популярностью, чБмъ въ греческой литератур, не говоря уже про родную 
арабскую. Если принять во вниманіе его связь съ Арменіей, сады которой 
сохранились въ разсказъ Михаила Сирійца, !), и имЪть въ виду полную воз- 
можность непосредственныхъ переводовъ съ арабскаго на грузинскій, то 
легко сказать съ большой долей вБроятия, что такое изслБдовавіе было бы 
полезно для полнаго освфщешя и оригиналовъ произведеній Абу-Курры. 
Въ русской богословской литератур$ онъ забытъ еще основательнфе; это 
тфмъ болБе прискорбно, что интересъ къ нему, повидимому, существовалъ 
въ 60—70-хъ годахъ, когда самый матеріалъ былъ гораздо скуднЪе. Въ 
«Энциклопедическомъ СловарЪ, составленномъ русскими учеными и литерато- 
рами» ?), Ө. С[идонскій ], авторъ зам$тки объ Абу-КуррЪ, выражалъ мысль, 
что «труды православнаго писателя ожидаютъ полнаго издания отъ рукъ 
православныхъ», но эта надежда не оправдазась до нашихъ дней. Въ 
позднфйшей богословской литератур мн$ извЪфстна единственная статья объ 
Абӯ-Курр, напечатанная въ 7 0-хъ годахъ въ казанскомъ журнал «Миссіо- 
неръ» 3). Статья — безъ подписи, но по нЪкоторымъ признакамъ можно 
предполагать, что она принадлежитъь извфетному казанскому ученому 
Г. Саблукову *). Посвящена она преимущественно переводу съ греческаго 
нфкоторыхъ м$стъ изъ сочиненій Абӯ-Курры, заключающихь полемику 
противъ мусульманъ. Въ краткомъ введенін на ряду съ нфкоторыми прома- 
хами, объясняющимися отсутствемъ въ то время арабскихъ оригиналовъ 5), 


1) Сгаф, ор. сі. стр. 14—17. 

2) Томъ І, СПБ. 1861, стр. 119. 

3) Противомусуліманскія сочиненія Епископа Өедора Абукары. СвБдфніл объ авторЬ 
и сочиненяхъ (Миссіоверъ, т. УГ, 1879, стр. 118—151, 157—159, 172—175, 181 —184, 190—193). 

4) Ср. А. Крымский (въ Новомъ Эвциклопедическомъ СловарЪ, т. І, стр. 97). 

5) Къ числу такихь недоразумЪній относится самое объясненіе имени Абу-Курра 
(стр. 148): « Абу-отецъ, оттуда епископъ, и Кара названіе м$стности, гдБ Өсодоръ быль 
епископомъ». За годъ до этой статьи Саблуковъ не менће неудачно транскрибировалъ (въ. 
Пр. Соб. 1873, ч. Ш, стр. 308) его имя по арабски > 5 %>\ «отецъ Карін». Если это объясне- 
не было извинительно въ 70-хь годахъ, то оно никакъ не простительно въ 1912-мь (у 
С бкегросКк”а, ср. ХВ Ш, 113), когда уже и въ европейской ваукЪ было окончательно уста- 
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пмБются нБкоторыя соображенія, дЪлающля честь знанілмъ и проницатель- 
ности казанскаго арабигта !). Въ этой же статьБ вслБдъ за замБткой 
Ө. Сидонскаго было повторено свЕдбпіе, что рукописный синодальный 
сборникъ содержитъ сочиненія Абу-Курры, не извБстныя на Запад 3). 

Прошло пятьдесятъ яБтъ со времени появленія замфтки Сидонскаго, 
п уже на нашихъ глазахъ въ Православной Богословской Энциклопеди не 
нашлось м$ста для Абу-Курры; по прежнему остается неизвфстнымъ со- 
держаніе и отношеніе къ оригиналу славянскихъ рукописей съ произведе- 
ніями Абу-Курры 3). Понятно, что при такяхъ условіяхъ пБсколько прежде- 
временно строить общіе выводы: объ этомъ отц$ церкви; вполнЕ возможно, 
что изслБдованіе грузинскихъ и славянскихъ памятниковъ заставитъ пере- 
смотрЪть въ нБкоторыхъ отношеніяхъ вопросъ и о его роли въ христіанско- 
арабской литератур. 


И. Крачковскій. 
Игр. Декабрь 1915. 


новлено, что Абӯ-Курра-отецъ утЬшеня— такой же почетный титутъ, какъ А 6у-л-Фараджь— 
отецъ радости или Абу-л-Баракать — отецъ благословен. (Ср. Сгаф, ор. си. 6). 

1) Таково, напрныфръ, сопоставлевіе греческаго имени У7:50% съ 'Аишей, женой Му- 
хаммеда (стр. 184, пр. 1). Достаточно сказать, что еще черезъ сорокъ ст, лишнимъ дБтъ посл 
Саблукова бтгаѓ (ор. сіє. 77) отождествлялъ ее съ женой Зейда, пріемнаго сыва Мухаммеда, 
и лишь ВесКкег (ор. сі. 182) указадъ правальность того же толкованіл, что и Саблуковъ. 

2) Стр. 157. Боле детальныя свдћнія о рукописяхъ Синодальной библіотеки съ сочи- 
неніями Абӯ-Курры можно теперь извлечь изъ Систематическаго описанія... архим. Вла- 
димира, ч. І (М. 1894): см. № 231, л. 1 и 45—70, № 419, л. 297 и № 434, з. 44. Ср. Сгаб ор. 
сіб. 67, прим. 3 о рукописи № 281. 

3) А. Крымскій отиЬчаетъ существоваміе нхъ въ Московскомъ АрхивЪ Министерства 
Пностранныхъ ДЪаъ. (См. Сечитскіе языки и народы, часть П, М. 1910, стр. 196, прим. 6). 
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Къ вопросу объ устройствЪ алтаря въ древней · 
Грузи. 


Въ свое время Н. Я. Марромъ (ХВ, Г, стр. 117 и прим. 3 тамъ-же) 
были указаны тБ драгоцфнныя переживанія древне-грузинской литературы, 
на основанш которыхъ возможно было бы составять кое-какое представле- 
ніе объ устройствЪ алтаря въ лревней Грузи. Во всякомъ случа, выраже- 
нія 5528046 №53 ©05ахозю (Прот. Корн. Кекезидзе, Іерусалимскій канонарь, 
стр. 73) и \%:убоба оосо о0ооуы%6 (Н. Марръ, Житіе св. Григорія 
Хандзтійскаго, ТР, УП, стр. 26—96), совершенно правильно переводимыя 
Н. Я. Марромъ соотвЁтственно черезъ «пусть поднимутся „(взойдутъ) на 
алтарь» и «съ жертвенника (алтаря) низвели», со всей очевидностью указы- 
вають на то обстоятельство, что, по понятію древнихъ грузинъ, такъ же какъ 
и армянъ, можно было не «входить въ алтарь», а «всходить на алтарь», не 
«выходить изъ алтаря», а «сходить съ алтаря», не «выводить изъ алтаря», а 
«сходить съ алтаря» н т. п. Въ пользу этого положенія можно было бы вы- 
ставить и рядъ другихъ соображеній, не отмЬченныхъ Н. Я. Марромъ. 

Въ языкахъ Армеши алтарь обозначается довольно распространен- 
нымъ терминомъ рё: фет, съ каковымъ терминомъ обыкновенно связы- 
вается поняте не столько какъ объ опредФленной частв церкви, сколько 
какъ о возвышенномъ мЁстБ, эстрадЪ !). Этоть в бет въ смысл 603- 
вышеннаю моста въ ново-армянскомъ язык прилагается также къ теа- 
тральной сценф: Юмробищшь рб — театральная сцена, Зиуи и 
РЕГ — армянская сцена. Что касается грузинскаго языка, то въ немъ 
терминъ этоть, несомнфнно, существовалъ, хотя, впрочемъ, на основании 
наличвыхъ матеріаловъ я затрудняюсь установить, въ какомъ именно вид: 
въ вид ля %до \ет-1 (Сав.-Сулх. Орбеліапи, ѕ. У.: «высокая ступень, 


[1) Это слово въ назичной чори, вяЪдрившееся вт. древие-литературвый арыянскій, 
а оттуда и въ грузивскій, изъ сирійскаго —ал трибунал, восходить къ греческому рз 
алтарная часть церкви. Гед.]. 
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по-армянски, а по-грузински называють (уід-1» [Чі п Ч: «амфитеатръ», 
равно дебо решоп-1 Орб., Ч]) или же въ ВИДЕ 3.90 Бош-1 (Чубиновъ, 
5. У.: «храмъ огнепоклонниковъ) > оеьдсобо фотоп-1 [Ч!, $. у.: «требище, 
капище», Ч: «жертвенникъ; требище, капище» ] 1). 

Реальный пряиъръ существованія «б°/,мьовъ въ древней Грузи могзи- 
бы, конечно, представить многія древнегрузинсюя церкви, въ которыхъ 
сохранились сравнительно высокія алтарныя возвышения ?). И напрасно 
о. Корн. Кекелидзе (Къ вопросу объ 1ерусалимскомъ происхождеши гру- 
зинской церкви, П-гр., 1914, стр. 3—4) старается видЪть въ «каменномъ 
пьедестал въ 1 или 11) квадратныхъ аршина», находящемся посреди 
храма св. Креста противъ Мцхета, подобіе тому естественному возвышенію, 
которое существовало въ Іерусалим между Анастасисомъ н базиликой 
Константина. Какъ этотъ «пьедесгалъ»-возвышеніе, такъ равно и лругія 
возвышеня, наблюдаемыя во многихъ церквахъ Сванш и вообще гзухихъ и 
замкнутыхъ угодковъ Груз, какъ разъ и приводять насъ къ той перво- 
начальной эпохЪ церковнаго строительства Грузи, когда въ ней, подобно 
Армении, алтари устраавались въ церквахъ довольно высокіе и притомъ 
обязательно посреди храма. | 

Другою отличительною чертою древнегрузинскихъ храмовъ, какь пе- 
режитокъ той-же древнёйшей поры церковнаго строительства Грузив, 
является наличность въ пихъ каменныхъ престоловъ, жертвенниковъ, въ 
отлнчіе отъ таковыхъ же изъ дерева, ввеҳенныхъ въ обиходъ лишь въ 
сравнительно недавнее время. Въ этомъ обстолтельств также сказывается 
сходство практика грузинской церкви съ практикою армянской церкви. Не- 
даромъ вопросъ объ устройствЬ храмового престола служилъ предметомъ 
особаго спора въ періодъ треній между церквами Грузін и Армении, т. е. 
на рубеж УІ и УП столфтій, и даже значительно позже (Ф/у’е [94 Эп, 
Тел., 1901, стр. 125—126; Чарребшу д иси рас Ш апт Гое Ош, Вене- 
ція 1862, стр. 138). Въ тотъ періодъ, какъ справедливо замћчаетъ И. А. 
Д;каваховъ (Исторія церковнаго разрыва между Грузіей н Арменіей въ 
началь УП вБка, ИАН, 1908, стр. 535—536), «нанболфе острымъ вопро- 
сомъ являлось утвержденіе, обратившееся впослЪдствін даже въ догматъ 
армянской церкви, что престолы въ храмахъ должны быть непремЪнно не- 


[1) Греч. 30:45$ жертвенникъ, сир. содо-ю@>, Вегпвіеіп, Зупвене Зифеп, 20МС 
1849, Ш, стр. 591. Ред.]. 

[2) Такъ называемыя алтарныя возвышенія, занимающія всю площадь апсиды и порой 
выступающія изъ нея, не слБдуетъ сиБшивать съ салтарями» или жертвенниками. Высокія 
алтарныя возвышенія — явленіе повое, какт, это выяснено археологическими данными горо- 
дища Ани. Ред.]. 
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подвижные, каменные»; -приземъ «во већхъ грузинскихъ древнихъ храмахъ 
престолы были, какъ это видно по сохранившимся развалинамъ, тоже камен- 
ные; но вопросъ, конечно, шелъ не объ этомъ, а о локализащи культа, о 
принцип, что богослуженіе можно совершать только въ строго опредфлен- 
ныхъ мстахъ; за это стояла армянская церковь и основывала свой прин- 
ципъ на ветхозавтной богослужебной практик%, но кром того тутъ должно 
видбть, повидимому, и переживаніе языческаго культа». Говоря это, И. А. 
Джаваховъ въ то-же время убБжденъ, что «и въ Грузіи, очевидно, суще- 
ствовала подобная практика», хотя «потомъ она склонилась въ пользу под- 
вижности престола, что болБе гармонируетъ съ духоиъ новаго завта». 

Какъ бы то ни было, «до сихъ поръ армяне, — какъ правильно отмБ- 
чаеть Н. Я. Марръ (Халдекая клинообразная надпись изъ села Леска 
Ванскаго округа, ИАН, 1915, стр. 1737), — ечитаютъ основнымъ усло- 
віемъ при сооружени жертвенника его матеральную «незыблемость», до 
сихъ поръ жертвенникъ называютъ въ народ /6ры' убтдаг, т. е. кам- 
немъ-скалой». А въ этой, «чрезвычайно крБпко укоренившейся у ариянъ 
подробности христіанскаго культа» Н. Я. Марръ готовь видЪть отнюдь не 
«вкладъ вселенскихъ древне-христіанскихъ нормъ», основанный на опредБ- 
ленныхъ мстахъ изъ св. Писанія, напр. Мө ХУІ, 18, а лишь пережитокъ 
древне-языческаго культа (см. 1014., стр. 1737—1738; ср. мою замфтку 
а] «рек ВЪ «5 пф, 1916 г., № 3). 

При этомъ весьма интересно подмтить, что армянскій «вемќаръ» по 
современному существу своему, какъ необходимая база для каждаго 
храма, замфщаетъ антиминсъ православной церкви: освященіе «вемќар»а, 
такъ же какъ и антиминса, можеть быть совершено исключительно 
властью епископа; безъ «вемкар»а совершеніе литургіи внф церкви (напр. 
въ молитвевномъ домЪ, на открытомъ воздух$) также невозможно, какъ и 
безъ антиминса. Но имБетъ-ли «вемќаръ» какое-либо реальное значене въ 
практик$ древне-грузинской церква, къ сожалБнію, пока нЕтъ возможности 
выяснить, по крайней мр по доступнымъ мн$ матераламъ. 


Л. Меликсетъ-Бековъ. 





Еще о термин 6. даќ-і образь, по,тобге. 


Въ статьБ «О релягіозныхъ вБрованіяхъ абхазовъ» (ХВ, стр. 126, 
прим. 2) я обБщалъ вернуться «къ любопытному термину и къ его многочи- 
сленнымъ разновидностямъ въ древне-литературномъ языкћ Арменш». На- 
стоящая замЪтка не представляетъ собой исполненія этого обБщанія, а разъ- 
ясненіе одной армянской лексикологической подробности, им$ющей отноше- 
не къ вопросу и ставшей для меня ясной недавно, при чтеніи Тимовея 
Элура!). 

Основа ринлш| 484-аК подобае созвучна съ г. 35550 4а4-а5-1 жрец, 
пророк < др.-г. прорицатель, глашатай, проповњдникг, и это созвучіе 
отнюдь не случайное. Что собственно слово озназаетъ въ корн%, это не воз- 
буждалось, не возбуждается и сейчасъ, но г. да4-ах получило указанное 
значеніе не по коренному значенію составляющихъ его звуковъ, а по перене- 
сенію па ближайшихъ слугъ бога, жрецовъ и пророковъ, посвященныхъ 
ему, его названія ўаќ- > даќ-, гевр. дай- и т. п.?). Аналогичнымъ перенесе- 
ніемъ названія того же божества уже не на служителя, а на предметъ культа 
объяснялось съ вЪроятностью и примБненіе усфченнаго вида того же слова 
3%» дай-а (< дай-аб) къ одному сдобному печешю, по всБмъ видимостяиъ, 
культоваго происхожденія °). Армянское же значеніе рати даќ-ак 10006е, 
образа воспроизводитъ обычное значеше того же названія божества, усвоен- 





1) рееебі; даі--ак-1) уподобляющяйся 213,90 (4, Ча «реа рефе), ©0б- 
ственно В. падежъ мн. ч. реек зе уподобллющіеся въ соотвЪтствіи сирійскаго чтенія по ри. 
Брит. Музея Айй. 12. 156 (стр. 18,533) «езззэҳзю. Этой Формы въ другихь памятникахъ 
н$ть, но есть, судя по цитатамъ Больш. словаря: 4) реф аѓ-ак подобіе, форма, образъ, 
образець («8=9; Ві. "=й у»), Ъ) реф дпі--ак-ет уподобляю, оформливаю («Фил., Дав. 
Неп. єееф., Маг., Ерзынк., Ср. и га»), С) рено фе: [24:ъ даі--ак-одтпо подобіе, соласованіе 
(сР-Еифег. |.: г. Фә). Однако, ни одного изъ перечисленныхъ словъ нъЪтъ въ св. Писанін. 
ДревнЪйшіе изъ текстовъ, въ конхъ онн употребляются, Эллинофильскіе. 

2) Н. Марръ, ц, с., стр. 127. 

3) ц. е., стр. 127. 
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ное его простому, безъ суффикса -ак, гезр. -а8, виду Бо 4а&-1 въ грузин- 
скомъ, и тБмъ даетъ лишнй случай изъ армянской лексики для нялюстращи 
семасической параллели къ тому, что лет. Кегр и сем. =\ с предста- 
вллють собою названіе божества (первое же изъ няхъ означаетъ вообще 
«богъ») и въ то же времл они имБютъ значеніе: «подобіе», образъ» !). 


Н. Я. Марръ. 


1) ц. е., стр. 125—126, прим. 3. 


Мингрелизмы въ грузинских надписяхъ игъ 
Мингреліи. 


Е. С. Такайшвили въ своей стать не разъ отмфчаеть то поста- 
повкой ѕіс, то спеціальной оговоркой морФологическія и синтаксическая несо- 
образности, встрБчающіяся въ издаваемыхъ имъ падписяхъ Тквирской 
церкви !). ДЪйствительно, за исключешемъ большой надинси на стр. 288 и 
надписи военнымъ письмомъ на стр. 294, сраввительно правильныхъ, 
остальныл надписи, бояьшія и малыя, позны грубыхъ ошибокъ съ точка 
зрБнія нормъ древнегрузинскаго языка. Однако, отъ взора изслЪдователя 
ускользнули нЪкоторыя особенности падписсй, а иная подмЪченная уже 
особенность не вездъ имъ использована, вслБдстве чего въ чтеніяхъ полу- 
чидись неправильности или непосдБдовательности, устраневныл въ предле- 
жащемъ выпуск, но наличныя въ грузанскомъ издании этой же работы ?). 

Әти изифненя въ текстф, присланномъ для печати, редакціею сдЁ- 
заны безъ вБдома автора, и во избБжаніе недоразумЪшй требуютъ оговорки 
и нЪкотораго обоснованія. | 

Одна изъ особенностей надписей — необычное въ грузинскомъ при- 
бавленіе звука о къ концу первой части сложныхъ словъ въ родБ 4еозсоуоо- 
Удо (2 раза), 65 окос» 9 (з 0 оо, доза кос фо (стр. 289—90), Гл 
эта первал составная часть должна оканчиватьсл на согласный звукъ, илн 
прибавление того же о къ согласному элементу окончаній твор. и направи- 
тельнаго падежей — (бобосо, 94зоюеьбоою и пр. (295,7), \љеобкко к» 
боб омео (296,3); указанное явлеше находить свое объясненіе въ 
языкБ той среды, гдБ эти надписи возникли. Среда эта-—— мингрельцы, языку 
которыхъ, въ противополояюсть грузинскому. свойственно полноглас1е3). 


1) См. помфщенную въ этомъ же номер (стр. 284—300) статью: «ТГивирскал церковь 
в, Мингрелін и ея ҳревностир. 

2) е ера, (606 ПІ, ау. 2—19 мрена 26 уен. ә 2040066, үе. П. 

$) См. І. Кипшидзе. Грамматика мингрельскаго языка, $ 4. 
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Полногласіе мингрельскій вносить и въ завмствованныя слова, напр., °в5оо- 
ъъ (г. Убъсоә5 е) молодой, дзобос озо (г. доб обо) дразоцљнный, 
зок ооо (Г. дзосехоо) се миром (т. е. прощай, -те). Вотъ эта особеп- 
ность к отразилась въ надпислхъ Тквирской церкви. 

Е. С. Т. на эту особенность надписей пе обратилъ дозжнаго внимашя и 
попорченный конецъ надииси на 295 стр. (=13 груз. изд.) чвтаеть: 9930- 
хо 0 8...1). На оригинал не видать ни кружочка, который въ данной 
надписи и яБкоторыхъ другихъ замЪняетъ точку, пи буквы 9, а видибется 
лишь начало буквы, которое можетъ быть началомъ какъ 3, такъ и о. Съ 
увБренностью можно сказать, что тутъ стоитъ о, именно добавочный по 
пормф мингрельской фонетики о къ слову 993озехфоо н, значить, надо 
читать и тутъ 9 охехфооо, какъ это слово читается въ 7-й строк той же 
надписи, что отмЪчено и Е. С. Т. Лишь нося слова 9 локе»фооро МОЖНО ВОЗ- 
становить кружочекъ, за которымъ, вБроятно, слБдовало слово съ началь- 
НЫМЪ 1) ИЛИ © (с*605:3; 2). Әтотъ о прпбавленъ въ двухъ случаях къ соглас- 
ному элементу и дат. падежа: Бобо вм. бобо) (290,6 = 3,6 груз. 
изд.) и, тамъ же строкой выше, 3-66 отъ именительнаго 3:6беЧю 
(225,5-6 == 13 груз. изд. 1-я пади.). 

Болфе существенная неправильность на такой же почв произошла въ 
чтенін одного м$ста, въ надписи на яблок выносного креста (296 =13 груз. 
изд. 2-я нади.). Е. С. Т. конецъ первой строки читаетъ |о6590%569» о бо, а 
начало второй — 216795, и такимъ образомъ получается |о65945=:995 бо; 
©0395 настоятель Ннкурадзе. Но это пе такъ. Передъ слогомъ бо нфть 
кружочка, по крайней мфрБ, его не видно на снимкЪ, да онъ вовсе и не 
нужепъ туть. ДЪло въ томъ, что бо не начало поваго слова, а. конецъ 
предшествующаго, которое, значитъ, надо читать |-0:909»69:65, т. е. 
полную Форму дат. м$стоименнаго падежа съ тЁмъ же мингрельскимъ 
добавочнымъ о. Какое же слово, въ такомъ случаЪ, стонтъ въ начав 
2-й строки? На снимкБ совершенно лсно чптаетсл 3154 9%, по не 138 9, 
какъ читаетъ Е. С.Т. Если примемъ во внимане другую характерную особен- 
ность, въ этотъ разь палеограФическую, нашихъ наднисей, именно сыёшеше 
буквъ е и 9, то 1161 о (вм. зей ох) дастъ извфстную изъ надписей на 
одной изъ сторонъ сіопа того же самаго креста Фамилію ;о69%о+ Кордзая 
(297 ,9-10), въ оригинал п тутъ 364% какъ и въ спорномъ міст. Итакъ, 
Фамилія 6551659) Никурадзе въ данной надписи нфтъ. 


1) ДазьнЪйшая часть надписи прикрыта грубо приоаянною жезфзною пластинкою, ко- 
торую легко можяо было бы снять и сяЪдовало бы, если, конечно, къ тому не было препят- 
стый со стороны владБльцевъ вещи. | 
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Е. С. Т. на смЬшеніе буквъ 3) и «~ не обратилъ впиманія и прочитать 
слова СЪ ~, когда въ оригиналахъ ` и обратно. Въ нашихъ надписяхъ вмф- 
сто ожидаемаго <> (О) большею частью встр®чаемъ 5 (0,). Для примЪра 
можно взять любую надпись, за исключенемъ надписей воепнымъ письмомъ 
и большихъ надписей на образахъ Спаса и Богоматери (288—290). Въ 
послЁднихъ, наоборотъ, О фигурируетъ вм. 0,, быть можетъ какъ дефект- 
ное начертаніе его вм. ОЧ: оо ффоореь@о», 15е»: събоо (288,5, 8; 290,4, 7= 
7,5,8; 8,4,7 груз. изд.). Къ этимъ двумъ надписямъ примыкаетъ отчасти и 
надпись надъ южною дверью (285 ==4 груз. изд.). Конечно, другой вопросъ, 
соотвфтствовало ли начертавію этихъ буквъ въ нашихъ надписяхъ современ- 
ное произношене. Скорфе не соотвЕтствовало, но тЬмъ не мен%е не же- 
лательны и такія исправленя безъ надлежащей каждый разъ оговорки. 
Е. С. Т. исправляетъ безъ оговорки и другіе случаи неправильнаго на- 
чертанія нБкоторыхъ словъ, какъ, напр., па стр. 295 (==13 груз. изд. 
1-я надп.), гд слова въ оригинахБ имЪютъ } вм. 8, или читаеть 5х, 
(9:301, Зо въ 1-Й и 6-й строкахъ надписи военнымъ письмомъ на 
стр. 292 (11==груз: изд.), тогда какь въ оригинал ео, (50 Ме», 
0°80%°· 

Изъ другяхъ шероховатостей недоум5ше вызывала опечатка, нБсколько 
разъ повторенная: одбоої; 90 узо вм. од@оо\ 945 зо (288,3; 290,3 = 
7,3; 8,3 груз. изд.). 

Достойны вниманія начертаня для н5которыхъ буквъ военнаго письма 
въ нашихъ надписяхъ, именно для буквы $3 съ хвостикомъ (287, табл. ХУ, 
рис. 3), какъ пишутъ скорописью слогъ зо и для буквы о, какъ бы оо 
(294, табл. ХХП, рис. 1). 

Что касается объясненія назван я села °:зобо, быть можеть оно дБй- 
ствительно имфетъ связь со словомъ зо» свинець, но не по свинцовымъ 
листамъ на купол церкви, какъ говорятъ согласно предан!ю, а по находя- 
щейся, быть можетъ, въ селЪ, но нын неизвЪстной свинцовой рудЪ. Ана- 
логичное названіе села, именно үэузозо имфется въ Карталинін. Съ другой 
стороны надо имЁть въ виду названіе села (6) зоо въ Имерін, извфстнаго 
по добычБ каменнаго угля. При объяснеши геограФическихъ названій надо 
имфть въ виду и возможность перехода названій отъ одиЪхъ мЪстностей къ 
другимъ въ связи съ переселеніемъ ихъ обитателей, такъ что нынЪшнее на- 
званіе той или иной местности можеть быть и не мЪстнаго пронсхожденія. 


|. Кипшидзе. 
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На стр. 18—21 при ссылкахъ на страницы текста цифры показаны на единицу 
больше, чБмъ слЪдуетъ: 48 вм. 47, 64 вм. 63 ит. д. 

На стр. 22 въ «Лексик памятвика» значеніе слова 7:1. надо исправить такъ: 
дородный, полный; старшій. 

Стран. 198 строка 17: Онанъ, Давидъ, Оћанъ и Мхитаръ. 

Стран. 200 строка б сн.: ХПІ, 187—192. 

Стран. 206 строка 16 св.: Поправки къ изданію Б.: Тһе Хем В Иса] Раругиѕ А баһііс 
Уегвіоп оѓ Пешегопоту, Ј‹паћ апі Асів оѓ {ће АровіПев гот МЗ. Ог. 7594 оѓ {ће Вгіііві Ми- 
зеиш. Хоѓев арі а СоПаНоп Ъу іг Нее Тйотрзоп. Ргіпіса Юг ргіуаќе сігсијабіор (Т.оп- 
доп 1913) 0. =. Гетт, Корі. Міѕс., СХХХУ (ниже стр. 220). 


Стран. 206 строка 9 св.: 
14 сн.: 


» 212 
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» 216 
» 919 
» 220 
» 22 
» 221 
» 223 
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4 св.: 
16 сн.: 
12 св.: 


19 » 
13 » 
18 » 
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*«Сагпишае» (вмъсто «борзая собака»). 
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1. Видл, церкви сл, запала. 





2. Видал, перкви съ, сЪвера. 


Е. С. Такайшвнли. Тквирская церковь. 


Табл. ХП. 





Дворъ церкви и вБковые чинары. ВЕРЬ, 
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Табл. ХПП. 


Е. С. Такайшвили. Тквирская перковь. 
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Табл. ХІУ. 


Е. С. Такайшвили. Тќвирская церковь. 
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Е. С. Такайшвили. 'Тквирская церковь. 
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1. Надпись налфво отъ южной двери церкви. 


2. Надпись на восточной стЪн%. 


Табл. ХҮ. 








3. Надпись на плитЪ надъ склепомъ сЪвернаго придЪла. 


Табл. ХУІ. 
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Е. С. Такайшвили. Тквирская церковь. 
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Е. С. Такайшвили. Тквирская церковь. 
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Табл. ХУПТ 


Тивирская церковь. 
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Е. С. Такайшвили. Тивирская церковь. Табл. ХІХ. 
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Надоись на оборотной сторонЪ образа Божьей Матери. 
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Е. С. Такайшвили. Тквирская церковь. 


Табл. ХХ. 
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Е. С. Такайшвили. Тквирская церковь. Табл. ХХІ. 





Образъ Божьей Матери. 
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Е. С. Такайшвили. Тівирскал церковь 
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Оборотная сторона этого образа. 
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Е. С. Такайшвили. Тівирская церковь. Таба. ХХ И. 





1. Лицевая сторона его. 2. Оборотная сторопа его. 
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Е. С. Такайшвили. Тгвирская церковь. 
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Табл. ХХІІ. 





1. Створки отъ складни. 





2. Спаситель на сіонЪ креста. 
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